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C10BO HepyccKuil Kak cpeicTBO BbIPasKeHH s
LEHHOCTHBIX JIOMHHAHT B PYCCKOI A3bIKOBOIl KADTHHE MHPa

Haranusa BennamunoBHa MakmaHeBa

Huoicecopoockutl 2ocydapemeentbitl TUHeGUCIMUYECKUL YHUBEPCUMEeN
um. H A. Jlo6pomobosa, Huscnuii Hoszopoo, Poccus, makshan@lunn.ru

AnHoTanus. [IpencraBiaeHsl ouepeHbIe Pe3ylbTaThl UCCIEA0BAHHS LIEHHOCTHOTO
MOTEHIIMAJIA CJIOB U BBIPAXKEHUI PYCCKOTrO S3bIKa B PAMKaX aKCUOJIOTHUECKH OPHEHTH-
POBaHHOTO KOTHUTUBHO-AMCKYPCUBHOIO OX0/a. JIaHHbIH OTEHIMAI IPOSBIAETCS B
HESIBHOM OLIEHOYHOCTH, BO3HUKAIOIIEH B pEYEBOI peaiM3aliii CJI0B, KOTOphIE 0003Ha-
YaloT 3HAYMMBIC JUT 3THOCA, COLIMYMa WM MHIMBHIYYMa B KAKOM-JIHOO aclieKkTe pea-
JIMH, SBJICHMS, IPU3HAKH, CBOMCTBA, COCTOAHMS, coObITHS U np. Llens ucenenopanus —
[POaHAIM3UPOBATH OCOOCHHOCTH BBIPAXKEHHUS LICHHOCTHBIX JOMHHAHT PYCCKOM A3BIKO-
BOI KapTHHBI MUpa B KOHTEKCTaX yHOTPEOICHHS JIEKCEMbI HEPYCCKUL TI0 KOPITYCHBIM
JIAaHHBIM. MatepuanoM HCCIeI0BaHUs SBIISIOTCS JIEKCMKOrpa(UUEeCKUE TOJIKOBAHHS
CIIOBA HepyccKuti B TOJIKOBBIX M CHELHATBHBIX CIIOBAPSX PYCCKOTO SI3bIKA, a TAKXKE KOH-
TEKCTbI, N3BJICUCHHbIE METOJIOM CIUIOLIHOH BBIOOPKH M3 OCHOBHOI'O U ra3eTHOrO KOp-
ITycOB B cocTaBe HalmoHanbHOro Kopiryca pycCKoro s3blka.

Ha nepBom sTamne uccnenoBanus NpOBOANUTCS aHAIN3 CIOBAPHBIX 3HAUEHUN HHTE-
PECYIOIIEro Hac CJI0Ba, @ Ha BTOPOM O KOPITYCHBIM JIaHHBIM BBISBIIIIOTCS YIoTpediie-
HUs, UMEIOIIUE HEraTHBHO-OLICHOYHbIE KOHHOTAIUU, KOTOPhIE COAEpKaT XapaKTepH-
CTHKY JIMII, SIBJICHU, CBOMCTB U KaueCTB, MPHUCYIIUX «PYCCKOMY MUpy». Jlekcukorpa-
(budeckuil aHaIM3 CIIOBA HepyCCKull BBISBUI CIELYIOIIME 3HAYEHHsS 3TOrO CJIOBa: B
(YHKLIUK CYIIECTBUTEIBHOIO ‘WHOCTpaHel’, B (QYHKLIUH MPHIararelibHoro — ‘UHO-
CTpaHHbII’. OTH 3HAUCHHUS HE COAEPIKAT OLIEHOUHBIX ceM. OJJHaKO aHAIU3 KOPITyCHBIX
JTAaHHBIX MOKA3aJl, YTO JIEKCEMA HepyCCKUll B KOHTEKCTAX, B KOTOPBIX OCYILECTBISIETCS
pedepeHIns IMEHHO K PYCCKMM MIIM K PYCCKOMY, IIPUOOPETaeT LIeHHOCTHO OKpalleH-
HYIO CEMaHTHKY ‘PYCCKHI — HO HETIPaBUJIbHBINA, HENPHUBBIYHBIN, TIOXOH, HEHOHAT-
HBII’, KaK HEYTO, OTKJIOHSIOLIEECS OT ONpElNeNICHHOrO CTaHAapTa, Hiaeaya, HEeKOH
HOPMBI, HESIBHBIM 00pa30M 3aKJIIOYEHHBIX B TPE/CTABICHUH O PYCCKOM. Takxke KOH-
TEKCTBl YNOTPEOIEeHUs CIOBa HepyCCKuul TO3BOJSIIOT JUArHOCTUPOBAaTh T€ CBOMCTBA
WU KauecTBa «PYCCKOr0 MHUpay, HAIMUKNE KOTOPBIX WITH YPE3MEPHOE, C TOUKU 3PEHHS
TOBOPSILETO, MPOSIBICHHE KOTOPBIX PAaCLEHUBAIOTCA KaK HE COOTBETCTBYIOIIUE B Ka-
KOM-JIH0O OTHOIIEHUH HallMOHATBHOMY XapakTepy.

JlenaeTrcs BEIBOJ O TOM, YTO B PEUEBON pealM3alliy CI0BA HepyCCKUll KaK Cyle-
CTBUTENIBHOIO, TaK M IPHUIAraTeIbHOrO MOXXHO OOHAPYXUTH MOBOJIBHO MIMPOKHIL
CIIEKTP HE OTMEUYEHHBIX B CIOBAPSAX 3HAYCHHH, KOTOPBIE BEIPAXKAIOT KYJIBTYPHO 3HAUH-
MBI€ TPEICTABICHUS O IEHHOCTHBIX JOMHHATaX PYCCKOW S3BIKOBOM KapTHHBI MHpa,
00BEKTHBHO BEpU(DUITPYEMEIC B Pa3HOOOPA3HBIX KOHTEKCTAX YIIOTPEOICHHUS JIEKCEMBI
10 KOPIYCHBIM JaHHBIM. [To100H0E (hYyHKIIMOHNPOBAHUE CIIOBA HepycCKutl BIOIHE CO-
OTBETCTBYET JIPEBHENIIEH KOHLIENITYalIbHON U LIEHHOCTHOM OMIO3ULUU C80€ — U)icoe,
04YepUNBast TPAHUIIBI «CBOETO» MHUPA B IIPOTHBOBEC MUPY BPAXKICOHOMY, «IY>KOMY».

© H.B. MakmanrieBa, 2024
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Abstract. The article presents the latest results of our study of the value potential of
words and expressions in the Russian language within the framework of an axiologi-
cally oriented cognitive-discursive approach. This potential is manifested in implicit
evaluation that arises in the speech implementation of words that denote realities, phe-
nomena, signs, properties, states, events, etc. that are significant for an ethnic group,
society or individual in some aspect. The object of the study is to analyze the features
of the expression of value dominants Russian language picture of the world in the con-
texts of use of the lexeme nerussky (non-Russian) according to corpus data. The re-
search material is lexicographic interpretations of the word nerussky (non-Russian) in
explanatory and special dictionaries of the Russian language, as well as contexts ex-
tracted by continuous sampling from the main and newspaper corpora as part of the
Russian National Corpus.

At the first stage of the study, an analysis of the dictionary meanings of the word of
interest to us is carried out, and at the next stage, using corpus data, uses are identified
that have negative evaluative connotations, which contain characteristics of persons,
phenomena, properties and qualities inherent in the “Russian world”. Lexicographic
analysis of the word nerussky (non-Russian) revealed the following meanings of this
word: in the function of the noun ‘foreigner’, in the function of the adjective “foreign’,
These meanings do not contain evaluative semes. However, the analysis of corpus data
showed that the lexeme nerussky (non-Russian) in contexts in which reference is made
specifically to Russians or to Russian one, acquires a value-colored semantics ‘Russian
— but incorrect, unusual, bad, incomprehensible’, as something deviating from a certain
standard, ideal, certain norms implicit in the idea of Russian. Also, the contexts of use
of the word nerussky (non-Russian) make it possible to diagnose those properties or
qualities of the “Russian world”, the presence or excessiveness of which, from the point
of view of the speaker, the manifestation of which is regarded as not corresponding in
any respect to the national character.

It is concluded that in the speech implementation of the word nerussky (non-Rus-
sian), both a noun and an adjective, one can find a fairly wide range of meanings not
noted in dictionaries, which express culturally significant ideas about the value domi-
nants of the Russian language picture of the world, objectively verified in various con-
texts of use of the lexeme using corpus data. Such a functioning of the word nerussky
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(non-Russian) is fully consistent with the ancient conceptual and value opposition of
one’s own — someone else’s, outlining the boundaries of “one’s own” world as opposed
to a hostile, “alien” world.

Keywords: the word nerussky (non-Russian), value dominants, Russian language
picture of the world, cultural significance, implicit evaluativeness, Russian National
Corpus, speech implementation, linguistic axiology
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BBeaenue

B craTthe mpencraBieHbl odepenHble pe3yabTaThl UCCIEAOBAHUS TeH-
HOCTHOTO TOTEHIINAJa CJIOB M BBIPAXKEHUH PYCCKOTO SI3bIKa B paMKaX aKCHO-
JIOTUYECKH OPUEHTHPOBAHHOTO KOTHUTHBHO-INCKYPCHBHOTO ITOAX0/1a, KOTO-
poe ObuTO HayaTo B mpenpimymux pabdorax [1, 2]. Kareropus meHHocTH B
KyJIbType UMEEeT MHOTOOOpa3HbIE CIIOCOOBI BOILIOMIEHUS, MPOSBISIACH B Ca-
MBIX pa3HbIX cepax OOIIECTBEHHOIO CO3HAHUS M Ha PAa3HBIX €r0 YPOBHSIX —
B MHTEIUIEKTYaJIbHOU, SMOLIMOHAIIBHOM, MOPaJIbHO-3TUYECKON, ICTETUYECKOM
U Apyrux cepax ObITHS, ¥ BRICTYIIAET KaK SIBICHUE PA3HOU CTETIeHN OOIIHO-
CTH: IEHHOCTH BO3MOXXKHBI KaK MPHUHAIEKHOCTh BCEro YeroBedecTBa («0b-
IIeYeII0BEYECKIe) IIEHHOCTH, 3THOCA, KAKOH-JIMOO IMTOTMTHIECKOH, F1€0TI0TH-
YECKOM, CONMMaIBHOH, TpodeccnoHanbHOW, KOH(PECCHOHATBLHON WIH KYIb-
TYpHOU TPYIIIEI, @ TAK)KE HHIANBUAYYMA: «...I[EHHOCTH — 3TO MOJIOKHUTEIbHAS
WM OTpULATENbHAS 3HAYMMOCTh JKCTpPAJIMHIBHUCTHYECKOro (akTa (Iipen-
MeTa, Tpolecca, COOBITHS, HJIEH, YyBCTBA, OMIYIIEHUS U T.II.) IJIsI KOHKpET-
HOT'O YeJIOBEKa, COMMMATBHON TPYIIIEI WiIu Hapona...» [3. C. 4].

Bo03MOXXHBI ¥ TeMaTH4YeCKUE KITaCCU(PUKAIIMY IEHHOCTEH 110 THITY HH-
dhopmMammm, cpenn KOTOPBIX OTMETHM, HampuMmep, kinaccudukarnuio H.JI. Ap-
YTIOHOBOM, KOTOpasi BRIIENISIET IIeHHOCTH: (1) CeHCOpHBIC (BKITIOYAIOT B CeOs
TEMOHUCTUYECKIE W IIcuxojorudeckue); (2) cyOmmmupoBaHHbIC (00BEIH-
HAIOT 3CTETHYECKHE U 3THUYecKue); (3) paunoHamucTryeckue (BXOAAT yTUIIH-
TapHbIe, HOPMATHUBHBIE W Teneojiorndeckue oneHkun) [4]. Taxxe k oTmensb-
HOMY CIOCO0Y, HECOMHEHHO, CJIEIyeT OTHECTH U SI3LIKOBOi CMOCO® BbIpa-
JKeHHMs KATeropMu HeHHOCTH. l3yueHne S3BIKOBOTO BBIPAYKEHHS IEHHO-
CTeH, OCHOBBI KOTOpOro ObLIM 3aokeHbl B TpyAax H.Jl. ApyTioHoBoii [4] u
A. BexxOuLKo#i [S], SBIsS€TCs CEroaHs OHON U3 BEAYIIMX TCHACHIIUI B JIMHT -
BOAKCHOJOTHYECKOM HaIlpaBIeHUHU [6] B paMKaxX OTEUECTBEHHOH JHUHIBO-
Kynbryposioruu [7]. [IpuMEHUTENbHO K MPOoOJIeMaTHKE HAIIMOHAILHOM SI3bI-
KOBOHM KapTHHBI MUPA, B HAIIEM CIy4ae — PyCCKOM S3BIKOBOM KapTHUHBI MUpPa
(PAKM) — 0coOeHHO Ba>KHBIM B 3TOM IUIAHE MPEJCTABISETCS S36IKOBOE BO-
IIOIICHHE «IIEHHOCTHBIX AoMHHAT» PAKM kak HauOojee CyIIeCTBEHHBIX
JUT JaHHOW KYJIbTYPBI CMBICIIOB, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX M 00pasyer orpe-
JeNTeHHBIA THT KYJIBTYPHI, TOIIEPKIUBAEMBIN U COXPAHIEMBIN B SI3BIKE [6].
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SA3bIKOBO# cTTOCOO BOIUIOMIEHHUST IIEHHOCTEH COOTHOCHTCS C HAyYHBIM
TIOHSITHEM <«SI3BIKOBas OleHKay [3, 4, 6]. «Bo3BeneHne npenMeToB U IBICHHUNA
BHEIIIHETO MHpa B paHT TNPHU3HABAEMBIX IIEHHOCTEW IMPOHUCXOANT Yepes3
oyenxy» [3. C. 4]. B coBpeMeHHOI JTMHTBOAKCHOJIOTHYECKON TapaurMe Ty-
MaHUTapHOTO 3HAHHUS WMEHHO SI3BIKOBAsl OIEHOYHOCTHh IMPHU3HAETCS Cpe-
CTBOM Hambolee 00bEKTHBHON BEpU(PUKAIIUH HATHYIHUS TOW WM WHOU TIEHHO-
CTH B SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa 3THOcA ¥ (WIH) WHAWBHIYYyMa, TIOCKOIBKY
ATOT THUI OICHOYHOCTH BOCIIPOM3BOAMUTCS T'OBOPSIIMMH HA TOM WA HHOM
SI3BIKE OOJTUTATOPHO M HEOCO3HAHHO, B CHITy TOTO YTO OMpeeNeHHBIE IeH-
HOCTHBIE KOMIIOHEHTHI BBICTYIIAIOT KaK TOBTOPSIOMIMECS KOHHOTAIIMN U ac-
COIMAITH B THUITOBBIX KOHTEKCTaX B PEUEBBIX NMPAKTHKAX HOCHTEIEH SI3bIKA.
HMHuade ToBOpsI, SA3BIKOBas OIEHKA HE 0053aTeIbHO BRIpaXKEeHa B JIEKCEME DKC-
IUTAITATHO, BXOJSA B €€ CEMAaHTHUKY KaK KOMITOHEHT TOJKOBAHHS, UM B Kade-
CTBE 00S3aTEIBPHOI'0 CEMAHTHIECKOTO CICACTBHA, T.€. B (pOpMEe KOHHOTAIIHH,
B ayxe padot F0.[. Anpecsna [8]. Onenka MokeT ObITh HABEACHHOH B CIIO-
BOYIOTPEOIEHUH TTOCPEACTBOM €r'0 CIIOBECHOI'O OKPYXKEHHS, TaK Ha3bIBac-
MBIX KOJIJIOKATOB [9], HHAYe rOBOPS, OIleHKAa MOKET ObITh UMILTUIUTHOM [10].
Wmes o TOM, 4TO MMEHHO MMIUIMIUTHAS OIICHKA BXOIUT B 0OS3aTEIbHBIH
(dhoHA TIpencTaBIeHN HOCUTENEH SI3bIKa 0 MUPE, T.€. B UX KapTHHY MHUpPa, B
CHJTy HEOCO3HABae€MOT'0 M TEM CaMbIM OOJUTATOPHOTO IS HUX XapakTepa
cBOEro (hYHKIMOHMPOBAHWUS, ObllIa OTYETIUBO CHOPMYITHPOBAHA B KOJIIEK-
THBHOU MoHorpaduu [11].

Oco0eHHO Ba)KHBIM MPEACTABISICTCS BBISBICHHE TaKOW HEOUEBHIHOMN
OIICHOYHOCTH B PEUCBOM pean3alliy CJI0B, KOTOpbIe 0003HAYAIOT 3HAUNMBIC
JUTSI 9THOCA, COIIMyMa HMJTH WHIUBHIyyMa B KAKOM-JIHOO acTeKTe peallii, siB-
JIEHUS, IPU3HAKH, CBOMCTBA, COCTOSTHHS, COOBITHS 1 Ip. [Ipu 3TOM B cucteMe
SI3BIKA KaKas-Tn00 OLICHOYHOCTD JIJIs 3THX CJIOB He (DHMKCUpyeTcs. ITOo, HAIIPHU-
Mep, MOTYT OBITh MpHJIaraTelIbHbIC THIIA K)IbMYPHbLU, OYX08HbIU, ICHemude-
CcKull, HayuoHanvHolll, unmepuayuonarorviy u 1p. [2. C. 57]. K mogoOHBIM
CIIOBaM OTHOCSTCS W TIpHJIaraTelbHBIC, BOIUIOMIAIONINE B IHUCKYpPCE HACIO
HallMOHAJIBHON MPHUHAUICKHOCTH, KOTOpasi B S3BIKOBOW KapTHHE MHpA JIFO-
0oro Hapojma SBISIETCS IIEHHOCTHO OKparieHHOH. [Ipexzae Bcero 3To Takme
CII0Ba, KaK PYCCKUll, pOCCUUCKULL, omedyecmeentblll U MTIOJ00HbIE, KOTOPhIE HE
IIPOCTO 0003HAYAIOT ITHHYECKYIO MTPHHAICKHOCTD, HO M BBIPAXKAIOT HAITHO-
HaIbHYIO HICHTHYHOCTH, ITOTOMY YTO B SI3BIKOBOM CO3HAaHHHM HOCHTEJICH
SI3bIKA 32 HUMH CTOUT COBOKYITHOCTH MJICAJI0B M IIEHHOCTEH «PyCCKOTO MUPay
[12, 13]. [IpeacTaBieHust 0 TOM, KTO TaKHE PYCCKUE HIIM YTO TaAKOE PYCCKOE,
oOpedeHbl IONajJaTh B 30HY MOBBINICHHOW HOPMATHBHOH, PETYISTHBHOM,
IIEHHOCTHOW W TIOBEIEHYECKOM AaKTHBHOCTH OTHOCA, ITOCKOJIBKY CYIIe-
CTBEHHBI JIJIs1 KOHIIENTYaJIbHOTO M SI3BIKOBOTO BOIUIOIICHHS €r0 CaMOCO3Ha-
HUSI ¥ HAITHOHAJIBHOTO Xapakrepa. [103ToMy JIEKCEMBI, TaK MM WHAaYe OTHO-
csmuecs K S36IKOBOMY BOILIOIIEHUIO HAIMOHATBHON MPUHAIIEKHOCTH, 00-
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JAJAF0T TIOBBIIIEHHBIM OIEHOYHBIM MOTeHIInaaoM: «CyIecTBUTETHOE pyc-
CKull, TIPAIIATaTeNbHOE pyCcCcKull ¥ TIPOU3BOJHBIE CI0Ba Ha 0ase pycckutl, To-
MHMO CBOETO MPSIMOT'0 HOMHHATHBHOTO 3HAYEHW S, HCIIONB3YIOTCS IS BBIpa-
KEHHS UACOIOTHIECKUX U IIEHHOCTHBIX MPHUOPHUTETOB TOBOPSIIIEr0, MOPaJhb-
HBIX Y TTOMUTHYECKUX B3TISAIOB U MPENIOUTEHHH, YIOTPEOISACh B Pa3HBIX
TUTIAX AUCKypca (TIpeXk/ie BCEro B peKIIaMHOM, METUHHOM H TTOTUTHIECKOM )
B IEJISIX PEYEBOr0 BO3CHCTBUS U Jaxke Manunyasoum» [13. C. 27].

BaxxHO, 9TO €ciii BO3MOXKHOCTE OBITH BBIPA3UTENIeM IIEHHOCTHBIX JI0-
MHHAHT PYCCKOH S3BIKOBOH KapTHHBI MHpa BIIOJTHE OXKHIaeMa JUIsl Ipriara-
TEIBHOTO pyCccKuil, TO 3TO COBCEM HEOUEBHIHO TSI €0 aHTOHMMA HepyCCKUll,
KOTOpBIi B CBOEM IMPSMOM, CHCTEMHO-S3BIKOBOM 3HAYCHHH TOJKYETCS B
(ODYHKIIUH CYIIECTBUTEIBHOrO KaK ‘HHOCTPaHeEIl , a B (DYHKIIMH MTpUjIaraTelib-
HOTO — KaK ‘MHOCTPAHHEIN , HE BRIpaXkas IIPH 3TOM HHUKAKOHW OIEHOYHOCTH.
OpmHaKo Ja)ke Ha YPOBHE IPEABAPUTEILHBIX HAONIOACHUN 3a €ro (hyHKIHO-
HHUPOBAHUEM B PEUH MOXKHO YBHACTD, UTO CIOBO HepyCCKUll 9acTO YIIOTPeO-
JIIeTcs MMEHHO IS CBOEOOpa3HOM HEraTMBHO-CHH)KEHHOH OIlEHOYHOH Xa-
PAKTEPUCTUKU PYCCKUX JIIOJICH, NX OTIEIHHBIX CBOMCTB MIIH KaUeCTB, a TAKKE
SIBIIGHUH WM COOBITHI, IPUCYIINX «PYCCKOMY MHPY». OO 3TOM CBHIETENb-
CTBYIOT U IpyTHE UCCIIe0oBaTeNd, Harmpumep [ 14].

Takum o0pazom, MBI MOXKeM CHOPMYIHPOBATH IIEITh HACTOSIIETO HC-
CIIEIOBAHHUS — IIPOAHATM3UPOBATH OCOOCHHOCTH BBIPaXKEHHSI IIEHHOCTHBIX J0-
MHHAHT PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa B PEYEBOM peau3aliy JEKCEMbI
HepyccKuti TI0 KOPITYCHBIM JTAHHBIM.

MaTtepuaj 1 METOI0JI0THS HCCIeTOBAHUSA

B ocHOBe nprHATOI B paboTe UCCIIe0BATEILCKOM MPOIIEAYPHI JIEKHUT Me-
TOZMKA BBISIBJICHUS] HEIBHOW OLIEHOUYHOCTH IOCPEICTBOM KOIHUTHUBHO-IIHCKYP-
CHBHOT'O aHaJIM3a KOPITYCHBIX JaHHBIX, IPEJCTaBIIeHHAs B Tpyaax [15, 16], koro-
past OCHOBaHA Ha IOHUMAHHUHU B3aUMOOOYCIIOBJICHHOI'O €MHCTBA IBYX ACIEKTOB
YEJI0BEUECKONH KOMMYHHKAIIMN — KOTHUTUBHOI'O U IUCKYPCHBHOTO.

HenocpencTBenHas mpoueaypa UCCIIeN0BaHUS 10 MACCUBY «OONBIINX
TaHHBIX» pedepeHIaabHbIX KOPIIyCOB, IPEACTABICHHAs HAMU B HAIIEH pa-
6ote «OueHoYHbII MOTEHLINAI CJI0Ba B PyCCKON PEUH MO TaHHBIM KOHTEKCTY-
aJBHOTO aHaM3a (Ha TMpHUMEpE TMPHJIaraTelbHOr0 omeuecmseenHulil)» [2],
npeanonaraer or0op M KadeCTBEHHYIO MHTEPIPETALHI0 OUarHOCTUYECKUX
KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX TaK MJIM MHAYE Y aHAJIM3UPYEMBIX CJIOB M BBIPAXKCHUI
MOXET MPOSIBUTHCS HaBEIEHHAs UMIUTMLUTHAS OLICHOYHOCTh Pa3HOI0 3HaKa.
«ITono6HBIHM aHAIM3 I03BOJISIET BBISIBUTH Pa3IMUue EHHOCTEN NHANBUAYallb-
HOI'0 MJIM COL[MAJIBHO-TPYIIIOBOI'O XapakTepa, KOTOpbIe BBICTYNAOT Kak (e-
HOMEHBI 3KCTPAJIMHIBUCTHYECKHE, IPUBHOCUMBIE B y3YC aBTOPUTETHBIMHU CO-
LUAIbHBIMH JIBUKCHUSIMM, HNOJIMTUYECKUMH TEUEHMSIMHM WIM ‘‘NaBJeHUEM

12



@unonozusn / Philology

CMU, n menHocCTE#, KOTOpHIE HEMOCPENCTBEHHO 3aKperieHbI B cepe Jiekch-
YECKOM M I'paMMaTU4YECKOW CHCTEMbI HALIMOHAIBHOIO S3bIKA WM PEYEBOMH
mpakTuky, yzyca» [15. C. 761]. IIpumeuaTensHa, B 4aCTHOCTH, TIyOOKas xa-
pakTepucTHKa MOMOOHONW CHTyallMd HECOBIIAJICHHS — M JIaXKe MOJHOTO pac-
XOXKJIEHUSI — TpPeOOBaHWU WIICONOTMH OIPENEIEHHOW YacTH OOIIecTBa H
HaJMYHO CYIIECTBYIOIIEH CHCTEMBI CMBICIIOB M OIIEHOK B SI3BIKE, JaHHAS B
kaure H.JI. ApyTroHOBOi [5]. IMEHHO 110 3THM cOOOpaXeHNUSIM BEISIBICHHBIC
MOIOOHBIM 00pa30M HESIBHBIE OIEHOYHBIE CMBICIBI MOTYT MPETEH/I0BATh Ha
CTaTyc 0OBEKTUBHO CYIIECTBYIONINX B S3bIKE, T.€. Pa3/IeNsIeMbIX 10 yMOI4a-
HUIO BCEMHM HocuTemsiMU si3bika. Kak cnpaBemnmuBo ormedaer E.B. UepHsib-
cKasi, 000CHOBBIBasI OOBSICHUTEIbHBIE BO3SMOXKHOCTH MOJJOOHOTO TNCKYPCHB-
HOTO aHaliN3a Ha OCHOBE KOPITYCOB «KITFOYEBBIM IMOHSITHEM 3/I€Ch SBISETCS
KOHTEKCT, @ UMEHHO Mepa €ro OllepanoHaIN3aliy U HHTEPIPETAI[UH B JTHC-
KYpPCHBHOMH KOPITYCHOM aHall3e, T.e. BOSMOXKHOCTh BBIXOJIa K TEM acIeK-
TaM, KOTOpPbIE CYIIECTBEHHBI U PENpPe3eHTATHBHBI U KOPPEKTHOIO TIOHUMa-
Hust cMmbicioBy [16. C. 31-31].

JannHast mporeaypa ucciaeoBaHus OMUpaeTcs Ha MOHSITHE «CEMaHTH-
YECKOM aypsI (IIPOCOANH )» CIIOBA, pa3paboTaHHOE B 3apyO0SKHOU KOPITYCHOM
JIMHTBUCTHKE B Kiaccumueckux Tpynax [[x.P. ®epra [17] u k. Cunkiepa
[18]. Ilox «ceMaHTHUYECKOH aypoi, I CEMAaHTUYECKOM IMPOCOAMCHY TTOHM-
MaeTcs HEKUH CMBICT, KaK MPaBUJIO, OIEHOYHOM MPUPOMbI, CTAOMIBFHO BOC-
MPOU3BOJIMMBII B OOJNBINMX MacCUBaX CIIOBOYNOTPEOIEHHH, KOTOphIE H3BIIe-
KaroTca U3 pedepeHIInaIbHbIX KOPITYCOB S3bIKa, HO TIPH 3TOM, C OJHOU CTO-
POHBI, HE BIIOJIHE OCO3HABAEMbBIII CAMUMHU TOBOPSIIIUMH, & C JPYrod — He 3a-
(PMKCUPOBAaHHBIM HU OIHUM CIIOBapeM. B COBpeMeHHEBI MepHoja CO3IaHus
OONBIINX KOMIIBIOTEPU30BAHHBIX pedepeHIalbHbBIX KOPIYCOB 3TH HJIEH
HAllUT pa3BUTHUE B KOHTEKCTyalbHO-pocoandeckoil Teopuu b. Jloy, koTo-
pI:II71 JJ1d TIOMCKa U BBIYUCIICHHA HEU3BCCTHBIX CaAaMHM I'OBOPAIIUM «CEMAaHTH-
YECKUX TPOCOIHI» («ayp») OmepupyeT yKe OrpOMHBIMH MacCHBaMH KOJIJIO-
KaTOB — HEMOCPEACTBEHHBIX OKPY)KEHUH TECTUPYEMOTO CJIOBa, YTO TO3BOJIST
Ja)ke TPOHUKHYTh B MU HEOCO3HAHHBIX YCTAHOBOK IOBOPAIIHX [9].

Cama BO3MOXHas OIEHOUYHOCTh (PUKCHPYETCS 110 MOJICIN COBPEMEH-
HBIX TEXHOJIOTHH OTpe/eleHHs SMOIMOHANBHON TOHAILHOCTH TEKCTa («CaH-
TUMEHTa»): HCKOMOMY CJIOBY B KOHTEKCTE IIPUCBANBACTCS MapKEP «+», «—» U
«0» (TmomokuTenbHas OIEHOYHOCTh, OTPHUIIATENbHAS OlEHKA U HelTpaibHasd,
«HyJeBass» oleHo4YHOCTh) [19]. B pabore paccmarpuBaloTcsl paciIdpeHHbIE
KOHTEKCTBI YIOTPEOJIeHHS, TIOTOMY YTO WHOTIa HEIBHBIN OLEHOUHBIHA CMBICT
BOILIOMIAETCS (HABOJUTCS) HE TOJIBKO HEMOCPEACTBEHHBIM, HO U «JaIbHUM
KOHTeKCTOM. Ha mepBoM 3Tare uccienoBaHus MPOBOAUTCS aHAIHM3 CIOBap-
HBIX 3HAUCHUM HUHTCPECYIOUICTO HAC CJIOBA, 4 HA BTOPOM I10 KOPITYCHBIM JaH-
HBIM q)HKCprIOTCH HMCHOIIUEC ITO3UTHBHO-OLICHOYHbBIC WJIM HETaTUBHO-OILIC-
HOYHBIE KOHHOTAIIMM YIOTPEOJICHHS, KOTOPBIE COAEPKAT XapaKTEePHCTUKY
JINL, SIBJICHUH, CBOMCTB U Ka4€CTB, IPUCYLIUX «PYCCKOMY MHUPY».
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MarepuanoM HCCIER0BaHMS SIBJISIIOTCS JIEKCUKOTrpaMIeCKHe TOIKOBA-
HUSL CJIOBA HEPYCCKULl B TOJIKOBBIX U CHELHUAIBbHBIX CIOBAPAX PYCCKOTO SI3bIKA
[20-22], a Taxke KOHTEKCTHI, N3BJIE€YEHHBIE METOIOM CILTOITHON BEIOOPKH U3 OC-
HOBHOI'O U Ta3eTHOr0 KOPITycOB B cocTaBe HanmoHaneHOro Kopmyca pycckoro
s3pika (HKPS (o) m HKPA(T)) [23]. Cozmaercs nccnemoBaTenbCKU TTOIKOPITYC
konmmgectBoM okonio 1 000 BXOXKIEeHWiT IEKCEeMBI Hepycckuti TI0 BBIOOPKaM W3
nByM KoprycoB B coctae HKPS. Ha npenBapuTensHoM, SMOMPUYECKON CTaIUN
BTOPOr'0 3Tala HCCIENOBaHUS CIIENyeT WCKIIOUMTh KOHTEKCTBI YIOTPEOICHUS
CIIOBA HEPYCCKUll KaK CYLIECTBUTEIBHOTO U KaK IPHUJIaraTelIbHOIO B €ro CI0Bap-
HOM 3HAa4Y€HMH, KOTOPOE MpeIioiaracT BHEOLEHOUHOE, HelTpaibHOe yroTped-
JIeHHe, MpocTo 00O3Hayasi JmOO0 JIofeH, HE NMPHHAUIOKAIINX K PYCCKOMY
Hapozxy, 1100 IPU3HAKK WIN CBOMCTBA, MPHUCYIINE HE PYCCKUM JIFOSIM, OOBEK-
TaM, apTedakTam, sIBJICHUAM, a0CTPAKTHBIM MOHATHAM U 11p. [lanee yxe BbIABIA-
10TCs1 HauOoJ1ee THITMYHbIE KOHTEKCTHI OLIEHOYHO-MapKUPOBAHHOIO YIIOTpeoiie-
HUSI CII0BA HEPYCCKU, CIIELIU(HKA KOTOPBIX, KaK YK€ TOBOPUWIOCH BBILIIE, ITPOSIB-
JIIETCSL B TOM, YTO CJIOBO HEpYCCKuUti YIOTPEOseTCs UMEHHO 110 OTHOLIEHUIO K
KOMY-TO WJIM YEMY-TO PYCCKOMY, IIPUYEM B OLIEHOYHO-CHIKEHHOM KIIIOUE.

HccnenoBanue u pPeE3yJabTaThbl

[MpunaratenbHoe Hepycckull B OONBITMHCTBE PYCCKHX TOJIKOBBIX CIIO-
Bapel He MMEET CaMOCTOSATENLHOrO JIeKCHKOrpaduueckoro omnucanus. Mc-
kmoueHne coctaBisier MAC, B KOTOPOM 3Ta JIEKCeMa TPAaKTYETCs CIEAyIo-
M obpaszom: «He oTHOCSIIUICS K PyCCKOMY, K PYCCKHM, HE CBOMCTBEHHBIIH
PYCCKUM, HE TaKOW, KaK y PYCCKUX. Yyebnuxu oan nepycckux wxon. Cnoso
Hepyccko2o npoucxodcoenus. Kuwunes — 20pod coscem nepycckuil. Ha ynu-
yax coscem ne cavluno pycckozo szvika. [apmmn, [TuceMo k MaTepu, 5 Mast
1877. B 3ane Ovlna ewje 00Ha dHceHWUHA, OUeHb NOJHAA U 8bICOKAS, C HEPYC-
ckum auyom. Yexos, [Ipunamox» [20]. D10 xKe TONKOBaHHE MPAKTHIECKH JI0-
CIIOBHO, XOTSI M C IPYTHMH TEKCTOBBIMH HJLTIOCTPAIMSIMH, BOCIIPOU3BOUTCS
B «BoIBIIIOM TONKOBOM clioBapst pycckoro sizbika» mox pen. C.A. KysHerosa:
«He oTHOCAIUICS K PYCCKOMY, K PYCCKHM, HE CBOMCTBEHHBI PYCCKUM, HE
TaKOW, KaK y PYCCKHX. YueOnuxu 015 Hepycckux wikon. Cnogo Hepyccko2o
npoucxodcoenus. H. 2cosop. H-oe nuyo. H-as snewnocmoy [21].

HerpynHo BUIETH, UYTO B CBOEM CIIOBAPHOM 3HAYCHUU JIEKCEMa HepyC-
CKUtl ¥ B POJIA CYIIECTBUTEIBHOTO, U B POITU MPHIIATATEIBHOTO HE COACPIKUT
HUKAKOW OIIEHOYHOCTH, 0003HaYast JIN0O JIF0JIeH, He TPHHAISKAIINX K pyc-
CKOMY Hapojy, a MPHHAIISKAIIUX IPYTUM HAIWSIM, JTHO0 MPU3HAKU HITH
CBOWCTBA, HE TPUCYIIUE PYCCKUM, a IIPUCYIIFE IPYTUM HallUsAM. YoTpeoiie-
HUS CYIIIECTBUTEILHOTO U MPHUIIATATEBHOTO HEePYCCKULl B ’TOM HEHTPAITLHOM,
BHEOLIEHOYHOM 3HaueHuu npezcraBiiensl 1 B HKPA:

Hepycckuii xak cyumecTBUTeNbHOe: — Hado nonacams, vl u camu
3Haeme, Kakoeo 3mo — dvims nepycckum ¢ Poccuu [HKPS(T)]; Hxobwvr dsoe
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napHetl, 00uH 8pode HePYCcKuUil, neped KpblLibYoM NasuiboHa nooowiiu, Ma-
MAW NPeONoAHCUN Kynums UM NUeA, a HEPYCCKUIl NONpoCunl KyNumy 800bl
[HKP(1)]; Ipunyscoenue nokaswieaio HePyccKUM, 4mo ux npaso Ha camo-
onpeoenenue gHe ONACHOCMU U 8036pama K NO30HEPOMAHOBCKOU NOIUMUKE
accumunayuu He byoem [HKPA(T)].

Hepycckuii kak npuiarareibHoe: Eué 00HO 6ajxcHoe Hanpasienue 8
HAYUOHANLHOU NOIUTUKE 20CY0apCmea, Kak OmMemusl uye-cnuKep, — 3mo
paboma ¢ Hepycckumu ouacnopamu 3a pyoesicom [HKPI(T)]; B aszycme
ovieuas conucmxa « Tamy» FOnus Bonkoea pacckasana o cromaguiem ei ue-
mocmo «Hepycckom myxcuuney [HKPI(T)]; B 1990-e, ko20a coepocannas
UHMENIU2EHYUs 8 npoyecce nepexooa K PulHOYHOMY 00ujecmsey nopoouna
JuYe CeoUX OMNPLICKOG-NOOPOCMKOE MHOMCECMBO HePOPMANbHBIX, HO, KAK
npasuno, 10XMAmMulx CYOKYIbmyp, 4ecmuas opumas oauka ¢ 4eixkou y na-
Yama «c paénay 0eMoHCmpupo8ana npoOCmMomy U YUCmomy HamepeHui, oae-
KUX om 8ceti 2mou 3ayMHOU MEMAIIUYECKOU MY3bIKU HA HEPYCCKOM A3bIKE...
[HKPA(r)].

[Ipu »TOM OnpeneneHHbI HIEHHOCTHBIA NOTEHIMAN, KaK HaM KaKeTcs,
HMMEETCsl YK€ Ha YPOBHE 3JIEMEHTA CIIOBApHOI'O TOJIKOBAHUS ‘HE TaKOH, KaK y
PYCCKHX’, TI€ COAEPKUTCS TaK Ha3bIBAEMasi «CPaBHUTEJIbHAS OLIEHKA, B TEP-
vunonoruu H.JI. ApyTioHoBOH [4], B TapaMeTpax «TydIe/XyxKe», i B 3TOM
CMBICJIE UIMETh CBOMCTBO ‘HE TaKOH, KaK y PYCCKHX —> YTO-TO HEIOXOXKee Ha
PYCCKOE’ MOXKET pacLieHUBaThCs KaK HEraTUBHAS XapaKTePUCTUKA, KOTOpas —
YTO BAXXHO — MOXET OBITh MPUIIIICAHA B TOM YHCIE U pycckuM [16]. Bosmox-
HOCTh Ka4eCTBEHHO-OLIEHOYHOI O NIEPEOCMBICIIEHUSI CBONCTBA HepyCCKull Mo~
POXIaeTcsl aHAJIOTMYHON BO3MOXKHOCTBIO Y HCXOAHOT'O CJIOBA PYCCKULL — IIPH-
3HaK pycckuii B SI3bIKOBOM CO3HAaHUM 3THOCA, KAaK YKa3blBaeT, HaIpumep,
E.JI. Bepe3oBuy, olleHUBAETCS KaK [IEHHOCTHBIM MPUOPUTET, KaK YTO-TO 3HA-
9uMOe, BaXKHOE, TIpaBUIIbHOE, Xoporree [24]. DTa BO3MOXXHOCTh OTYACTH pea-
JU3yeTcs BO BHEIMTEPATYPHBIX BApHAHTaX PYCCKOIO SI3bIKa, B YACTHOCTH, B
IIpOCTOpeUuH M OBITOBBIX XkaproHax. Tak, mo naHHbIM «ClioBapsi pyccKoro
apro» B.C. EnucrparoBa, y ci10Ba Hepycckuii UMEETCS UPOHUYECKU CHUKEHO
3HaeyHue: «Hpown. HenpaBuibHBIN, HENPUBBIYHBIN, TI0XO0H, HEMOHATHBIN.
Yeeo-mo mui ce200Hs HEepYCCKull KAKOu-mo, JiCeHd, 4mo Ju, ¢ 2py3uHom
yuna? [22].

ITonoGuble ynorpeOneHus, Kak MpaBuUiIo, B POJIH CYIIECTBUTEIBHOIO,
npencrasiedsl 1 B HKPS: On nombiTancst IpuKpeITh €€ pyKoH U cpa3y yCIbl-
LIajl ¢ pa3HbIX CTOPOH: — Jla umo mul Kaxk Hepycckuil! — Pazee pycckue max
notom?! [HKPS(0)]; — Yytikun 6 Hawem Oene Huue2o ue nonumaem... Kak He-
pycckuit, wecmro! A emy 20680pio; mel dce Hepycckuil, Yyiikun! Cmeemcs. ..
[HKP(0)]; [a u ookmop mosice kaxkoti-mo... KaK HepyccKuil. AcHo 6edb, umo
ouccepmayusl HyJlcHa emy, 4moobvl coenamsv Kapvepy, 3adcumv ¢ Xopouiel
Keapmupe, 6Mecmo 9-MemposKu «20CMUHUYHO20 Munay, mebeirb Kynumo
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oyporcyickyro... [HKPS(0)]; Ana nux «Kpaiiy 6yoem kpsiscucmou u kpugooo-
KOU CIMPAWHOU CKA3KOU 06 OMHOULEHUU PYCCKO20 COZHAHUSL CO 6CeM HepYyC-
ckum, uyscum u Henonamusim [HKPS(0)].

Ha sTom ¢oHe, HarprmMep, BO3HUKAECT OKCEOMOPOHHAS CTHITUCTHIECKAs
burypa nepycckuii pycckuit / HepyccKue pyccKue, Kotopasi Gukcupyer orpe-
JICTICHHBIC OTKJIOHCHHS B COUATIBHOMN HJTH KyJTETYPHOM KM3HU KIMEHHO PYCCKHUX:
«Hepycckue pycckuey K smoti kamezopuu s omuouty npeocmasumeneti pyccKko-
SIBLIYHOU OUACHOPDL, UCXO05T U3 COUHCTNBEHHO20 KPUMEPUsi — OOCIAMOYHOL Ce-
NeHU UX UHMeSPUPOBaHHOCmU 8 «3anaoHyio» scusus [HKPS(T)].

B ponu npunaraTenbHOro B TAKHX CIyYasx IPOU3BOHOE PUIaraTelib-
HOE HepyccKull, KaK U UCXOJHOE pYCCKutl, IEPEXOJUT U3 OTHOCUTEILHOTO B
Ka4yeCTBEHHOE. DTO MOJITBEPKIACTCS BO3ZMOXKHOCTBIO €ro yrmoTpeOieHus B
COCTaBHOM CPaBHUTEIBHON WJIM IPEBOCXOIHON CTEIEHH, & TAKXKE COYETAEMO-
CTBIO C HAPEUMSIMU CTEIICHU KauecTBa, HApuMep: barbmonm, camulii Hepyc-
CKUIL U3 NODMOB, UYIHCECIPAHHBIL NEPeBOOUUK... UHOCHPAHHOE NPEeOCMasU-
menbcmeo om Hecyujecmayoujeli ponemuyeckoti depacasnl... [HKPS(0)];
Cman ocmampugamscsi u 80pye nousau, novemy He oo Mocksy. Omo dwce
abcontomno nepycckuit 20poo. C nenawum xapaxkmepom [HKPA(0)]; Onu
ObLIU HENOX0JICU HA OpYy2uX 0edyuleK, KPACUB8o 00e8amucCh U MmaK noOKpauil-
8AUCH, YMO GCe ObLIU NOXoxcu Ha kpacasuy ¢ xapmun Bpybens. Cosep-
uieHHo Hepycckozo oopasa. Ho «cmunsiey-oesywex npaxmuyecku e 6wlio,
onu mackuposanuce [HKPS(0)]; U mur 6y0em obsazamensHo smo denams —
8bISBTIAMD 6CE-MO, YMO XOMSsi Obl YYMb-4YMb HEPYCCKOE 1 00pauams Ha 3mo
snumanue [HKPAI(T)].

B mensix Hariero uccneoBaHHs BaXKHO, YTO BO BCEX PACCMOTPEHHBIX
BBIIIE KOHTEKCTAX — ¥ B POJIU CYIIECTBUTEIBHOIO, H B POITH TIPHIIATATEILHOTO —
CIIOBO HepyccKull ynoTpediseTcs UMEHHO MO OTHOIICHHI0 K KOMY-TO MJIM
4YeMy-TO PyCCKOMY, ITpU4eM 00s53aTelIbHO B IIEGHHOCTHO OKPAIICHHOM 3HaYe-
HHUH — KaK HEYTO, OTKJIOHSIFOIIeeCs: OT ONpPEICIEHHOr0 CTaHIapTa, uaeana, He-
KO HOPMBI, HESIBHBIM 00pa30M 3aKJIFOYEHHBIX B MPEICTABICHHUH O PYCCKOM.
ITpu 5TOM caMO HaNIWYME TAKOTO OTKJIOHEHUS OT ATAJIOHA «PYCCKHI) MOXET
WHIUBHUYATbHO OIICHHUBATHCS KaK OTPHIATENBHOE (Camblll HEpYCCKUil u3 no-
MO8, ADCONOMHO HEPYCCKULL 20p00) WITH KaK TIONOKUTENbHOE (Kpacasuybl co-
6EPUIEHHO HEPYCCK020 00paza). BaxkHO, 9TO OHO Tak WK WHa4Ye PUKCHpyeTcs
HOCHUTEIISIMH PYCCKOTO sI3bIKA, @ 3HAYHT, 10 3THM OTKIIOHEHUSIM MBI MOXKEM I0-
MBITATHCSl YCTAHOBHTH, B PEXHME JOKA3aTeNbCTBA OT MPOTUBHOTO, KaKhe
WMEHHO YepThl JAHHOTO 3TalIOHA O0BEKTUBHO MPUCYTCTBYIOT B PYCCKOM SI3bI-
KOBO# KapTHHE MUPA, OTPAXKAsCh B PEUCBOI MIPAKTHKE TOBOPSIIINX ITO-PYCCKH.

Hamm HaOroIeHHs TTOKa3bIBAIOT, YTO BCE XKE Yallle BCETO CIIOBO HepyC-
CKUtl B POITU CYIIECTBUTEIBHOrO, YIOTPEOICHHOTO O OTHOIICHHIO K pyC-
CKHM, BBIpaKaeT HETaTHBHYIO OICHKY TOro (hakrTa, 4To KTO-TO HE COOTBET-
CTBYET OXKUJIAHUSIM TOBOPSIIIETO:

16



@unonozusn / Philology

— 1100 HE TOHNMAET WX TI0XO0 TIOHUMAET TO, YTO MY TOBOPST: — A A
ewe pasz dxcenan Obl YMouHUMs. KaAKOU CMbICIL 8bl 8K1AObIBAENIE 8 OAHHOM KOH-
KpemHom ciyuae 8 enazon «oepewvy? // — Tol mynou unu Hepycckuii? A, max
u paza0ax, nocreouuti pas cnpawusaro: mol knueu oepewv? [HKPS(0)];
Anexcanop I'pueopvesuu om cmpaxa mepsan peusb U 3a0UBANCA 8 KOMHAMY),
OmKyOa noumu He 8vbix00ul, noka Anuk owin 6 Yaanckom, Anexcanopa ice
HnnokenmovesHa Kaxcowlll pa3 BHUMAMENbHO BbICTYUUBANA CYMACUIEOUe20 U
0muemauso, KaK HePyCCKOMY, menepb yice Ha «8bly ... 2080PUNA; «ANUK, bl
3a6vi1u, s He kyproy [HKPS(0)];

— 100 Bemer ce0s He Tak, KaK CIeA0Balio OBl BECTH Ce0sl PyCCKOMY
YEIIOBEKY: ...0emu NPUBLIKIU K 200CY PA3NUBANbUUYDL, UHbIE CNeYUATbHO He
ybuparom pyku, sHcoym, yavloasacs myckio, Ko20d oHd npompyoum: ymo ia-
namu-mo pasiasuica? Hepycckui, umo au? [HKPS(0)]; Ho ra cybbommuk
8bILOU 8Ce20a NEPBbIM: eCly NOIUMUKA U Oddice Ay4uull opye He 0000pum:
OH A8uUJCA, a mbl npenebpez, kak Hepycckuti [HKPS(0)].

B psine mpumepos HabmogaeTcs ApeBHEE ME(OIOTH3UPOBAHHOE, TeH-
HOCTHO OKpAaIIEHHOE MPE/ICTAaBICHHE O TOM, YTO TOJIBKO YEIOBEK, TPUHA LIC-
AWl K pOAHOMY TIIEMEHH, MOYKET BOOOIIE CUUTATHCS YEIOBEKOM — pycC-
ckuti — ‘BooOme uenoBex’ [12, 24]: Ho menpeodoaumo sicenanue nocmom-
pemb, umo vl mam Haoenanu. O2nAnymscs, KaK HePYccKan, KaK Hevenosex,
Kak 6yomo nu kanau cocmpadanusa! [HKPS(0)].

[TpuMeHHUTENBHO K YIIOTPEOICHUAM CIIOBA HEPYCCKUL TI0 OTHOIICHUIO
K PYCCKUM B POJIH NPHJIAraTeIbHOTO MOKHO OTMETHTB, YTO B 00JIAaCTh Hera-
THUBHOH OLIEHOYHOCTH ITOTAIAI0T CITyJau:

— KOrJa KTO-To, OyJIy4M PYyCCKHM, BHEIIHE HE ITOXO0X Ha PYCCKOro —
JIMIIOM, OJICXKJI0M, MaHEepaMH, ITOBEICHNEM U TIP.: AHOpIoue 0a8HO yepodcanu
u3z-3a e2o «nepycckoiiy enemnocmu [HKPS(r)]; 3adeporcusarom us-3a ne-
Ppycckozo nuuya, wauje ecezo besocnosamenvro [HKPS(T)]; ...6 0sepsx neped
Hamu npedcman 6o niomu 2epoil Pemapka, on dice 3a00n0 u neeey — Muwa
Mopo306, komniekyuu 3HameHumMo2o 60pya 6pemeH KamaescKou oHOCmu —
Hsana 3auxuna, HO ¢ TUMOHHBIM, COBCEM HEPYCCKUM JUUOM U MOHKOU NO-
nockou exkpaouussix ycuxos [HKPS(0)]; Cmanoapma «pycckoiiy unu «nepyc-
CKolly (huzypul Hem, 01 HAC 8000We He Cyuecmayem CIMaHOapmos, max Kax
Mbl WbeM KOCMIOM HA KOHKPemHO2O KIueHma, 6e3 NOoO2OHKU JeKdll
[HKPS(1)]; Hyorcna b6viaa gueypa, komopas coedununa 6wl cogemckuii npo-
MBIUUTIEHHDLIL PA3MAX MEOPUECHBA C HEPYCCKOU MAHEPOIL USPAMb 8 HCEHUUHY
¢ cyovbou ona cebsa u ona nyoauxu [HKPS(T)]; Mockea moscem npocmume
20CYOapCmMBEenHyI0 U3MeHY, HO eClu 4elo8eK He_chnum nocie 06edd, mo ow
moyro nepycckuii u epemux [HKPA(r)]; On nacmpoun cebsa na npamo-maxu
camoyouticmeennblil, cy2y60 HepycCcKulli PUmM HCU3HU, 8 KOMOPom yeaobl-
8anact He 60CNemas UM camum CmasKka Ha 3vl0kylo Yoauy, a pacuem na ea-
panmupogannslii Yenex [HKPS(0)];
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— KOTJa KTO-TO WJIM YTO-TO HE COOTBETCTBYET MPEACTABIEHUSIM I'OBO-
PAIIEro 0 PyCCKOM HallMOHAIFHOM Heale, 0 «pyccKoi aymiey [5; 11], B uem
Obl OHU HH 3aKJIIOUYAIUCH: «J0CMOe8CcKull — HePYCCKUIl RUCAMENb). 6 MOl
Kasep3Holl 102uKke npediazdniocs 00cyoums TUYHOCHb U MEOPUeCcmE0 co30a-
meJisl CAMbIX YMO HU HA eCMb PYCCKUX POMAHOB, CABUUX OISl 6CE20 YUMAlO-
we2o mupa HayuoraibHuiM KyaremypHoim naposem [HKPS(T)]; ...1ubepanst
coenanu u3 MmomaiumapHoCmu o6pas MOHCmMpa, Ha Camom oele — Mo 0Co-
OeHHOoCmb PYCcCcKO2o apxemuna, a aubepanvl He NOHUMAIOmM 3M020, HOMOMY
ymo oHu Hepycckue no 0yxy mwoou... [HKPS(0)]; B rondouckom evinycke
«llosepx 6apwveposy (Paouo «Ceoboday) o npudyman u een pyopuxy «He-
pycckas udeay. [[ymaio, umo noo «HepyccKoly OH umMen 8 U0y UHMEIIEeKIM)-
anvHo beccmpauwinyio, obazamenvHyro @uiocopuro, ewe npowe: unoco-
¢uro [HKP(1)]; Haorce ecau Ha Oanusiti Mmomenm 8vl He pabomaeme 8 UHO-
CMpAHHOU KOMRAHUY, 6am OyOem UHmepecHo pazoopamvcs 6 nepeniemeHusxX
«Hepycckozo oyxay [HKPS(r)]; Oma mexanuueckas nepycckas oywa oco-
benHo owywanace 8 oezvromopHom Jleonuoe Fnvesuue u 6 006podyuIHO-
pasnoodywrot Hune Onvesne [HKPS(0)]; «...e0e s cetiuac sozvmy sawux
600ku?» Ha umo Ilaxomos emy yxopusnenuo: «A-a-a! A cmompro, y mebs
Yorce Oyuwtonka cmana Hepycckoul. Tuvl yowce cman amepuxanyemy [HKPS(0)].

[Ipu 5TOM TOBOpSIIIUI Haxe ceds MOXKET OXapaKTepH30BaTh KaK «He-
PYCCKOIO», €CIIM X0UeT NOAYEPKHYTh, YTO OH, II0 TEM WJIM WHBIM IPUYMHAM,
SIBJISIETCA UY>KHM B OKPYKaroleil ero NeMcTBUTENbHOCTU: Bom uumaews 2a-
3emy, cMOMpUULL MENEGU30P, 8POOE NUULYIM HA PYCCKOM sA3biKe, a 0 yem? He
nonumaro. Bul scugeme 6 60abUUX 20P0OOAX, eCIU YMO He NOHANU, 6aM 00bsIC-
Ham. A s Hukyoa u3 oepesnu. Bom u cudxcy, kax nepycckaa cmapyxa. Mac-
nennukosa JLII, noc. Oscanka Hudicecopoockoii oon. [HKPS(T)].

He coorBercTBOBaTH MpeACTaBICHUSIM TOBOPSILEr0 O TOM, YTO OTHO-
CHUTCS K KPYT'Y PYCCKHX LIEHHOCTEH, MOI'YT U Peasliy COL[yMa MM KyJIbTYpBI,
a TaKKe UAEOJIOrMYECKHE WM yXOBHBIE KOHLENTHI: babypun u sKc-2nasa
poccutickozo komumema no newamu bopuc Muponos co cyenvi 2o6opunu,
umo Poccueil npasum «nepycckany 61acme, max KaxK oHa oeticmsyem npo-
mug unmepecos pycckozo Hapooa [HKPS(T)]; Ceoeii dpesneii ucmopueti —
ucmopueti Poccuu — cnasna Tapyca, kax [lumep, cambulii HepyccKuil 20poo
[HKPA(T)]; — A, ecmb au kakue-mo mpeboganusn k numanuo? Kax ocma-
samuvcs 8 xopouiell popme? //— He ecmo Hepycckoit edwl. //— O yem 5mo v1?
//—Kax? O nuse u 20cnoocmee 8ce2o nepekonyeHHo20 U sHcaperozo. Jlo Ilem-
POBCKUX pehopm 00U NUMATUCL NULYel, 8 OCHOBHOM, MYUWEeHOU — U3 neul,
enu conenwvs, ceexcue ogowu, ppykmol [HKPI(T)]; Koeoa kmo-mo 2oeopum,
umo ceoboda — Hepycckoe uzobpemenue, smo ueneno [HKPA(r)]; Kax
MOAHCHO 80UBATND KIIUH MEAHCOY OembMU U pooumenamu. Imo HepyccKas mpa-
ouyusa! Y nac ecezoa socnumsisanocs noumenue k pooumenim [HKPA(T)].

K uncny caMbIX BasKHBIX IEHHOCTHBIX JOMUHAHT B SI3bIKOBOM KapTHHE
MHUpa 3THOCAa OTHOCUTCS €ro IpeicTaBieHue o0 aOCOIIOTHOW 3HAYMMOCTH
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POAHOTO SA3bIKA KaK IJIABHOTO CPEACTBA BOIUIOLIEHMS HAIMOHAJIBLHON HIICH-
TUYHOCTH. DTO OTYETIMBO HPOSBIAETCA B KOHTEKCTaX, KOTJa MpUiIaraTelib-
HO€ HepyccKull TaK WM MHA4Ye XapaKTepU3yeT PeueByl0 NEeATEIbHOCTh pycC-
ckuX. Hepyccxuii A3b1K B 3TOM OTHOLLIEHUU — 3TO SI3bIK PYCCKH, HO B KAKOM-
1100 OTHOLICHUH HENPABMIIBHBIN, HE COOTBETCTBYIOLIMH MPENCTAaBICHUAM
TOBOPSIILIETO O S3BIKOBOM cTaHpaapre: Eduncmeennoe, umo mue He Hpa-
BUMCs, — Y0o2ull YUHOGHUYUL Hcap2oH. Bom amo, no-moemy, u ecms camoe
Hepycckoe 6 pycckom azvike [HKPS(T)]; Pyccxuii azvik HyscOaemces 6 3a-
wume. E2o0 gvimecHsaem «o2nyuumensHulii HepyccKuu ... ». Pazymeemcs, ecem
ObLIO ACHO, YMO NOO «O2TYWUMETLHLIM HEPYCCKUM» NOOPA3YMEBAemcst Om-
HI00b He aH2AUlCKUU uiu ppanyy3ckutl, a mom yoo2ull Mai0epamommubiii Ho-
80513, HA KOMOPOM U3BACHAIOMCA HbIHYe mHozue poccusane [HKPS(T)];
Cmuxu nopasunu MeHs CBOe€U MPAYHOCMbIO, HEPYCCKUM 3GyUaHuem
[HKP1(0)].

Ha sTom ¢oHe B 0TedeCTBEHHOM peueBoil mpakTHKe 3aKOHOMEPHO BO3-
HUKaeT elle OHa OKCIOMOPOHHAsI CTUIIMCTHYECKast PUTypa — HepyCCKuil pyc-
cKuil a3uik: Mapycs, mul 6e0b 3HACUIL, OHU PA3206aPUEAION HA HEPYCCKOM
PyccKkom azvlKe. // — «bomanukamuy oHu HA3bI6AIOM OMAUYHUKOS, KOMOpble
CAUWKOM MHO20 yyamcs 8 yuepb ecenvio u paszenedenuam [HKPS(0)].

IlocpencrtBom cioBa Hepycckuii MOXKET IaBaThCsl HETATUBHO-OLICHOU-
Hasl XapaKTEPUCTHKA M OTAEIBHBIM CIOBOYIIOTPEOICHUSAM, €CIIM OHHU IIPOTH-
BOpEYaT MPEICTABICHUAM I'OBOPSILIEr0O O IPAaBIUIIBHON PYCCKON pedn, HaIllpu-
Mep, OOMIIHIO 3aUMCTBOBaHUM: «Bce croea nepycckue, ocobenno auie mu-
HUCMEPCMBo MHO20 Jlem 6HeOpsem 6 COZHAHUe 00ell: 00mayus — Mo no-
Mowb, CyOCUOUPOBAHUE — NOMOWD, MPAHChepmbl —nepesoo, peyeccus — yna-
00K, cmazHayus — 3aCmot, mapeemuposarue — nooasnerue uHaayuu, cyo-
8eHYUs — no0OepIcKa, oghepma — Npeodiodcerue, IMUCCUS — BbINYCK U MAK
Oaneey, — ckazan Kupunosckuu [HKPS(T)].

BopouewM, nekcemolt nepycckuti MOTYT HETAaTUBHO XapaKTEpPU30BaThCS
U PYCCKHE IO MPOUCXO0XKIEHHUIO CJIOBA, €CJIM OHM BOCIIPMHUMAIOTCSI TOBOPSI-
IIMM KaK HCKYCCTBEHHBIE, HE COOTBETCTBYIOIIUE «IYXy PYCCKOTO SI3bIKa»,
Hanpumep: OH YucIumcs npocpamMmucmom, a Ha Camom oene npocmo HoJlb-
3068ameny Komnvlomepa (Kaxoe HepPyccKoe C1080  «NOJIb306amensy)
[HKP1(0)].

KonTekcTs! ynorpedieHns npuiaraTelibHOro Hepycckuil TaKkKe Mo3Bo-
JISIIOT IMarHOCTHPOBAThH T€ CBOMCTBA MWIIM KAYECTBA «PYCCKOTO MUPA», HAJIM-
YK€ KOTOPBIX MIIH YPE3MEPHOE, C TOUKHU 3PEHHS TOBOPSIIEro, IPOSBIECHHUE KO-
TOPBIX PACLIEHUBAIOTCS KaK HE COOTBETCTBYIOIINE B KAKOM-ITHOO OTHOIIEHUH
HaIlMOHAJIBHOMY XapaKTepy HJIM OTKIOHSIOLIMECS OT HAlMOHAIBHOTO Heaa.

Tak, mocpencTBOM NPUIIATATEIBHOIO HepyccKui MOXKET (HUKCHPO-
BaThCs LICHHOCTHOE PACXOXACHUE C TAKON KIIFOUEBOM UAEEH PYCCKOU SI3BIKO-
BOW KapTHUHBI MHPA, KaK TATOTEHUE K HEONPEIEJIEHHOCTH B IO3HAHUU MUPA U
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MBIIUIEHNH, KaK JIF000BH K KPAaHHOCTSIM, paMax, mupota aymm [ 11], «Mopais-
Has CTPACTHOCTBHY [5]: ...ee omey ObL1L KAKUM-MO KA2303UHbIM 8HEUHEemOop-
208bIM PAOOMHUKOM, U OHA 001A0ANA 3A2PAHUYHBIM JOCKOM, HEPYCCKOIl Om-
YEMIUGOCIbIO MBLULICHUA, COOPAHHOCHIBIO U CAMOOMEEHICIMEEHHOCHBIO,
npu NOHOM PAGHOOYUIUY, Y8bl, K AUMepamype, 0 KOmopou 51 6ce HOPOBUIL C
Hero becedosams... [HKPS(0)]; Ha Pycckom 6ynmosanu ¢ Hepycckum paima-
xom [HKPA(1T)]; ...npoyecc «anmucosemcko2o mpoykucmcko-6yxapurHcko2o
O7I0Ka» 3a6epUIAIICA NPUBLIYHBIMU PYCCKUMU KA3HAMU «38epell 8 uenogeye-
CKOM 00IUKe», NPUBLIYHBIMU PYCCKUMU OUKUMU 0OBUHEHUAMU CONEPHUKOG U
cogepuienno Hepycckoil nooamaugocmuto [HKPS(0)].

C10BO Hepycckuii MOXKET BBIpaXXaTh CTEPEOTUITHOE MPeNICTaBIeHUE 00
W3BECTHOW HENPaKTHYHOCTH, HEPACUETIMBOCTh PYCCKUX JIFOZEH, OTCYTCTBUH
JIETOBUTOCTH Y IMYHKTYAIBHOCTH B TipodeccnonansHoM Tuiane [5, 10]: Ho co-
uemaHnue pyccko2o ¢ HEPYCCKUM — 0080.1bHO epHast popmyna. M eepro (xoms
Obl NPUOIUUMENBHO), YO PYCCKOe 30eCh — pasmax (0 Hem dce u Borowun),
a oenosumocmov — nepycckas... [HKP(0)]; A-mo ecez0a ne moe nonsame
amou yucmo npomecmanmckou Hamypol A.H. Tonrcmoeo ¢ eco nepycckou
ycuouugocmoto, RyHKmyaibHocmoio, niodosumocmuio [HKP(0)]; ...nao
0COOBIM NCUXONO2UYECKUM MUNOM, K KOMOPOMY Omely NpUuHAoLexcan u Ka-
3Q1CS CMOPOHHUM JIIOOAM HENEenbIM U YYOHLIM 6 CE0ell COEPIUCAHHOCNU U NO-
CIYUWHOCMU, 6 HEPYCCKOU KAKOU-mo HYHKMYQIbHOCHU, GOUHCMEYIOWEM
KOHcepsamusme, 2nyOoKol 6epe 8 uepapxuio U 6 pas u Hagce20d yCmaHo61eH-
Hbltl nopsadok eeweti... [HKPS(0)].

OnHako BCTPEYArOTCS U KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX ITOCPEICTBOM CJIOBA
HepyccKuli, METOIOM J0Ka3aTeIbCTBA OT MPOTUBHOTO, BBIABIISIIOTCS M OIpe-
JieTICHHbIE HEZOCTAaTKU «PYCCKOM IyIIN», KOTOPbIE OISITh )K€ MOT'yT paccMar-
PHUBATHCS TOBOPALIMM Kak MpeaMeT TOpIAOCTH «CBOUM, POIAHBIM», KaK Ipo-
JOJDKEHUE JTOCTOMHCTB PYCCKOTO HAIMOHANBHOTO XapakTepa: 3a obedom
Heoprosuu Oviean yepemoneH, ¢ HepyccKoll YUmugocmvlo oopawjaics K moei
Mamepu u He YHYCKal C UpoHUel nepedamby HelleCmHble 0N POCCUSIH cOobuye-
HUS U CHJIemHU QHRIUUCKUX 2d3em O HAwlux npagumensix u HOpaoKax
[HKPS(0)]; Muwa! Ha Hemeyxom xnaoduwe, Kyoa 006upanuco, mvl 00120-
0osieo, coxpanunacs euje nepycckaa noomanymocms [HKPS1(0)]; 1100 3ana-
6ec Hawiy nposenu pso amax, Cl06HO OHU OPA3UIbYbL UTU, HA XYOOU KOHeY,
UMANLAHYbL — YIHC OOILHO KPACUBO, C HEPYCCKUM UAULECIEOM U 8blOYMKOLU
eremanu poccutickue opavl 6 epysunckoe enezdo [HKPA(T)]; V nezo 6bina
npekpacHas yuvloKa, NOaHAsE 00OPOmbl, OYULEBHOU AICHOCMU U KAKO20-O CO-
ecem Hepycckozo Oxcenmavmencmea [HKPS(0)].

B sTOM mitaHe MHTEpECHBI MPUMEPBI, B KOTOPBIX BOILIOIIAETCS Pacxo-
Kee CTEePEOTHITHOE IPEACTABIEHHE O TOM, YTO PYCCKHE B II0JI€ IIGHHOCTHOT'O
MPOTHUBOIIOCTABJICHUS PYCCKOe — UHOCMPAHHOe OTHAI0T IPEANOYTeHNE HHO-
CTPaHHOMY, paccMaTpHBas PYCCKO€ KakK 4TO-TO Oojiee CHH)KEHHOE, MeHee
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LeHHOE: Y Kposamu, 8 HO2ax y MeHs, CMOsL cmapuiull Opam Jluau u ¢ Hepyc-
CKOIl NPUBEPHCEHHOCHIBIO KO 8CEMY PYCCKOMY 2080pUil omuemaugo. — Jleg
Usarnosuu, Jlunu npuxazana eam doazo sxcums [HKPS(0)].

Takum obpazom, B peueBOr peajn3aliiil CJIOBa HepyCcCKull KaK Cylie-
CTBUTEIBHOTO, TaK M MPIJIATATETHHOTO MOKHO OOHAPYKUTH JOBOJIBHO IIH-
POKHIA CIIEKTp HE OTMEYEHHBIX B CIIOBapSX 3HAUYEHHI, KOTOPHIE BBHIPAKAIOT
KyJIbTYPHO 3HAYMMBIE TIPEACTABICHHUS O IIEHHOCTHBIX JIOMHHATaX PYCCKOU
SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa, 00bEKTHBHO BepH(PUIHPyEMbIe B Pa3HOOOPa3HBIX
KOHTEKCTax yMmoTpeOIeHns TIEKCEMBI TI0 KOPITYCHBIM TaHHBIM.

3akJaouenue

IIpoBenenHoe ucciienoBaHue Ha IpUMeEPE JIEKCEMBl HepyCCcKull Ipojie-
MOHCTPHUPOBAJIO 3HAYUTEIbHBIE BO3MOXKHOCTH IIPOM3BOJHBIX CJIOB Ha 0asze
pyccKkuii, B TOM 4HCII€ C OTPULATENbHOW NPHUCTaBKOW He, BBIpaXKaTb LCH-
HOCTHO 3HAa4YKMMbI€ HMEHHO ISl «PyCCKOro MUpa» cMblcibl. IIpu 3ToM HMeHHO
B PEUEBON pean3alMy 3THX CJI0B YCTPaHACTCS UX IpsiMasi HOMUHATUBHAS ce-
MaHTHKa ‘MHOCTpPaHel’, ‘MHOCTPAHHBINA , M HA MEPBBII IJIaH BBIXOAUT UX IIe-
peHOCHO-MeTadoprIecKas MOIENb YITOTpeOIeH s MPUMEHUTENHFHO K 0003Ha-
YEHHUIO PYCCKUX, PYCCKOTO — B 3HAYEHHMH ‘PYCCKHH, HO B KAKOM-TO CMBICIIE
HenpaBwibHB .  [lomoOHOE (YHKIIMOHWPOBAaHWE JIEKCEMBI HepyCCKULL
BIOJIHE COOTBETCTBYET APEBHENIEH KOHIENTYaJIbHOM U HEHHOCTHOM Oommo-
3ULUHN CB0€ — uYJicoe, OUEpPUUBasl TPAHULIBI «CBOETO» MHUpPA B IPOTHBOBEC
MUY BpaxaeOHoMy, «ayxomy» [25. C. 95]. JIro0ol 3ITHOHUMHYECKHI KOH-
LEeNT UMEET IS SI3BIKOBON KapTHHBI MUpPa HApOAa IMOBBILIEHHYIO KYJIbTYp-
HYIO 3HAYUMOCTb: OH BOILJIOIIAETCS B SI3bIKE U PEYH HE TOIBKO CJIOBOM — HMeE-
HEM KOHLIENTa, B HAIllEM CIIy4ae — PYCCKuil, HO U BCEMH IPOU3BOAHBIMU OT
HEro CJI0BaMH, €r0 CHHOHUMaMH, aHTOHUMaMH, (ppa3eoaoru3MaMu U apeMu-
sIMH, B KOTOpBI€ OH BXoauT. HeoOxoqumocTs pacimmpenus 0as3sl ucciaeqopa-
HUS 32 CHET BKJIIOUEHMS YKa3aHHBIX €AMHUI] M OIPENENsIeT ero AajbHeimme
HEPCIIEKTUBBI.
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AJITOpUTM aHAJIN3a JIEKCHYEeCKUX 0CO0EHHOCTell peyu OMJIMHIBOB
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AnHotauus. [Ipoananu3upoBaH pa3pabOTaHHBII aAITOPUTM aHAIHM3a JIEKCHISCKUX
0COOEHHOCTEeW peur OWIMHIBOB. AKTYalbHOCTh pabOThI OOYCIOBIEHA 3HAYMMOCTBHIO
JIEKCHYECKOr0 aCTIeKTa Peyy OWIMHIBOB, B KOTOPOM SIPKO NPOSIBIISIIOTCS YEPThI X MEH-
TaJIUTETA, SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUPA, KOTOPAsi MOXKET OTJIMYATHCS U YaIlle BCEro OTIMYA-
€TCs1 OT MEHTAJIUTETa MOHOIMHI BAIbHBIX HOCUTEINEN PYCCKOrO s13bIKa. B HayuHo nuTe-
parype pa3paboTKy alropuTMa aHajanu3a JEKCHKH Kak 0CO0YI METO/I0JIOTMYECKYO MPO-
6reMy ydeHbIe HE PacCMaTPUBAIOT, YTO ONpPEAEIseT HOBU3HY JAHHOTO HCCIIEI0BAHUSL

Marepuanom UcclIeZIOBaHUs MOCIYXKIIH 0KoJIo 30 KimaccupuKanumii JIEKCHYECKUX
OIIMOOK, MPECTABICHHBIX B POCCHICKUX TPyAAX IO TEOPUH KYIbTYPhI PEUH U METO-
JIMKE MPEToIaBaHusI PYCCKOro S3bIKa (POJHOr0) B IIKOJIE M PYCCKOTO SI3bIKA KaK MHO-
CTPAHHOTO B By3e. MeTobI CCIEeJOBAHMUS: CPABHUTEIBHbIN aHATN3 yKa3aHHBIX KiIac-
curKanuii, MOLEIMPOBAHNE aNTOPUTMA aHATIH3a JICKCUKH. BN BBIEICHBI METOO-
JIOTMYECKHE MOJIOKEHHS, 3HAYUMBIE T pa3pabOTKH alNropuTMa aHaIn3a JIEKCHIECKUX
0coOEHHOCTEH pedn OMIMHIBOB: OMOpa HAa CHUCTEMHBIH IMOIXOJ MPU HCCIEAOBAHUU
KITaCCU(UKANNI JTEKCUIECKUX OIUOO0K, COOIIOICHNE KIIACCHUECKHUX TPaBUIT (POpMaITb-
HOM JIOTHKH, pa3rpaHUYEHHe MPOIECCOB KBATH(DHUKAINH OMHUOOK U yCTAaHOBJICHHS UX
MPUYUH U CIEICTBUI.

BEISIBICHBI 1B OCHOBHBIX IOXOZA K BBIJEIECHHIO TPYIIIHI JIBKCHUECKUX OMMUOOK,
KOTOpbIE YCIOBHO MOXKHO Ha3BaTh CTIIIMCTHUYECKHM U yPOBHEBBIM. CTHIHCTHYIECKHIH
NOAXO/, MONYYUBIINK pa3BUTUE B cepeanHe XX B., XapaKTE€PEH AT MIKONBHOU IpaK-
Trky. [Ipy aHanmM3e MICPMEHHBIX PAa0OT yJAIUXCsl YIUTEISI ¥ METOJUCTHI BBIICIISUIN
opdorpadudeckre, MyHKTYaMOHHBIC U CTHJIMNCTHYESCKUC OIIMOKY, BKIIFOYAst B COCTAaB
MIOCTIETHUX JICKCUYECKHE, MOP(OIOrMIECKIE M CHHTAaKCHIECKHE OIMINOKU. Y POBHEBBIH
noaxon, paspadorannsiii F0.B. domeHko, mpearonaraer pa3andeHne IPOU3HOCUTEb-
HBIX, JISKCHYECKHUX, (HPa3eoNIOrmdecKix, MOp(HOIOrmIeCcKIX, CHHTAKCHIECKHX, opdho-
rpadu9IecKuX, MyHKTyallMnOHHBIX, CTHIIMCTHYECKHUX OIHOOK. OIpesiesieHo, 9To B HEesIxX
aHanm3a OmHuOOoK Ooee yIOOHBIM SIBISIETCS BBIACJICHUE THIIOB OIIHOOK IO YPOBHSIM
SI3BIKOBOH crcTeMsl. [IpoBeieH aHann3 N3BECTHBIX KIIACCH(UKAINH JTEKCHIECKIX OIIHU-
0OK, KOTOPBIH ITOKa3aJl, 9YTO MOYTH BCE M3 HUX CTPOSATCS C HapyIICHUEM IPaBIIT (Hop-
MaJIBHOM JIOTHKH U B CHITY 3TOTO SIBJITIOTCS M30BITOUYHBIME. B HUX BKITIOYAIOT, BO-TIEp-
BEIX, ()OHETHIECKHE, JIEKCHIECKHE, TPAMMAaTHUIECKHe, ()pa3eoIOrIIeCKHe, JTOTTIEeCKHIe
ook (HanpuMep, B kimaccudukarmy M.A. [Ilaxmarosoit u T.B. IToctHOBOI1), a Bo-
BTOPBIX, IPHYKHEI U CIIEACTBHS OMIMOOK (Hanpumep, B kitaccupukanun C.B. Komene-
Boii 1 B.A. Canstea). [Ipy MX HCKITIOUEHHNH BBICTPOSHA JIOTHUECKU HETIPOTUBOPEUHBAsT
KJIacCH(UKAIMS JTEKCHYECKHX OIIMOOK, BKIIIOYAIONIas TPU TPYIIIBL 3aMEHY CIIOBa,
TIPOITYCK CJIOBA, BCTABKY JIMIITHETO CIIOBA.

© JI.B. MockoBkuH, JI.I'. KoBpmxkuna, T.B. JIpinkaus, 2024
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B mepBoii rpymme BblAEICHbI TPH MOATPYIIIBL: a) 3aMeHa TpeOyeMOoro cjioBa cio-
BOM, OJIM3KHMM I10 3HAYEHHIO, HO OTIMYAIOLIMMCS OT HEro 110 3BY4aHHIO: 3aMEeHa CUHO-
HHMOM, HE COYETAIOMIMUMCS ¢ KOHTEKCTOM, FMIIOHUMOM, THIIEPOHUMOM, aHAXpPOHH3-
MOM, JAUAJIECKTH3MOM, BYJIbrapH3MOM, )KaproHU3MOM, NMPOHECCHOHATH3MOM, OKKa3HO-
HaJIM3MOM, BapBapH3MOM, CIIOBOM JIPyroro (yHKIMOHAIBHOIO CTHIIS; 0) 3aMEHa Tpe-
OyeMoro C0Ba CIOBOM, OJIM3KUM IO 3BYy4aHHIO, HO OTJIMYAIOLIUMCS OT HEro I0 3Ha-
YEHHIO, HalIpUMep, apOHHMa; B) 3aMeHa TPpeOyeMOro CJI0Ba CII0BOM, OTJIMHYAOIMMCS
OT HETO M0 3HAUCHHUIO U 110 3ByJaHuro. Ha ee ocHOBe cMozieTnpoBaH aaropuT™ aHaIHu3a
JIEKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH peyr OWIMHIBOB, BKJIFOYAIOLIMH MATH II1aroB: HASHTH(HU-
KaILlMIO OIIMOKH, OTpeJeNIeHUe TUIA OIIMOKH, ONpeAeIeHIe BUIa OIINOKH, ONpeaese-
HHE IPUYHMHBI OIIHOKY, ONPEETICHNE CIESICTBHUS OMHOKH.

Bo Bpems upenTndukamyu (MEpBhIi Mar) OCyIIEeCTBISLIOCh Pa3TPaHUUEHIE JIEK-
CHYECKHUX U HEJIEKCHYECKHX OIMOOK, MHOT /A IPEACTABIISAIONIEE TPYIHOCTD IJIsl HCCIIe-
noBatena. Bropol mar mpezmonarajl yCTaHOBJIEHHME CTPYKTYPHOW XapaKTEpPUCTUKU
OMmMOKH, OCYIIECTBIISUICS BHIOOP THIMA OMMOKU: 3aMEHA, MPOIMYCK MM BCTAaBKa JIUIII-
HETo cioBa. TpeTwil mar anropuTMa ONpeessul COACPIKATENbHYI0 XapaKTePUCTUKY
OMMOKHU: OCYIIECTBIISUICS BBIOOP BapHaHTa B paMKaX YCTAHOBJICHHOTO BH/Ia OIIUOKH,
HaInpuMep, BEIOMpaICs BApUaHT 3aMEHBI OJJHOTO CJIOBA IPYruM. YeTBepThIii mar npen-
oJIarajn OIpeJelieHue NMPUIMHBI JIEKCHIECKOH OIIMOKH, HAIpHUMEp, MEKbI3BIKOBOH
WY BHYTPUSI3BIKOBON HHTEP(EPEHIINH, KOHTAKTHOH WM BHYTPUCTPYKTYPHOH aTTpH-
. [IsTetii mar anroputMa onpenessii 3¢ GeKT, Tpor3BOAUMBII OINOKOI B Iporiecce
obmenust. OcymecTBiseTcst BRIOOp: HapyIIeHUE WX 3aTPyAHCHNE KOMMYHHKAIUHL.

Jlano nompo6HOe onmcaHue KaKAoro IIara B BUIC PEKOMEHIAIMH JIsl HCCIIeI0Ba-
TeJisl, OTMEeUEHbI (PaKTOPBI, HA KOTOPBIE CIeAyeT 00palaTh BHUMaHUE PH IPOXOXKIE-
HHUM Ka)XAoro mara. [IprBesieHsl IprMepsl HCTIONB30BaHMs JAHHOTO alTOpUTMA TpH
aHaJIM3e JIEKCHIECKUX OCOOCHHOCTEH pedn OMIIMHTBOB B XOJE PEATH3AINH MEXKTyHa-
POAHOTO HAay9IHO-HUCCIIEOBATENBCKOr0 MpoeKTa «Pycckuii s3bIK B ['epManny: Mexmo-
KOJICHYECKHE N3MEHEHMs». Pe3ynbpTaThl HcceJOBaHus UIMEIOT YHUBEPCAIbHBIH Xapak-
Tep: OHU MOTYT OBITH BOCTPEOOBAHEI HE TONBKO B UCCIEIOBAaHUSIX OMIMHIBH3MA, HO H
IIPY aHAIH3E JEKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH pedn MOHOJMHIBOB, a TAKKe NPH aHAIH3E
peu JTofieH, OBJIaIeBAIONINX HEPOJHBIM SI3BIKOM.

KitioueBble cj10Ba: OMIMHIBI3M, METOIOJIOTHS HCCIIEAOBAHMS, JICKCHKA, pedb OH-
JIMHTBOB, KJIACCH(UKAINH JIEKCHIECKHIX OITMOOK, aJITOPUTM aHAIH3a JICKCHKH

bnazooaprnocmu: vccnenoBanye BBIIOJHEHO 3a cueT rpaHTa Poccuiickoro Hay4Horo
¢donna (mpoext Ne 21-48-04401).

Jlna yumupoeanua: Mockoskus JI.B., Kospwxkkuna JI.I'., JIemkans T.B. Anropurm
aHaJM3a JISKCHUeCKUX 0COOCHHOCTE pedun OWIHHTBOB // SI3bIK U KynbTypa. 2024. Ne 66.
C. 25-44. doi: 10.17223/19996195/66/2

Original article
doi: 10.17223/19996195/66/2

An algorithm for analyzing the lexical features of bilingual speech
Leonid V. Moskovkin', Daria G. Kovrizhkina’, Tatyana V. Lypkan’

1.2.3 8t Petersburg State University, St. Petersburg, Russian Federation
'l moskovkin@spbu.ru
? dasha2509@inbox.ru
3 ypkan@mail. ru

Abstract. The article is devoted to the development of an algorithm for analyzing
the lexical features of bilingual speech. Its relevance is due to the significance of the
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differs from the mentality of Russian monolingual speakers. It has been determined that
in the scientific literature, scientists do not consider the development of an algorithm
for vocabulary analysis as a special methodological problem, which determines the nov-
elty of this research.

The material of the study was about 30 classifications of lexical errors presented in
Russian works on the theory of speech culture and methods of teaching the Russian
language (native) at school and Russian as a foreign language at the university. Re-
search methods were comparative analysis of these classifications, modeling of the vo-
cabulary analysis algorithm. Methodological provisions that are significant for the de-
velopment of an algorithm for analyzing the lexical features of bilingual speech were
highlighted: reliance on a systematic approach in the study of classifications of lexical
errors, adherence to the classical rules of formal logic, differentiation of the processes
of qualifying errors and establishing their causes and consequences.

Two main approaches to identifying a group of lexical errors have been identified,
which can be conditionally called stylistic approach and level approach. The stylistic
approach, which developed in Russia in the mid-twentieth century, is characteristic of
school practice. When analyzing students' written work, teachers and methodologists
have identified spelling, punctuation and stylistic errors, and stylistic errors include lex-
ical, morphological and syntactic errors. The level approach developed by Yu.V. Fo-
menko, involves distinguishing pronunciation, lexical, phraseological, morphological,
syntactic, spelling, punctuation, and stylistic errors. It has been determined that in order
to analyze lexical errors, it is more convenient to single out the types of errors by the
levels of the language system. An analysis of various classifications of lexical errors
has shown that almost all of them are constructed in violation of the rules of formal
logic and, therefore, are redundant. They include, firstly, phonetic, lexical, grammati-
cal, phraseological, logical errors (for example, in the classification of M.A. Shakhma-
tova and T.V. Postnova), and secondly, the causes and consequences of errors (for ex-
ample, in the classification of S.V. Kosheleva and V.A. Salyaev). When they are ex-
cluded, a logically consistent classification of lexical errors includes three groups: word
replacement, word omission, insertion of an extra word.

In the first group, three subgroups are distinguished: a) replacement of the required
word with a word similar in meaning, but different in sound : a synonym that is not
compatible with the context, hyponym, hypernym, anachronism, dialectism, vulgarism,
jargon, professionalism, occasionalism, barbarism, and a word of another functional
style; b) replacement of the required word with a word similar in sound, but different
in meaning, for example, paronym; c) replacement of the required word with a word,
different from it in meaning and in sound. On its basis, an algorithm for analyzing the
lexical features of bilingual speech is modeled. It includes five steps: error identifica-
tion, error type determination, error kind determination, error cause determination, error
consequence determination.

During identification, a distinction between lexical and non-lexical errors is made,
which is sometimes difficult for the researcher. The second step involves establishing the
structural characteristics of the error; selecting the type of error: replacement or omission
of the word, or insertion of an extra word. At the third stage of the algorithm, a kind of the
error are determined, for example, the option of replacing one word with another is se-
lected. The fourth step involves determining the cause of the lexical error, for example,
interlingual or intralingual interference, contact or structural attrition. At the fifth stage of
the algorithm, the effect produced by an error in the communication process is determined.
A choice between disruption or difficulty of communication is made.

The article provides a detailed description of each step in the form of recommenda-
tions for the researcher, points out the factors that should be paid attention to when
going through each step. Examples of the use of this algorithm in the analysis of the
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lexical features of bilingual speech in the course of the implementation of the interna-
tional research project “Russian language in Germany: intergenerational changes” are
given. The results of this study are of a universal nature: they can be in demand not only
in studies of bilingualism, but also in the analysis of the lexical features of the speech
of monolinguals, as well as in the analysis of the speech of people who acquire a second
language.

Keywords: bilingualism, research methodology, vocabulary, speech of bilinguals,
classification of lexical errors, vocabulary analysis algorithm

For citation: Moskovkin L.V., Kovrizhkina D.G., Lypkan T.V. An algorithm for ana-
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44. doi: 10.17223/19996195/66/2

BBeaenne

Jlexcmdeckwii acTieKT pycCKOi peur OMIIMHTBOB U HIX JIeTel, HOCUTeNei
YHaCIIeZIOBAaHHOTO PYCCKOT'O SI3bIKa, MPUBJIEKAET BHIMAHNE HCCIIeI0BaTENen
OMITMHTBH3MA MTPEXK/IE BCETO TIOTOMY, YTO IMEHHO B JIEKCHKE SIpUe BCETO MPo-
SIBJIAFOTCS 9€PTHI NX MEHTAINTETA, SI3BIKOBOM KapTHHBI MUPA, KOTOPast MOXKET
OTJIMYATHCS U Yallle BCET'0 OTIMYAETCS OT MEHTAINTETa HOCUTEIEH PyCCKOTro
sI3IKa — MOHONMHTBOB. Tak, HammpumMep, B nccienoBanuu J[.P. Ounproca, xo-
TOpBIA CpaBHUBAJ yIOTpedIIeHNe MPUIaraTeNbHBIX «CHHHID U «TOIy00i» B
peYr MOHOJNHMHTBAJIBHBIX PYCCKOSI3BIYHBIX HH()OPMAHTOB, a TAKXKE B3POCIBIX
SMUTPaAHTOB, MpoxkuBatonwx B CIIIA HECKOIBKO JIET, ¥ B PEYH MOJIOBIX JIFO-
neit, smurpupoaBmux B CIIIA B 1eTCKOM BO3pacTe WITH POAUBIIHMXCS B dTOU
CTpaHe, OBIJIO YCTAaHOBJIEHO, YTO B PeUH MOCTeNHelN KaTeropuu nH(HOPMaHTOB
MPOM3OIIENT CEMAaHTUYECKH CABHT: pacIIMpeHre yroTpeOneHus mpuiara-
TEIHHOTO «CHHHUI» 3a CUeT MpujIaraTebHoro «romy6oii» [1]. K cxogasM pe-
3yibTaTaM MPUILIA U IPYTUE UCCIENOBATENH [2], KOTOPHIE TPUBJICKAIH IS
CpaBHEHHUs YIOTPeOJIeHUs YKa3aHHBIX MPHUJIATraTeNbHBIX JaHHBIE HE TOIBKO
PYCCKOM, HO U YKPAUHCKOM peyu.

B momoGHOro pona uccieqoBaHUSX BaKHA HE TOJIBKO KOHCTATAIIWS
SI3BIKOBBIX M3MCHEHHI B pEUH OMITMHTBOB, HO M aHAJIN3 MX MPHYUH, YTO 3aBH-
CUT OT W30paHHON IIPOIEAYPHI aHAIM3a dTUX U3MEHEHUN. B ncciaemoBanmsax
p€Un UCIIONB3YIOTCA PAa3HbIC MMPOUCAYPhI U3YYCHUA JICKCUKU B 3aBUCUMOCTH
OT TIeJIeH M MaTepHuasa UCCIeIOBaHuUs [3], TPy ATOM aJITOPUTMBI aHATTN3a JICK-
CHKH OTAEIHHO, KaK 0COOYIO METOIOJIOTMYECKYIO ITpo0IeMy, yaeHbIe He pac-
cMmatpuBaroT. B Hacrosieit pabore Oyer cienana MomnbITKa MPEIOKUTD U
000CHOBATh aJTOPUTM aHAIIN3A JIEKCHIECKUX 0COOCHHOCTEH peur HOCUTeNeH
YHACJIEJJOBAHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa, HEOOXOMMMBIH Uil peann3aiuy Ienei
MEXKTyHapOTHOTO HAyYHO-MCCIEA0BATENbCKOro MpoekTa «Pycckuii s3bIK B
I'epMaHuy: MEXKITOKOJIEHUECKUE U3MEHECHUSD).

Tpa):[I/IIII/IOHHO OCHOBHBIM OG’LCKTOM aHaJin3a B UCCICAOBAHUAX PEUYH
BBICTYIAIOT OTKJIOHEHHUS! OT HOPM JIUTEPATYPHOT'O PYCCKOTO SI3bIKa (S3BIKO-
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BOTO CTaHAapTa) — pedeBbie omuoOKu. [Ipr 3TOM MHOTHE CITEUAUCTHI 110 OH-
JUHTBU3MY H30€raroT WCIONIb30BaHUS TEPMUHA «OIMIMOKa», CIIPaBEIIUBO
ycMaTpuBas B €ro CEMaHTHKE HE TOJIbKO OTKIIOHEHHWE OT HOPM SI3BIKOBOTO
CTaHIapTa, HO M YKa3aHWE HA HEMPaBUIBHOCTh PEUH, BHI3BAHHYIO HEIOCTa-
TOYHOW 00ydeHHOCThI0 HH(pOopMaHTa. OHH Yalie TOBOPSAT O SI3BIKOBBIX U3Me-
HEHUX, HHHOBAIMSIX, MOTU(HUKAIINAX, OCOOEHHOCTSIX [4—6], Tak Kak, BO-TIep-
BBIX, CaMW WH(POPMAaHTHI HE CYMTAIOT CBOIO PE€Yh OIMMMOOYHOM, a BO-BTOPHIX,
IUTA MCCIeNioBaTeNel UX Pedb — 3TO OJTHA M3 BO3MOXHBIX (hOpM CYIIIECTBOBa-
HUSA pycckoro s3bika [7]. Tem He MeHee 3TO He MEeHsIET CYTH BOIIPOca: JIF000MH
ANTOPUTM aHaJIH3a JIEKCHKH B MCCIEOBAHMIX PEYH CTPOUTCS C YIETOM Ka-
KOH-T00 KIacCHu(pUKAITIH JIEKCHISCKUX OIMTHOOK.

B pocculickoii Hay4yHOH nHUTEpaType NPEACTABIECHBI pa3InYHbIEC Kilac-
cuUKAIUH JIEKCHIECKUX OIMMMOOK, OJHAKO J0 CHUX ITOp OHU HE MOJBEPTaIHCh
KPUTHYECKOMY PAaCCMOTPEHHUIO M OLIEHKE C TOYKH 3PEHHS UX BO3MOXKHOCTEH
1 ymoOcTBa ISl M3yUSHUS JISKCHUEeCKIX 0COOCHHOCTEH pedr OMIMHTBOB. AB-
TOPBI HACTOAIIEH CTATHH JICNAIOT MOMBITKY TAKOTO PACCMOTPEHUSI.

MeTomos10THA HCCIETOBAHMS

[enbto cTaThy ABIISIETCS N3YYEHUE MPEACTABIICHHBIX B POCCUMCKOM Hay4-
HOU JInTepaType KiaccurKaIiii JJEKCHIECKUX OIMMOOK 1 pa3paboTka Ha UX OC-
HOBE JITOPUTMA aHAIM3a JIEKCUKU JUIS MCIIONB30BAHUS B MCCIIENOBaHUIX OH-
JIMHIBM3Ma. METOIbl UCCIICAOBAHMS: CPAaBHUTEILHBIN aHAIN3 KiIacCHu(DUKaIHi
JIEKCUYECKHX OIIMOOK, MOJETMPOBAHIE aJrOpUTMa aHAIN3a JIEKCHKH.

HcxomupiM  ITyHKTOM — HICCIIEOBAHUS  SIBISiETCS  C(hopMyaMpoBaHHOE
JI.B. llepOoit monokeHne 0 3HaYMMOCTH OTPHULIATEIEHOTO SI36IKOBOTO MaTepHaa
B JIMHTBUCTHYECKHX nccnenoBanusix [8. C. 33-34]. B Hacrosimeli pabore y4anuThI-
BAETCA OITBIT aHAJIM3A M CUCTEMATH3AIMH OIIMOOK B TPYZaX MO TICUXOIMHTBUCTHKE
[9. C.78-80; 10. C. 28-67; 11. C. 45-72] u B ucclieOBaHMSIX PYCCKOM pedr HOCH-
Tesiel pyccKOro S3bIKa, MPOXKUBAIOIINX 3a mpenenamu Pocen [4, 5, 12-17].

OCHOBHBIM MaTepualioM HUCCICA0BAaHUA ITOCITYXKUIINU K.]'IaCCI/I(i)I/IKaIII/II/I
JIEKCHYECKUX OMHMOOK, TPE/ICTABICHHBIC B HAYUYHBIX TPYAaX IO TCOPUH KYIIb-
Typhl peUN W METOJAMKE TPENOAaBaHMs PYCCKOro si3blka (POAHOTO M HMHO-
CTpaHHOro0) B 11KoJe 1 By3e [ 18—31]. beuto npoananusuporano oonee 30 Tpy-
JIOB, COJIEpKAIIUX KIacCU(PHUKAINN JIBKCHYECKHX OMMOOK, U3 HUX OKOJIO TO-
JIOBUHBI IPEACTABJICHBI B CIIMCKE JIUTCPATYPhI K I[aHHOI\/'I CTaThe.

AHanM3 METOMOJIOTHYECKHX aCIEKTOB 3TUX HCCIIENOBAHUMN TTO3BOJIMII
BBIZICTIMTD PSiJI MOJIOKEHU I, KOTOPbIe HEOOXO0AUMO OBLJIO YYUTHIBATH B MPO-
L[ECCE HCCIEIOBAHMSL.

ITepBo€e U3 HUX COCTOUT B OMOPE HA CUCTEMHBIN MOAXO0 IIPU UCCIEN0-
BaHUM KJIacCU(PHUKALNI JTEKCUIECKUX OMIMOOK, KOTOPBIA MpeAronaraer pac-
CMOTpeHHE 00BEKTa UCCIICOBAHUS, C OJHOW CTOPOHBI, KaK KOMIIOHEHTa Ka-
KOW-THO0 CUCTEMBI, C JPYrod — KaK CAaMOCTOSTEIBHONW cucTeMbl. s tenei
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WCCIIEIOBAHUS BaXKHO OBIIIO YCTAHOBUTH, C OJTHOI CTOPOHBI, B KAKYIO CUCTEMY
omuOOK BKIFOUYAIOTCS JIEKCHUECKHE OIMMOKH B paboTe TOrO WIIM WHOTO aB-
TOpa, C APYroi — KaKue BHUJIbI JICKCUUECKHX OIMIMOOK B HEW BBIIEISIOTCS.

Bropoe Merononoriuueckoe moioKeHue JaHHOTO UCCIICOBAHMUS Kaca-
eTcsl BOMPOCOB KiaccupuKkauu. B 1esx pa3paboTKH alropuTMa aHalu3a
JIEKCHYECKUX 0COOCHHOCTEH peur OMITMHTBOB MOT'YT UCIIOJIB30BATHCS TOIBKO
KIaccu(UKaI|K, COCTaBICHHbIE 03 HapylIeHUs 3aKOHOB JIOTUKU. AHaIu3
MaTepHana UCCIeJOBAHUS OCYIECTBISIETCS C YIETOM TOTO, COOTIOIAI0TCS JTH
B HUX YETHIPE KJIIACCHYECKUX MPABUIIA MTOCTPOCHUS KITacCHU(DUKAIMN: JIeT CHUSI
MO OJHOMY OCHOBAHHIO, TIONHOTHI, OTCYTCTBUS IMEPECEUCHUs, MOCIEA0Ba-
tenpHOCTH [32. C. 42-47].

Tperbe monoxkenue GopMynrpyercst Kak TpeOOBaHUE pa3rpaHHUMBATE
MPOIIECCHl KBATM(HUKAIINN OITUOOK U YCTAHOBIICHUS HX TIPUYHH U CIIEJICTBUH.
Ecnu B mepBoM ciydae BaXKHBI, B TIEPBYIO O4epellb, CHCTEMHBIC U POJIOBUIO-
BBIC OTHOITICHUS (OTHOIIEHHS IIEJ0T0/4acTH U OOIIero/eMMHUIHOTO), TO BO
BTOPOM CJTy4ac OTHOIICHUS JIETePMUHAIH (TIPHYUHBI U CIICIICTBHS).

HccnenoBanue u PeE3yJIbTaThbl

1. ITooxo0ut K ébloenenuio cpynnol leKcuueckux owuook. B xoune nc-
CIIeZIOBaHMS OBIJIO YCTAHOBJIEHO, YTO B OTEYECTBEHHON HAYYHOH JHUTEpaType
CYIIECTBYIOT JBa MOAXO0/1A K BBIZCICHHUIO TPYIIIHI IEKCHUYECKUX OIMIMOOK, KO-
TOpBIE YCIIOBHO MOYKHO Ha3BaTh CTHIIMCTHYECKUM M YPOBHEBBIM.

Cmunucmuyeckuii no0xoo, TIOIIYIUBIIHKA pa3BUTHE B cepeanHe XX B.,
XapakTepeH Ui padoT Mo METOIMKE MPEIoIaBaHus PYCCKOro s3bIka B o01iIe-
00pazoBaTeNbHON TIKOJIE U JUISl TPAKTHKH Pa0OThI IIKOJIBHBIX yUUTENel pyc-
cKoro si3bika. [Ipy aHanm3e MMCbMEHHBIX PA0OT yUalluxcsl YIUTENS U METO/IU-
CTBI JIONITOE BpeMsi BhLIENSUTH opdorpaduueckne, MyHKTyallMOHHbIC U CTUJIH-
CTUYECKHE OIMOKH, BKITIOYAs B COCTAB IMOCIIEIHUX JIEKCHUecKre, Mopdooru-
YecKue M CHHTaKcnveckre omuoOku [18-22]. H.A. TIneHKrH cunTai Takoe pac-
NIUPHUTETHHOE TOJIKOBAHUE CTHIIMCTUYECKHX OIMOOK yIOOHBIM, TaK KaKk OHO
YIpOIIAJIO KiaccuuKaluio U oojieryaino padoty yuureneit [20. C. 6].

CtumcTryeckuit moaxos Okl TOABEPTHYT KpHUTHKE B paboTe
10.B. ®omMenko, KOTOPHIH OTMEYall OTCYTCTBHUE SIUHOTO OCHOBAHUS JaHHOU
KJIaccu(pUKaluy B padoTax, I/i¢ yKa3aHHBIH MMOAXOJ IOIYy4UI OTPaKCHHE.
Kpome Toro, o oTMedas, 9To paclIMpUTELHOE TONKOBAHUE TEPMUHA «CTH-
JIUCTHYECKAs OIIMOKay, NEHCTBUTEIBHO, YIPOIIaeT KiIaccu(UKaInioo, HO HE
obJieryaer, a, HA0OOPOT, 3aTPYHSIET PAOOTy YUUTENs: «YUHUTEIb HE MOXKET
TpeOOBaTh OT YUEHHKOB Oe3yKopu3HeHHOTro cTriist. OfHaKo OH 00s13aH Tpebo-
BaTh OT HUX JIEKCUYECKOH, (hpa3eoornueckoil U rpaMMaTHIECKON MPaBUITb-
HOCTH peud. Brumoyast e Jekcuueckue, Gppazeosiornieckue u rpammarnyie-
CKHE OIMIMOKH B pa3psi]i OLIMOOK CTUIIMCTHYECKHUX, YIUTENb — O JIOTHKE Be-
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el — paccMaTPHUBAET X KaK M3BMHHUTENBHEIE, HerpyOsbIe. [Ipu oneHke much-
MEHHBIX OIMOOK B pacyeT MPUHUMAIOTCS, TIIABHBIM 00pa3oM, opdorpadude-
CKHE ¥ TMYHKTYaI[MOHHBIE OMMOKH. TaKk MMPOKOe MOHATHE KYIBTYPHl Peun
MoMeHsIeTcsl y3KUM TIOHATHEM opdorpadudeckoil u MyHKTyallmOHHON Tpa-
MOTHOCTH. Hen30exHBIM CIIeICTBHEM JTOTO SBISETCS HU3KAs KylIbTypa peun
yaeHukoB» [24. C. 4].

[IpuanHoOi pacmpocTpaHEHUS! CTHIMCTHYECKOTO TOIXO/Aa SBIIIOTCS
nBa ¢akropa. Bo-mepBbIX, CTHIIMCTHYECKUE OIMIMOKKA CBSI3aHBI C HETOYHBIM,
HE COOTBETCTBYIOIINM KOHTEKCTY yIIOTPeOIEHNEM B PEYH JIEBKCHIECKUX, MOP-
(hOOrMIEeCKUX M CHHTAKCHYECKUX SIBICHUH, YTO OTPAXKAeTCsl, B 9aCTHOCTH, B
OIIpeNeNeHnH 3TOH IpymIbl omuooK, Kotopoe aaet FO.B. ®omenko: «Crumm-
CTHYECKas OIMOKa — 3TO TIPEXK/IE BCETO U TITaBHBIM 00pa30M, HECOOTBETCTBHE
cioBa, (HOpMBI MITH KOHCTPYKIIMH n3bpanHoMy ctuittoy [24. C. 4-5]. ImenHO
3TO OOBACHSET, MOYEMY JIEKCHYECKHE OMMOKH BKIIFOYAIHNCH B COCTaB CTHIIH-
CTHUYECKUX. BO-BTOPBIX, B peun HOCUTENEH S3bIKa Yallle BCTPEYaroTCs Hapy-
IIEHNS TIPABUIT CTUJIS PEYH, YeEM HAPYIIEHHUS CMBICIIA BRICKa3bIBaHUS. MIMeHHO
MO3TOMY CTHJIMCTUYECKUN TIOAXO/ IO CHX IOpP MMEET CBOUX CTOPOHHUKOB B
YUIHTENbCKOH cpene (cM., Hampumep: [29]). OmHako B meIsIX aHaau3a OO0k
Oosee yIOOHBIM SIBIISICTCS BBIJCIICHUE THIIOB OIMMOOK IO YPOBHSM (sIpycam)
SI3BIKOBOUM CHCTEMBI.

OmHuM W3 TIEPBBIX TMPEMIOKHI YPOGHEesblll N00X00 K BBIICICHUIO
rpymmsl om6ok F0.B. @omenko. OH mpuiien K ypoBHEBOH KilacCH(PUKAITUH
omubOK B Mporecce aHanu3a paboT CTOPOHHUKOB CTHIIMCTHYECKOTO TO/I-
X0/12, B KOTOPBIX OH yCMaTPUBAII HApYIIEHHE IIPUHIIUIIOB COCTABIICHHUS KJIac-
cuduKanuii, B 4aCTHOCTU OTCYTCTBHE €IWHOT'0 OCHOBAHHMS JUIS BBIJIEICHHS
rpynm ommoOok. BripoueMm, oH u caM nomyckan mogoOHbIe HapymieHus. B co-
CTaBe PeUYeBhIX OMMOOK OH pa3uyial MPOU3HOCUTENbHBIE, JIEKCHIecKue, ppa-
3e0JIoTHYecKHe, MOP(OIOTHUECKUE, CHHTaKcHueckue, opdorpaduueckue,
MYHKTYalMOHHBIE, CTHIHCTHYeCKUEe OOk [24. C. 20], cunrtast o0cHOBaHHUEM
KIaccu(UKaIyi HapylIeHUE MPaBUII S3bIKA W BBIIENSS YKa3aHHBIC TPYIIITBI
omuOOK B COOTBETCTBHU C YPOBHSIMH (SIpycamu) sI3BIKOBOM cHCTeMBI. [Ipu
3TOM OYEBUIIHO, YTO CTHIUCTUYECKHE OMHMOKH OH paccMaTpUBall KakK IOJI-
TpyIIy, pAaBHO3HAYHYIO APYTUM MOJIPyIIIaM pedeBbix omubok. Takoe Bue-
HUE OIMOOK MOXET OBITh MPUHITO METOAUCTAMH U YYHUTEISIMU, KOTOPBIM,
KaK TOKa3bIBAIOT HAIlM Oeceibl C HUMH, YKa3aHHbIE COOOpaKEHUsI MHOT A Ka-
KYTCs He OYeHb 3HAYMMBIMHU, HO SIBJISIETCS HEBEPHBIM C TOYKH 3PCHHUSI JINHT -
BHCTHKH, TaK KaK CTHIIb PEUH YPOBHEM SI3IKOBON CHCTEMBI HE SIBIISICTCS.

NmMeeTcs u elle OAMH acleKT JaHHOW MPOOJIEMbI, KOTOPBINA 3aKIIroYa-
eTcsl B HepaBHOIICHHOCTH MOHSTHH «JIEKCHYEcKasl OIMOKay, «Mopgoaornye-
CKas OImMOKa», «CHHTaKCH4ecKasi OmuOKa», ¢ OJMHOW CTOPOHBI, U MOHSTHS
«CTHIMCTHYECKas omKnOKa» — ¢ qpyroi. [lepBblii psia MOHATHNH UMEET OTHO-
HICHUE K KBaJTM(HUKAINHU OIIMOKH, OTHECEHHIO €€ K KaKOMY-JIM0O SIpycy A3bl-
KOBOH CHCTEMBI, TIOCIIEIHEE MOHITHE — K YKAa3aHUIO €€ IPUYNHBI, KOTOPOH B
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TAHHOM CITydae SIBIISIeTCS HapylIeHWe MPaBIII CTHIIA PEUH, BIUSHHAE dJIeMEH-
TOB, XapaKTePHBIX s Apyroro ctuis. KBamudukamnys ommoOKy 1 yCTaHOB-
JIHWE ee TMPUYUHBI B IMPOIECCE MCCIENOBAaHUS BBICTYNAIOT KaK MPOIIECCHI,
pasHbBIe MO0 CBOEH CyTH, TpeOYIOIIHE Pa3HBIX MBICTUTEIBHBIX TPOLEHY].
Hampumep, npu ananmse mpemnokeHus: «/IoMOHOCO8 ABUNCA 3AYUHUUKOM
MHO2uX Hayunvix Hanpagnenuu» (npumep u3 padorer E.O. bymarosoi,
WN.I'. Huxumenosoit [29. C. 26]) mepBeiM mmaroM OyaeT KBaJdH(HUKAIHI
omuOKH (3TO JeKCHYecKas OmmoKa, 3aMeHa OHOTO CIIOBAa APYTHM), BTOPHIM
[IaroM — YCTaHOBJICHHE €€ NMPHYWHBI (HapyIIeHNe MPaBWI CTHIIA, BIUSHIE
pasroBopHOM peun). Takum o0pazom, u3 Knaccudukaun ommook H0.B. ®o-
MEHKO CII€IOBAJI0 OBl MCKIIOYNTH TPYIITY CTHIMCTHYECKHX OIMMOOK M pac-
CMaTpUBaTh HAPYIIEHUE OJHOTO CTHIIS MO/ BIUSHHUEM JPYTOro Kak OTHY U3
TIPUINH OITHOOK.

YpoBHeBas kiaccupUKAII B TOM WM HHOM BHJIE€ 9YaCTO BCTPEYAETCs
B paborax 1o mpobiaemMe pedeBbIx ommuooK [26, 27, 33-37] u B y4eOHBIX T10-
coOHMsX 10 KyIBType pycckoit peun [26, 28, 37, 38].

3aBepiasi pacCMOTPEHHE MOIXO0J0B K BBIICIEHUIO TPYMIIBI JIEKCHYe-
CKUX OIMHNOOK, OTMETHM, YTO CYIIECTBYET U €IIe OJIUH MOJXO0/, IIPH KOTOPOM
TpyIITa JEKCHIECKUX OIMMUOOK BOOOIIE HE BRIAEIICTCS. JICKCHUEeCKue OTMOKH
Ha3bIBAIOTCSI PEYEBHIMA M IPOTHBOIIOCTABIISIIOTCS TpaMMaTHdecKuM [39].
B nanHOM citydae Mbl Tak)Ke IMEEM JIENO C HapYyIIIEHHEM JIOTUKH TIOCTPOCHHUS
knaccudukanuii. M3 cymecTByromux KiaccupUKaiMid peueBbIX OIIHOOK,
HECOMHEHHO, HauboJee JTOrMyHas, XOTs U He Oe3ynpeuHas, Kiaccupukaius
10.B. ®omenko.

2. Knaccugpukayuu nexcuueckux ouwtnd6ox. MHOTHE CYIIECTBYIOIINE
KJIaccu(UKAIMH JIEKCHIECKIX OMTHOOK MOXHO CUUTATh U30BITOUHBIMH, TIPH-
4eM 3Ta U30BITOYHOCTD MPOSIBIISIETCS B HUX TI0-Pa3HOMY.

Bo-miepBbIX, B cOCTaB JEKCHYECKUX OMIMOOK HMHOT/A BKITIOYAIOTCS
OIIMOKH, OTHOCSIIHECS HE K JIEKCHIECKOMY, a K JPYT'MM YPOBHSM SI3BIKOBOM
cucrembl. Takoe pacIIMpeHHOE MOHMMAaHWE ATON TPYIIBI OMIMOOK Xapak-
TepHo uist kinaccudukanuu M.A. [llaxmarosoii u T.B. [TocTHOBO#, opreHTH-
pPOBaHHOH Ha O0Y4YEHUE PYCCKOMY SI3bIKY MHOCTPAHIIEB W IPOUILTIOCTPHPO-
BaHHOUM NIpUMepaMy OMHMOOK B pEUM MOJISIKOB. ABTOPBI BBIICIISIIOT B COCTaBe
JIEKCHYECKUX OMMOOK COOCTBEHHO JIEKCHYECKHUE, JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE,
JIEKCUKO-TpaMMaTHdeckre (Hampumep, omMOKH B ymoTpeOJIeHHH BO3BpaT-
HBIX TJIArojioB), JIGKCHKO-CHHTAKCHYECKHE (HampuMep, OUIMOKU B TIIaroib-
HOM YINpaBJIEHUH), JEKCHUKO-QOHETHYECKHE (CMEUIeHHEe MapOHUMOB), JIEK-
CHKO-CIIOBOOOpAa30BaTelIbHbIC, JIEKCUKO-(ppazeonornyeckue omuoku [23].
Jannast knaccudukaims okasanach BOCTPEOOBaHHON B METOJMKE O0yUCHHUS
PYCCKOMY SI3BIKYy KaK MHOCTPaHHOMY — OHa BOCIIPOHM3BOAMIIACH C HEOOIb-
My u3MeHeHusiMu E.W. 3uHOBBEBOM ¢ MpuMepaMu OIIMOOK B PeYH HEMIICB
[25. C. 69-72] u E.A. Ocumm4yk ¢ npuMepaMu OMIMOOK B PEYH WHOCTPAHHBIX
CTYZICHTOB pa3HbIX HaloHaidbHOCcTel [40].

32



@unonozusn / Philology

B ocnose knaccuduxammm M.A. 1llaxmaroBoii u T.B. IlocTHOBOI Je-
JKUT TIPENICTABIEHUE O TOM, UTO JIEKCHUECKON SIBIISIETCA JIF00ast OIMOKa, eCiu
OHa MIMEET OTHOIIIEHHE K CIOBY. B TakoM ciiydae B Hee TakyKe MOKHO OBLIO
OBl BKITFOUNTH JIEKCHKO-0p(orpaduieckre ommuOKy, OTHAKO OHA CO3/1aBajach
Ha OCHOBE JIaHHBIX HE MMCbMEHHOM, a YCTHOM peun. Bo3MOKHOCTB IOCTpoOe-
HUS 3TON KIIacCH(UKAIMH 00YCIIOBJIEHA TEM, YTO CJIOBO SBISETCA eIMHUIICH
HE TOJBKO JIEKCHKOJIOTHH, HO Takxke rpammatuku [41] u ¢onomorum [42].
[Ipu ee pa3zpaboTke, HECOMHEHHO, YIUTHIBAJICS W MTEAarOTMIECKAN acIeKkT: B
TpoIiecce MPeroiaBaHms PYCCKOro A3bIKa paboTa 9acTo BeJeTcs He TONBKO
HaJ| CEMAaHTHKOW CIIOBA, HO M HAJ[ €r0 MPOMN3HOIIEHUEM U TPaMMaTHYECKUMH
0COOEHHOCTSIMHU.

Pacmmpenne cocTaBa JeKCHUECKUX OMIHOOK 3a CUET BKIIIOUEHHSI B HETO
JPYTUX THUTIOB OIMMOOK XapaKTepHO U TS paboT 10 METOANKE MPETTOIaBaHUS
PYCCKOTO sI3BIKa B POCCHMCKON 001Ie00pa30BaTEILHOM IIKOJIE U B By3e. B co-
CTaB JICKCHYECKHUX WHOTIa BKITIOYAIOT (ppaszeonornueckue ommokn [26. C. 51;
27.C.57;28.C. 140; 38. C. 152—156], uTo 00yCIIOBICHO TECHOU CBS3BIO JICK-
CHKH U (pa3eosiorui, OJHAKO B MCCIEOBAHMIX JIEKCHIECKIX 0COOEHHOCTEH
peur OHIIMHTBOB IeNIeCO00pPa3HO pPaccCMaTpUBaTh 3T TPYMIBI  OMKOOK
000c06IeHHO.

HexoTtopsie aBTOpHI BKIIIOYAIOT B COCTAaB JIEKCHYECKUX OIIMOOK Hapy-
menus GhoHerndeckoi ctoponsl peun. Tak, C.B. Komenera u B.A. Camnsies
BBIICTISIIOT MMOATPYIITY omnOok «HeGmaro3pyure ciioBa», BKIIOUas B Hee:

1) cTedeHue COTNIACHBIX W TJIACHBIX 3BYKOB Ha CTBIKE CIIOB: KOHKYPC
83POCIIbIX;

2) cTedeHwe rIacHbIX Ha CTBIKE 0B (3ustHue): y Tanu u y Onu;

3) moBTOpeHKE HEOIAT03BYUHBIX MIUTISIIIAX ¥ CBUCTSIINX 3BYKOB: QUL
wna, euty, wa, wei

4) MOBTOpEHHUE OJTHOTO U TOT'O K€ 3BYKa MJIM OJHOCIOTOBBIX KOHCTPYK-
U 2071 20A1aHOYEB 8 BOPONA KAHAOCKUX YMOOIUCTO8;

5) credeHue B peurd KOPOTKUX CIIOB, KOTOpOe Jenaer ¢ppasy OTpbIBHU-
CTOH, pyOIeHOIt: cad bvir nycm, cmap, 2011, OH Ol 3a0blm;

6) cTedeHHe JIUHHBIX CJIOB (CpenHss AJIMHA PYCCKOTO CIOBa — TpU
clora), KOTopoe JieflaeT pedb MOHOTOHHOM: caudemenbCcmed HOUMEHOBAHHBIX
asancooepoicamenei 3anpomokoauposansi [38. C. 123].

B manHOM ciydae mpuBoAsTCA (pOHETHUECKHE OIMIMOKM, BIUSIOIINE HA
BOCTIPUSTHE CIIOBA, IPH ATOM HeOIaro3Bydne — 3TO He BUJ OIMIMOKH, a CIefl-
CTBHE BOCTIPUSTHS YKA3aHHBIX CIIOB U CIIOBOCOYETAHHWH B PEYU. ITO TAKOTO
Ke poja sBIIEHHE, KaK 3aTPyAHEHWE WJIN HapylIeHHe KOMMYHHKAIuu (OT-
CIOIa TIOHATHE «KOMMYHHKATHBHBIE OMHOKM»). OHO OTHOCHUTCS HE K KBaJIH-
(rKanum ommoOKY, a K pa3HOBHIHOCTSM d(h(pekTa, KOTOPHIH STH OMIHOKH TIPO-
M3BOIAT B Xonme oOmieHus. B mpomecce aHanm3a peyd OWJIMHTBOB, HECO-
MHEHHO, CIIEAyeT pa3IndaTh CAMH OIIUOKH U UX CIEICTBHS.
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OTnenpHO pacCMOTPHUM BOITPOC O TOM, CIIEAYET JI BKIIOYATh B COCTaB
JIEKCUYECKHX CIIOBOOOpa3oBaTelbHbIE OMMOKH (OKKa3noHamu3Mbl). Hekorto-
pBI€ UCCIEIOBATENH TOJIOKHUTEIBHO OTBEYAIOT HA ATOT BOMPOC, BBIAEISS Ta-
KH€ BUJIbI JIEKCHYECKUX OIMMOOK, KaK «CO3JJaHNE CIIOB, BBEIPAXKAIOIINX TE JKe
TIOHSITHSA, JUTIT 0003HAYEHHS KOTOPHIX B JINTEPATYPHOM SI3BIKE HMEIOTCS COOT-
BETCTBYIOIINE CI0Ba» [21], «CIIOBOCOYMHHUTENBCTBO» [24], «HOBBIE CIIOBa»
[26]. Takoit mogxoy 00yCIOBIEH TEM, UTO B PE€YH OKKA3MOHAIN3M IIPEICTaB-
nisieT co0oW 3aMeHy OJJHOT'O CIIOBA IPYTHM, H €ro CIeIyeT paccMaTpuBaTh B
Py TakuX Pa3HOBHIHOCTEH JIEKCMYECKHX OMIMOOK, KaK aHaAXPOHU3M, AWa-
JIEKTHU3M, JKaprOHU3M, TPO(ECCHOHATHI3M | TIp.

Bo-BTOpHIX, B KilaccH(pUKAIHIO JTEKCHYECKUX OIMMOOK YacTO BKIIFO-
YaloT HE TOJIBKO CaMU OMIMOKW M X CIIEACTBHSA, HO M X MpWIHHEL. Hampu-
Mep, «HEMPaBUIBHBIN BBIOOp CIIOBa», yKa3aHHBIA B HEKOTOPHIX padoTax Mo
npobieme ommOoK [31] — 3TO He caMa Jiekcuueckas ommobKa, a ee MpuJrHa.
OmmbKoit xe Oymer «3aMeHa HYXXKHOTO CJIOBa BCIICACTBHE HEMPABHIIEHOTO
BBIOOpa JPYTOTO CII0Ba» HMIH «OIMMOOYHOE yIIOoTpedIeHNe CII0Ba BCIICACTBUE
ero HempaBWIbHOIO BBIOOpa» (cp. B kiaaccudukanuu C.B. Komenesoit u
B.A. CanseBa — «pedyeBbie OIMMOKY, BBI3BAaHHBIC HEMPABUIHLHBIM BBHIOOPOM
cioBay [38. C. 121-124)).

K mprumnam ommbok oTHOCATCS Takue paKkToOphl, KaKk He3HAHWE CII0Ba,
HEOOXOJJMMOT0 B JTAHHOM KOHTEKCTEe, Hec(hOpMHUPOBAHHOCTh JIEKCUYECKOTO
HaBbIKa, HE3HAHHE TPABHJI OIPeeIEHHOr0 (PYHKIIMOHAIBHOTO CTHIIS U JIPY-
rue, K BUAaM OIIMOOK — HEYMECTHOE YIOTpeOJieHHue CJioBa BMECTO CIIOBa,
ONM3KOr0 M0 3HAYCHHWIO (WU 10 3By4YaHHI0). Hampumep, cMmelieHue BHUIOB
OMMOOK M MX TPUYUH COJIEPXKUTCS B cieayroneM dparmente: «[IpuunHamu
BO3HUKHOBEHHUS JEKCHUYECKHUX OIIMOOK SIBIASIOTCS: HEMOHMMAHWE 3HAYEHUS
CIIOBA; HAPYIIICHHE JICKCHYECKOH COUETaeMOCTH; HEBEPHOE YIIOTPEOICHHE CH-
HOHMMOB, aHTOHMUMOB, OMOHUMOB; HETOYHOC, HCIIPAaBHUJIBHOC NJIU HEYMECT-
HOE YIOTpeOJIeHHE HOBBIX CIIOB, HAJCKTHON MITH YCTapeBILeH JICKCUKH, pa3-
TOBOPHBIX M IIPOCTOPEUYHBIX CIIOB; MCKa)KEHUE WIIM HEBEPHOE YIOTpeOIcCHHE
¢paszeonoru3mos u ap.» [28. C. 130]. B nqaHHOM cilydae NPUYUHON OITHOOK
SIBIISIETCS] TOJIBKO HEMOHUMAaHWE 3HAUEeHHs CJIoBa. Bce ocTaibHOE OTHOCHTCS
K Pa3HOBHIHOCTSIM JICKCUYECKUX OIIUOOK.

Takxum 00pazom, B HENIX aHAIW3a pedr OWIIMHTBOB, HECOMHEHHO, CJie-
JIyeT pa3rpaHuyYMBaTh CAMHU OIIMOKY U UX TPUYHHBI.

B-Tperpux, B cOocTaB JISKCHUECKHWX HMHOTJA BKJIIOYAIOT JIOTHYECKUE
OIHI/I6KI/I — AJIOTU3MBI: COIIOCTaBJIICHHEC HECOITOCTaBUMBIX HOHSITI/II71, pasianydec-
HHUE TOXICCTBCHHOI'O, MHUMOC IIPOTUBONOCTABJICHUC, ITOIMCHA ITOHATHA, HC-
OonpaBJaHHOC paCIIMPCHUEC NI CYKCHUEC MTOHATHA, CMCIHICHNEC KOHKPETHBIX U
OTBJICYEHHBIX TIOHSTHH U Ap. [26. C. 61-63]. HecmoTps Ha TO, 4TO JOTHYE-
CKHe OMHOKHM (HapyIIeHHs JOTHYEeCKOH MPaBIIBHOCTH YMO3AKITIOUeHH) Ya-
CTO CBA3aHbI C HAPYHICHHUEM JICKCUYCCKUX HOPM, UX BCC XKE€ CICAYCT CUNTATh
OTJEIBLHOM IpyIIoH omuooK, kak 310 aenaer FO.B. ®omenko [21. C. 24].
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Takum oOpazom, pacupeHne KiaccuPUKAINKA JEeKCHYECKIX OMIHOOK
MIPOMCXOMUT 32 CYET BKIIFOUEHHUS B UX COCTaB, BO-TIEPBBIX, (POHETHUECKHUX,
JIEKCUYECKUX, TPAMMATHIECKUX, (PPa3eoIOTHIECKHX, JIOTHIECKAX OIHO0K, a
BO-BTOPBIX, (haKTOPOB, KOTOPBIE BEI3BIBAIOT OMIMOKH WITH SBIIAIOTCS UX CIEI-
ctBusMH. [Ipr WX UCKITIOYEHNH U3 KIACCH(UKAIINN B COCTABE JIGKCHIECKIX
OImHOOK OCTAIOTCS CIEAYIOINE TOATPYIIIIHL:

1. 3ameHa ciioBa IpYTHM CIOBOM.

1.1. 3amena TpebyeMoro cioBa CIOBOM, OJIM3KHAM 11O 3HAYEHHIO, HO OT-
JTUYAFOIINMCS OT HEroO 10 3BYYaHUIO: CHHOHUMOM, HE COUETAIOMINMCS C KOH-
TEKCTOM, THTIOHUMOM, TUTIEPOHIMOM, aHaXPOHH3MOM, THAJIEKTH3MOM, BYJIb-
rapru3MoM, >KaproHu3MOoM, MPo(hecCHOHATI3MOM, OKKa3HOHAIN3MOM, BapBa-
PU3MOM, CIIOBOM JPYTOro (QYHKIIMOHAIEHOTO CTHIIS.

1.2. 3amena TpeOyeMoro cjaoBa CIIOBOM, OJM3KKUM 110 3ByIaHHIO, HO OT-
JUYAFOIINMCS OT HETo IO 3HAYSHHIO: TAPOHUMA, ITAPOHOMA3a.

1.3. 3amena TpeOyeMoro ciioBa CIOBOM, OTIWYAIOITUMCS OT HEro I10
3HAYEHHIO U 110 3ByYaHHIO.

2. Ilpomyck cimoBa (Jiekcmaeckasi HeIOCTaTOIHOCTD ).

3. BceraBka nmmHero cioBa (Jiekcuueckass M30BITOYHOCTE): BKITIOUAs
MJICOHa3MBI U TABTOJIOTHU.

Tumbl nekcHYecKrX OImMMOOK, BBISBICHHBIE B XOJI€ aHAJIN3a PYCCKOI
pedn HOCHUTeNeH pyccKoro s3bika B Poccnn 1 MHOCTpaHIIeB, H3y4alonuX pyc-
CKUH SI3bIK, XapaKTEPHbI U JIJISI PYCCKOM peyd OMIIMHTBOB, MPOKMBAIOIINX B
I'epmanun. C oHON CTOPOHBI, PyCCKO-HEMEIKUE OMITMHTBBI SIBIISIFOTCS] HOCH-
TENSIMH PYCCKOTO SI3bIKa, C JAPYrOi CTOPOHBI, OHH MPOKUBAIOT B HEMEIIKO-
SI3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYPHOH Cpelie M HEM30EKHO HUCIBITHIBAIOT BIUSHHE
HEMEIKOT0 S3bIKa. JTH O00CTOSTENHCTBA CBHUJIETEILCTBYIOT O TOM, YTO MPH
aHaNM3e JIEKCHYECKHX OMHMOOK B PEeYM OWJIMHTBOB CIIEAYET YYUTHIBATH H
OIBIT UCCIIEIOBAHUS OIIMOOK B METOJUKE OOYUEHHsI PYCCKOMY SI3BIKY WHO-
CTpaHIIEeB, HAIIPUMEp, UCCIICIOBAHUS OMIMOOK HEMIIEB, H3YYAIONINX PYCCKHUIt
S3BIK [25, 43], a Taroke oOIIMe OnHuCcaHus JIEKCUIECKUX OIMO0K HHOCTPAHIICB,
M3Y4alolMX pycckuil s3uik [34, 36, 39, 44]. B »Tux paboTrax OTMEYAIOTCA U
OIIMOKH, PEAKO BCTPEUAIOLIHECS B PEUU MOHOJIMHI'BOB, HATIPHUMED, OLINO0YHAST
OIUCATENBHOCTD: AMEPUKAHCKIE U e8PONeliCKIe Yel08eKU BMECTO AMEPUKAHYbL
u esponeuiyst [25. C. 69] uim HapylIeHue 00JIMKa CJI0BA: 0OCHAHOBKA BMECTO
docmaska, yempouuuswiii BMecto yemouuuewiii [40. C. 217]. Kpome Toro, B
pedr MHOCTPAHIIEB BCTPEYAlOTCs OIMOKH, O0YCIOBICHHBIC MOJIMCEMUEH JIeK-
CEM B POJIHOM S3bIKE, a TAKXKE CBS3AHHBIC C TEM, YTO ABYM Pa3HBIM JIEKCEMaM
PYCCKOTO SI3BIKa COOTBETCTBYET ojHa B poaHoM [23. C. 94; 25. C. 70].

3. Anzopumm ananuza i1eKcudecKkux 0codeHHocmeil peuu OUIUH2608.
AHanu3 MpeCTaBICHHBIX B HAYYHOM JIMTEPATYpE KIIACCH(PUKAIUN JIeKCUYe-
CKHX OMIMOOK M COOTHECEHHE MX MEXKIy COOOH MO3BOJSAIOT MTOCTPOUTH aJT0-
PHUTM aHAIH3a JIEKCHYECKINX 0COOEHHOCTEH pedun B MEJsIX ero NCIOIh30BaHMS
B MCCIIEOBAaHUIX OMIMHTBU3MA (CM. TaOiHITy).
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AJITOPUTM aHAJIU3A JeKCHYeCKHX 0CO0eHHOCTel peyd OMJIMHIBOB

[ar anroputma JeiicTBus uccnenoparens
Mar 1. Unentuduxanus Omubka naeHTUGUIHUPYETCs Kak Jekcuyeckas. OcyIecTs-
OLIMOKK JISIeTCsI BBIOOP: JIGKCHYECKas/HeJIeKCUUeCcKasi OIMOKa

Omnpenensiercs: CTPyKTypHast XapakTeprcTHkKa ook, Ocy-
LIECTBIISIETCSl BEIOOP: 3aMeHa ClIoBa / TIPOITYCK CI0Ba /
BCTaBKa JIMIIHETO CJI0Ba

OrnpezensieTcs coeprkarebHask XapaKTepUCTHKA OLIHOKH.
Iar 3. Onpenenenue Buaa  |OcyiiecTBiIseTcs: BHIOOP BapHaHTa B PAMKaX YCTaHOBIICH-
OLIHMOKH. HOT'O BHJIa OLIMOKH, HAIIPUMED, BBIOUPASTCsl BAPUAHT 3aMEHbBI
OJIHOT'O CJIOBA JIPYTUM

Omnpenensiercst pakTop, BbI3BIBAIOLINI JIEKCUIECKYIO

[ar 4. Onpenenenue ouoOKy. OCyIIecTBIsIeTCs BBIOOP: BHYTPUA3BIKOBAS HIIH
NPUYHHBI OIIHOKK MEXbSI3bIKOBAS UHTEPHEPEHLHS, BHYTPUCTPYKTYPHAS HIIN
KOHTAKTHas aTTPULIU

Omnpenensiercst 3G eKT, MPOU3BOAUMbIIN OLMIMOKOI B IPO-
necce obmienus. OCyIecTBIAeTCs BEIOOp: HAPyIICHHE KOM-
MYHHUKAIMH / 3aTPYTHEHUE KOMMYHUKaIUK

[ar 2. Onpenenenue Tuna
OIIMOKH

[ar 5. Onpenenenue
CJIEJICTBUS OLIMOKH

[IpokoMMeHTHpYEM KaKIbI U3 IIArOB ajJropuUTMa.

Ha nepBoii ctagnu ananu3a (mar 1) uccrnemxoBaTento HeoOXonuMo yoe-
IUTHCS B TOM, YTO JIOMYIIIEHA UMEHHO JIEKCHYECKasl OIMNOKa, IO KOTOPOH
TTOHMMAETCS HapyIIeHre JeKCHIeCKOH HOPMBI PyCCKOTO SI3bIKa — HECOOTBET-
CTBYIOILIIFIE HOPME W TpaBwiaM (YHKIIMOHAIBHOTO CTHIS YHOTpeOJieHue
CIIOBa, MIPOITYCK CJIOBA M BCTaBKa JIUIITHETO CI0Ba. BaskHOCTH ATOTO mMI1ara o0y-
CIIOBJICHA TEM, UTO B PSIJIE UCCIIENOBAHUH B COCTAB JIEKCHUECKUX BKITIOYATOTCS
W JpyrHe OMMOK{, WMEIOIINE OTHOIIEHWE K CIOBY (3TO OBLIO OTMEYEHO
BhItiie). Hanbomnee cinokHbIi citydait — pa3rpanndenre (pOHETHIECKON 1 JIeK-
CHYECKOH OmMOO0K, TaK KaK MHOT[a JIEKCHYECKIe OITMOKHU BBI3BIBAIOTCS HApY-
meHneM (QOoHETHYecKoi cTopoHbl peun. Hampumep, ymorpebienne B pedn
pyCCKO-HEMENKUX OWIIMHTBOB clOB Tuma BMeCTO /[uma, kom BMECTO 200,
mpasa BMECTO Oposa BBI3BAHO TeM, YTO OTACIBHBIX IHAIEKTaX HEMEIKOTO
si3pIKa TG epeHITnaNbHBIMA TPA3HAKAMH AP COTJIACHBIX SBIAIOTCS HE TITy-
XOCTh-3BOHKOCTbD, & TJIYXOCTh-TIOJTY3BOHKOCTE (HaIpsiKeHHOCTR) [45. C. 120],
Y TIOJTY3BOHKHE COTJIaCHBIE BOCIIPUHUMAIOTCSl PyCCKUMHU Kak riyxue. Hapy-
IIIEHHe TaKOro poja CJIEeNyeT CYNTATh HE JIEKCHYECKOH, a (pOHETHUECcKOu
OIMMOKON, TaK Kak OHO BBI3BAHO HEC(HOPMUPOBAHHOCTHIO (DOHETHUECKOTO
HaBBbIKA U YCTpaHEHUE 3TON (OHETUYECKOM ONIMOKH MPUBOAUT K UCUE3HOBE-
HUIO OIIUOKH JIEKCHIECKOM.

BaxxHO OTIIensATh TIeKCHYecKre OIMMOKH U OT TPaMMaTHYeCKUX — Hapy-
IIEHUH TPaBIII TTIOCTPOCHUS CIIOBO(OPM, CIIOBOCOUCTAHUHN W MPEIITOKCHUM.
Bwmecte ¢ Tem BcTpedaroTcst IpuUMeEphI, B KOTOPBIX UMEIOT MECTO M JIEKCHUe-
CKHCEC OH_H/I6KI/I, " rpaMMaTHYCCKUC. TaK, B pacCKa3e€ 10 KapTUHKaM MaJIbUMKa
9 ner, pyccko-HEMEIIKOro OMIIMHIBA, poAuBIIerocs B [ epMaHuu, oTMedeHo
cienytomiee npemioxenne: Cuden MaibyuK HOYbI0 00MA U CMOMPEN HA C80I0
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AA2YWKy 6 bamnke, a cosa cobayxa moodice. B HeM mMmeercs JeKcH4yecKas
ommOKa (3aMeHa MECTOMMEHHUS e20 MECTOMMEHUEM C80ll), M TpaMMaTH4e-
CKas — ynorpebiieHre MECTOMMEHHUS c60li B IMEHUTEIIBHOM IAJIeXKe, YTO MPo-
TUBOPEUYUT I'PAaMMATHUECKOH HOPME PYCCKOIO S3bIKa.

OmnpeneneHne TUTA JTIEKCHYECKOHN OMMOKY (Iar 2) aHanm3a He TpedyeT
U TPYIHOCTHU ISl UCCIIENOBATENs HE MPeACTaBIsIeT. AHAIN3 HEOOXOIUM IIpH
MPOXOXKAECHUM IIara 3, CBA3aHHOTO C YCTAaHOBJICHHEM BHUJAA JICKCUYECKOMH
ommOku. Tak, B ciiydae 3aMeHbl OZHOTO CJIOBa APYTUM HEOOXOIUMO yCTaHO-
BHUTDH XapaKTep HapyIIeHHs: TpeOyeMOoe CIIOBO 3aMEIaeTCs a) CIIOBOM, OJH3-
KHM T10 3HAYEHHIO0, HO OTIIMYAIOIINMCS 110 3ByYaHHIO; 0) CIIOBOM, OJIM3KUM IO
3BYYaHUIO, HO OTJIMYAIOLIMMCS 110 3HAUYEHHIO; B) CJIOBOM, OTIMYAIOIIUMCS U
10 3BYYaHHUIO, U 10 3Ha4yeHuto. Eciam Tpedyemoe ciioBO 3aMeHSIETCsI CIIOBOM,
OJM3KUM IO 3HAYEHMIO, TO YCTAHABJIMBACTCSl €r0 KaTeropuaibHas IpuHai-
JIEXHOCTb.

TpyIHOCTh MOXKET IPEACTABIIATH OIPEAEICHNE IPUIUHBI JIGKCUYECKOIT
omrOku (mar 4). ABTOPHI TICUXOTUHTBUCTUICCKIX M METOAMYCCKHX padoT
BBIJEISIIOT OKOJIO 30 IPUYHH OIMHOOK, KOTOPBIE MOKHO PACTIPEACIIUTD T10 Ue-
TeIpeM rpynnam. Ilepsas rpynna o0ObeaAnHseT IPUUKHBI, CBSI3aHHBIE C YIIPaB-
JICHUEM IIPOLIECCOM 00yUEHHsI S3bIKY CO CTOPOHBI NperojaBaTens U JeUCTBY-
IOIMX y4eOHbBIX TOCOOMHT, BTOpast BKIFOUAaeT IIPHUHMHBL, CBSI3aHHbBIE C YPOBHEM
MOJTrOTOBKH Y4YaIllUXCsl U XapaKTepoM UX y4eOHOU AesTeIbHOCTH, TPEThs Xa-
pakTepu3yeT pe3yiabTaThl 00y4ueHHs (OTCYTCTBHUE I3BIKOBBIX 3HAHUM, Hechop-
MHPOBAaHHOCTh PEYEBBIX HABHIKOB), YETBEPTasl CBA3aHA C MEXBI3BIKOBOU U
BHYTPHS3BIKOBOI HHTEpepeHneil. Bee aTh rpymisl IpuYrH OMIMOOK B3au-
MOCBSI3aHBI M B3aHMMOOOYCIIOBJIEHBI M, YCTaHABIUBAS MPUYHMHHO-CIIE/ICTBEH-
HbIE CBSI3U MEXKIYy HUMH, MOXXHO MPOCIEIUTh MEPAPXUI0 TIPUUYHH PEYEBHIX
omuOoK. [IpUUnHEBI IEpBOI U BTOPOM TPYII BBHI3BIBAIOT MOSIBICHUE MTPHYMH
TpeThbel rpymnnsl. B ycnoBUsAX IEHCTBUS IPUYKMH TPETHEU TPYIIIBI, OTPAKALO-
IIUX HAJIWYHE SI3BIKOBBIX 3HAHHWH M CTENEHb COPMUPOBAHHOCTH PEUEBBIX
HABBIKOB, MMOSBIISIOTCS TPUYHHBI YETBEPTOM TPyl (HHTEPEpEHIIHS).

Jlnist aHam3a JIBKCHYECKUX OIIMOOK B PyCCKOW peyr OMIIMHTBOB B OOJIb-
HIeH CTerneH: 3HaYUMbl HHTEP(epEHTHBIC SIBJICHUS, BBISBICHUE KOTOPBIX Tpe-
Oyer, ¢ OTHOH CTOPOHBI, MEXKBSI3BIKOBBIX COIOCTABIICHHH, C IPYrod — BHYT-
PUA3BIKOBOTO aHalM3a. B HEKOTOPBIX Ciy4yasX BayKHBI yKa3aHUS U HA TPETHIO
TpyIIy IPUYAH OMIAOOK.

Illar 5, cBsI3aHHBIA C BBISBIEHHEM CIIEICTBHMH JIEKCHYECKON OMINOKH,
TPaIUIMOHHO HE YUHTHIBAaeTCS MpHU aHanmu3e omubok. HecmoTps Ha To, 4TO
HEKOTOpbIe HCCIeN0BaTeNN YKa3bIBAIOT Pa3IM4HbIe 110 CBOEH MPUpOJE CIea-
cTBUS OmMOOK [26-28, 31], B MpaKTHKE aHAN3a PEYU OMIMHTBOB OOBIUHO
OTMEUaIoTCs TOJIBKO TAKHE CIEACTBUS JEKCUYECKOH OIIMOKH, KaK HapyIICHHE
KOMMYHUKAIINH, 3aTpyIHEHNEe KOMMYHUKAIlUH, OTCYTCTBHE BIMSHUS Ha KOM-
MYHHKAIHIO.
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[IpuBenem npuMepbl MCIOIB30BAHMUS AJITOPUTMA aHAIN3A JICKCHUECKHX
OIMOOK (TIPEIITIOKEHHSI C HAPYIIEHHUSIMH JIEKCHYECKUX HOPM), U3BJIEICHHBIE U3
KOpITyca TPaHCKPHIITOB 3aluceil paccKa3oB IO KapTHHKaM PYCCKO-HEMELKHX
OnnHTBOB, coOpanHbIX T.B. Jlpmkans B 1. boxyme (3emmst CeBepHbiii Peitr —
Becrdanms) B pamkax peanmzanyni HayqHOro mmpoekTa «Pycckuii si3pik B ['epma-
HHUH: MEXIIOKOJICHUYeCKre M3MeHeHus». MHpopMaHTaM npenbsaBisuiack KHUra
KapTUHOK Mepcepa Maifepa «Jlsrymika, rme Tei?» [46], koTopas yxe Oomee
30 5iet ucoNb3yercs B UCCIENOBAHMSX OMIMHTBH3MA, HHPOPMAHTHI COCTaBIISLIN
paccka3 1o KapTUHKaM, ¥ 3aTeM HX PacCKa3bl 3alUChIBATINCH HA TUKTO(OH.

Hpumep 1.

Ilepsvie 36epu, komopwix samemun bobux, remanu no 8030yxy u sHcysxHcocanu
epomko (BMecTo arcugomuvle). upopmanT: xenmHa 40 ner, SMUTPUPOBABIIAs B
I'epmanmio B 1993 1.

[ar 1. Mneatudukamnms omuoOKy: TeKCHIecKas OIIIOKa.

[ar 2. Tun ommOku: 3aMeHa TpeOyeMOro CJI0Ba IPYTUM CIIOBOM.

[Tar 3. Bug ommbxu: 3aMeHa TpedyeMoro CIoBa CIIOBOM, OIM3KUM II0 3Hade-
HHIO, — THIIEPOHUMA J#CUB0MHble TUTIOHUMOM 36epu (3BEPH — 3TO MIICKOITUTAIOLINE,
OHM HE JIeTafoT). BO3MOXKHEIN BapuaHT Hacekombvle HE COOTBETCTBYET LINPOKOMY
KOHTEKCTY, T/Ie peUb UIIET O pa3HbIX KMBOTHBIX, KOTOPBIX BCTPEUYaJM Ha CBOEM ITyTH
MaJIbYHK U ero cobaka.

Mar 4. Ipuuynaa OmMMOKW: BHYTPHUS3BIKOBAS HWHTEPPEPEHIS, BbI3BAaHHAS
YTpPaTOii CIIOBA dcusomHble, KOTOPOE paHee JOIKHO OBUIO IPUCYTCTBOBATH B CJIOBApe
nHPOPMaHTa, SMUTPUPOBABIIETO B Bo3pacTe 13 ier.

Iar 5. CnencTBue ommOKy: HapyIIeHHE KOMMYHHUKAIINH.

Mpumep 2.

... MABYUK Modce Maxaem aizywkam (BMecTo mauem). IHhopMaHT: Mab-
ynk 13 ner, ponusmmiics B ['epmanun.

[ar 1. Unentudukanms ommOKy: IeKCHIecKas OInoKa.

Iar 2. Tun ommOKku: 3aMeHa TpeOyeMOro CI0Ba IPYTHUM CIIOBOM.

ITar 3. Bung ommOku: 3aMeHa TpeOyeMOro CjioBa MPOCTOPEYHBIM CIOBOM
(Bynbrapmsm).

ar 4. IlpuunHa OMWMOKHM: BHYTPHUA3BIKOBAas HHTEp(QEPEHIMs, BBI3BAHHAST
BIIMSTHUEM IIPOCTOPCUHSL.

[ar 5. CnencTBre OMMOKH: BOCHPUATHE KOMMYHHKAaHTa KaK MaJo00pa30BaH-
HOT'O YeJIOBEKA.

Hpumep 3.

U na cnedyroweti denv mam pamunua uxuas npuwiia, uxuue oemu (BMECTO
cembs). Uadopmant: Manpurk 12 ner, poausiimiics B ['epmanum.

[ar 1. UnenTudukanms omuOKy: TeKCHIecKas OmmoKa.

[ar 2. Tum ommOKu: 3aMeHa TpeOyeMOro CII0Ba IPYTHUM CIIOBOM.

[ar 3. Bux ommbku: 3aMeHa TpeOyeMOro CI0Ba MHOS3BIYHBIM CJIOBOM (Bap-
Bapu3M).

Llar 4. [IpuunHa OMMOKK: MEXBA3BIKOBas HHTEP(QEPEHLHs, BEI3BaHHAS BIIU-
STHHEM HEMELIKOI0 SI3bIKa.

[ar 5. CnencTre omMOKK: HapyIICHHE KOMMYHHUKAIINH.
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3akaouenue

IMocTpoeHue NOrnueck HEMPOTHBOPEUUBOTO AITOPUTMA aHATIH3A JICK-
CHYECKHUX OCOOEHHOCTeW peur OMIMHTBOB TPeOyeT OMOpPHI Ha OIBIT UCCIIEN0-
BaHUA JIEKCHYECKUX OIMMOOK, IpUdeM HanOoJjee OOoratblii MaTepuai comep-
KHUTCSA B TPyJax MO KyJIbType Pedud, M0 METOAMKE MPErnoJaBaHus PyCCKOro
sI3bIKA (POJTHOT'0) B COBETCKOM/POCCHIICKOI 001Ie00pa30BaTENHON IKOJIE U
MO METOJUKE MPEMoIaBaHMs PYCCKOTO S3bIKa KAaK HHOCTPAHHOTO B POCCHIA-
CKHX By3aXx.

B xone uccnenoBanus ObUIO YCTAHOBJICHO, YTO ISl BBIICICHUS JICKCH-
YEeCKUX OIIMOOK B COCTABE PEUEBBIX ONTUMAIICH YPOBHEBBIH MOAXOJI, MTO3BO-
JISTFOIIAN OTIENUTD JIEKCHUECKHE OMMUOKN OT (PoHEeTHIECKUX, Mopdoaornde-
CKUX U IPYTHX TUTOB omuO0K. OnpeneneHo, 9To CymecTBYIONE KIacCu(pu-
KAy JIEKCHYECKUX OIMMOOK B OONBIIMHCTBE CBOEM SIBISIOTCS H30BITOY-
HBIMH: B UX COCTaB YacTO BKITFOYAIOTCS HE TONBKO JICKCHYECKUE OIINOKH, HO
1 OIMMOKY, XapaKTepHBIE IS APYTUX YPOBHEH (SIPYyCOB) CHCTEMBI SI3BIKA.
Kpome Toro, B HUX WHOI/IA BKIIOYAIOT (DaKTOPBI, BBI3BIBAIOIINE OIIUOKHU,
CIIEZICTBHS OIIUOOK.

Jlornyecku KOppeKTHAS KIacCU(PHUKAIINS BKIIOYAET TPH THIIA JIEKCHYe-
CKHX OLIMOOK: 3aMEHY CJIOBa / MPOITYCK Cj10Ba / BCTABKY JIMIIHEr0 ciioBa. He-
KOTOpBIC U3 HUX, HAIPHMEP 3aMeHa CIIOBa, PEATM3YIOTCS B BUJIC PsJia Baph-
anToB. CO3JIaHHBIA B XOJIe WCCIICAOBAHUS ATOPUTM aHAIH3a JEKCUYECKUX
0COOCHHOCTEH pedyr OWIMHTBOB BKIIOYACT MATH INATOB: HJICHTU(UKAIHIO
JIEKCHYECKOM OIMMOKH, OMpeielieHIe ee THIIA, ONPEeIICHHE e BIIa U TIOJI-
BH/JIa, OIIPE/ICIICHUE €€ IPHYNHBI, OTIPEIICNICHHE €€ CIEACTBUSI.

Pe3ynbTaThl JAHHOTO UCCIEN0BAHUS HOCAT YHUBEPCAIbHBIN XapakTep:
OHHU MOT'YT 6BITB BOCTpeGOBaHI)I HE TOJIBKO B MCCJICIOBaAHUAX 6I/IHI/IHFBI/I3Ma,
HO M MPH aHAJIN3E JIEKCHYECKUX 0COOCHHOCTEH pedr MOHOJIMHIBOB, & TAKKE
MpU aHAJIU3E PEYN JIIOJIEH, OBJIA/IEBAIOIINX HEPOJIHBIM SI3bIKOM.
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KorautuBHubie npu3Haku koHnenta WAHRHEIT
B NMOCJOBHIAX M MOTOBOPKAX HEMEIKOT0 sI3bIKA
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AHHoOTanusA. PacKpbITO CMBICIIOBOE COAEP)KAHUE OCHOBHBIX KOTHUTHUBHBIX IPH-
3nakoB konienta WAHRHEIT (ITPABJIA), Bepbanu3oBanHoro nekcemoit Wahrheit,
B HEMELIKOI1 JIMHTBOKYJIbTYPE HOCPEICTBOM BbISIBIICHUS M OIIMCAHMUS HAIIOJHSIOLIMX UX
JoreM. AHanM3 BBICTPOECH C ONOPOW Ha CEMaHTHUKO-KOTHUTUBHBIN MOIXOM, KOTOPBIi
NpeIoNaraeT Mepexoi OT COACPKAHMS 3HAYCHUS K COMNCPKAHMIO CMBICHA.
B ¢oxkyce uccnenoBanus — onpeJieneHne HISHHOro U [IEHHOCTHOIO HAalOJIHEHHs KOH-
uenta WAHRHEIT Ha mMaTepuane napemuanbHOro pOHIa HEMEIKOTO S3bIKa C IIOMO-
IIbI0 UCTOYHHMKOB, HaXOILIMXCA B CBOOOJHOM JIOCTYIE M COZEPIKAIMX MAPEMUH C
nexkcemoii Wahrheit.

O003HaueHbI OCHOBHBIE KOTHUTHBHBIC IPU3HAKN Ha3BaHHOTo KoHuenTa: «[IpaBna
Kak crpaBeinBocThy, «[IpaBna kak undopmauusi» u «IIpaBaa kak BaKHEUIIAs! K3~
HEHHasl LIEHHOCThY, KOTOPbIE MPEICTABICHBI C PA3IMUHON YHUCICHHON COCTABISIOIICH
HX MapeMuil. Y CTaHOBJIEHO, YTO MEPBOE MECTO B HEMELIKOW JIMHTBOKYJIBTYpE MPUHA/-
JIOKUT KOTHUTHBHOMY TIpu3HaKy «[IpaB/a Kak crpaBeUIMBOCTbY, B KOTOPOM JIEKCEMa
Wahrheit BbicTynaer cuHonumomM crpaBenuBocT. KorautuHelii npusHak «[IpaBna
KaK MH(OpMALUs» — HA BTOPOM MECTe, B HEM OTPAXKEHA HJIesl O TOM, YTO IPaB/a MOXKET
BBICTYIIaTh UCTOYHUKOM JIOCTOBEpHBIX cBeneHui. [Ipusnak «[IpaBna kak BaxxHeHIIas
KU3HEHHAs LICHHOCTb)» IOHUMAETCs B [IMPOKOM CMBICIIE, IPAB/a B HEM SIBJISIETCS BaX-
HeHIel JyXxOBHON IEHHOCTBIO, KOTOPas CYILIECTBYET HE TOJIBKO Ha 3eMJie, HO U B BeU-
HOCTH. AHaJIM3 KOTHUTHBHBIX IIPU3HAKOB IIPOBOAMIICS Ha YpOBHE s3bika. Kaxnas mo-
CJIOBHIIA MHTEPIIPETHPOBAIACh B IIMPOKOM CMBbICIIE, YTO TI03BOJIMIIO BBISBUTH HAHOO-
Jiee SIBHbIE XapaKTEPUCTUKH.

Kask/iplit U3 BBIJICICHHBIX KOTHUTHBHBIX IPU3HAKOB MPEICTABIICH Pa3HbIM KOJIHYe-
CTBOM JIOT€M, YTO MO3BOJISET CYIUTh O CTENICHN 3HAYUMOCTH KaXKJI0l JIOreMbl B KOH-
TEKCTEe PACCMOTPEHHUs KaXKIOr0 KOTHUTHBHOrO Ipu3Haka. CaMbIMM BaKHBIMH JIOTe-
MaMH KOIHHUTHBHOro npusHaka «[IpaBja kak cHpaBeIUIMBOCTbY SIBIISIOTCS JIOTEMbI
«Cuna npasapi» 1 «CrpaBeyIMBOCTh — UCTOYHHUK OeJ». JIoreMbl KOrHUTHBHOTO MPH-
3Haka «[IpaBna kak MHGOPMALHI» OTPAKAIOT KAK BEPy B IPHXOJ JOCTOBEPHOCTH (J10-
rema «[IpaBna Gyaer 03ByueHa»), TAK M TOPbKYIO MPABy O TOM, YTO 3€MHas IpaBjia
OKpYXXEHa IOpPOKaMHU U ropeubto. Jloremsl nocinenHero npusHaka «[IpaBna kak Bak-
HeWIast )KU3HEeHHAs! LICHHOCTb) JOIONHSIOT OCHOBHYIO MIICIO O MPABJE, BBISBICHHYIO
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U TIPU PACCMOTPEHHH APYTHX MPHU3HAKOB, & HMEHHO IIYOOKYIO TOCKY OT TOTO, YTO
npaBjia He NPUHAMAETCsT OOLIIECTBOM B MOJTHOM Mepe.

OCHOBHBIE HICH, COICPIKAIIUECS B JIOTEMaX HEMELKOS3bIYHBIX MIOCIOBHII C JICKCE-
moii Wahrheit, Moryr ObITh IPUMEHHMbI U K XapaKTEPUCTHKE HEMELKOSI3BIYHOTO 00-
IIECTBA, KOTOPOE H MOPOAMIO PACCMATPUBACMBIH MTAPEMHATBHBIN (BOHI.

KiroueBble €JI0Ba: KOHIIENT, KOTHUTHBHBIC NPU3HAKH, JIOTEMa, HEMELKHUI S3bIK,
MIOCITOBHIIBI, TIOTOBOPKU

Jlna yumuposanusa: Haropuas T.A., lleronuxuna 10.B., Aiikuna T.}O. Korautusneie
npusHaku konuenta WAHRHEIT B mocnoBHnax ¥ MOroBOpKax HEMELKOrO s3bIKa //
SI3bIk 1 KynbTypa. 2024. Ne 66. C. 45-61. doi: 10.17223/19996195/66/3
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Cognitive features of the concept WAHRHEIT
in German proverbs and sayings
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Abstract. This study is devoted to identifying and revealing of the semantic content
of the main cognitive features belonging to the concept WAHRHEIT (TRUTH), ver-
balized by the lexeme Wahrheit in the German linguistic culture, by identifying and
describing the logems that fill them. The analysis is based on the semantic-cognitive
approach, which involves the transition from the content of meaning to the content of
sense. The research focuses on the definition of the ideological and value content of the
concept WAHRHEIT on the material of the paremial fund of the German language with
the help of sources that are freely available and contain paroemias with the lexeme
Wahrheit.

In the course of the study, the authors identify the main cognitive features of the
named concept: “Truth as justice”, “Truth as information” and “Truth as the most im-
portant life value”, which are presented by groups of proverbs varying in number. It has
been established that the first place in the German linguoculture belongs to the cognitive
feature “Truth as justice”, in which the lexeme Wahrheit is a synonym for justice. The
cognitive attribute “Truth as information” is in the second place, it reflects the idea that
truth can be a source of reliable information. The feature “Truth as the most important
life value” is understood in a broad sense, the truth here is the most important spiritual
value that exists not only on the Earth, but also in eternity. The analysis of cognitive
features is carried out at the language level. Each proverb is interpreted in a broad sense,
which makes it possible to identify the most obvious characteristics.

Each of the identified cognitive features is represented by a different number of
logemes, which allows to judge the degree of significance of each logeme in the context
of considering each cognitive feature. The most important logems of the cognitive fea-
ture “Truth as justice” are the logems “The power of truth” and “Justice is the source of
troubles”. The logems of the cognitive feature “Truth as information” reflect both the
belief in the arrival of certainty (the logem “The truth will be voiced”), and the bitter
truth that earthly truth is surrounded by vices and bitterness. The logems of the last
feature “Truth as the most important life value” supplement the main idea about truth,
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which has been revealed when considering the two other features, namely, a deep long-
ing for the fact that the truth is not fully accepted by society.

The authors of the article are inclined to believe that the main ideas enclosed in the
logemes of the German-language proverbs with the lexeme Wahrheit can also be ap-
plied to the characteristics of the German-speaking society, which gave rise to the pa-
remic fund under consideration.

Keywords: concept, cognitive signs, logem, German language, proverbs, sayings

For citation: Nagornaya T.A., Shchegolikhina Y.V., Aikina T.Y. Cognitive features of
the concept WAHRHEIT in German proverbs and sayings. Language and Culture,
2024, 66, pp. 45-61. doi: 10.17223/19996195/66/3

BBeaenne

Nzydenne KOHIENTOB KaK MEHTAIBHBIX OOpa30BaHWA TPEICTaBISIET
co0o# 3a/1a9y MHOTHX JIMHTBUCTHYECKUX MCCIIENOBAHIM TOCIEIHIX JECITH-
neruid. [loHMMaHMe KOHIIETITa BBIXOMUT 32 pAMKH IIOHUMAHHS HCIIOTB3YEMOTO
paHee TepMUHA «TOHATHEY. KOHIIENT — 3TO cofep kaHue OHATHS U CIIPECCO-
BaHHAs UCTOpUA MOHATHS. W eciii moHSATHE — 3TO MBICIb O MIPEIMETax U SB-
JISHUSIX, OTpakarolas ux oOIIMe W CyIIeCTBeHHbIE MPU3HAKH, TO KOHIIENT —
3TO HjIes, BKITIOUatoas Kak abcTpakTHBIE, TaK U KOHKPETHO-aCCOIIMATUBHBIC
¥ SMOIMOHAIIFHO-OIEHOYHBIE TTpU3HaKU. «KOHIIENTH HE TONBKO MBICISTCA,
OHM TIepeKuBaroTCs» [1].

OOBeKTOM HCCIeIOBaHMs BHICTYIIAET SI3BIKOBOE CO3HAHUE HOCHTENEH
HEMEIIKOT 0 S13bIKa, 00bEKTUBUPOBAHHOE B IIOCIIOBHUIIAX M TOTOBOPKaX, COAEP-
kammx Jiekcemy Wabhrheit. [IpeameToM mccimenoBaHust SBISIOTCS JIMHTBO-
KynbTyponorndeckue ocooernoctn koHrenta WAHRHEIT (ITPABJZIA) B
HEMEIIKOM SI3BIKE.

SI3bIK B COBPEMEHHO# JIMHTBHCTHKE — 3TO HE TOJIBKO CPEJICTBO 00IIIe-
HUS 1 KOMMYHHKAI[MH, 3TO CBO€0OOpa3HbId Ko Haiuu [2]. M3yueHue wHO-
SI3BIYHBIX KOHIIENTOB TIO3BOJISIET TPUOTKPHITH 3aBECY, CKPHIBAIOIIYI0 0COOEH-
HOCTH APYrod KyJAbTYpPHI U APYTroro STHOMEHTAIUTETA, 4TO ABIISETCI HEMa-
JIOBa)KHBIM aCIIEKTOM B KOHTEKCTE MEXKYIBTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHS.

Konmnent [TPABJIA B pyccKoM sI3BIKE 11O OOJBIIEH YaCTH TPHIHCIIS-
ercsa k ayosnernomy kouuenty MCTUHA/IIPABJIA [3. C. 12]. U3yuenuro
HeMmerkosi3eraHoro kKoHrenta WAHRHEIT nocesmenst pa6otsr E.A. [len-
nux [4], O.M. Jlagoma n A.W. Xnomnooii [5], JI.B. banakunoii [6], M.C. Ep-
MaKoBo# [7].

OcHOBaTeNbHBIN TPpyad MO H3YUYCHHIO HEMCUKOA3BIYHOI'O KOHIICIITA
WAHRHEIT npunamnexur E.A. lllemmix. OHa paccMaTpuBaeT akTyaln3a-
nuto koHrenta WAHRHEIT B Hemenkoi sI3bIKOBOM KapTHHE MUpPa, U3ydacT
ctpykrypy konmenta WAHRHEIT na marepuane TeKkcTOB HEMEKOW XyZO-
JKECTBEHHOW M rocodcekoii mutepaTypsl [4]. OOpaliasich K METOIUKE, pPa3-
paboranHoii Kemeposckoit mxomnoit, E.A. Illexnux npuxoauT K BBEIBOAY O
TOM, YTO M3y4aeMblil KOHIIENIT «MMEET CIOKHYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO U3
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Pa3TUYHBIX TPYMIT KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB: MOTHBHPYIOIINX, OOpa3HBIX,
MTOHSITUWHBIX, KATETOPHAITbHBIX, CAMBOJIMYECKUX, KOTOPEIE CBSA3aHBI C MPOTO-
TUTIMYECKUMH CIIOCO0aMH OMUcaHus (GparMEeHTOB MHUpPa M OTPaXaroT KyIb-
TypHBIE OCOOEHHOCTH HEMEIIKON S3BIKOBOW KapTWHBI Mupa». [Ipm sTom
E.A. lllenmux otMeuaer, 9To HauboJIee YaCTOTHBIMA TTOHSITHHHBIME TTPH3HA-
KaMH SBIISTFOTCS TIPU3HAKH «JToroca» U «3HaHms» [4. C. 6].

Nzyaenuto xontenta WAHRHEIT mocBsimens! Takke paboTel Ha Ma-
Tepuaje COBPEMCHHBIX HCTOYHWKOB. Tak, nHampumep, O.M. Jlamoma wu
A.W. XnonoBa paccMaTpuBalOT KOPITYC TEKCTOB COIMANBbHOM cetn Twitter ¢
LENBbI0 KOMITJIEKCHOTO ¥ MHOT'OCTOPOHHEI0 M3Y4eHHs 0003HAYEeHHOTO KOH-
IIENTa B HEMEIIKOW JTMHTBOKYIBTYPE.

B kontekcre msydenus konmenta WAHRHEIT tennsiit martepman
npencraBisier coboit craths JI.B. bamaknHoii, B KOTOpO# mpemiaraercs aHa-
JIU3 CIIOBaPHBIX AeHUHUINI U TPEATTPUHUMAETCS TIOMBITKA BBIACTHTH OCHOB-
Hble ipu3Haky KoHIenTa WAHRHEIT B Hemenkoi THHTBOKYJIBTYpE Ha Ma-
Tepuasie mapeMuaibHoro (GpoHma. ABTOp OTMEUAET, 9TO OCHOBHOE 3a(h)UKCH-
poBaHHOe B cioBapsx coxepxkanue korrnenta WAHRHEIT «cootHocHTCS €
MTOHSTHEM JEHCTBUTENFHOCTH M 0003HAYaeT COOTBETCTBHUE PEaTbHOMY IT0JIO-
YKEHHIO Belei». JlonoTHuTenbHbIC K€ 3HaUYSHHUSI BOCXOAAT K 3HAYEHHUIO PyC-
ckoro cioBa uctuHa [6. C. 141]. AHaIU3 MOCIOBHUII B TIOTOBOPOK, PEIpe3eH-
tupyrommx koanent WAHRHEIT B HemMenkoMm s3bIKe, TTO3BOJISIET aBTOPY BBI-
JIETINTh HECKOJIBKO IIPOTUBOpEYAIUX APYT APYry KOHLENTYaabHBIX IIpHU3HA-
KOB. TaK, HalrpuMeEp, IpaBaa MOXKET «HECTH HEIIPUATHOCTU, €€ TOBOPAT
PeAKo; IpaBIO HUYETrO HE TOObEIILCs», HO B TO K€ BpeMs «HE0OXOIUMO TO-
BOpUTH MpaBay». C OfHOW CTOPOHBI, «IIPaBJla/MCTUHA YACTO CKPBITA OT TO-
CTOPOHHUX TJIa3», OAHAKO C JPYTON — «e€ CIIOKHO CKPBITh, OHA 0053aTENbHO
CTaHOBHUTCS M3BecTHa» u np. [6. C. 144].

M.C. EpmakoBa Ha MaTepuaje XyJ0KECTBEHHOH JIUTepaTyphl U3ydaeT
kouitent WAHRHEIT B ero coornomennu ¢ konrientom GERECHTIGKEIT
(CITPABEIUVIMBOCTD) [7]. Bo3aMOXXHOCTD nepecedeHHs] 3TUX KOHIIETITOB
YKa3bIBa€T HA TO, YTO CIPABCAJIMBOCTHL MOXKET BBICTYIIATH OJJHUM M3 KOIHU-
THUBHBIX Tpu3HaKoB KoHIenTa [[PABJIA.

Onupasch Ha U3y4eHHE MMEIOIIMXCS Ha CETOMHSIIHUN JICHb paboT B
pamkax 0003HaUYEHHOH TeMbl, HAMU MIPEANIPHHSATA MOIMBITKA PACKPBITH CMBIC-
noBoe HaronHeHnue koHnenta WAHRHEIT na marepuarne mapemMuanbHOro
q)OHHa HEMECIKOI'O sA3bIKa IMMYTEM MNPUBJICUYCHUA HAXOAAIINUXCA B CBOGO,Z[HOM
JIOCTYIIe UCTOYHHMKOB, COJIEPXKAIIUX TMapeMuu ¢ jJekcemoirt Wahrheit. Otme-
TUM, YTO OCJIOBUIBI X ITIOT'OBOPKU IMPEACTABIAIOT 00601‘/'1 YHHKaﬂbeIﬁ HUCcrTo-
pUUecKuid B KylnbTypHBIH (oH Hanuu. B.H. AHUKHH cipaBeiuBo nogyep-
KHMBAeT, YTO HE BCAKOE «H3pEeUeHHE CTAHOBUIIOCH MTOCIIOBHULIEH, TOJIBKO TaKOe,
KOTOpOE COTJIaCOBBIBAJIIOCH C 00pa30M KMU3HU U MBICTISIMA MHOKECTBA JIIOZCH,
TaKoe M3peueHHEe MOIJIO CYIECTBOBATh ThICAYENETHs, Nepexoas U3 BeKa B
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Bek» [8. C. 6]. Ero HabmoeHus JOMOTHSIOTCS MBICTISIMU IPYTHX MCCIIENOBa-
tenet. Tak, nanpumep, P.P. u I'.®. 3amaneTnnHOBBI OTMEUAIOT, YTO «Uepe3
MOCJIOBUIIBI TPOMCXOAUT CBOCOOPA3HbII AUAJIOr OKOJIEHUH, MBI CTAHOBUMCSI
cobecelHUKaMH ¥ €JMHOMBIIUICHHUKAaMH HAIINX JAJIEKUX [IPEIKOB, & OHU —
HaIlUMHU COBPEMEHHUKaMH. <...> C IOMOILBIO MOCJIOBUL] MOKHO NPOHHK-
HYTb B 00pa3 MbICIIel APYroro Hapoa, MOHATh CBOeoOpa3ue ero MbIIIICHNUS,
MOHATH ero xapakrep» [9. C. 49].

MeToa0/10rus HCCJIeN0OBAHMS

Cy1ecTByer MHOXXECTBO METOZOB MCCIIEIOBAHHS KOHIIETITOB B COBpE-
MEHHOM SI3bIKO3HAHHUHN: KOHIIENTYaJIbHBIA aHaJN3, HCTOPUKO-COMOCTABUTENb-
HBIH aHANMW3, NeUHUITNOHHAS MHTEPIIPETAIHSI, KOMITOHEHTHBIN aHaNN3, CTH-
JTUCTHYECKAs WHTEPIpPETAIus, NUCTPUOYTHBHBIN aHAN3, METOANKa KOH-
TEKCTHOTO ¥ TEKCTOBOTO aHAJIN3a, KOTHUTHBHAS HHTEPIIPETANNS PE3YIBTaTOB
OIMCaHUsl CEMAaHTUKU SI3BIKOBBIX CPENCTB, BepU(UKAIUS MOITYIEHHOTO KO-
THUTABHOT'O OMFICAHUS y HOCUTENEH S3bIKa U T.1I.

VY4eHble monaraloT, 4TO BBIOOP METOOB WCCIENOBAHUS KOHIIETITOB
00yCJIOBIIEH THIIOM HCCIIEIYeMOro KOHIIeNTa (ComepKaTelbHBIA, CTPYKTYp-
HEIH), moaxonoM (humocodCKuii, TMHTBOKOTHUTUBHBIN, TUHTBOKYJIBTYPOJIO-
TUYECKUH, TICHXOJOTHYECKU) K €r0 N3YYeHHIO, a TAK)Ke MaTepruajioM uccle-
IYEMBIX KOHIIETITOB.

B nacrosiuit MOMEHT ecTh pa3HOOOpa3HbIe MOAXObl K aHATHU3Y KOH-
LIENTOB, CIIOCOOBI X OMKCAHUS, OCHOBAaHHBIE HA MCTIOIBb30BAHNUH PA3IHIHOTO
HcclieoBaTeNibckoro Matepuana. Pasgendas touky 3penus ¢ E.B. IlaneeBoit
[10], aBTOpPBI CUUTAIOT, YTO CAMBIMHA 3HAYUMBIMH SIBIITIOTCS DTAIlbl CEMaH-
THKO-KOTHUTUBHOIO HCCleoBaHus KoHientoB 1o 3.JI. Ilomomoit u
N.A. Crepauny [11. C. 160]:

1. ITocTpoeHne HOMMHATHBHOTO TTOJIS KOHIIETITA.

2. AHanM3 ¥ ONTMCAaHUE CEMAaHTUKHU SI3BIKOBBIX CPENICTB, BXOJSIIINX B HO-
MHUHATHBHOE TI0JI¢ KOHIIENTA.

3. KorHutuBHas MHTEpPIpETALUs] PE3yJIbTATOB OMHCAHUS CEMaHTHUKU
SI3BIKOBBIX CPEJICTB — BBISBJIICHUE KOTHUTHBHBIX MPHU3HAKOB, (POPMHUPYIOIIUX
HCCIIEMYEMBIM KOHIICNIT KaK MEHTAIBHYIO SIHHUILY.

4. Bepudukanus moxy4eHHOTO0 KOTHUTUBHOI'O OIMCAHUsI Y HOCUTE-
JIeW A3bIKa.

ITo MueHuio A.A. PbDKKHMHOMN, HCCIIEAOBAaHHE CEMAaHTHKH SI3BIKOBBIX
€/IMHULI, 00bEKTUBUPYIOIIMX KOHIICTIThI, TIO3BOJISIET TOJYYUTh JIOCTYII K CO-
JIep>KaHUIO KOHIIENTOB KaK MBICIHTEIBHBIX €IUHUIl. MeTo CeMaHTHKO-KO-
THUTUBHOTO aHajn3a MPEAINoiIaraeT, 4To B MPOIecce JUHTBOKOTHUTUBHOIO
HCCIICIOBAHMUS OT COJCPKAHUS 3HAUCHHI MBI TIEPEXOIUM K COIeP KaHUI0 KOH-
LIENTOB B X0 0CO0O0T0 3Tala ONUCaHUS — KOTHUTUBHOW HHTeprperanuu. Ko-
THUTUBHAS MHTEPIIPETAINS — TO 3Tall CEMAaHTHUKO-KOTHUTHBHOI'O aHAJIM3a,
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0e3 KOTOpOro WCCIIEJOBAHWE OCTAETCS B paMKaX JIMHTBUCTHYECKOW CeMaH-
Tk CeMaHTHUKO-KOTHUTHBHBIN MTOIXO/ B THHTBOKOTHUTHBHBIX MCCIIEIOBA-
HUSX CBUETENBCTBYET, UTO IIYTh HCCIEIOBAHUS «OT SA3bIKa K KOHIIENTY) SIB-
nsieTcs Hanbolee HaJAeKHBIM M aHAJIH3 SI3BIKOBBIX CPEICTB MO3BOJISIET Hanbo-
yiee MPOCTHIM U d(H(HEKTUBHBIM CITOCOOOM BBHISIBUTH NMPU3HAKK KOHIICTITOB H
CMOJIeNupoBaTh KoHIenT [12].

B nmanHOl paboTe ceMaHTHKO-KOTHUTHBHBIN ITOAXOJ] UCTIOIB3YETCS C
IIEeTBI0 BEITBUTH OCHOBHBIE KOTHUTHBHEIC MpH3HAKH KoHIlenTa WAHRHEIT
¥ COCTaBIISIONIHE UX JOreMbl. Kon4uecTBEHHBIH MOACYET MO3BOIHUT OMpeIe-
JUTh MECTO W 3HAYUMOCThH KaXX/JIOTO BBIABIICHHOTO MpPH3HAKA W KaKIOH JIO-
TeMBbI JIUIsl HEMEIKOS3bIYHOT0 STHOMEHTAIHUTETA.

Benen 3a B.C. MacnskoseiM 1 T.A. HaropHoii, KOTophIe, OTHpasch Ha
Tpynel I1.B. HecHOKOBa, paccCMOTpeNr OJHY U3 OCHOBHBIX CTOPOH KOHILIEINTa
I[TPABJ/IA Ha MaTepualie pycCKUX, aHTIMACKUX U UCITAHCKUX TTOCIIOBHIT U TT0-
roBopok [13], MBI Takke B CBOEM HCCIEHOBAaHHH oOpamaemcsi K paboram
I1.B. YecHOKOBA, KOTOPBIA BBOJUT TEPMHUH <«JTOTEMay I 0003HAYCHUSI 0000-
MAIOIEH MCXOMHON MBICIH B S3BIKOBOM CO3HAHHWHM UelloBeka. Jlorema (1o
I1.B. YecHOKOBY) — 3TO JIOTHKO-CEMaHTHUYECKasT SAMHUIA 0000IMEHHOro Xa-
pakTepa, moJi KOTOPYI0 MOTYT OBITh MTO/IBEJICHBI OT/IEIbHBIC TPYIIIHI APEMHH.
Jlorema BEICTyIIaeT B KauecTBE 0OOOIIAIOIICH NCXOTHON MBICITH, O0hEIUHS-
OIIEW TPYIITBI KOHKPETHBIX XapaKTEPUCTHK M OIEHOK OTJIENBHBIX KYJIBTYPHO
3HAYMMBIX CMBICJIOB, BEISIBISIEMBIX B Tapemuosorndeckom doumae [14. C. 284].
B macrosmieit pabote mpeapuHAIMAaeTCs TOMBITKA BBIJEICHUS OCHOBHBIX KO-
rHUTUBHBIX Tpr3HakoB KoHunenta WAHRHEIT (ITPAB/IA), BepOann3oBan-
Horo jiekcemoii Wahrheit B HeMeI[KO JTMHIBOKYJIbTYPE, a TAKXKe ONpeaee-
HHE CMBICTIOBBIX JloreM IpusHaka «lIpaBna kak crnpaBeyinBoCcTh», «IIpaBaa
kak uHopmanus» u «[IpaBaa Kak BakKHEHIIAs KU3HCHHAS [IEHHOCTHY.

JlaHHOE WCcCclienoBaHUE MPOBENCHO HA OCHOBE MapEMHUOIOTHYECKOTO
(oHa HEMEIIKOTO S3bIKa [0 MaTepHuajaM YeThipex cioBapei [15—18] u Tpex
HCTOYHHKOB, COMAEPIKAIIMUXCS B CBOOOIHOM Joctyre cetn Mutepuer [19-21].
JIJ'IH 60Hee TOYHOI'O IMOHMMAaHWA HEMCIKUX IMOCITIOBUII HAMU MMPUMEHAJICA 110-
CJIOBHBIH TIEPEBO/L.

HccaenoBanne u pe3ysibTarbl

B xome cemaHTMKO-KOrHUTHBHOrO aHaymsa KoHuenta WAHRHEIT
Haiineno 105 HeMeIKHuX TOCIIOBHI] M IIOTOBOPOK ¢ JiekceMort Wahrheit, Ha ocHOBe
KOTOPBIX aBTOPHI YCIIOBHO OIPEAEISIOT TPY KOTHUTHBHBIX MTpHU3HaKa (Tabm. 1).

AHanornyHsle KOTHUTUBHBIE IPU3HAKU BbisBiIeHbI B.C. MaciskoBbIM
n T.A. HaropHo# mprMeHUTETHHO K TTOCIOBHIIAM U TIOTOBOPKaM Ha WCIaH-
CKOM, aHTJIMICKOM 1 pycckoM si3bikax [13. C. 78]. CxoxecTh mpu3HAKoB 00y-
CJIOBIIEHA KaK aKTUBHBIM B3aUMOJICHCTBUEM IPENCTaBUTEIEH HEMELKOW, aH-
IJIMHACKOM, HCTIAHCKOUM U PYCCKUX KYJBTYp, TAK U IPUHAUIEKHOCTBIO X K XpH-
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CTHAHCKOH peNvTyy, Tpeiararonieii ooIme JyXoBHbIe eHHOCTH. KorHuTus-
HbI npu3HaK «lIpaBaa Kak CHpaBeIMBOCTBY OTPaXKaeT UACI0 O TOM, YTO
IIPaB/a B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAaX MOXKET BBICTYIIATh CHHOHHMOM CIIPABEIINBO-
cru. Pycckue cioBa «mpaBma» M «CHpPaBEAJIMBOCTBY SIBISIOTCS OIHOKOPEH-
weiMu. Hemenikue ke cinoBa Wahrheit n Gerechtigkeit «mepecexarorcst B nek-
ceme richtig, crmtocoOHOM BRICTYIIATh B BUJE CPEICTBA JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOM
MIPEACTABICHHOCTH 000OMX KOHIENTOBY, oTMedaeT M.C. Epmakosa, paccMarpu-
Batorras Wahrheit u Gerechtigkeit kak camocrositenpHbIe KoHIENTH [7. C. 8].

Tabnuua 1
KornutuBHsie npuznaku konuenta WAHRHEIT B HemenkoM si3bike
Korautusnslit [IpaBna kax crpa- [IpaBna kak uH- [IpaBna kak BaykHeiIas
MPU3HAK BEJUIMBOCTh (dopmanus KU3HEHHAs 1ICHHOCTh
Konmuectso
. 57 32 16
napeMuit

Korantusasii npusnak «l IpaBma kax na(poOpMAaIvsD MPEICTaBIISIET MPaBIy
B Ka4ecTBE JOCTOBEPHON MH(OpMALMHY, IIEpEeNaBaeMoil OOHUM YEIOBEKOM JApy-
romy. J{ocToBEpHOCT NOHUMAETCS MPU 3TOM KaK aHTOHUM JIOKHOCTU. [Ipu3Hak
«IIpaBna Kak BayKHeHILIas )KU3HEHHAs LIEHHOCTBY TPAKTYETCSI B IIMPOKOM CMBICIIE,
Hozpa3yMeBasi OpUEHTHP HE TOIBKO CJIOB, IIPOU3HOCUMBIX Y€JIOBEKOM, HO M BCe
€ro JKU3HHU Ha ITyTh UCTUHBI. ECIM B IEPBBIX IBYX MPU3HAKAX IIPaBa B OCHOBHOM
OTpakaeT co0OM pe3yNbTar ACHCTBHIN YelloBeKa, TO B ATOM MPHU3HAKE HCTHHA TIO-
HHUMAETCsl KaK HE4TO, CYILECTBYIOLIEE CaMo IO cede, IIOMUMO BOJIM YEJI0BEKA.

Hexotopsie nocI0BUIIBI HE TOANAIOTCS OMHO3HAYHON MHTEPIIPETALIH,
KOTOPYIO INIaBHBIM 0Opa3oM omnpezaessieT koHTekcT. HamepeHnue denoBexa,
YIOTPEONAIOUIEro Ty WM HHYIO TOCIOBUILY, SBISETCS KIIOUEBbIM (HaKTOpoM
IIPY aHaJIN3€ KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB KOHLIENTOB Ha YPOBHE pedu. ABTOPEHI
HPEANPUHUMAIOT MONBITKY NPOBECTU aHAIN3 KOTHUTHBHBIX IPU3HAKOB Ha
YPOBHE $3bIKa, MHTEPIPETUPYS B IIUPOKOM CMBICIE KaXKIyH HOCIOBULY U
BBISBILAIS €€ HauOoJiee SIBHbIE XapaKTEePUCTUKH.

Paccmorpum monpobHee nepBhIii KOTHUTHBHBIN Mpr3HaK «IIpaBma kak
crpaBeUINBOCThY. Jlorembl, Hanbonee XapakTepHblE Ui ATOTO IIPU3HAKA,
TIpeNCTaBICHBI B TA0M. 2.

TaGnuma 2
JloreMbl KOTHUTHBHOT0 Npu3Haka «[IpaBna kak cnpaBeIIUBOCTH)»
Hasanue jgoremsl KonuyecTBo nocioBuil
Cuna npaBasl 10

CnpaBeUIMBOCTb — HCTOYHHUK Oel

VY crnpaBemIMBOCTH CBOE MECTO M BpeMst
[Ipeanourenue HHOTO MyTH

JlocTouHcTBa cpaBeIMBOCTH

B mupe obxomutest u 6e3 crpaBeInBOCTH
Bepa B npuxo npasipl/clIpaBesInBOCTH
CnpaBeUIMBOCTb — JKEPTBa JIICKOrO 31a
Heynob6cTBo npasst

[\S AR, RV, ] fo ) Fo )N ENEEN] Ne)
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B nocnoBumax sorems! «Cuita mpaBsDy pedb UAET O TOM, 4TO IpaBjia
cuibHA U HeonoimmMma: Die Wahrheit brennt nicht im Feuer und versinkt nicht
im Wasser / [Ipasoa 6 (Ha) ocHe ne 2opum u 6 600e ne morem [16]; Die Stimme
der Wahrheit ist so gellend wie Pfauenstimme / I'onoc npasowi nponsumensHee
eonoca nasmuna [20]; Die Wahrheit wihret am lingsten / Ilpagda wcugem
Oonvue ecex [20]; Die Wahrheit behdlt den Sieg / [Ipasoa o0epaxcum nobedy [21].

YacTp MOCIIOBHII 3TOH JIOTEMBI OTPa)kaeT MBICTb O TOM, YTO IIPaB.a
JIOJDKHA OBITH CHITBHOM, IIOTOMY YTO BBIHYK/ICHA TE€PIIETh OCTOSHHBIEC HAma-
nenawst: Die Wahrheit kann gedriickt, aber nicht unterdriickt werden / Ilpagoy
MOHCHO 0a8UMb, HO Helb3s nodasums [20]; Wahrheit wird wohl gedriickt, aber
nicht erstickt / I[lpasoa npuscama, no ne 3adywena [21]; Der Neidhart mag
die Wahrheit anfechten, aber nimmermehr obsiegen / 3agucmuuxu moeym ocna-
pusamv UCMUHY, HO OHU HUK020a He gbiuepatom cnop [20]; Die Wahrheit muss
einen harten Schddel haben, denn wie oft wird sie auf den Kopf gestellt /
Y npaeovl donowcen Obimob Kpenkuil yepen, ubO Kaxk Yacmo ee CMAGAM Ha 2008y
(m.e. nepesopayusarom c noe Ha 2onosy) [20]; Die Wahrheit bricht sich Bahn
trotz aller Hindernisse / I[Ipasda npopwisaemcs necmomps Ha 6ce npepaobl
[16]; Die Wahrheit leidet wohl Not, aber nie den Tod / Ilpasoa mepnum mpyo-
Hocmu, HO Huxo2oa cmepms [7]. Ilocnosumnia Zum Begribnis der Wahrheit
gehdren viel Schaufeln / Ymobwi ckpvims npasdy, NPUXOOUMCs MHO20 KONAmby
[21] TOBOpPUT O TOM, YTO OT YeloBeKa TPeOYIOTCS HEMMOBEPHBIE W YACTO
HaIlpacHble yCWIHS, YTOOBI CKPBITH IpaBxy. [IpaBma criocoOHa BBICTOATH B
00pb0e C YeOBEIECKIMH YCTPEMIICHUSIMH, HalIPaBJIEHHBIMH IIPOTHB HEe.

«CrpaBeyTMBOCTb — HICTOYHHK O€/» — BTOpasi O KOJIMYECTBY BhIJIEICH-
HBIX MTOCITOBHI JloreMa. K Helf oTHOCSTCS mapeMuu, B KOTOPBIX TOBOPHTCS O
TOM, 9TO IIpaBAa — HICTOYHHUK HeHaBuCTU: Wahrheit bringt Hass / Ilpasoa no-
poacoaem Henasucmo [16]; Die Wahrheit ist die Mutter des Hasses / Hc-
muna — mamv uenasucmu [20]; Willfdhrigkeit macht Freunde, Wahrheit
schafft Hass / Ycmynuusocms Oenaem Opysetl, npasoa nopoxcoaem HeHa-
sucmo [18]; Offenheit (Wahrheit) erzeugt (bereitet) Hass / Omkpvimocms
(npasda) noposcoaem (comosum) nenasucmo [21]. Kpome Toro, K 3Toi j0-
reMe OTHOCSATCSI TOCIIOBHIIBI, B KOTOPBIX YENIOBEK, M30paBIIMHA ITPaBeIHbIH
IyTh, BRIHYXAEH cTpanate: Die Wahrheitsliebende wird aus der Stadt gejagt
/ Ilpasooniobey uzenan uz eopooa [20]; Die Wahrheit ist der Welt leid /
Ilpasda — cmpaoanue mupa [21]; Wahrheit tu der Zunge weh / [Ipasoa panum
sazvik [21]; Wer die Wahrheit geigt, dem schldgt man den Fidelbogen um den
Kopf/ Tom, kmo uepaem ¢ npagoou, nonywaem cmviuxom no 2onoge [21]; Den
Bauern soll man die Wahrheit durch ein Wildgarn sichten / ¥V kpecmovsn
npagda sviceusaemcs bnazodaps deueske [20].

B o6o3HauenHol HaMU TpeTheil toreMe «Y CIpaBeIMBOCTH CBOE Me-
CTO U BpeMsD» pedb HJET O TOM, YTO IPaBJa MPOSIBIISIET ceOs B OMpe/ieieHHOe
BpeMsI TIpY OTIpENENIEHHBIX yCIOBUAX: Zeit gebiert Wahrheit / Bpems nopooic-
Oaem ucmuny [21]; Wahrheit ist der Zeit Tochter / Ucmuna — 0oub epemenu [21];
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Die Wahrheit liegt in der Mitte / Hcmuna nocepedune [20]; Die Wahrheit ist
der Zeit Rater (Ratgeber) / [Ipasoa — coeemnux epemenu [21]; Die Zeit bringt
die Wahrheit an das Licht und verschlingt die Liige | Bpemsa evi600um npagoy
Ha cgem u noznowiaem noxcy [21]. llocnosunsl Unzeitige Wahrheit ist einer
Liige gleich / Heceoespemenuas npagoa paeua nicu [21] n Eine unzeitige
Wahrheit gilt so viel als eine Liige / Hecgoegpemennasn npasoa npupagHusea-
emcs ko ey [21] ompaBapIBalOT pelIeHne caMOi IPaBIbl O CBOEBPEMEHHOM
IpOSIBIICHNH ce0sl. B 3THX MOCIOBUIIAX TOBOPHUTCS O TOM, YTO B HACTOSIIEM
MOMEHTE JIFOM HE TOTOBBI IPUHUMATH IIPaBLy.

B noreme «IIpenmourenre HHOTO Iy TH», KOTOPAst YUCIEHHO COBIAIaeT
C TIPEBIAYIIEH JIOTEMO, OITPAB/IBIBAETCS BRIOOD YEIOBEKa B IONB3Y JDKU: Die
Wahrheit ist feindselig Ding / [Ipasoa — eewb spasxcoeonas [21]; In die Angel
der Wahrheit beifsen nur kleine Karpfen. Mit dem Netz der Liige fischt man
grofie Lachse / Ha kprouox npasdwvl kaioem moavko meakutl kapace. Cembvio
Joicu noeésm kpynnozo nococs [20]; Mit Liigen und Intrigen erlangt man mehr
als mit Wahrheit und Recht / Jloocvio u unmpueamu 006beutvbcst bonviue, uem
npaegdoti u npasom [21]; Oftmals wiegt eine Unze Gold mehr als ein Pfund
Wahrheit / Yacmo yuyusa sonoma eéecum 6oavute, yem pynm npaeowsr [21].
B cnenyromumx mapemusix mpasjia mpeacTaeT )Kalkold U OeCIIOMOIIIHOM, ¢ Hel
He T0ObemIbcs ycrexa B 00IecTBe, a 0ebl, KOTOphIE HECET ¢ COOOH JIOKb, He
cpasy oueBuaHbl: Wire Liigen so schwer wie Steine tragen, Wiirde mancher
lieber die Wahrheit sagen / Eciu 661 1001cb Oblia mak dxce msxicend, Kak KaMHU,
Hexomopbie npeonouau Ovl ckazamos npasdy [21]. A BOT mpeumyIecTsa npy-
rUX meHHocted Hamumo. Selig sind die Reichen, Recht und Wahrheit muss
ihnen weichen / Brascennvl bo2amoie, npaso u npasoa npPed HUMU CMAYA-
tomea [21]. K ToMy e ecTh MOCIOBHUIIA, B KOTOPOH JIOXKb BBICTYITAET SIBHON
aNbpTEepHATHBOM TIpaBabl: Liigen wird eine Wahrheit so man sie fiir wahr glaubt
/ Jloscy cmarnogumces npasoou, NOCKoOIbKY ee cuumarom npagooti [21].

[pencraBnsercs BOSMOKHBIM BBIJIEIUTH CEABMYIO JoreMy «JlocTonH-
CTBa cripaBeBOCTH». CIoa MBI OTHECEM apeMHUH, B KOTOPBIX IEPCOHU(H-
[MPOBaHHAs MpaBja 00JajaeT BRICOKUM AOCTOWHCTBOM: Wahrheit kriecht in
keine Mauselocher / Ilpasda 6 mvluunbvle Hopbl He nezem [21]; Recht ist
Wahrheit, Wahrheit ist Recht / [Ipaso — smo npaeda, npasda — smo npago [21];
Der Wahrheit die Ehre geben / Bozoams donxcrnoe ucmune [15]; Die Wahrheit
hat nur eine Farbe, die Liige mancherlei /'Y npagdvl monvko ooun ygem, y
Jaorcu muoeo [21]; a B mocnoBumax Wahrheit baut mehr als tausend Arbeiter /
Ilpasoa cmpoum bOonvuie, uem moicsaua padouux [21] u Mit der Wahrheit
kommt man am weitesten / [Ipasoa 3aeedem eac danvuse ecezo [21] momaep-
KUBAIOTCS TPEMMYIIECTBA YeI0BEKa, N30paBIIEro NPaBeHbIA MyTb.

OO603HaYMM CIIEAYIONIYIO JIOTEMY paccMaTpuBaeMOro HaMH KOTHUTHB-
HOTO TIpU3HaKa Kak «B Mupe oOxoxnTes m 6e3 cripaBeyiMBOCTHY. B mocio-
Bunie Seil, womit man die Wahrheit aus dem Brunnen zieht, ist schon lange
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zerbrochen / Bepesxa, komopas ebimackugaem npagoy uz Konooyd, 0aéHo no-
psanacs [20] 00 3TOM TOBOpHUTCS TPsiMO. B HEKOTOPBIX MOCTIOBHIIAX OTMEYa-
eTcs HeTlOMYISIPHOCTh MIPaB/Abl B HalleM Mupe: Wahrheit ist ein selten Kraut,
noch seltner, wer sie wohl verdaut / cmuna — pedkas mpasa, ewje pexce mom,
Kkmo xopouio ee nepesapusaem [21]; Wahrheit ist ein selten Wildbret /
Ilpasoa — peokas onenuna [21]; Die Wahrheit ist gar nicht so schwer zu
finden. Schwer ist es nur, einen Menschen zu finden, der sie sucht / Ucmuny
He mak cnodxcHo natimu. IIpocmo mpyowno natimu ko2o-mo, kmo uwem ee [20];
Es mit der Wahrheit nicht so genau nehmen / He ciuwixom npudepicusamuscs
ucmuHwl [15]. HeBepue B criTy IpaB/Ibl 3aCTaBISIET YEIOBEKA €€ MPUyKPaIH-
Bath. Wer die Wahrheit auf grofier Herren Tisch bringen will, muf; viel siifSe
Briihen daran machen / Eciu xouewv donecmu npasdy 00 601020 cmonda,
HA0o c8apums Ha Hell MHO20 cladkozo 6ynvoua [21].

Eme omgna 3HaumMas loreMa paccMaTpuBaeMOro HaMH KOTHHUTHBHOTO
npu3Haka — «Bepa B mpuxox mpasipl/cripaBemuBoOCTI»: Wahrheit kommt
doch an den Tag. — Ilpasoa sce sice gvitioem na ceem. Syn. Wahrheit will an
den Tag — Ucmuna xouem evuimu Ha ceem [18]; Wahrheit ldsst sich nicht
verbergen / I[Ipasoa ne nossonsem ceon npamamo [18]; Hinter der Wahrheit
kommen / xooums 3a npaedoti (pazyzuamo npasdy, oobumscs ucmunst) [15];
Liige vergeht, Wahrheit besteht / Bce munemcs, oona npasoa ocmaemcs [19].
B »T0li 7OTEMe TOBOpPHUTCS O TOM, YTO Bepa B MPaBIy IPEBHINIE BCETO, IO-
CKOJIbKY OHa ITPHJIAET ITPABJIe CHILY M He JIOITyCKaeT OTKasa oT Hee. [locinoBuia
Ol und Wahrheit schwimmen allzeit oben / Macno u npasoa 6cez0a nivlgym
Ha nosepxHocmu [21] TOBOPHUT O TOM, 4TO TpaBa HEN3MEHHO CYIIECTBYET.

B noreme «CrnpaBesTHBOCTE — JKEPTBA JIFOACKOTO 371a» 00pa3 MpaBJIbl
nepcorndumposad. llpaBga BbICTaBiseTcS KAIKOM W OECTIOMOIIHON:
Wahrheit ist immer obdachlos / Ucmuna écecoa 6ez0omna [20]; Die Wahrheit
hat ein schones Gesicht, aber zerrissene Kleider /Y npasowl kpacueoe nuyo,
Ho peanas odedxcoa [20]; Die Wahrheit hat Tinte im Gesicht | ¥ npagowi auyo
6 uepnunax [21); Wahrheit muf3 ins Hundeloch / Hcmuna oonxcna novimu 6
cobauvio Hopy [21]; Wahrheit findet keine Herberge / Hcmuna ne Haxooum
yoexcuwa [21].

B 3aBepmiennn onncanus KOTHUTHBHOTO Ipu3Haka «[IpaBra kak cripa-
BEUTMBOCTHY» BBIJICNIUM €I1Ie OIHY JIoreMy 1 0003Ha4nM ee kak «HeymobcTBo
mpaBabel». Cioza oTHeceM cienyromue mapemun: Wahrheit ist gut, aber Gliick
ist besser / IIpasoa xopouio, a cuacmoe ayuwe [16]; Wenn es um eigene Wohl
geht, kann man auf die Wahrheit verzichten / Kozoa deno kacaemcs cobcmeen-
HOo20 bnazononyuus, MoxcHo oboumucs be3 npasdvt [16]. B mocmoBumax 3o
JIOTeMBI PEYb HJIET O TOM, YTO MHOT/IA YeTIOBEK HAaXOIUT MOBOJ OTKA3aThCs OT
TPaBJIBI, TPENIIOYNTAS APYTHE IIEHHOCTH. 3/1eCh OTMEUYAETCsl, YTO YeIIOBEK He
Oopercs ¢ IpaB/oii, @ MPOCTO OTKA3BIBAETCS OT HEe.
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[anee paccMoTpyUM BTOpOIl KOTHUTUBHBIN npu3Hak «lIpaBaa kak uH-
¢dopmanus». Jlorempl, Haubosee XxapakTepHble U 3TOTO NpHU3HAaKa, Hpel-
CTaBJICHbI B Ta0II. 3.

TaGnuma 3
Jlorembl KOrHUTHBHOrO npu3Haka «IIpaBaa kak nHopManusH

HasBanue oremsl KonnyecTBo nmocioBwuig
[paBna Oyger o3ByueHa 9
[IpaBna HEMHOrOCIIOBHA
[IpaBay roBopsT He Bce
YacruuHas npasaa
ITpaBzia okpykeHa OPOKAMH U FOPEYbI0

||| oo

ITepBas norema «IIpaBrma Oymer 03BydeHa» OTpakaeT UACI0 OKUIAHUS
YelI0BeKOM TpaBauBoi uHpopmanmu: Die Wahrheit nimmt kein Blatt vor den
Mund / Ilpasda ne npukiadviéaem nucm ko pmy (m.e. npagoa He dHcaieem
cnog) [21]; Die Wahrheit nimmt kein Blatt vors Maul / [Ipasoa ne npuxiaouvl-
eaem nucm K nacmu (m.e. npasoa ue xcaieem cnos) [21]; Bei der Wahrheit
bleiben / ['osopumsb npasdy, npudepocusamvcs ucmunsl [15]; j-m unverbliimt
(ungeschminkt) die Wahrheit sagen + cxaszams 6cto npagoy 6e3 npuKpac Komy-J.
[15]; j-m griindlich die Wahrheit geigen / evickazamb écto npasdy 6 enasa, 8bi-
ckazamucs Havucmomy, npasoy-mamxy pesamsv [15]; Die Wahrheit ohne
Schminke / IIpasoa 6e3 npuxpac [15]. Bepa B ipaBay 1 ee IETUTETHHYIO CHITY
kpoercs u B niocnosute Hoflichkeit und Wahrheit schicken sich, wie Pillen
und Vergoldung / Bescnusocms u npagda npuxoosam camu cooou, Kaxk nuironu
u nozonoma [20]. TocnoBuma In Scherz und Spiel spricht man oft die
Wahrheit / [Ipasdy wacmo 2oeopam 6 wiymkax u uepax [21] moguepKuBaer He-
MpefCcKa3yeMoCTh TOosBieHus mpasnael. [locmoBuma Durch zweier Zeugen
Mund wird allerwdrts die Wahrheit kund / Yepez ycma 08yx ceudemenetl uc-
MUHA CIMaHoBUMCcs u3gecmua nogctody [21] momckaspiBaeT Croco0 BBIABIIE-
HUSI IPaBJIBL: OTIPOC IBYX CBHIETENCH.

B cnenyromelr noreme o6o3naueHHoro npusHaka «lIpaBma HemHOrO-
CIIOBHA» peYb HJIET O TOM, YTO IPAB/IA U3PEKACTCSI KOPOTKO ¥ HHTEPIPETUPY-
ercs omHo3HauHO: Wahrheit sagt den Text ohne Glossen / Ilpasdy zoeopum
mexcm 6e3 moakoganutl [20]; Wahrheit ist rund und kurz / [Ipasda ne muozo-
cnoeua [21]; Die Wahrheit bedarf keiner Renk, sie sagt den Text ohne Glossen /
Hcemuna ne Hysrcoaemces 6 pacmsacuganuu, OHa uspekaem mekcm Oe3 moiko-
sanuii [18]. B HEKOTOPBIX TOCTOBHIIAX OTMEYALTCA, YTO JIOXKH CTABUTCS B TIPO-
THBOBEC HEMHOTOCIIOBHOU nipaBae: Die Wahrheit bedarf nicht viel Worte, die
Liige kann nie genug haben | Ilpagoe He HYoHCHO MHO20 ClL08, IXHCU HUKO20A He
ovisaem docmamouno [21]; Wahrheit gibt kurzen Bescheid, Liige macht viel
Redens / Ilpasda 0aem bvicmpoe ysedomieHue, 1024Cb 3aCMasanen MHO20 20-
eopump [20]; Selten ist die Keuschheit in dem Uberfluss, Demut im Reichtum
und die Wahrheit in vielen Worten anzutreffen | Peoko yenomyopue ecmpeuaemcs
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6 U300UNUU, CMUpeHUe — 8 bocamcmae, a UCIUHA — 80 MHo2ux croeax [21]; Liigen
bedarf viel Plauderns, Wahrheit ist bald gesagt / Jloscy mpebyem mnozo 60n-
mosHu, npaedy 2o6opam ovicmpo [21). Zanken und Disputieren, tut die Wahrheit
verlieren | Ccopwl u cnopvl mepsiiom npasdy [21]. OTi IOCIOBUIBI TIpEIyTIpe-
’KIAI0T HaC O TOM, YTO IPaBIy CTOWT BOCIPHHHMATh OE30rOBOPOYHO, eH W3-
JIMIITHA KOMMEHTapHH U TOMKOBaHUs. Ecii TakoBBIE Bee ke MIMEIOTCSl, TO TIpaB/ia
Ha4MHAET 00pacTaTh JOKbIO U B KOHEIHOM UTOre TepsIeTCsl.

Cpenu 3HAYMMBIX JIOT€M KOTHUTHBHOTO Ipr3Haka «IIpaBra kak mHpOp-
Manus» ortMeTuM JoreMmy «IIpaBmy roBopsT He Bcey. B mociaoBumax atoit jo-
TeMbl pedb HJIET O TOM, YTO IIPaBay TOBOPST JAETH, TIYNIBl U IIbSHBIE:
Kindermund tut Wahrheit kund / /lemckue pmul 206opam npasdy [21];
Betrunkene und Kinder sagen die Wahrheit / [loauvie u demu cogopsim npagoy
[21]; Wein sagt die Wahrheit / Buno coeopum npasdy [21]; Kinder und Narren
sagen die Wahrheit / [ iynwiti 0a manviil écecoa 2oeopsam npasdy [19].

[ocnosuma Die Liige bedarf gelehrter, die Wahrheit einfdltiger Leute /
Jlooice HysrcOaemces 8 yueHvlx 11005X, npasoe HyxHcHvl npocmvle noou [21] mon-
YepKHUBAET UCKPEHHOCTH M MPABINBOCTH IPOCTHIX JIFO/ICH. Y YeHbIe IO CIIO-
COOHBI YKPAacUTh NpaBIy W3JIUIIHUMHI TOIKOBAHMSAMHM, YBOIAIIUMH OT HC-
THHBI, B TO BpeMs KaK IIPOCTHIE JIFOIM BUIAT UCTUHY 0€3 MPUKpAc.

B uerBeproii noreme «HacTudHas mpaBaa» OTpaKe€Ha MBICIb OT TOM,
YTO YeJI0BEKY CBOMCTBEHHO TOBOPHUTH TOINBKO YacTh NpaBabl: Die Wahrheit
geht nach Parteken / IIpasda udem xycouxkamu [21]; Die Frauen sagen immer
die Wahrheit, aber niemals die ganze / ’Kenuunul 6cecoa cosopsim npagoy, Ho
nuxozoa ecio [20]. IlocnoBuma Man darf sich nur erlauben, anderen
Menschen die Wahrheit zu sagen, wenn man sie in gleichem Mafe selber
vertragen kann / Bvl mooiceme nosgonums cebe 2060pums npagoy opyaum aio-
0AM MONbKO 8 MOM CIydae, eciu Cami cMoxiceme mepnems ee 8 Mol Jce mepe
[20] mosicHsIeT, 9TO YeNOBEKY M0 pa3HBIM IPUYMHAM HEYTOOHO BIIaJETh BCEH
npaBnoii. B mocnoBunie Die unverhohlene Wahrheit ist nicht angenehm zu
horen / Tonyio npagdy caviuwame He npuamuo [16] pedb UaeT o TOM, 4YTO
IpaBza Hy’KAaeTcs B IPUKpacax sl TOro, YTOOBI OBITh MPUHSTOM YeTOBEKOM.
WHornma 4enoBeKoyroqHHYecKre IIPUKPAchl MOTYT HACTONBKO 3aByallipOBaTh
IIPaBILy, YTO OT HEE OCTAETCS TOMBKO Masasi KpynuIia. Ta KpyIHIa MoMoraer
JIOKHBIM JIOBOIaM 00peCTH MpaBaAWBEIi BU. B mocnoButie Am meisten Erfolg
hat die Verleumdung, wenn ein Kornchen Wahrheit darin enthalten ist / Kne-
eema Haubonee 3ppexmusna, koeda 8 Heli ecmv Kpynuya npaeost [20] mon-
HUMAETCsl BXKHBI BOIPOC YEIOBEUECKUX B3aMMOOTHOIICHUIL: SBIACTCS JIN
JIOKb TIPABIOH, €CIIM B HEW €CTh YacTHYKa IPaBJIbl, WK K€ JIOKb OCTAaeTCs
JIOKBIO, HECMOTPS Ha HATMYHE NTPAaBANBOTO 3epHA B HEH?

B nocnennei BeinenenHod Hamu joreme «lIpaBma okpykeHa mopo-
KaMH ¥ TOPEYbI0» PA3MBIIIIAETCS O TOM, YTO CITyTHUKaMU TIPABIbI SBIISIOTCS
noxb: Sag eine Liige, so horst du die Wahrheit / Cospu, u mel ycaviuuius
npasdy [20]; TaeB: Zorn ldsst die Wahrheit nicht sagen | I'nes ne nozeonsem
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eosopums npasdy [21]; ropeus: Die Wahrheit ist bitter und der sie sagt, dem
gibt man des Bitteren die Fiille / [Ipasoa eopvka, u momy, Kmo 206opum ee,
Oaemcs nonnoma eopeuu [21]; Besser Undank mit Wahrheit als Dank mit
Liige / Jlyywe nebnazooaprnocms, wem bnazooaprocms noxcwvio [21]. Ilocno-
Buta Rede nicht wider die Wahrheit / He 2o6opume npomug npasodwt [20] ot-
Me4Jaer To, YT0, HECMOTPs Ha OUYEBHIHBIN COOMa3H, KpaliHe HE PeKOMEHTyeTCsl
yTauBaTh WIN MPUYKPALIHBATD TPABITY.

IlepeiineM K paccCMOTPEHUIO TPETHErO0 KOTHUTHUBHOIO MpHU3HAKA:
«IIpaBma Kak BaKHEHIIAs )KU3HCHHAS IICHHOCThY. JloreMbl, Hanbosee Xapak-
TEepHBIC ISl 9TOTO MPU3HAKA, PEACTABICHE B TA0II. 4.

Tabnuna 4
JloreMbl KOTHUTHBHOIO NPU3HAKA
«IIpaBaa Kak BaskHeHIIas KU3HEHHAS IEHHOCTh
Haspanue jiorembl KonunuectBo mocnoBuIy
Beunas npasna 6
[IpaBay He NPUHKUMAIOT B MIOTHOW Mepe 10

K noreme «Beuynas mpaBaa» OTHECEM CIENYIOIIME MOCIOBHIBL Die
Wahrheit geht iiber alles / IIpasoa npesviue ecezo [19]; Wahrheit bleibt in
Ewigkeit / [Ipasoa ocmaemcs 6 eeunocmu [21]; Die Wahrheit ist unendlichste
aufs Erde / Ucmuna — camoe beckoneunoe na 3emue [21]; Am Ende findet man
die Wahrheit / B konye xonyog 8ol Hatideme npagdy [21]; Die Wahrheit geht
nicht mit der Sonne unter / [Ipasoa ne 3axooum emecme c conanyem [21];
Zuletzt siegt Wahrheit, Tugend und Mut / B koneunom umoze npasoa, 00opo-
Odemens u mMyxcecmso nobesxcoarom [21].

ITocnoBu1B! 3TOH JTOreMbl HECKOJIBKO MEPEKIUKAIOTCS C TOCIOBULIAMU
noreM «Cuna npaszsl» U «Bepa B mpuxon npaspl/cCipaBeyInBOCTH» KOTHU-
TUBHOTO npu3Haka «lIpaBna Kak cripaBedIMBOCTEY», ONHAKO €CIH B IIOCIOBU-
L[ax IepBOro MpHU3HaKa peub UIET O CHIIE IPaBAbl Ha 3eMJIe, TO B ITOCIOBULIAX
TPEThEro MPHU3HAKa CHJIa IIPABbl BBIXOAUT 3a PAMKU 36MHOI'0 U IIEPEXOANT B
BEYHOCTb.

3anpenenpHas TpaBa Ha 3eMile He OCO3HAETCA B JIOJDKHOM OOBeMe,
OTClOZla BhIAENsieTcsl BTopas jioreMa «llpaBoy He mpuHMMAKOT B IOJIHOM
Mepe». B mocnoBumax 3TOi J0remMbl NMPOCIIEKHUBAETCSd TOCKa O TOM, YTO
npaBja — penkuii rocts Ha 3emue: Die Menschen werden es stets vorziehen,
die Wahrheit zu loben, statt sie zu lieben / Jlloou ecezoa 6ydym oxomuee x6a-
UMb UCIUHY, 6Mecmo mo2o, umobsl mooums ee [20]; Die Wahrheit ist gar
nicht so schwer zu finden. Schwer ist es nur, einen Menschen zu finden, der
sie sucht / Hcmuny ne mak cnoocrno Haumu. Ilpocmo mpyono Havimu
yenogexa, komopwlii ee uwem [19]; Die Wahrheit ist ein Kleinod, darum will
sie mancher nicht alle Tage zur Schau tragen / Hcmuna — 5mo coxkposuuye, no-
9MOMY HeKOmOopble He XOMAM 8blCIAGIAMb ee HANOKA3 Kaxcobili OeHdv [21];
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Die Wahrheit stinkt den Narren an wie ein Schwefellicht / Ilpasoa enynyam
npomusHa kax cepa [21]; Die Wahrheit ist wie eine Glocke, welche andere in
die Kirche ldutet, und geht selber nicht darein | Mcmuna nooobna xonoxony,
KOmopblll Opyeux 306em 8 yepkogv, a cam He 3gonum [21]; Wahrheit ist ein
Tuch zum Kleiden, zwar das allerbeste, aber nicht auf alle Tage, nur auf hohe
Feste / Hcmuna — mkans 0151 00e2#cObl, XOMb U CamMast Iy4uids, HO He Ha Kadic-
Obltl OeHb, monvko Ha bonvuue npazonuxu [20]. IlocnoBuna Treu ist klein,
Hoffart gemein, Wahrheit gefangen, Gerechtigkeit vergangen / Bepnocme
Mana, 20pOblHA CKYNa, UCMUHA 8 NjleHy, npaseoHocms yuiia [21] TOBOpPHT O
TOM, YTO O TIPHYHHE JFOJCKOTO HETIPUATHS IpaB/ia YXOIHT.

HexkoTopsie MocIoBHITB! 3TOH JIOreMbI MPEIyIpeKaaloT HaC O TOM, YTO
3a HeXelaHWe NMPHUHUMATh NPaBIy YEITOBEK MOHECET OTBETCTBEHHOCTh: Es
geht nicht gut, die Wahrheit auszuschlagen / Hexopowio omxaszvieamvca om
npagovl [20]; Einst hebt die Reue ihre Stimme und spricht: warum, ach, hérten
wir die Wahrheit nicht / O0nadxcObl packasHue 8038blCUM C80UL 20110C U CKa-
arcem: «llouemy orce, y8bi, mbl He ycaviuwanu npasoviy [20]. Y1 B cBs3H ¢ 3THM,
npeyiaraercs Mpu3biB: Ist dir die Wahrheit zu hoch, so trage sie doch / Ecnu
npasda 051 mebsi CIUUKOM 8bICOKA, 8ce pasHo Hecu ee [21].

3akJaouyenue

[IpoBeneHHOE WccemOoBaHNEe MO3BOJSET 3aKIMIOYNTH, YTO HEMEIKO-
si3praHbId KoHIenT WAHRHEIT gaer Bo3MOKHOCTE ce0st ¢ MTO3UIIHIA CeMaH-
TUKO-KOTHUTHBHOTO IMOIXOMa, PaCKPBIBAIOIIETO HAEHHOE W IIEHHOCTHOE
HaroJHEeHHne KOHIENTOB. B xo/e aHanm3a ycTaHaBINBaETCA, YTO JaHHBIN KOH-
LENT MPENMYIECTBEHHO CONIEPKUT B ceOe Takhe KOrHUTHBHBIE NMPHU3HAKH,
kak «lIpaBaa xak cripaBemTMBOCTEY, «IIpaBma kak mHbopMmanms» u «lIpaBma
KaK Ba)KHEHIIas KU3HEHHAs IEHHOCTB.

Kaxp1ii KOTHUTUBHBIA NMPU3HAK HATIOJIHSETCS JIOTeMaMH, HECYIIUMU
00IIIyI0 KITFOUEBYIO HCXOIHYIO MBICIb. Hanbosee sipko BhIpayKEHHBIM KOTHH-
THBHBIM TIPU3HAKOM sBJIsieTCs mpu3Hak «lIpaBma kak cripaBemmBocTh». OH
npeacTaBiieH 57 MOCIOBUIIAMH, KOTOPBIE MOYHO KiacCU(HUIUPOBATH CO-
TJIACHO HAIOJHSIONINM UX JoremMaM. Hambonee pernpe3eHTaTHBHOM JIOTeMOi
sieisiercs «Cwma mpaBably». Heckonbko ycTymaer el B 4aCTOTHOCTH JIOTeMa
«CripaBeyIMBOCTh — UCTOYHHUK O€»: UMEHHO O€/Ibl M TOPECTH BBIHYXIAIOT
KakK camy IpaBly, TaK U 4eJIOBeKa, N30paBIIIero NpaBeIHbIi MyTh, ObITh CHITh-
HeIMH. OCTallbHBIE JIOTEMBEI PACKpPBIBAIOT OTHOIICHHUE HEMCEHUKOA3ZLIYHBIX
HapOoJIOB K MpaBe Kak crpaBeIinBocTH. CIpaBeIMBOCTD I HUX, 00aaast
MHOTOYHMCIIEHHBIMH JIOCTOMHCTBAMH, OCTAETCSI IUTEM BPEMEHH, KaK IPaBUIIO,
HE HaCTOsAIIero, a Oyaymiero. B HacTosIeM e MOMEHTE KTO-TO TIPEIIoYH-
TaeT 00XOAMTHCA W Oe3 CIpaBemIMBOCTH, UMesl Ha TO JOBOJBI PacCynKa:
MpaB/ia 4acTo HeyJ00Ha, OHA SABIIETCS UCTOYHUKOM Oenl. OTHaKO eCTh Te, KTO
CBSITO BEPUT B MPHUXO]] CIIPABEAITNBOCTH Ha 3EMITIO.
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KorautuBeeni npusnak «lIpaBma kak wH(pOpManus» mpencTaBieH
32 nocnoBuIiaMu. ITO TOBOPHUT O TOM, UTO JUIS HEMEIKOT'OBOPAIIIX HAPOAOB
MpaB/ia COOTHOCHUTCSA HE TONBKO CO CIIPaBEIIMBOCTBHIO, HO U C IOCTOBEPHO-
cThio. Ho, Kak 1 B ciydae ¢ MOCIOBHIIAMH TIEPBOTO KOTHUTUBHOTO TIPU3HAKA,
MpaBArBas MHPOPMAIIHSI HEMPEMEHHO CTATKIUBAETCS C MPETATCTBUIMH, H3-32
KOTOPBIX OHA HE MOXKET OTKPHITO 03By4MBaThcA. [Iopokn u 4yBCTBO TOpedn
COMPOBOXKIAIOT U CIIPABEIIMBOCTH, U WH(popMalwrio. OnHaKo Bepa B TO, UTO
MpaB/a BEICTOUT ¥ HEMHOT'OCJIOBHO 3a3BYYHT, MTPe00IagaeT B HEMEIKOS3hIU-
HOM OOIIIECTBE HaJl TOPOKAMH, CKPHIBAIOIINMH MPaBAY, COTIACHO CBUIETENb-
CTBY YHCIICHHBIX ITOKa3aTelNeH.

3aBepmraer ormmcanne kourenta WAHRHEIT korHUTHBHBIN TTpU3HAK
«[IpaBga kak BakHeWmIas >KM3HEHHAs IIEHHOCTb». OTHoOcAMMECS K HEMY
16 mocmoBHIl BTOPSAT OCHOBHOM MBICITH, COMTPOBOXKIAIOIIEH TIPaBIy U B JpY-
T'UX MPU3HAKax, a IMEHHO TITy0OoKasi TOCKa OT TOT0, UTO MpaB/aa, TOHUMaeMast
KaK CIIPaBeTMBOCTH, WH(OPMAITHS WIH )KU3HEHHBIH OPHEHTHD, HE IPUHIMA-
ercs o0IIecTBOM B ITOTHOW Mepe. Bepa B mpaBay 3a TOPOTroM >KU3HH B HACTO-
SIIIIEM MOMEHTE 000paYHBaETCs TOCKOHM OT ee OTCYTCTBHS 3/1€Ch U ceidac.

Pacmmpenrie BRIOOPKH MOCIIOBHII TIO3BOIUT B MIEPCIIEKTUBE YIITyOUTH
WCCIIEJIOBAHNE W TIONYYHTh pacIIMpeHHBIE BBIBOABL. Kpome Toro, maTEpec
MIPEJCTABIIAECT COMOCTABIEHNE HEMEIKOS3BIYHBIX IOCIOBUIl C JIEKCEMOM
Wabhrheit ¢ mociopuiiamu o mpapjie B APyrux si3bIKax, YTO TAKKE MOXKET CO-
CTaBJIATH MEPCIEKTUBY UCCICIOBaAHUSA.
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Penpe3eHTaHTBI 0230BBIX 3IMOIUI B TOTCKOM SI3bIKE:
3THMOJIOTHYECKHH ACIEKT

Wpuna Baagnmuposna Houukas',
BuxTopusi Biaqumuposua Bopoonesa’

! Hayuonansuwiii uccnedosamenscxuii Tomckuii 2ocyoapemeennviii yuugepcumen,
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AHHOTanus. B nocnennue necsATuieTuss B JMHTBUCTHYECKHX MCCIIEIOBAHMAX
HaOJI0aeTCs pacIiMpEeHne Kpyra BOIIPOCOB, KOTOPbIE 3aTParkBaloT B3aUMOCBSI3b SMO-
1M ¥ a3bika. O6une padoT, MOCBALIEHHBIX AaHAIU3Y Pa3IMYHbIX ACIIEKTOB IMOTHBHOM
JIEKCUKH, pa3paboTKa MON0XKEHUH SMOTHONOT Y CBUJIETENILCTBYIOT O BaXKHOCTH U3yde-
HUsL YMOTUBHOTO CIIOBapsl B s3bIkax Mupa. OJTHUM M3 HAIPaBJICHUH aHaNu3a sIBIsIETCS
H3ydeHHe YMOTUBHOMN JICKCUKH B TEKCTaX Ha JPEBHUX S3bIKAX C TOUKU 3PEHHS €€ ITH-
MOJIOTUYECKHX, (DYHKIIMOHAJBHBIX, CTHIMCTHYCCKHMX M CEMAHTHYECKHX XapaKTepH-
ctuk. MccnenoBanue IpeBHETEPMAaHCKON SMOTUBHON JIEKCUKU BHOCUT BKJIa/l B PEKOH-
CTPYKIHMIO ()ParMEHTOB IMOIHOHAIFHON KapTHHBI CPEHEBEKOBOIO YEI0BEKA, CIIOCO0-
CTBYeT CHCTEMAaTH3AI[UU SI3BIKOBBIX CPEACTB PENPE3CHTAlUH 3MOIMN M YTOYHEHUIO
HOPM COIMAJIBHO 3aKPEIICHHOTO SMOIMOHATIBHOIO MOBEJCHUS B OTAEIBHON JIMHIBO-
KYJbTYpE.

Lens HacTosmEel CTaTbU COCTOUT B BBISBJIEHUH COCTaBA JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON
IPYMIB! «0a30BBIE YMOLIUM» B TOTCKOM SI3BIKE U XapaKTEPHUCTUKE MX 3THMOIOTHUECKUX
cBsi3eil. MaTepuanom uccieoBanus mocnyxunu 119 equHu 3HaMeHaTeNbHBIX YacTei
peuH, penpe3eHTUPYIoNHX 0a30BbIe YMOLUH U MX HPOSBICHNS KaK PEaKIUU B TOTCKUX
TeKCTaxX. DMIMPHYECKUH MaTepuai Uil aHanu3a (POPMHUPOBAIICS C IOMOIIBIO IIPHEMa
CIJIOIIHOM BBIOOPKH, a 3aT€M AHAIN3UPOBAJICS C NMPUMEHEHHEM METOAOB HAYYHOTO
oMM CcaHus U 0000IICHHUS, METO/Ia aHAIIN3a CIIOBAPHBIX Ae() MHUIINH, THTEPIIPETAIIHH Pe-
3yJIbTaTOB, IPUEMA KOIUYECTBEHHOI' O NIOJCYETA.

ITox >MOTHBHOH JEKCHKOH (SMOTHBaMM) MOHUMAETCS COBOKYITHOCTB SI3BIKOBBIX
€AVHHUI] C Pa3IMYAIOMINMHUCS CTPYKTYPHBIMU U (DYHKIMOHATBHBIMU XapaKTEePUCTH-
KaMH (JIeKcHdeckue, (pa3eoorndeckrue, CHHTaKCHIeCKHe, MOpP(OIOrniecKue, TeK-
CTOBEIE), B CEMAaHTHKE KOTOPBIX B PA3HOM MPOIMOPIMK OTpa’karoTcs 3MoIuu. B cocras
SMOTHUBHBIX €JWHHIl BKJIIOUCHBI JIEKCHKO-(PA3EOIOrHIECKIe 2MOMuUEHble eOUHULbL,
KOTOpBIE CITIOCOOHBI CaMOCTOSITENBEHO BBIPAKAaTh SMONMOHANBHBIC NEPEKUBAHUS, U
amMomugHule cpedcmea (HPOHETHIECKOr0, MPOCOIMIECKOro, MOP(HOIOrHIECKOro, CHH-
TaKCUYECKOI'O YPOBHEH, HOCAIIME BCIOMOraTENbHBIN Xapakrep. AHaIU3UPYETCs
IpyIa 3MOTHBHBIX €IMHHI] MEPBOTO THUIMA. DMOTHBHBIN CIOBapb T'OTCKOI'O SI3BIKA
TIPEICTABIISIET COOOH CHCTEMY JIEKCHIECKHX CPEJICTB, (YHKIIMOHAIEHO OPHEHTHPOBAH-
HBIX Ha COLMAJIbHOE KOAUPOBAHUE 3MOLIUOHAIBHOI O IIOBEICHHUS, IPUHSITOrO B SI3BIKO-
BOM COO00IIEeCTBE. B 4HCII0 IEKCHIECKIX €TMHIUI] SMOTUBHOTO CJIOBApsI TOTCKOT'O BKITIO-
YeHbI NpsIMble HAUMEHOBaHMS SMOLMMH, OINMCaHMUS SMOLMOHAIBHBIX peakluil yepes
CHUMIITOMATHKY UX IPOSIBICHUS U €IUHULIBI, HEIOCPEICTBEHHO BBIPA’KAIOIINE SIMOLMH.

© 1.B. Hosuiikas, B.B. BopoObesa, 2024
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AHanU3UpyOTCs JIEKCUUECKHE EIMHUIIBI NIEPBBIX ABYX THUIIOB, CEMAHTHYECKH BXOJIS-
LIKe B peecTp pernpe3eHTanToB 6a30Bbix aMorwmii (o K.2. Uzapn). UccnenoBanue moa-
TBepKaaeT (PaKT HATMYHS B TOTCKOM SI3bIKe 0003HAUEHHH /T BCEX AMOLIUIA 6a30BOro
YPOBHSI, @ UMEHHO UHTEpECa, PaJloCTH, yAUBIEHHS, FOpsi, THEBA, OTBPAIIEHHS, IIPe3pe-
HMSI, CTPaxa, CThIAA U BUHBIL. JIEKCUKO-CEMaHTHUeCKas Tpyna «0a30BbIe IMOLMNY pe-
MIPE3eHTUPOBAaHA CYIIECTBUTENbHBIMHU, IJIar0JaMHy, HPHIaraTeIbHBIMU U HAPEUUsIMU,
HEPaBHOMEPHO B KOJMYECTBEHHOM OTHOLICHHM OTHOCSIIMMCSA K Pa3HbIM 3MOIMSIM.
Haubonee neranbHO B TOTCKOM «TIPONHCAHBI» aCHEKThl TAKUX 3MOIHMH, Kak pajocTh
(ymoBoJbCTBHE), THEB (SIPOCTH) M CTpax (yXKac), Uil KOTOPBIX BBISIBICHO Ooiee aecsaTu
pENpe3eHTaHTOB.

Amnanu3 penpe3eHTanui 0a30BbIX 3MOIMI B TOTCKOM SI3BIKE C TOUKH 3PEHHS UX
STUMOJIOTHIECKHX CBS3€H MO3BOJSIET CYUTh HE TONBKO 00 OTHOCHUTEIBHON XPOHOIIO-
T'UM BXOX/ICHUS JAHHBIX €JUHHUI] B CIIOBapHBIM COCTaB S3bIKA, HO M 00 aJaliTUBHOCTH
SI3BIKOBBIX CPEJICTB JUIA IEepeaadl HeMCKOHHBIX MOHITHH B IEPEBOJHOM TekcTe. B mo-
JIABJISIONIEM OOJBIIMHCTBE JIGKCHKA AMOLMWH SBISACTCS MPOM3BOAHON MO CBOCH IMpH-
poze U c1oBooOpa30BaTEIHLHO COOTHOCHTCS C TJIAarONbHBIMU HIIH a{beKTHBHBIMHU TIPO-
M3BOAAMNMH OCHOBaMH. CyIecTBUTENbHBIE, 0003HAYaIONe Oa30BbIE€ SMOIUHU B I'OT-
CKOM, TPECTaBICHBl MIMEHAMH BCEX TPEX IpaMMAaTHYECKHX POJOB THINA CKIOHEHHS
mu00 Ha TIAcHBIM, JIMOO Ha COTJIACHBIM, ¢ NMpeodiaJaHueM HMEH XEHCKOrO poja.
B MopdemHOl CTPYKType CIIOB SMOIHIA, KaK MPaBUIIO, COAEPIKUTCS CIOBOOOpa3oBa-
TENBHBIA Cy(h(UKCANBHBIN 1eMeHT (COOCTBEHHO Cy(p(HKC HIIM OCHOBOOOPA3yIOIIHHA
cybduxc 6onee nmozaHero npoucxokaeHus). K camomy npeBHeMy cioi0 cyOCTaHTHB-
HBIX 0003HaUCHUI YMOIMI OTHOCATCS MMEHA CPEJHETO POfa OCHOB HA -a | -ja. [a-
TOJIBHBIC PETIPEe3EHTaHTHI MPOSBICHUH PacCMaTPHBAEMBIX 3MOIMI B IOJABISIONIEM
YHCIIe TIPEJICTaBIISIOT Pa3HbBIE KJIACCHI TOTCKUX CITA0BIX TIIArojIoB, TONBKO B €JMHIIHBIX
ciryqasix HaOMIOAOTCsl IPHMEPHI CHITBHBIX, TPETEPUTO-NIPE3CHTHBIX U PEAYILUTHIUPY-
I0MuUX TaaronoB. [TMCEMEHHBIN NMAMATHHK PEIUTHO3HOTO COAEPXAHHS Ha TOTCKOM
SI3BIKE IEMOHCTPUPYET HAINYHME JIEKCHUECKUX €ANHHIL JUIS PENPE3CHTAINN BCETO CIIeK-
Tpa 06a30BBIX SMONMH, KOTOPBIH MOIJIM UCIIBITHIBATE JIFOIM B IPOIUIOM, U B CBSI3H C
KaKMMH CHTYaIlllsIMH, B Kakoi (hopMe OHM MX IyBCTBOBAIIM, KAKHE COIMANIBHEIE MPaK-
THKY TeHEPUPOBATIH OIPEIETICHHBIH «KOIEKC» YMOIMOHAIBHBIX MPOSBICHHUI.

Ki1io4eBble cj10Ba: PEeBHETEPMAHCKUE S3BIKH, TOTCKUI S3BIK, SMOLIMH, YMOTHBEI,
SMOTHOJIOTHSI, STUMOJIOTHSI, CEMAaHTHKa

/s yumuposanusn: Houiikast 1.B., BopoObeBa B.B. Penpesenrantsl 6a30BbIX 3MO-
LA B TOTCKOM $I3bIKE: 3TUMOJIOTHUECKUii acriekT // S13bIk u KynbTypa. 2024. Ne 66. C. 62—
79. doi: 10.17223/19996195/66/4
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in the Gothic language: etymological aspect

Irina V. Novitskaya', Victoria V. Vorobeva’

! National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation,
irno2012@yandex.ru
2 National Research Tomsk Polytechnic University, Tomsk, Russian Federation,
vorobeva@tpu.ru

Abstract. In recent decades, linguistic research has seen an expansion of the range
of issues that address the relationship between emotions and language. The importance
of studying the emotive vocabulary in languages of the world is proven by an increased
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interest in the analysis of various aspects of emotive vocabulary, also by the develop-
ment of the history of emotion as an independent theoretical concept of modern linguis-
tics. One of the areas of analysis is the study of emotive vocabulary in texts written in
ancient languages from the point of view of its etymological, functional, stylistic and
semantic characteristics. The study of ancient Germanic emotive vocabulary contrib-
utes to the reconstruction of fragments of a medieval person’s emotional picture, con-
tributes to the systematization of linguistic means of representing emotions and clarifi-
cation of the norms of socially prescribed emotional behavior in a particular linguistic
culture.

The purpose of this article is to identify an inventory of the lexical and semantic
group “basic emotions” in the Gothic language and to characterize their etymological
links. The article is a case study of 119 lexical units, representing both the names of
basic emotions and their manifestations as reactions in Gothic texts. The empirical ma-
terial for analysis was formed using continuous sampling. The analysis of the language
material was carried out using the methods of scientific description and generalization,
the method of analyzing dictionary definitions, interpreting the results, and using the
method of quantitative calculation.

In this article, the emotive vocabulary (i.e. emotives) is understood as a set of lan-
guage units with differing structural and functional characteristics (lexical, phraseolog-
ical, syntactic, morphological, textual), in the semantics of which emotions are reflected
in different proportions. The inventory of emotion vocabulary includes lexical and phra-
seological emotive units that are capable of expressing emotional experiences inde-
pendently, and emotive means of the phonetic, prosodic, morphological, syntactic lev-
els, which are of an auxiliary nature. The article analyzes a group of emotive units of
the first type. The emotive vocabulary of the Gothic language is a system of lexical
means functionally aiming at the social coding of the emotional behavior accepted in
the corresponding language community. The lexical units of the Gothic emotive vocab-
ulary include direct representations of emotions, descriptions of emotional reactions
through the symptomatology of their manifestation, and units that directly express emo-
tions. The article analyzes the lexical units of the first two types, semantically repre-
senting basic emotions (according to K.E. Izard). The study of the Gothic emotive lex-
icon confirms the fact that all emotions of the basic level, namely, interest, joy, surprise,
grief, anger, disgust, contempt, fear, shame and guilt are lexically designated in the
language. The lexical-semantic group “basic emotions” is represented by nouns, verbs,
adjectives and adverbs, in quantitative terms unevenly distributed in segments related
to different emotions. According to the collected data, such core emotions as joy (pleas-
ure), anger (rage) and fear (horror) have been extensively represented in Gothic, for
which more than ten designations have been identified.

The analysis of representations of basic emotions in the Gothic language makes it
possible to evaluate both the relative chronology pertinent to the entrance of the emo-
tion words to the word stock and the adaptability of language means for conveying non-
native concepts in a translated text in the context of a social bilingual environment. In
the overwhelming majority, the vocabulary of emotions is represented by derivatives
based on the verbal or adjectival stems. Nouns denoting basic emotions in Gothic are
represented by the lexemes of all three grammatical genders that belong to the declen-
sion types ending in either a vowel or a consonant, with a prevalence of feminine nouns.
The morphemic structure of emotion words usually contains a word-forming suffixal
element (a suffix per se or a stem-forming suffix of a “younger” origin). The most an-
cient layer of nominal designations of emotions includes neuter nouns of the declension
types in -a and in -ja. Verbal representatives of the emotion vocabulary under consid-
eration belong to different classes of the Gothic weak verbs; a few cases are examples
of strong, preterite-present and reduplicating verbs. A written religious document in the
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Gothic language demonstrates the whole range of basic emotions that people could ex-
perience in the past, and why they experienced them, i.e. in connection with what situ-
ations, also in what form they felt them, what social practices generated a certain “code”
of emotional manifestations.

Keywords: Old Germanic languages, Gothic language, emotions, emotives, emoti-
ology, etymology, semantics

For citation: Novitskaya L.V., Vorobeva V.V. Lexical representation of the basic emo-
tions in the Gothic language: etymological aspect. Language and Culture, 2024, 66,
pp. 62-79. doi: 10.17223/19996195/66/4

BBeaenue

’KuzHp denmoBeka HEBO3MOXHa Oe3 amoruii. B Tedenue nHs Beep aMo-
[, TIEpEeKUBAEMBIX YEIOBEKOM, HACTOIBKO Pa3HO00pa3eH, HACKOIBKO pa3-
HOOOpa3HBI €ro MCUXWYECKHE COCTOSHIS, OTpaXKarollne KOTHUTHBHBINA OT-
KITUK Ha CPEAOBBIE COOBITHS. DMOITNH, IOHUMAaEMbIE€ B TICHXOJIOTHH KaK Mpo-
TSOKEHHBIE BO BPEMEHH MPOIECCHl BHYTPEHHEH Peryisiuy eaTeTbHOCTH de-
JIOBEKa, OTpakarolire cyObeKTHBHOE OIEHOYHOE OTHOIIEHHE K CYIIEeCTBYIO-
MM TUTH BO3MOXKHBIM cutyanusM [1. C. 561], conpoBoXAar0T MPaKTHIECKH
TM00YI0 aKTUBHOCTH YeNTOBEKa B BUE MEPEKUBAHUS M TPEACTABISIOT COO0M
BHJ] MOBEICHUYECKON aJanTaiiu, UMEIOIUNA OTYETIMBO BBIPAKEHHBIN KOH-
KpPETHO-CUTYaTHBHBIN XapaxTep.

B nHayke npu 00CyXI€HUN CYIIIHOCTH AMOITUH U MX XapaKTEPUCTHK 00-
pamarTcs K TaHHBIM IICUXOIOTHH, Gunocoduu, GU3HOIOTHH U KOTHUTOJO-
run. B nuHTBHCTHKE M3ydeHne BepOaTbHBIX CIIOCOOOB BEIPAKEHUS IICHXHYE-
ckux cocrossHUM Homo sentiens, gyermoBeka 9yBCTBYIOIIET0, OCYIIECTBIIIETCS
B KOHTEKCTE OOCYXIEHUS SI3BIKOBBIX KAaTETOPUH IMOTHBHOCTH, IKCIPECCHB-
HOCTH W OIIEHOYHOCTH [2], TeCHOe TeperuieTeHrne KOTOPBIX BBIPaKaeTcs B
TOM, YTO SMOTHBHOCTH U OIEHOYHOCTH CO3/Ia0T CMBICIT BBICKa3bIBAHUS,  DKC-
MPECCUBHOCTH ycunuBaer coodmenue [3. C. 9].

B oredecTBeHHOI 1 3apyOeKHON THHTBUCTUKE H3yIEHHUE IMOIIHI OITH-
paercs Ha MHOTOYHCIIEHHBIE TPY/IBI B 0071aCTH IICUXOJIOTHH, COLIMONIOTHH, (hr-
JTOCO(UH, HCTOPHUU, aHTPOIIOJIOTUH [4, 5]), B KOTOPBIX OTpa’)k€Ha 3BOJIOLMS
NpeacTaBiIeHni 00 dMoIMHK Kak «a variable and individual signature of inter-
nal feelings and their external representation, both of which are culturally con-
tingent» [6. P. 9]. PaGoThI, HOCBAIIEHHBIC PEPE3CHTALIMN SMOLHI B IPEBHUX
TEKCTaX Ha TePMAHCKHUX S3BIKaX, HE CTOJb MHOTOYHCICHHBI M BKIIOYCHBI B
O0TIIyIO TapaurMy U3y9eHHUs CPEIHEBEKOBOM IMOTHBHOCTH [7] B TEKCTax Ha
Pa3TUYHBIX SA3bIKax [8—9].

Lenp HacToAmIeH CTaTh — BHECTH BKJIAJl B aKTyallbHOE OOCYXJIEHUE
JUHTBUCTUYECKON KaTEeropuH SMOTHBHOCTH, PEMpPe3eHTHPOBAHHOW Cpe-
CTBaMH OJTHOTO W3 JIPEBHETePMAHCKUX S3BIKOB. B IeHTpe BHHUMaHUSA — OT-
JEeNbHBIA (parMeHT JpeBHErepMaHCKON JTeKCHIEeCKON MOICHCTEMBI, SKCILITH-
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IMPOBAaHHBIN JIEKCHKOM dMonnid. LlenecooOpa3HOCTh JaHHOTO MOAXO0/A CBS-
3aHa C TE€M, YTO 3MOTHBHAs JIEKCHKA B IPOCTPAHCTBE IPEBHEr€PMaHCKUX TEK-
CTOB MBICIMTCS KaK crioco® BepOanu3alvy 3MOLMOHAIBHOW KapTHUHBI BBbI-
MBILUICHHBIX WMJIM PEAIbHBIX HOCHTENEH SI3bIKA ONPEAEIECHHON 3THOKYJIb-
TYpBI, CIOCO0 COLMATIBHOTO KOJUPOBAHUS YMOLIMOHAIIBHOT'O TIOBEIECHUSL, IIPH-
HATOrO B S3BIKOBOM cOOO1IecTBE. BhIsiBIIEHNE U BCECTOPOHHMN aHAIN3 IPEB-
HErepMaHCKHUX 3MOTHBOB B TEKCTAX Pa3IMYHBIX THIIOB CLIOCOOCTBYIOT CHCTE-
MaTH3aLUU CPEICTB BBIPAKEHUS SMOLUI, PEKOHCTPYKLIUU HOPM M IPAKTHK
COLIMAJIBHO 3aKPEIIEHHOT0 SMOLIMOHAIBHOIO OBEACHUS B OTAEIBHON JIMHT -
BOKYJIBTYpE, @ TAaKXKe IPEAOCTaBIsIET MaTepyual Al MOACIUPOBAHUS BHYT-
PEHHEro MHpa YeloBeKa M OOIIEeTEOPEeTHYECKOro 00O00IIeHNs YHUBEPCalhb-
HBIX WM CHenu(UIECKUX XapaKTePUCTUK HYMOLMOHAIBHOCTH KaK MOTHBALU-
OHHOM OCHOBBI J€ATEIbHOCTH YEJIOBEKA.

MeTtomos10rua HCCIET0BAHMS

B Hacrosimem wmccrenoBaHWM B KadecTBE MaTepHalia IMPHUBIIEKAIOTCS
SI3BIKOBBIE JTAaHHBIE TOTCKOTO sI3bIKa, datupyemblie [V—VI BB. H.3. OO0BEKTOM
aHaJM3a BBICTYMAIOT JEKCHYECKHE EIMHUIIBI, PEeNpe3eHTUpPYIomne 0a30Bbie
SMOITUH YeNIOBEKa U UX PEaKTHUBHBIE UITH ITOBEJICHUECKHE MTPOSBICHUS Y YeI0-
Beka. CriorHas BEIOOpKa SIUHUIL, PEPE3CHTUPYIOMNX 0a30BBIC SMOIIH HITH
TIepeIatoNIIX SMOIMOHATBHBIC MPOSBIICHHUS, U3 CIIOBApEil TOTCKOTO s3b1Ka [ 10—
13] mo3BouiIa BeISBUTH KOPITYC 00beMOM 119 JTeKCHYECKUX eAUHUIL.

[Ipu ananmm3e TOTCKUX JIEKCEM, KOTUPYIOIINX SMOTHBHOE 3HAYEHHE, HIC-
MOJIH30BAJIMCh TAKKE O0IIEHayYHbIC METO/IbI HCCIIEIOBAHUS, KAK METOJT Hayd-
HOrO OMKCaHUs, 0000IIEHNS, CPABHEHUS, MHTEPIIPETALIMH PE3YJIbTATOB, Me-
TOJ aHaJin3a CJIOBapHBIX )ICQ)HHHHHP'I, IIpUEM KOJIMYECCTBEHHOI'O ITOACYCTA.

B Hacros1ell ctaThbe 01 SMOTUBHOCTBIO IIOHMMAETCSA CBOMCTBO A3BIKA
BbIpa’XXaTb SMOUMOHAJIBHOCTD, KaK d)aKT IICUXHKH YCIIOBCKA, CHCTEMOM CBOUX
cpenctB [2]. CTaTyc SMOTUBHOCTH KakK (hYHKI[MOHAIBLHO-CEMAHTUYECKON Ka-
TErOpHUH TO3BOIISIET BHISIBUTH CHCTEMY Pa3HOYPOBHEBBIX CPEICTB S3BIKOBOM
BepOanm3any Ha3BaHHON Kareropuu. OTCro/la BHITEKaeT BO3MOXKHOCTh HC-
CIIEZIOBaHUS CPEACTB BBIPAYKEHHSI SMOTUBHOCTH Ha JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOM,
(hoHETHYECKOM, CIOBOOOPA30BATEIFHOM, (PPa3eoloTHYECKOM, IMparMachH-
TaKCHYECKOM M TEKCTOBOM ypoBHAX [14—16]. bomee Toro, sMomuu MOTryT
OBITh BBIPAXXKEHBI W HEBEPOAIbHO, MTOCPEACTBOM MHUMHKH, JKECTOB, BBIpaXkKe-
HUN nuna v T.4. [17]. SI3pIKOBbIe eMUHUIIBI C Pa3INYarOIIUMUCS CTPYKTYp-
HBIMH ¥ (DYHKITMOHATBHBIMHU XapaKTEPUCTHKAMU (JIEKCHYecKue, (Ppa3eonoru-
YecKue, CHHTAKCHYECKhe, MOP(HOIOTHIECKHEe, TEKCTOBhIE), B CEMaHTHUKE KO-
TOPBIX B PA3HOH MPOIMOPIINN OTPAKAIOTCS SMOIUH, TEPMUHOJIOTHYECKH 000-
3Ha4aroTcs Kak SMOTUBHI [ 18]. C yderom MexaHH3Ma S36IKOBOTO ITPEICTaBIIe-
HUS 9yBCTB/MOIMI B KATETOPUU SMOTHBOB Pa3IMYaIOT JIEKCHKO-(Ppazeono-
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THYECKUE IMOMUBHble eOUHUYbl, KOTOPBIE CIIOCOOHBI CAMOCTOSITENBHO BhIpa-
KaTh SMOIMOHANBHEIE TTEPEeXUBAaHUS (MEPTBBIH, JIIOO0OBH, YOUBATE), H 2MO-
mugHvle cpedcmsd, HOCAIINE BCIIOMOIaTeNbHbIN Xapakrep, HarpuMep (one-
TUYeCKHe, HHTOHAIIMOHHBIE, Mopdorornueckne, cuHTakcndeckue [19. C. 11].
B 3apy06exHoil 1uTepaTtype 3BECTHA TaKXKe KOHLENINS YMOTHBOB, pa3pabo-
tanHas W.M. Reddy [20], cormacHO KOTOpOW JaHHBIN KJIacC eTUHUI] Mpe-
CTaBJieH nep(OpMaTHBHBIMU BBICKA3bIBAHUSAMHU, CIOCOOHBIMU BO3/AEHCTBO-
BaTh Ha TOBOPSILETO MM MOAU(DUIINPOBATH €0 SMOLHOHAIEHOE COCTOSHUE
[6. P. 18]. C moHATHEM «IMOTHB» COOTHOCHUTCS TEPMHH «IMOLIMOHAJbHAs
(MM SMOLIMOHAIEHO-OLIEHOYHAsT ) JIEKCHKA», KOTOPBIH TAKKE CONEPIKATEIBHO
aCCOLIMUPOBAH CO CIIOBOM WJIM CIOBapHBIM 3aIlacOM, UCIIOJIb3yEMbIM IOBOPSI-
IIAM JUTSE BepOaTbHOTO 0TOOPasKeHHUsSI CBOUX IMOIIHIA.

B3anmocBs3b si3bIKa 1 SMOIMA UMeeT KOMIUIEKCHYIO (popMy peannsa-
LU U, IPOSIBJIIOLIYIOCS B TOM, YTO SI3bIKOBBIE €JMHHULIBI 33/1eHCTBOBAHBI B KOH-
HEeNTyann3alii SMOIHHA, WX pernpe3eHTallnk W WX «3a3eMieHum» [14].
B nacrosmeit pabore npeaMer uccienoBaHus OrpaHUYeH SMOTHBHON (hyHK-
LUeH s3bIKa, & UIMEHHO CIIOCOOHOCTBIO €AMHUI] PENpPEe3eHTUPOBATH IMOLINH,
BBIPA)XaTh UX U ONMCHIBATH MPOSIBIECHHS SMOLMOHAIBHOCTH CYyObEKTa pede-
BOW nesirenbHOCTU. Jl7isl OnMMCaHus JEKCHYECKUX CAMHML, PEHpe3eHTUpPYIo-
IIMX SMOLIMOHAIBHBIE COCTOSIHHSA, NPOSBJICHUS, peakuuu U apQeKTsl B
TEKCTax Ha APEBHEI€PMAHCKUX SI3bIKAX, IPUHUMAETCS TEPMUH «3MOLUS», M0-
HUMAEMBIH KaK «HETOCPEICTBEHHOE IIEPEKUBAHUEY.

Jlexcrnyeckue eMHUILBI BHICTYNAIOT SIAEPHBIMU 3JIEMEHTaMU, HOMUHU-
PYIOIIMMH 3MOLIMH HAIPSAMYIO, COOOIAIOIINMH O HAJIMYMU YMOLMOHAIBHBIX
peakuuii Ha CpeAOBBIE YCIOBUS IIOCPEICTBOM YKa3aHHs HA CHMITOMATUKY MX
MIPOSIBIICHHUSI, & TaKKe COOCTBEHHO BhIpakatomumu smoruu [21. C. 10]. ®o-
KyC HacTOsIILEH CTaTbU HAIlPaBJICH Ha aHAJIN3 TUMOJIOIMYECKUX CBs3El JIeK-
CUKO-CEMaHTHYECKUX CPEACTB PENPE3CHTALMHN €IUHUL] «CEHTHMEHTaIbHOIO
CIIOBaps», YIIOMMHAEMbIX B TOTCKUX TEKCTaX, YTO IO3BOJISIET BBIIBUTH XPO-
HOJIOTMYECKHUE, MOTHBALIMOHHbIE U MOP(QOCHUHTAKCHUECKUE UYEPThl EAUHUI]
HU3y4aeMon JIGKCUYECKON PYIIIbI.

B ony0nnKoBaHHBIX B IIOCJIEAHUE AECSTUIICTUS UCCIICIOBAHUAX JIPEB-
HEerepMaHCKOI'0 3bIKOBOT0 MaTepuaa, 3aTparuBaroIluX KaTeropuio 3MOTUB-
HOCTH, Ha HepBBIﬁ IJIaH BBIXOAAT BOIIPOCHI KOHUCIITYAJIbHOI'O HAIOJTHCHU A
0a30BBIX IMOIIMOHAJIBHBIX KaTETOpUi, TakuX Kak grief, love, anger [22] u npy-
rue, CPaBHUTEIBHOI'O KPOCC-KYIBTYPHOI'O aHaIM3a PENpe3eHTAlli SMOLIMA B
JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUIX PA3HBIX KAHPOB [6], BIMSIHUS PETUTHO3HBIX
TTONIOYKEHMH (XPUCTHAHCTBA) HAa IMOIMOHAIBHYIO SKCIPECCHBHOCTH HOBOOO-
pamieHHbIxX Bepytonmx [23] u ap. HecMOTpst Ha 3HAYUTENBHBIN BCIDIECK WH-
Tepeca JMHTBUCTOB K SMOLMOHAJIBHOMY CIIOBApI0 IPEBHOCTH, MHIJIOTHBIN
MPOEKT 10 OOWIeH CTPYKTYypaluH IPEBHETEPMAHCKOM JIEKCHKH Ha OCHOBE
uaeorpauYekoro NpUHLHUIA Peajn30BaH TOJBKO Ha Marepuaie I'OTCKOro
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s13bIKa [24], a KOMIUIEKTOBAHHUE I'PYIIIBI AMOTHBHOIO CIIOBApPsI KaK €€ OTIeNb-
HOI'0 pa3Jiena 1o HaCTOSIIEro BpeMeHH He peasin30BaHo. B 3Toil cBs3u 3agaua
HACTOSILLEH CTaThU 3aK/II0YAETCsl B TOM, YTOOBI IIPEICTaBUTh PE3YIbTATHI 00-
LIEro CBOJIA JIEKCUKU 0a30BBIX 3IMOLUHI U X ATUMOJIOIMYECKUX CBSI3€H IO Ma-
TepuasiaM CJIoBapel TOTCKOro s3bIKa.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

B xadecTBe OTIIpaBHOI TOYKH TSI CIJIONTHON BEIOOPKH HAMMEHOBAHHIA
SMOLIMN U3 MaTEPHAIIOB CJIOBapel rorckoro s3bika [ 10—13] cmyxaTt Ha3BaHUA
(¢yanaMeHTambHBIX (0a30BBIX) UYYBCTBEHHBIX IIPOSBIICHHWH, BBIJCICHHBIX
K. Uzapa [25. C. 29], a uMeHHO padocms (yAOBOIBCTBUE), uHmepec (BOIHE-
HHE, BO30Y)KIEHHE), yousienue, cope (CTpaJaHue, TUCTpecC), cHes (IPOCTh),
omepaweHue (oMep3eHme), npesperue (MpeHeOpexeHue), cmpax (yxac),
cmbi0 (3aCTEHUYNBOCTD), guHa (packasHue), neuais. JIBe sMonwu (MHTEpEC U
PaaoCTh) UCCIENOBATENH OTHOCUT K TIOJIOKHUTENBHBIM, OHY (YAWBIIEHHE) — K
CHUTyaTHBHO 00yCIIOBIIEHHBIM, OCTaJIBHBIE — K OTpHIATENbHEIM [25. C. 44].

Crmcok BepOaJbHBIX PENPE3CHTAaHTOB 0a30BBIX AMOIHNA B TOTCKOM
BKiIto4aer 119 HauMeHoBaHuii. B cocTaB JaHHOrO CIMCKA TAKKE BKIFOUEHbI
JIEKCUYECKHE eIMHUIIBI 3HAMEHATEIhHBIX YacTel pedn, YKa3bIBaroIIue Ha T10-
TEHITMAIBHO BO3MOXKHOE, HO HE 3a()MKCHPOBAHHOE B TEKCTaX WMEHHOE 000-
3HAYEHHE.

['pymima monoXUTeNpHBIX SMOIHMN BKITFOYaeT 0003HAYEHUS PafocTH (YI0-
BOJILCTBUSI) M B TOTCKHUX TEKCTAX MPECTaBIIeHa PAIOM U3 26 €IMHMII, B CEMaH-
THKE KOTOPBIX MPOCMATPUBAETCS HCTOYHHK TTOI0OOHOTO 3MOITMOHAIILHOTO TTPO-
siBTeHus. Tak, ¢ TIO3UINU TOTCKOTO MHUPOOIIYIIIEHHS PaIOCTh MOXKET OBITH CBS-
3aHa C MPOSBJIEHNEM OJIar OCKJIOHHOCTH, MHJIOCED TSI M NICKPEHHETO JKENaHMsI.

I'otckoe ansts (k. p., i-OCHOBa) «MHJIOCTh, PaIOCTh, YIOBOIBCTBHE»
BOCXOJIUT K OOIIIErepMaHCKON TJIaroJIbHON OCHOBE *ann- «OBITH OJIATOCKIIOH-
HbIM» [26. C. 47], TaxKe MpeCTaBICHHONW B WM. ann «MCKPEHHE JKenaThb, pa-
noBaThcsy. Ta jke ocCHOBa mpecTaBieHa B TOTCKOM IpUJIaraTelbHOM ansteigs
«MUJIOCTUBBIA, OIaronpusTHBINY». B TekcTax ansts 3acBHUIETENHCTBOBAHO B
KOHTEKCTaX, B KOTOPBIX MPOSBIISIOTCS TaKUEe OTTEHKH 3HAYEHUS, KaK paJoCTh,
MUJIOCEpIFe, MIJIOCTh, OJIarociioBeHue, Ojaronapenue, Onaronesaue, 6iaro-
JApHOCTD, MIEAPOCTh, TOJAPOK.

CocTosiHME PaOCTH MOXKET OBITH BBI3BAHO COBMECTHBIM BECEIhEM,
TOPKECTBOM M JIMKOBaHWEM, Hampumep, *hlasei (k. p., €in-OCHOBa) «Becenbe,
pazocte» oT *hlas «Becensrii, caacTuBHIiY, *gabaurjopus (M. p., U-OCHOBA)
«Becenbe, YIOBOIBCTBHE, B T.4. TUNIOTCKOE» OT *gabaurjon (ci. ri1. 2) «pamo-
BaThCs, OBITH JOBOJIBHBIMY, TaKXKe Hapeuus gabaurjaba «0XOTHO, C yIOBOJb-
CTBHEM», gabaurjd «IpuATHO», swegnipa/swignipa (K. p., 0-OCHOBa) «Bece-
Tbe, TMKOBaHbE, PaJOCTh, YAOBOILCTBHEY OT *swegnjan (ci. Ti1. 1) «imKo-
BaTh, TOPKECTBOBATHY.
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[lepesxuBaHue pagoOCTHOIO M YIOBJIIETBOPEHHOI'O COCTOSIHUS MOMKET
OBITH CBSI3aHO C MOJYYEHUEM UYEro-ITud0 B JOCTATOYHOM OOBEME, JOCTHIKE-
HUEM >kefaeMoro mim 1einu. O0 5ToM CBUAETENbCTBYIOT TAKHUE JIEKCHUECKUE
eIVHULEL, Kak *ganauha (M. p., n-OCHOBa) «IOBOJBCTBO, YOBOJIBCTBHE, JI0-
CTaTOYHOCTHY», 00pa3oBaHHOE OT riiaroia *ganauhan (mper.-mpes. T71.) «XBa-
TaTh, OBITH JOCTaTOUHBIMY [13. S. 55], KOTOpOE COOTHOCUTCS C TOTCKUM TIpe-
TEPUTO-TIPE3SHTHBIM Ti1arojioM *ganah (TpeT.-mpe3. TII.) «3TO AOCTATOTHO.
Jlexcemsr faheps pagocts (k. p., i-ocHOBa) «pamocth» U *fahjan (cim. . 1)
«pazloBaTHCS MPEACTABIIAIOT U.-€. OCHOBY CO 3HAUEHHEM «AENaTh JOBOJIb-
HBIM, PaJOCTHBIM, CUYACTIIMBBIM, KPACHUBEIM» [26. S. 796], CBSI3aHHYIO TaKKe
¢ faginon (cim. 1o 2) «IMKOBaTh, paJOBaThCS, HCIBITHIBATH CUACTHE,
mipfaginon (ci. 1. 2) «BO3pagoBaThCs, TUKOBATH BMECTEY, TIPUIIaTaTeNbHBIM
*fagins «cdacTHBBIN, TOBONBHBINY. CymecTButenpHOe audagei (k. p., ein-
OCHOBA) «0JIaXKEHCTBO, yJjaua, CYacTbe» CBOMM IPOUCXOXKIECHUEM CBA3aHO C
MpraraTenbHeM audags «ONakKeHHBI, yIadiInBeIi», raronom audagjan®
(cm. ti1. 1) «OMarocioBisATh, CAUTATh YIAWINBEIM, OJIAaTOCIOBIEHHBIMY» U TIPH-
nmaratenbHbIM audahafts® «ymaunuBerii, O6marocioBineHHBINY. *AzEti (cp. p.,
ja-OCHOBa) «CJaJOCTPAcTHe, YHAOBOIBCTBHE, IOXOTH», OOpa3oBaHHOE OT
*az@ts «Ierkui, ymoOHBIA, TpUATHBI» [27. S. 59], mpencraBisieT repMaH-
CKYIO OCHOBY C CEMaHTHKOM <OKHUTh B IOCTATKE, TAKXKE 3aCBUICTEIbCTBOBAH-
HYyI0 B (hopMe Hapeuus azeétaba «1erko, yamo0HO, ¢ YIOBOILCTBHEMY. K »TOM
’Ke rpymmne o0O3HAYeHHH paJoCTHBIX SMOLMH IpUMBIKaeT Tiaron sifan™®
(cm. Ti1. 3) «IMKOBaTh, PAOBATHCS» C HEYCTAHOBICHHON STUMOJIOTHEH.

K rpynmne nonoXuTenapHbIX 3MOLMH TaKkKe OTHOCITCA 00O3HAYEHUS
MHTEpeca K 4YeMY-TO M CBSI3aHHbBIE C HUM BOJIHEHUE U BO30Yyxnenue (7 enu-
HUI). B TOTCKHX TekcTax BcTpedaercs CymecTBUTENbHOE *gairnei (k. p., ein-
OCHOBA) <CKeJIaHHUE, BOXKAEIEHUE, CTPEMIIEHHEY, CBSI3aHHOE C IJ1aroJioM gairn-
jan* (cm. T 1) <«oKenmaTh, BOXKIENETh, HCIBITHIBATH TIOXOTIMBOE JKETaHUe».
C TOi1 )Xe TepMaHCKOW OCHOBOHM *ger- «CTpacTHO XKelaTh, KaXAaTh, JOOH-
BaThCSD» CBS3aHO MPUIIATATEIbHOE *gairns «HEeTepHeInBbId, KalHbIN» U Cy-
IeCTBUTENBHOE gairuni* (cp. p., ja-OCHOBA) «CTPacTh, MPUCTPACTHE, JKA-
HOCThY». ['maronm *geigan (ci. T71. 3) «CHIIBHO KeNaTh Yero-TO» OTpakaeT MH-
Tepec He TONBKO K IUIOTCKUM YIOBOJBCTBHUSAM, HO M K CTPEMJICHHIO BJIAJETh
JKEITaeMBIM, YTO HaXOJUT CBOE OTpa)KeHHe B *geird (K. p., ON-OCHOBA) <OKa-
HOCTB» U *geirs? «oKa HbIH.

Eme ogna rpynma JeKCMYECKUX E€AMHUL, PENpe3eHTHUPYIOLINX 0JI0-
XKHUTEJIbHBIE 0a30BbI€ HMOLMH, NIPEACTABICHA HAMMEHOBAHHUSIMHU yIUBIICHUS
(10 eguamr). Croma Bxoawr sildaleik (cp. p., a-ocHOBa) «yAuBIIEHUE, U3yMITE-
Huey, mpunararenbHoe sildaleiks «ynuBHUTENbHBIN, H3yMUTENBHBIH, TPIMeYa-
TeNbHBIHN, dyAecHbIi», rnaronsl sildaleikjan® (ci. . 1) «TuBUTHCS, yaUB-
JIATHCS, BOCXUIIATHCA, U3yMIAThC» U sildaleiknan (ci. T 4) «BocxuImaTs,
BbI3bIBaTh BOCXUILEHHE, YIUBIATEY, MPEANIOIOKUTEIBHO MPEACTABIISIONINE
roTckue ocHOBHI *silda- «pemko Bcrpedarommiics» u leik (cp. p., a-ocHOBa)
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«TeNo, TIOTh, TPYID», TAKKE B JOpMeE MIpHUIIaraTelnbHOro «onooHeli». K nan-
HOW Tpymnme MOXKHO Tarke oTHecTH leikains™ (k. p., i-OCHOBa) «cHMTMATHS,
YIOBOIBCTBUE, TIpennouTenne» u leikan® (ci. rir. 4) «yroxxaatey.

CeMaHTUKY yIAMBIICHUS B TECHOM CBSI3U CO CTPAXOM MOXKET IIepenaBaTh
TOTCKOe cymecTBuTenbHoe usfilmei (k. p., ein-OCHOBa) «yIWBIEHHUE, HENO-
yMeHHe, yXac» W mpuiararenbHoe usfilma* «wcmyraHHBIN, MOTPSCEHHBIH,
MOpaXEHHBIN, NW3YMJIEHHBIA, COUTHIA C TOIKY», 00a C HEMOATBEPIKICHHON
STUMOJIOTHEH.

I'maron afslaupnan (ci. 1. 4) «OBITh U3YMIICHHBIM, OIIETOMIIEHHBIM
MOJYEPKUBAET TAKYIO CTEIIEHb YUBIICHHS, KOTOPas IPUBOAUT K ITOTEPE CIIOB,
Jiapa peyuu, NPepPbIBAHUIO PEUH U NIEPEX0]] B COCTOSIHUE MOTYAHHS, MOTYAIN-
BocTH. B T0 jxe Bpemst yauBIiieHHE MOKET ObITh HACTOJIBKO CUIIBHBIM, YTO CIIO-
COOHO NIPUBOAUTE B YKac, KaK 3TO I1€PeaHO B CEMAaHTHKE IJ1aroja usgeisnan
(c. Ti1. 4) «U3yMIIATBCS, IPUXOTUTH B yIKACH.

B onpeneneHHoM cMbICiie aHTHIIOJOM PAJOCTH U YAOBOJIBCTBUS BbI-
cTynaet rHeB (spocth). Kiactep o6o3Hauenmii nepexxnBanus raeBa (17 enu-
HUIT) BKJIFOYAET B ce0s riaroisl hatan™® (ci. rir. 3) «HeHaBUAETh, YyBCTBOBATH
BpakJeOHOCTh, aHTUITATHIO 110 OTHOIIEHUIO K YeMY-JTH00, IPOSIBIISTH HENPH-
SI3HB 10 OTHOIIEHHUIO K KOMY-TTHO0», hatjan (ci. 1. 1) «HeHaBHIETh, TIPOSIB-
JATH BpakaeOHOCThY», hatizOn* (cim. T, 2) «cepauThcs Ha KOTO-TO, O3JIO-
OWUTBCS HA KOTO-TO» M CyIIECTBUTENbHOE hatis(z) (cp. p., a-OCHOBa) «HAIpaB-
JICHHBIN THEB, BPaX1e0HOCTh, HEHABUCThY», BOCXOSIIUE K TepMaHCKOMY IJIa-
roy *haton, *hatén, *hat&n (ci. 71.) <HEeHaBHIIETh, TPECTIENOBATHY, COTIOCTA-
BHMOMY C H.-€. KOPHEM CO 3HAUECHHEM «HEHaBHIUMBIH, Bpar».

CymectButensHoe *mdds (*mops) (M. p., a-OCHOBa) «THEB, SIPOCTb,
IOYPHOH XapakTep, AocaZa» W IpuiarateabHble *mobs «-HACTPOCHHBIN» U
modags «cepauThIii, paccep KeHHBIH, BCIBUIBUUBBIN», BOSMOXKHO, TIO MTPOUC-
XOXKJIEHHIO CBS3aHBl C T€PMAaHCKOM MMEHHOW OCHOBOM *mdpa-, *mopaz,
*moda- *mddaz (M. p. a-OCHOBa) «MY»XKECTBOY.

I'otckoe pwairhei (k. p., €in-0CHOBA) CO 3HAYEHUEM «THEB, SIPOCTh, CCOPBD»
00pa3oBaHO OT MPHIIAraTeIbHOrO pwairhs «THEBHBIN, CEpANTHIN, pa3apakKeHHBIH,
BCHBUTHUHBEINY. OTaIbeKTHHOE MPOFICX OXK/ICHUE TaloKe O0HApyXUBaeT 1 *unsélei
(k. p., €in-0CHOBA) «31100a, HEAOOPOXKENATETFHOCTb, 37I0CTh, HI30CTh, IOIIOCTEY,
WICTOYHUKOM JUTS1 KOTOPOT'O BBICTYTAET UNsels™* «HemoOpsIit, 300HBIH, 310i». [Ipe-
(bMKC un- c OTpUIIATENHHBIM 3HAYEHHEM B MOP(EMHON CTPYKType ITaHHOH Tapsl
eIMHUI] YKa3bIBaeT Ha WX BOSMOXHYIO CBf3b C mapoil sélei (k. p., ein-ocHOBa)
«I00pOTa, MATKOCTH, TOOPOKETATEITFHOCTE, MIJIOCEpANE» | SEls «IoOpHIi, 100-
pOKeNaTeTbHbIN, TTOJE3HBIIN, TOCTY>KUBILIEH S HUX HCTOYHHUKOM.

Ha cemaHTHKY 037100JIEHHBIX YyBCTB U SMOLMH B TOTCKOM CYILECTBU-
TenbHOM baitrei (k. p., €in-OCHOBAa) «Topedb» W TpujaraTenbHOM baitrs™
«TOPBKHI, 0’KECTOUCHHEBIHN, 037100JICHHEIN» MOXKET KOCBEHHO YKa3bIBATh 3TH-
MOJIOTHYECKUH HCTOYHHMK B BHUJAE H.-€. [JIarOJIbHOW OCHOBBI CO 3HAYCHUEM
«yIlapuTh, IOPE3ATHY.
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B rorckoit mape npunaratensHoro *prasabalps «cBapnuBEbIit, MoOSIIAN
CTIIOPHUTBY» U TIPOM3BOIHOTO OT Hero prasabalpei™ (k. p., ein-ocHOBa) «rpy0as,
HapouuTasl CMENIOCTb, CBApIMBOCTb, arpeCCMBHOCTH» CEMAHTHKA 3MOLIUU
37100b1 BBICTYIIA€T KaK COYETAHHUE 3HAYEHWH BO3MOXKHO CYILECTBOBABILEH
TepMaHCKOW OCHOBBI *pras- «CopuTh» U Tiarona balpjan® (ci. ri. 1) «ObITh
CMEITBIM, JIEP3KUM, OTYASTHHBIM, TIPOSIBIIATH XpaOpocThy, Takke balpei* (k. p.,
ein-0CHOBA) «CMEJOCTh, OeccTpalire, yBepeHHOCThY, *balps «cmensrii, neps-
KU, XpaOphIity.

OnHolt 3 6a30BBIX OTPULATENBHBIX 3MOLMHI SBJISIETCS MEPEeKUBAHNE
rops (crpazanusi). B npeBHerepMaHCKOM «3MOLMOHAIBHOM CIIOBape» rope
(11 eanHum) nosyyaer penpe3eHTalMo 3a CYeT MPHUBJIEUCHUSI BHUMAHUS K
MPUYMHAM JaHHOTO NepeXxnuBaHus. Tak, FOTCKUE CyIIeCTBUTENbHbBIE Winnd™*
(k. p., On-0CHOBA) «CTpajaHHUe, CTPACTh, IJIOTCKOE BJIEYCHUE, YyBCTBEHHOE
BIleueHUe», winna* (k. p., 0-OCHOBA) «CTpaJaHWe, CTPAacTh, CEKCyallbHOE
cTpajmaHue» u *wunns (K. p., i-OCHOBa) «CTpaJaHue, CIOCOOHOCTh TIEePEHO-
CUTH OOJIbY» SBISIOTCS MPOM3BOAHBIMH OT Tiaroiia winnan (cH. ri1. 3) «ctpa-
JaTh, TIOABEPTaThCA cTpanaHusaMy. CHHOHUMUYHBIE GopMBI winna* u winndo™*
COOTHOCSITCA C PAa3HBIMU INapaJUrMaTHYEeCKUMH KJIaCCAMM CYILECTBUTEIb-
HBIX — TOTCKUMH O-OCHOBaMHM U ON-OCHOBAaMH COOTBETCTBEHHO U B IUIAHE Ce-
MaHTUKH{ CBSA3BIBAIOT CTPalaHUE C Pa3INUHBIMU NepexuBanusimu. [Ipumeya-
TENBHO, 9TO popMa wWinnd™* coroctaBisieTcs ¢ 00IIerepMaHCKON MMEHHOM Oc-
HOBOHM *wennd (K. p., OCHOBa Ha -0) «paboTa, THKEIBIH TPy, CTpaJaHuey, a
nekcema *wunns (K. p., i-OCHOBa) aKIIEHTHPYeT BHUMAaHWE HA CTPAJaHUH OT
TIepEeHOCUMO 0OIH.

@du3nyecKku MepeHoCUMBbIe CTPafaHus U MydeHHs 3a(pHKCHUPOBAHBI B
cemaHTHKe aglo (k. p., ON-OCHOBA) «My4deHHe, CKOpOb, HECUaCThe», KOTOpoe
COOTHOCHTCA ¢ oOmierepMaHckuMu *aglo-, *aglon (k. p., On-ocHoBa) «Oen-
ctBue» u aglipa* (k. p., 0-OCHOBa) «cTpajanne, CKOpOb, HCIIBITAHNE, Oea.
O6e dhopmMBI CBOMM MIPOUCXOXKIEHNEM CBA3aHBI C TIaroioM agljan* (ci. . 1)
«BPEIUTH, OECTIOKOUTD, BPETUTH 3A0POBBIO, MPUINHATEL (GU3MISCKHMA UK (HH-
3UOJIOTUYECKUUN Bpemy.

CeMaHTUKY CTpalaHusI TaKKE MPOSBIIET U TOTCKOE CYLIECTBUTEIBHOE
balweins* (k. p., 1/0-ocHOBa) «My4eHHE, MyKa, ITBITKA, HAKa3aHHE», KOTOPOe
COOTHOCHTCSA C 00IIerepMaHcKkoil ocHoBor *balwa-, *balwam «6ena, 310, pa-
30peHHe» W DJTUMOIOTHYECKH CBSA3aHO C TOTCKHM TuaroioMm balwjan
(cm. t1. 1) «My49uTh, IBITATh, TPUYHHSITH OOJHY.

l'otckoe cymecrButenpHOEe pulains® (k. p., i-OCHOBa) «TEPIUMOCTS,
CTpaJaHHe, TEepPIEHUEe» CBA3aHO C TOTCKUM TiarojoMm pulan (cia. 1. 3)
«(BBI)TEpIIETH, CTPaNaTh, BHIACPKUBATH» M aCCOLMMPOBAHO C Iepenaydei ce-
MaHTUKH{ CTpaJaHus U TEPIEHUS, HCIBITAHUEM CHIIBI AyXa U HACTOWYHBOCTH.

CoOBOKYITHOCTb OTPULATENBHBIX AIMOLIMH BKITIOYAET IIOMUMO ITPOYEro 000-
3HAYECHUsI MeYaly, Uil KOTOpOA B TOTCKHX TEKCTaX €cTh 9 penpe3eHTauui.
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[Ipexxne Bcero, 3To MpuiIaraTe’bHOE gaurs «onedaieHHbIA, OTOPYEHHBIH, CKOPO-
HBII, YTPIOMBINA, YHBUIBIA, TPYCTHBIA, CBApJMBBI» U MPOU3BOAHBIE OT HErO C
WAEHTUYHBIMHU 3HAYEHWSIMH gaurei®™ (k. p., ein-ocHoBa) U gauripa (k. p., 0-oc-
HOBa) «Trope, TOCKa, IIe4aib, TPyCTh, IPEICTABIIIOIINE Pa3INUHbIe IapagurMa-
TUYecKHe THIBL. TOT e KOpeHb MPEeICTaBiIeH U B miaroiie gaurjan® (ci. . 1)
«00MXaTh, paccTpanBaTh, HPUUUHATH CTPAIaHUs, 00JIbY», CEMAHTHUKA KOTOPOro
MOXKET YKa3bIBaTh Ha IPUIMHBI TPYCTU U TIEYaIIH.

[Tono6uBIM 00pa3oMm, B TpyrIe, BKIIOYAONed gaundn (CII. TII. 2) «ora-
KUBAaTh, COBEPILATh TAHUXUY, OIUIAKMBATh B TPAype» U MPOU3BOAHOE OT HETO
gaundpus™® (M. p., U-OCHOBA) «IUIa4, CTEHAaHHE, OIIAKMBaHUE, TPAYP», TPOSBIIS-
eTCsl MHas TIPHYHHA SMOITUH TIeIalii, @ MMEHHO CKOpOb 110 ymepmremy. CkopOb
TI0 yTpaTe COCTABIISIET TaKXKe OCHOBY 3HAUCHHS IJ1aroja qainon (CIL. TIL. 2) «oria-
KUBaTh, IUIAKATh, IEYAJIUTBHCS, CKOPOETH» M PEAYIUIMLUPYIOLIEro Iiaroia
flokan* «orumakuBath, me4aTUTHCS, OUTH ce0s B TPYIb, CKOPOETH, PHIAATHY.

I'otckoe trigd™* (k. p., ON-OCHOBA) «TI€4allb, HECUACThE, TPYCTh, COXKaJIe-
HHE», C HEA0KAa3aHHBIMH STUMOJIOTHYECKUMH CBSI35IMHU BHE I'€pMAHCKOro ape-
aya, COOTBETCTBYET M. tregi, trega, na. trega, Ap.-HOPB. trége «Imedyainy, mpo-
JOJDKAIOIIAM TePMAHCKYI0 OCHOBY *treg0-, *tregdn «medainb» [26. S. 226].

B Tekcrax Ha TOTCKOM SI3bIKE SMOLMS OTBpaLIeHHs (OMEp3eHUs) pernpe-
3eHTUPOBAHA 5 eMHULIAMH, BKIIOYAIOIINMHY IpuiararensHoe andasets™ «pe-
3pEHHBIN, BBI3bIBAIOIIMI OTBpAlllCHHE, OTBPATUTENbHBINY. Y. JleMaHH BoccTa-
HaBJIMBaeT CyllecTBUTENbHOE *andaset (cp. p., a-OCHOBA) «OTBpAICHHUE» H
CUWTAET eT0 MPOU3BOJHBIM OT Tiaroia andsitan® (cH. 1. 5) «ObITh paccTpoeH-
HBIM, TE€PSITh caMoobiaiaHme, cMyIarbes, n3derate» [12. S. 35, 306].

I'otckuit tmarom andspeiwan® (cH. Ti1. 1) «1ieBaTh, Mpe3npaTh, OTBEP-
raTh», CBS3AHHBIA C OCHOBOH speiwan (CH. T. 1) «ieBaTh, OTXapKHUBATHY,
MOXET KOCBEHHO yKa3bIBaTh Ha JICHCTBUE, ACCOLIUNPOBAHHOE C BHIPAXKEHUEM
OTBpaNIEHUS K YeMY-TTH0O0.

OMomnws Tipe3peHus (IpeHeOpeXeH s ), Kak MOKa3bIBAET TOTCKUNA S3bI-
KOBOH MaTepuai (4 equHHULBI), CBS3aHA C OTCYTCTBHUEM ITOYUTAHUS U yBaXke-
HUS, TOCKOJIbKY HOMUHAITMH *unswerei (k. p., €in-0CHOBa) «OecuecTre, ayp-
Hag craBay u unsweripa® (k. p. 0-ocHOBa) «becuectue, Mo30p», 0OpazoBaH-
HBIE OT IIPUJIATaTeIbHOrO UNSWEr'S «HEyBa)kaeMblii, Ipe3upaeMblii, HeOmaro-
pOIHBINA, OOecUeleHHbI, HEJOCTOWHBII», a Takke TIiiaroa unsweran™®
(cm. T11. 3) «OCKOPONATH, TTO30PHUTH, 0OpAIIATHCS C KEM-TO 0e3 TOKHOTO T0-
YTEHUSD» COJEpKaT MPePUKC C OTPHUIIATENHHON ceMaHTHKON un-. braromaps
npepukcy obOpasyercs CBA3b C EAMHULAMH IIOJIOKHUTEIBHOW CEMAaHTUKU!
SWErS «3aciy’KCHHBIH, yBa)KaeMbld, HOCTOWHBIN, MOYUTAEMBINA, Ba’KHBIII»,
sweripa (k. p., 0-OCHOBAa) «JeCThb, IOYET, CjlaBa, JOCTOMHCTBO», *swerei
(k. p., €IN-OCHOBA) «9IECTh, IIOYETH.

OpmHol 13 BakHBIX 0a30BBIX AMOIUH sABIIIETCS cTpax (y»Kac), IIs pe-
MIPE3EHTALNN KOTOPOrO0 B TOTCKMX TEKCTaX MCIOJIb30BaHA JOCTATOYHO 00-
mupHas rpynna u3 13 eguann. Cpenu HEX HaxoAuM agis (cp. p., a-OCHOBA,
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MEPBOHAYAIIBHO €S-OCHOBA) «CTpax, O0A3Hb, UCITYT, TPEIET, yXKac», IO Mpo-
MICXO3KIEHUIO CBA3AHHOE C M.-€. OCHOBOM *ag"- «ObITh SMOIMOHATBHO T10IaB-
JICHHBIM, 004ThCs». C 3THUM CIIOBOM, IIPEAIIONOKUTEIBHO, CBSA3aH BOCCTAHAB-
TuBaeMbIi Tiaron *agjan? (ci. ri1. 1) «boaTkcs, myraTh, BOMHOBAThC. [Ipe-
TEPUTO-IIPE3EHTHBIN riaroi ogan (sik) «00AThCs, ommacaThbCsl, TpemeraTh, OJ1a-
TOrOBETh» MPENCTABISIET TOT JK€ KOPEHb, YTO 3aCBUAECTENILCTBOBAH B AU. OgNn
(k. p.) «yKacy, @&gja «y)KacHYThCA», Otte (M. p.) «cTpax», na. 63a (M. p.), oht
(k. p.) «yxac», nBH. ahta (k. p.) «cTpax», mupi. ad-agor «s 60rock». Kaysa-
THUBHBIN TOTCKHi Tiaron ogjan (Ci. 7. 1) «myrath, BBOAUTH B CTpaX, yKacy
peanusyer o0IIerepMaHCKyl0 OCHOBY C CEMAHTUKOW «I1yraTh, yrPOXKaTby.

OtnenbHBIA KIacTep TOTCKUX EOUHML, MNEepelalolliuX CEMaHTHUKY
CTpaxa, IPeACTaBIIeH MpUiIaratenbHbIM faurhts «00sS3TUBEIA, POOKHIA, TpyC-
JUBBIA, BCTPEBOXKEHHBIN, OosAIMiics», 00pa30BaHHBIM OT HETO CYIIECTBH-
tenbHBIM faurhtei®* (k. p., ein-ocHOBA) «CTpaX, OOS3HB, UCIYT» U TJIArojaoM
faurhtjan* (ci. . 1) «0osATECS, TyraThCs, poOETh, TPYCHTh, OCCIIOKOUTHCS.
Hcnyr u ynuBieHue, Kak ABE B3aUMOCBSI3aHHbIE 3MOLINHU, KOAUPYIOTCS yXKe
PacCMOTPEHHBIMH BBIIIIE TOTCKAM TIpUiaraTedbHbIM usfilma* «mcnyranusbii,
MIOTPSICEHHBIN, TIOPaKEHHBIN, U3yMIICHHBIH, COUTHIA C TONKY» W TPOU3BO/I-
HBIM OT Hero usfilmei (k. p., €IN-OCHOBA) «y’Kac, YAUBJIEHUE, HEAOYMEHHE.

XoTs mpsIMON HOMHUHAIUHU 3MOILMH UCIIyTa OT IJ1arojoB ¢ HACHTUIHON
CeMaHTHKOH *geisnan? (ci. 111. 4) «iryratbes, myraThy, gaplahsnan* (ci. ri. 4)
«IyraTth, myratbcs», plahsnan* (ci. ri. 4) «mmyratees», plahsjan® (ci. . 1)
«IyraTb» B TOTCKUX TEKCTaX HE 3aCBUIETENbCTBOBAHO, CYIIECTBOBAHUE ATHX
IJIaroJIOB MOXKET CIYXKHUTh YKa3aHHEM Ha MOTEHLIHAJIbHOE HAIUYHE COOTBET-
CTBYIOILMX UMEHHBIX CAMHUILL.

DH3MONOrMYecKH peakLuel Ha MyTaome 00beKThl 1 00CTOATENbCTBA
MOJKET OBITh POXKB B TENE, UTO B TOTCKOM IepeaeTcs riiarojom reiran® (ci.
T 3) «ApOXKaTh, TPSACTUCHY) M CYIIECTBUTENBHBIM reird (K. p., On-OCHOBA)
«OPOXKb, IPO’KaHHUE, TPEIIET, 3EMIIETPSCEHUEY.

BaxXHBIM 5MOLIMOHATIBHBIM IPOSIBIICHUEM SIBJISIETCSI CTBII (3aCTEHYH-
BOCTB), JUTsl 0003HAUYEHUsT KOTOPOTO (9 emMUHUIT) B TOTCKHX TEKCTaX MCIOIh-
30BaHO CymiecTBUTeNbHOE aiwiski* (cp. p., ja-OCHOBa) «CTBII, T030p», HE
HMeoLIee TOYHO MOATBEPIKICHHON 3TUMOJIOTHH. Y YeHbIE CBA3BIBAIOT JAHHOE
MMs ¢ TepMaHCKOW OCHOBOM *aiwiskja- «CTBIA, MO30p, OecyecTbey», BOCXOMIS-
el K U.-e. KOPHIO CO 3HaueHHeM «CThIIUThCs» [26. C. 14]. B cBoto ouepensp,
F. Kluge Bo3BOmUT ero k mpuit. *aiwisks «mmocTeimHbIN, TO30pHBI [27. C. 59].
Tot xe KOpeHb TpeACTaBIsAeT TOTCKUH Tiaron aiwiskon™ (ci. rir. 2) «Bectn
ce0st TTOCTBIAHO, OECUECTHO, 00PAIIaTHCS TO30PHBIM/TTOCTHITHBIM 00pa3oM.

Cth11 Kak HMOLHMA Taroke 3a()UKCHPOBAH I'PYIIION OHOKOPEHHBIX JIECK-
cem: *idweit (cp. p., a-OCHOBA) «11030p, CTHII, OecuecTre, yrmpek», *idweitan?
(cH. Ti1. 1) «mmopHIIaTh, OTHOCUTHCS C HEMPHUSATHEM, OTBepraTh» U idweitjan
(cm. 1. 1) «ynpekaTts, TOHOCHUTH, IPE3UPATHY.
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O BaXXHOCTH NAHHOTO MOHSTHS CBUICTENHCTBYIOT U CHHOHUMHYHBIC
obo3naueHms skanda* (k. p., 0-OCHOBA) «CTHI[, TO30p, YHIDKeHHE» U *skama
(k. p., 0-OCHOBA) «11030p, OecuecTre», 00a BOCXOAAIINE K TOTCKOMY TJIaroiy
skaman® sik (cI1. 1. 3) «CTBIIUTHCS, OTYAMBATHCS.

3aKiro4aeT CIUCcoK 0a30BBIX AMOIUI 0003HAUECHUE BHHBI (pacKasHUS ),
BepOaTbHO PEaTM30BAHHOE 33 CUET 8 eMUHMII. B TekcTax Ha TOTCKOM OOHApY-
xuBaeM omodopmy fairina*, koropas TpakTyercsi Kak CYIIECTBUTEIHHOE
fairina* (k. p., 0-OCHOBa) «BUHa, OOBHHEHUE, YIIPEK, IPOCTYIIOK, TIPECTYILIe-
HUE, OCHOBAHUE JJIsi OOBUHEHHS, JKaI00BI, BAHOBHOCTE)» W TIpHJIAraTelIbHOE
*fairina «HeTPaBUIIBHBIN, TPEIOCYTUTENBHBIN, BHI3BIBAIOIINI OOBUHEHH.
K »Tomy ke kitactepy OTHOCHTCS W OMHOKOpeHHoe Hapeuwe *fairindodaba?
«IPENOCYANTENHHO, TIOPHUIIAEMOY, Traroin fairinon* (ci. ri1. 2) «BUHUTB, 00-
BHHSTh, BMCHATH IPECTYIHBIA OCTYIIOK, THKPUMUHHUPOBATbY, TIPUJIAraTellb-
Hble *fairindps «BWHOBATHINA, MPENOCYIUTENbHBINA, HACHIBCTBEHHBIH, Tpe-
CTYIHBIIY, *fairins «IpemocyInTEeNbHbIHN, TPECTYITHBII.

CemaHTHKy OOBHMHEHHS KOOUPYET eIuHUIA *usqiss (K. p., i-OCHOBA)
«oOBHWHEHHWE, KJeBera, pa3oOnayaroniee OOBHHEHWE, WHKPHUMHHHUPYIOIIEEe
pazobriadenue, myOamaHoe OOBHHEHHWE», 00pa30BaHHOE OT Iuiaroja usqipan
(cH. TII. 5) «pacmpoCTpaHATh CIIyXH, JIeaTh U3BECTHBIM, COOOIIATEY.

O06o001enre MpeACTaBICHHBIX BBINIE TaHHBIX TTO3BOJISIET 3aKITIOYNTH,
YTO JIEKCHKO-CEMaHTHUECKasl TPyIa «0a30BbIe SMOIMU» B TOTCKOM SI3bIKE
npencraBiieHa 44 CyImecTBUTEILHBIME, 25 TpuilaraTeTbHBIMH, 46 TaroiaMu
1 4 HapeuusIMH, PENPE3CHTHPYIONMIIMH BECh CIIEKTp 0a30BbIX dMOIHiL. Pernpe-
3€HTAaHTHI 0A30BBIX AMONUH (HOPMHUPYIOT KiacTephl Ha 6asze ciioBooOpa3oBa-
TENBHBIX CBSI3eH ¢ TPOU3BOIAIIMMHU UX OCHOBAMH NPUIIATaTeNbHBIX U TIIaro-
10B. CocTaB TPYIIIBI CYIECTBUTEIbHBIX, HOMHHUPYIOIIUX 0a30BbIC IMOIINH,
MpEACTaBIeH MMEHAMHM BCEX TI'PAMMATHUYECKUX POJOB, CpPEId KOTOPBIX
HaOmomaercs npeodiananue uMeH XK. p. (34 enunuien). O6painaer Ha ceOs
BHHUMaHHE TOT (akKT, 4TO UMEHA K. p. CKIIOHEHHs Ha COTJIacHBIN (ein-, on-
OCHOBBI), & TAK)KE€ IMEHA K. P. CKJIOHEHHSI Ha TJIACHBIN (O-, i-OCHOBBI) 0 OpM-
JIEHbI CJIOBOOOPA30BATENLHBIMU DJIEMEHTAMH C OTUYETIMBBIM KOHTYPOM
(-ein-, -a-, -ipa-, -aini-, -eini-), B QyHKIIUH KOTOPHIX BHICTYMAIOT TIIABHBIM 00-
pa3oMm ocHOBooOOpasymoiue cypdukcel. K maHHOH rpyrie NPUMBIKAIOT U
nMeHa M. p. ¢ cydukcom -opu-. K camoMy IpeBHEMY CIIOK0 00O3HAUYCHHUI
OMOIMI OTHOCSATCS UMEHA Cp. p. OCHOB Ha -a M -ja. [ maronpHbBIe penpeseH-
TaHTBI IPOSIBIIEHUI pacCMaTPUBAEMbIX 3MOLIMI B TOAABIISIONIEM YUCIIE TPE-
CTaBJIAIOT pa3HbIC KJIACChI TOTCKUX CHaGBIX TJ1arojioB, TOJIBKO B €AHHHUYHBIX
cllydasix HaOJNIOaroTcs MpUMEPhl CHIIBHBIX, MPETEPUTO-NPE3CHTHBIX H pe-
TYIUIMIUPYIOIIUX TJIAr0JIOB.

[To mMaTepranam BBIOOPKH M3 CIIOBapel TOTCKOTO sI3bIKa Hanbolee pe-
NMPE3CHTATUBHBIMUA KOJIMYCCTBECHHO BBLICTYIIAIOT O603Ha‘leHI/I$I pagoCcTu
(26 en.), ruea (17 en.), ctpaxa (13 en.). HauMeHnbIiee KOTUYIECTBO pENPE3CH-
TaHTOB UMEIOT TaKHE DMOIMHU, KaK mpe3peHue (4 ex.) u orBpameHue (5 em.).
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[IpomexyTodHOE MOJNIOKEHNE HAa KOJIMYECTBEHHOW IIKAJIe 3aHHMAlOT TaKue
amonnd, kak rope (11 en.), ynusnenne (10 exn.), meqans (9 en.), ctoin (9 em.),
BuHa (8 en.), uaTepec (7 en.). ObOmee uncino BepOaTbHBIX PENPE3EHTAHTOB
0a30BBIX SMOLMI HE ABJISIETCS YKa3aHUEM Ha UX MEHee Wi Ooiee 3HaUYMMBblil
CTaTyc B TOTCKOW conManbHON oOmHocTH. Hanmane 0003HaueHmi SMOIHA 1
X PEAKTHBHBIX IPOSBIECHHH B TOTCKOM JICKCUKOHE CBUAETEIBCTBYET B
MOJb3Y TOT0, YTO B COLMAJIBHONW HMpPAaKTUKE YyBCTBOBATH HJIHM INEPEKHUBATH
SMOLIMY HE OBIJIO TAOYHPOBAHO W MTOPUIIAEMO, HA000POT, OBIIIO OKHUIAEMO H
npeanucano. Crennduka rorcKux TEKCTOB, 8 UMEHHO UX [1epEBOJHOI Xapak-
Tep, He II03BOJIIET BOCCTAHOBUTH BECH CIIEKTP CUTYaTHBHBIX KOHTEKCTOB, I'e-
HEPUPYIOIMX Ty WIA HHYIO 3MOLMIO, IPOCIEOUTh B IIOJHOH Mepe ux Kia-
CTEPHBIN XapaKTep, BHIIBUTH KAHPOBbIE U JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTMUECKHE OCO-
OEHHOCTH, JOCTOBEPHO yCTAHOBUTH CTENEHb IIEPEBOAYECKOI0 IIPUCIIOCO0Ie-
HUSI UICKOHHBIX JIEKCEM JJIS Mepelaun Yy>KepOoaHbIX oHATHH. [lepcrekTuBoi
JaJIbHENIIEr0 NCCIEN0BAHNUS MOXKET ObITh PacCIINpEHHE SI3bIKOBOIO MaTepu-
aJla 3a CYeT NPUBJICUCHUS PENpe3CHTAlil BTOPUYHBIX SMOLMH, aHAIU3 UX
ynorpeOieHuil B TEKCTaxX, a TaKKe BBIIBIECHHE M aHAINU3 PAa3HOYPOBHEBBIX
CPEACTB BBIPAYKEHUS IMOTUBHON CEMaHTUKH.

Crnemyer Takke OTMETHTh CJIOBOOOPa30BaTEIbHYI0 CHHOHHMMHIO 000-
3HAQYEHNH HEKOTOPBIX 0A30BBIX SMONMH, HAIlpUMEp, OTTJIArOJIbHBIE MPOH3-
BO/IHBIE Winnd* (K. p., ON-0CHOBA) «CTpaJaHUe, CTPACTh, TUIOTCKOE BIICUCHHE,
YyBCTBEHHOE BIIEYEHHE», winna* (k. p., 0-OCHOBa) «CTpaJaHHe, CTPACTh, CEK-
CyaJbHOE CTpafaHme» u *wunns (K. p., i-OCHOBa) «CTpaJaHue, CIOCOOHOCTh
TepeHOoCHTh 0oMby; gaurei* (k. p., ein-ocHOBa) M gauripa (K. p., 0-OCHOBA)
«rope, TOCKa, Ieyaslb, TIPYCTb», OOpa30BaHHBIE OT MPHJIATaTENbHOIO;
*unswerei (k. p., €in-ocHOBA) «OecuecTe, TypHas ciaBa» u unsweripa* (k. p.
0-ocHOBa) «becyecTtre, T1O30p», OOpa3oOBaHHBIE OT TNPUIIATATETHHOTO.
B rpynmne riaronoB Takxe UMEIOTCS ApHbIE U TPOIHbBIE IPOTUBOIIOCTaBIIE-
wus: sildaleikjan* (ci. . 1) «TUBUTBCS, YAUBIATHCS, BOCXHAIIATHCS, U3YM-
natbes» u sildaleiknan (ci. T 4) «BOCXWINATh, BBI3BIBATH BOCXHIIEHUE,
yauBIATEY; hatan™® (ci. ri1. 3) «HeHaBUAETh, YyBCTBOBAThH BPAXACOHOCTD, aH-
TUIATHIO 110 OTHOLIEHHIO K YeMY-IH00, MPOSBIISTh HENPUS3HD 110 OTHOIIE-
HUIO K KoMy-1ubo», hatjan (ci. rin. 1) «HeHaBUIETH, MPOSABIATH Bpaxaeod-
HOCTBY, hatizon™* (ci1. TI1. 2) «cepauThcs Ha KOT0-TO, 03JI00MTHCS Ha KOT'0-TOY,
ogan (sik) (mper-mpe3) «OosThCS, omacaThCs, TPENeTarh, OJIaroroBeTb» H
ogjan (cin. ri. 1) «myrath, BBOIUTH B CTpax, yxkacy; gaplahsnan* (ci. ri. 4)
«IyTaTh, Myratbesy, plahsnan* (cir. 7. 4) «myratbes», plahsjan*® (cm. T, 1)
«rryraTthy; *idweitan? (cH. TJI. 1) «ITOpUIIATh, OTHOCUTHCS C HEMTPHUATHEM, OT-
Beprath» U idweitjan (cit. 111 1) «ympekaTs, MIOHOCUTB, TIpe3upaThy». OIHOKO-
pEeHHbIE CHHOHUMUYHBIE SAMHULBI TAKXKe MPUCYTCTBYIOT B IPYIIIE IIpUjara-
TenbHBIX: *fairina «HepaBUIIBHBIN, MPENOCYIUTENbHBIN, BRI3BIBAIOMIANA 00-
BHHEHU», *fairindps «BUHOBATHIA, IPENOCYIUTENBHBIN, HACHILCTBEHHBIH,
MIpEeCTYMHBINY U *fairins «IIpeoCcyAnTeNbHEIH, TpecTymHbI. [[puBeneHHbIe

75



Hoeuukaa H.B., Bopoovesa B.B. Penpezenmanmut 6a306b1x IMouuii

BBIIIIE CHHOHUMHUYHBIE 00bEIMHEHHS TIPEICTaBIISIOT UCCIIEI0BATENBCKUIN HH-
Tepec C TOUYKU 3pEHHs CIIeNH(DUKN UX YHOTPEOIICHHS B TEKCTaX U CBSI3aHHBIM
C 9THUM BOTIPOC 00 WX CEMaHTUYECKIX MOJU(PUKALIUAX.

3akJaouenue

HccnenoBanns B3auMOCBA3M S3bIKA U OMOLIUN HE TOIBKO HE TEPSIOT
CBOEH aKTyaJIbHOCTH, HO ¥ MOCTOSIHHO BKJIIOYAIOT B CBOIO IOBECTKY HOBBIE
BOIIPOCHI, II03BOJISIOIINE OIYYUTh O0JIee IITy0oKOoe MPEeiCTaBIeHUE O COLU-
aIBbHOM, STHHYECKON, KyTbTYPHON, CHTYaTHBHON O0YCIIOBJIEHHOCTH YMOIIHO-
HaJbHOTO MOBEIEHMS NMPEINCTaBUTENEN Pa3iIMYHBIX JMHIBOKYIbTYp. M3yde-
HUE peaJn3allid 5MOTHBHOIO KOMIIOHEHTA S3BIKOBOM KOMMYHHMKAlUM B
TEKCTax Pa3JMYHBIX KaHPOB U XPOHOJIOIMYECKOM OTHECEHHOCTH Ooiee OT-
YETJINBO AEMOHCTPUPYET I'PaHU COLUAIBHBIX ()YHKIMI INCbMEHHBIX JIUTEpa-
TYPHBIX UCTOYHHKOB, AaTUPYEMbIX NeprnoaoM CpenHeBeKOBbs, Pa3MbITOCTh
TPaHUI] TEKCTOBBIX JKaHPOB, NIPEIHA3HAYCHHBIX IJIS IOBCEIHEBHOIO YTCHHUS
WM WCIOJNB30BaHMS B PEIUTHO3HBIX MPAKTUKAX, aJallTUBHOCTD SI3BIKOBBIX
CPEICTB Ul Nepelad HEMCKOHHBIX MTOHSTHI B TIEPEBOIHBIX TEKCTaX.

OMOTHUBHBIH JIEKCUKOH T'OTCKOI'O $3bIKa, KaK OAHOIO W3 JPEBHEHIINX
3aCBUIECTENBCTBOBAHHBIX TEPMAHCKUX A3BIKOB, aHATU3UPYEMBIN B KOHTEKCTE
[UCbMEHHBIX IIAMATHUKOB PEIUTHO3HOTO COJEPKaHus, CIIOCOOEH ITPOIEMOH-
CTPUPOBATh, KAKAE KOHKPETHO SYMOLIUH JIOAN MOTJIH UCIBITHIBATE U IIOYEMY,
B Kakoll ¢opMe OHU UX YyBCTBOBAJIM, KAKHUE COLIMAJIbHbIC IPAKTUKU I'€HEPH-
POBAJTH OIPENIENICHHBIN «KOJIEKC» IMOLMOHAIIBHBIX NposiBiIeHNnH. OOpaieHue
K PENpE3cHTAllUN U ONHCAHHMIO YyBCTBEHHBIX PEAKIUN B TEKCTE, C y4ETOM
CIIOXXHOCTH «ITPOYTEHHS» SMOIUH B IPEBHUX MPOU3BENCHUSIX, CTOCOOCTBYET
BBISIBJICHUIO HEKOTOPBIX 3aKOHOMEPHOCTEH B HCIIOIB30BAHUM SI3BIKOBBIX
CPEZICTB pean3aluy IMOTHBHOCTH B CPEIHEBEKOBOM SI3BIKOBOM cperie.

ITepcriekTBOM NabHENIIETO UCCIENOBAHUS TOTCKOW, U IIUPE — JPEB-
HErepMaHCKOM, SMOTUBHOM JIEKCUKH SBJISIETCS BKIIOUEHHE B KOPIYC SMOTH-
BOB peIpe3eHTallii BTOPUYHBIX IMOIMOHAJBHBIX MPOSBICHUN, H3y4UEHHE
BIHSHUSL OOPMIICHHS TeKcTa (MOJCBEYMBAHMS WIIM BBIICIEHUS rpadeM B
TEKCTE, ONpeNeNICHHBIN MPUQPT U Ap.) HA IMOIMOHAIBHOE BOCIPHUSATHE ca-
MOT'0 TEKCTa U €ro YMOTUBHOTO KOHTEHTA, BBISIBJICHHE IIPU3HAKOB «BKIIOYCH-
HOCTH» AMOIIMOHAJIBHOTO COCTOSHUS MEpenrcynuKa U MepeBoAYMKa B CO3/a-
HUE TEeKCTa PEeIUTHO3HOI0 MpeIHa3HauYeHH s, H3yYeHHE TOT 0, KaK Cofiep KaHHe
TEKCTa U ero 3ByKOBoe 0()OpMIIEHHE MOTIIH TeHEPHUPOBATh U PE30HUPOBATH C
SMOLMAMH CIIyIIaTeNneil BO BpeMsl peIMTHO3HBIX MTPAKTHK U Jp.

CnmcoK MCTOYHHKOB
1. Mewepaxoe b.I., 3unuenxo B.Il. bonbmoil mncuxonoruueckuii cioBapb. URL:

https://spbguga.ru/files/03-5-01-005.pdf (zaTa obparuenus: 27.07.2023).
2. Ilaxoeckuii B.H. Jlunrsuctudeckas Teopus smouuit. M.: I'Hozuc, 2008. 416 c.

76



@unonozusn / Philology

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Mapmembanosa E.A. Penpe3eHraiiyss SMOTUBHBIX CHUTYalMi C MHOKECTBEHHBIM CyObEK-
TOM COCTOSIHMSI B COBPEMEHHOM aHIJIOSI3BIYHOM TEKCTE : aBTOped. JHC. ... KaHA. QUION.
Hayk. CII0., 2015. 17 c.

Illaxoeckuii B.H. KorHutuBHasi MaTpHUIa SMOLHOHAILHO-KOMM YHUKATHBHOM JIMYHOCTH //
Russian journal of linguistics. 2018. T. 22, Ne 1. C. 54-79.

Barrett L.F., Lewis M., Haviland-Jones J.M. (ed.). Handbook of emotions. The Guilford
Press, 2016. 928 p.

Rikhardsdottir S. Emotion in Old Norse literature: Translations, voices, contexts. Boydell
& Brewer, 2017. Vol. 1. 213 p.

Pahl K. Emotionality: A brief introduction // MLN. 2009. Vol. 124, Ne 3. P. 547-554.
Rosenwein B.H. Emotional communities in the early middle ages. Cornell University
Press, 2006. 248 p.

Gilbert K., White S.D. Emotion, violence, vengeance and law in the Middle Ages: essays
in honour of William Ian Miller. Brill, 2018. 361 p.

Feist S. Etymologisches Worterbuch der Gotischen Sprache. Halle : Druck von Karras,
Krober und Nietschmann, 1920. 448 S.

Kobler G. Gotisches Worterbuch [Die elektronische ressource]. 2. Aufl. Die elektronische
ressource. Leiden ; New York ; Kebenhavn ; Koln, 1989. URL: http://www.koebler-
gerhard.de/gotwbhin.html (gara o6pamenus: 25.07.2023).

Lehmann W.P. A Gothic etymological Dictionary. Leiden : E.J. Brill, 1986. 712 p.
Uhlenbeck C.C. Kurzgefasstes etymologisches Worterbuch der Gotischen Sprache. Ams-
terdam : Verlag von Joh. Miiller, 1896. 174 S.

Foolen A. The relevance of emotion for language and linguistics // Moving ourselves, mov-
ing others: Motion and emotion in intersubjectivity, consciousness and language. Amster-
dam/Philadelphia : John Benjamins Publishing Company, 2012. P. 349-369.

Majid A. Current emotion research in the language sciences / Emotion Review. 2012.
Vol. 4 (4). P. 432-443. doi: 10.1177/ 1754073912445827

Russian journal of linguistics. 2015. Ne 1.

Kanumynnuna JI. A. CemanTHYECKHE IPOLIECCHI B chepe 0003HaAUCHNI HEBEPOATBHOIO BbI-
PpakeHUsI SMOLIMIL: TUaXPOHUUECKUI aclieKT (Ha MaTepuaie pycckoro si3pika XV—XVII BB.)
// CoBpeMeHHbIe pobiemMbl Hayku U obpa3oBanust. 2014. Ne 4. C. 468—468.

Ilaxosckun B.H. Otpaxxenue sMoluii B ceMaHTHKe cioBa // Bompocst si3piko3nanus. Ce-
pust muTepatypsl U sa3bika. 1987. T. 46, Ne 3. C. 237-243.

ITonosa E.B. ®yHKIMOHUPOBAHUE YMOTHBHOM JIEKCUKU U (PA3EOJIOTUU B PYCCKOM SI3BIKE
XVIII Beka: (Ha MaTepuaie XyaokecTBeHHbIX npon3Beaenuii HM Kapamsuna) : aBroped.
Ic. ... Kaua. dbunon. Hayk. Yda : Bamkupckwuii roc. yH-T, 2013. 23 c.

Reddy W.M. The navigation of feeling: A framework for the history of emotions. Cam-
bridge University Press, 2001. 380 p.

Cynimanoea 3.A. JIMHrBUCTUYECKHE CPEJCTBA BHIPAXKEHUS SIMOLHM B OAIIKMPCKOM SI3BIKE
(na npumepe npousBencuuii Jennca Bynskosa) : aBroped. auc. ... KaHA. Quiioa. Hayk,
VYa : bamkupckuii roc. ya-t, 2022.

Lindow J. The tears of the Gods: a note on the death of Baldr in Scandinavian Mythology
// The Journal of English and Germanic Philology. 2002. Vol. 101, Ne 2. P. 155-169.
Eriksen S.G. Emotional Religiosity and Religious Happiness in Old Norse Literature and
Culture // Arkiv for Nordisk Filologi. 2018. Vol. 133. P. 53-83.

Tpogpumosa FO.M. Uneorpaduueckoe OmUcaHne JIEKCUKU TOTCKOTO sI3bIKA HA KOTHUTUB-
HO#t ocHOBe // MI3Bectus BricKX yueOHbIX 3aBenenuil. [loBomxkckuit pervon. I'ymanurap-
Hele Hayku. 2015. Ne 3 (35). C. 85-94.

H3apo K.3. Tcuxonorust amouuid. CII6. : [Turep, 2009. 464 c.

Pokorny J. Indogermanisches etymologisches Worterbuch. Bern : A. Francke AG. Verlag,
1949-1959. 1184 S.

Kluge F. Nominale Stammbildungslehre der altgermanischen Dialekte. 2 Aufl. Halle :
M. Niemeyer, 1926. 155 S.

77



Hoeuukaa H.B., Bopoovesa B.B. Penpezenmanmut 6a306b1x IMouuii

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

78

References

Meshcheryakov B.G., Zinchenko V.P. Bol'shoj psihologicheskij slovar' [The Big
Psychological Dictionary]. URL: https://spbguga.ru/files/03-5-01-005.pdf (Accessed:
27.07.2023).

Shahovskij V.I. (2008) Lingvisticheskaya teoriya emocij: Monografiya. [A Linguistic
theory of emotions: monograph]. M.: Gnozis. 416 p.

Martem'yanova E.A. (2015) Reprezentaciya emotivnyh situacij s mnozhestvennym
subjektom sostoyaniya v sovremennom angloyazychnom tekste [Representation of emotive
situations with a multiple subject of the state in a modern English text]. Abstract of
Philology cand. dis. SPb. 17 p.

Shahovskij V.I. (2018) Kognitivnaya matrica emocional'no-kommunikativnoj lichnosti
[The cognitive matrix of emotional and communicative personality] / Russian journal of
linguistics. Vol. 22 (1). pp. 54-79.

Barrett L.F., Lewis M., Haviland-Jones J.M. (2016) Handbook of emotions. The Guilford
Press. 928 p.

Rikhardsdéttir S. (2017) Emotion in Old Norse literature: Translations, voices, contexts.
Boydell & Brewer. Vol. 1. 213 p.

Pahl K. (2009) Emotionality: A brief introduction // MLN. Vol. 124 (3). pp. 547-554.
Rosenwein B.H. (2006) Emotional communities in the early middle ages. Cornell
University Press. 248 p.

Gilbert K., White S.D. (2018) Emotion, violence, vengeance and law in the Middle Ages:
essays in honour of William Ian Miller. Brill. 361 p.

Feist S. (1920) Etymologisches Worterbuch der Gotischen Sprache. Halle : Druck von
Karras, Krober und Nietschmann. 448 p.

Kobler G. (1989) Gotisches Worterbuch / G. Kdbler. 2. aufl. Die elektronische ressource.
URL: http://www .koeblergerhard.de/gotwbhin.html (Accessed: 25.07.2023).

Lehmann W.P. (1986) A Gothic etymological Dictionary. Leiden : E.J. Brill. 712 p.
Uhlenbeck C.C. (1896) Kurzgefasstes etymologisches Worterbuch der Gotischen Sprache.
Amsterdam : Verlag von Joh. Miiller. 174 p.

Foolen A. (2012) The relevance of emotion for language and linguistics // Moving
ourselves, moving others: Motion and emotion in intersubjectivity, consciousness and
language. Amsterdam / Philadelphia: John Benjamins Publishing Company. pp. 349-369.
Majid A. (2012) Current emotion research in the language sciences. Emotion Review. 4 (4).
pp. 432-443.

Russian journal of linguistics (2015). 1.

Kalimullina L.A. (2014) Semanticheskie processy v sfere oboznachenij neverbal'nogo
vyrazheniya emocij: diahronicheskij aspekt (na materiale russkogo yazyka XV-XVII vv.)
[Semantic Processes in the Sphere of Notation of Non-Verbal Expression of Emotions:
Diachronic Aspect (on the Material of the Russian Language of the 15th-17th Centuries)]
// Sovremennye problemy nauki i obrazovaniya. 4. pp. 468—468.

Shahovskij V.I. (1987) Otrazhenie emocij v semantike slova [Reflection of emotions in the
semantics of the word] // Voprosy yazykoznaniya. Seriya literatury i yazyka. Vol. 46 (3).
pp. 237-243.

Popova E.V. (2013) Funkcionirovanie emotivnoj leksiki i frazeologii v russkom yazyke
XVIII veka: (na materiale hudozhestvennyh proizvedenij N.M. Karamzina) [The
Functioning of Emotive Vocabulary and Phraseology in the Russian Language of the 18th
Century: (Based on the Works of Art by NM Karamzin). Abstract of Philology cand. dis.
Ufa: Bashkirskij gosudarstvennyj universitet. 23 p.

Reddy W.M. (2001) The navigation of feeling: A framework for the history of emotions.
Cambridge University Press. 380 p.

Sultanova Z.A. (2022) Lingvisticheskie sredstva vyrazheniya emocij v bashkirskom yazyke
(na primere proizvedenij Denisa Bulyakova) [Linguistic means of expressing emotions in



@unonozusn / Philology

the Bashkir language (on the example of the works of Denis Bulyakov]. Abstract of
Philology cand. dis. Ufa: Bashkirskij gosudarstvennyj universitet. 24 p.

22. Lindow J. (2002) The tears of the Gods: a note on the death of Baldr in Scandinavian
Mythology // The Journal of English and Germanic Philology. Vol. 101 (2). pp. 155-169.

23. Eriksen S.G. (2018) Emotional Religiosity and Religious Happiness in Old Norse Literature
and Culture // Arkiv for Nordisk Filologi. Vol. 133. pp. 53-83.

24. Trofimova Yu.M. (2015) Ideograficheskoe opisanie leksiki gotskogo yazyka na kognitivnoj
osnove [Ideographic description of the vocabulary of the Gothic language on a cognitive
basis] // Izvestiya vysshih uchebnyh zavedenij. Povolzhskij region. Gumanitarnye nauki. 3
(35). pp. 85-94.

25. Izard K.E. (2009) Psihologiya ehmocij. [Psychology of emotion]. SPb: Piter Publ. 464 p.

26. Pokorny J. (1949-1959) Indogermanisches etymologisches Worterbuch. Bern : A. Francke
AG. Verlag. 1184 p.

27. Kluge F. (1926) Nominale Stammbildungslehre der altgermanischen Dialekte. 2 aufl.
Halle : M. Niemeyer. 155 p.

Hugpopmauusa 06 asmopax:

HoBunxkas U.B. — 1oxtop GHITONOrHUecKUX HayK, TOLEHT, HallMoHaIbHBIN HCCIeI0BaTEbCKII
Tomckuii rocynapcrBennblii yauBepeutet (Tomck, Pocerst). E-mail: imo2012@yandex.ru
BopoobeBa B.B. — kanauaar Qpuioaoruueckux Hayk, AOLEHT, HalloHalIbHBIH HCCIenoBa-
tenbckud  Tomckuii monutexauueckuit yrmBepeuter (Tomck, Poccus). E-mail:  voro-

beva@tpu.ru

Aemopul 3aa6naom 06 omcymcmeuu KOHGIUKIMa unmepecos.

Information about the authors:

Novitskaya I.V., D.Sc. (Philology), Associate Professor, National Research Tomsk State Uni-
versity (Tomsk, Russian Federation). E-mail: irno2012@yandex.ru

Vorobeva V.V., Ph.D. (Philology), Associate Professor, National Research Tomsk Polytechnic
University (Tomsk, Russian Federation). E-mail: victoriavorobeva@mail.ru

The authors declare no conflicts of interests.

Tocmynuna 6 pedaxyuio 08.01.2024; npunama x nyonuxayuu 28.05.2024

Received 08.01.2024; accepted for publication 28.05.2024

79



Aszvik u kyaomypa. 2024. Ne 66. C. 80-99 / Language and Culture. 2024;66: 80-99

Hayunas cratps
YK 304.2:81°26:811.1/.9
doi: 10.17223/19996195/66/5

Cnenuduyeckne XapakTepUCTHKH AHIJIMHCKOI0 I3bIKA
KaK fI3bIKa BCEMHPHOH KOMMYHUKAIIUH

Baamqumup Muxaiiosnu CMokoTHH',
Caer1ana Koncrantunosna I'ypans’

L2 Hayuonanvmuiii uccnedoeamenvcxuii Tomckuii 20cydapcmeennuiii yHusepcumen,
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AnHoTauus. B Hacrosiiee Bpemsl HccieOBaHUe CIeU(UUSCKUX CBOWCTB aH-
TJIMICKOTO SI3bIKa KakK sI3bIKa BCEMHPHOTO OOIICHHs MpUoOpeTaeT 0co0yIo aKTyasb-
HOCTb B Pe3yIIbTaTe €T0 BBIAEICHHS B X0/Ie I1100aIu3alyi B KoHIe XX B. U3 OJJHOTO U3
MEKI[YHapOIHBIX S3bIKOB B HOBOE SIBICHUE B CHCTEME MHPOBBIX SI3bIKOB — B 0COOYIO
IPYIILY S3bIKOB II100aIbHON KOMMYHHKAIMH B CBSI3U C €r0 HanOoee BEICOKUM KOMMY-
HHUKAIMOHHBIM MoTeHnuaioM. C 3Toil 1eNbI0 HCCleIoBaHbl crienuduyueckie ocodeH-
HOCTH SI3bIKOB, BO3HUKAIOIINE MPU UX HCTIOIb30BAHUU B MEXKYJIBTYPHOH U MEXBbSI3bI-
KOBOM KOMMYHUKAIIUH, KOTOPBIE B 3HAUUTEJILHON CTETIEHH MOT'YT BIHSATH Ha yBEJIHUE-
HHE MX KOMMYHHMKAI[HOHHOTO NOTEHI[MANa U UX MPEBPAIICHHUE B SI3BIKM BCEMHUPHOU
KoMMyHHKaImu. OCyIecTBIIEH TOUCK OTBETOB Ha PsiJi BOIIPOCOB, CBA3AHHBIX C H3Me-
HEHUEM CTaTyca aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B YCIOBUSIX €r0 MIMPOKOrO PacHpOCTPAHEHUS B
MHpE U €ro MPOHHKHOBEHHUS BO Bce cepbl XKU3HH U JeaTensHocTH. Hanbonee Bax-
HBIMH OBUTH CIIEIYIOIINE BOIIPOCHL:

1. Kakue ¢akTopsl OKa3zand pemiaroiiee BIHsIHIE Ha BRIOOp aHTJIIMHCKOTO SI3bIKA B
Ka4yecTBe S3bIKa rI100aTbHONH KOMMYHUKAIIUH?

2. KakoBsI crienududeckne 0COOSHHOCTH aHTIMHCKOTO S13bIKa, CIIOCOOCTBYIONIHE
POCTy €ro KOMMYHHKAIMOHHOT'O TTOTEeHITHana’?

3. Kaxyro ponb B BEIOOpE S3BIKA KaK SI3bIKA TTI00aIbHOM KOMMYHHKAIMH UTPAIOT
HE BHYTPECHHE IIPUCYLIUE CBOMCTBA SI3bIKA, 8 BBICOKUM IOTCHIIMAI €r0 IIOCTOPOHHEH
BIacTHU?

AHTITMHACKAI S3BIK BBIICTIIICS CPEeIH TPYIIIBI KPYIHBIX MEKITyHAPOIHBIX SI3BIKOB
CBOMM OecrperieIcHTHBIM pocToM yxke B XIX u Hagane XX B., Ha 4T0 0OpaTHII BHUMA-
HHE MHOTHE H3BECTHBIE JIMHTBUCTEL, B ToM uncie O. Ecriepcen. Ve B TOT mepros pocTa
3HAYEHUS AaHTTIMICKOT O SI3bIKA B OCYIIECTBICHIN MEXKIyHAPOIHBIX CBSI3EH JIENaIICh HO-
TIBITKY O0BSICHEHHS €r0 OBICTPOro PacrpOCTpaHSHHUS B MUpPE He TOIBKO MoIpio bpuran-
CKOH UMIEpUH H e TOCHOJICTBOM Ha MOpE, HO M BHYTPEHHE MPHCYIIMMH CBOHCTBAMHU
CaMoro s3bIKa W KyJIbTYPHBIM, HAyIHBIM ITOTEHIMATIOM aHIJIOSN3BIYHOTO MHpA, TIPeXIe
Bcero aHriocdepoii u ee BeAynux npeacraBureneit — Benukoopuranuu u CLLA.

B nagane XX B. (paHITy3CKH SI3BIK €III€ COXPAHSUT CTATYC A3bIKA TUIUIOMATHH, HO
¢ yupexxaenueM Jluru Hanmii nocne IlepBoit MUpOBOM BOMHBI aHTTIMIACKUN S3BIK CTal
Pa3IensaTh CTaTyC s3bIKa JUIUIOMATHYeCKUX OTHOIIEHUH Hapsay ¢ GpaHIy3ckiuM. B To
K€ BpeMsI HU OJIH U3 €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB HE PACCMATPHBAJICS B KaUeCTBE NPETEH-
JIeHTa Ha S36IK BCEMUPHOTO OOIIEHHsST BO BCEX cepax YeIOBEUEeCKON NEesITeNEHOCTH.
CortacHO OOIIETIPUHATON B TO BpeMs TOUKE 3PEHHMs, YHUBEPCAIBHBIN S3BIK JOIDKECH
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CO3/1aBaThCsl YICHBIMH HA PAIIMOHAILHON OCHOBE, a HE OBITh IPOIYKTOM Xa0THYECKON
SI3BIKOBOM JIEATENIbHOCTH HAapOJHBIX Macc. Taxke CUMTaNoCh, YTO NPEIOCTaBICHUE
€CTECTBEHHOMY SI3bIKY CTAaTyCa YHUBEPCAIBHOIO IPUBEJIO ObI K TOMY, YTO I'OBOpSILIE
Ha 3TOM $I3bIKE KaK Ha POJAHOM IOIY4HIIM Obl 0cOOBIC MpenMyIuecTBa. [Ipoexkt camoro
YCMEIMIHOTO MCKYCCTBEHHOTO S3bIKa 3CIEPAHTO HE MOIY4YHI, OJHAKO, HOCTaTOYHOM
noanepkku B Jlure Hauwid, u, XOTsI MOKUCKU S3bIKa BCEOOIIEH KOMMYHHKAIIMK Ha OC-
HOBE CO3/JaHUSI HCKYCCTBEHHBIX S3BIKOB HE MPEKPAIIAINCh, HA IPAKTUKE MEXbA3BIKO-
Basi ¥ MEXKYIbTYpHasi KOMMYHHKAIMs TPOAOIKAJA MONAraThCsl UCKIFOUUTENBHO Ha
IIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIE ECTECTBEHHbIE S3BIKH.

[Tocne Bropoii MupoBO# BOMHBI HHTEPHALIMOHAIN3ALIMS MUPOBOM SKOHOMUKH IIPH-
BeJa K OeCIperieIEHHTHOMY POCTY MEXIyHapPOIHBIX CBSA3€H HE TOIBKO B SKOHOMUKE U
TOProBIIe, HO M B HAy4HOH cepe, B 0bmacTsax oOpa3oBaHus U KyIbTypsl. [ mobanm3a-
s orpeboBalia 00IENPU3HAHHOTO CPEACTBA OOIEHNS, M TAKIM CPEICTBOM CTall aH-
TIMACKUN s13bIK. I3MeHeHre MUPOBOW CHUCTEMBI SI3bIKOB, NMPHUBEALIEE K BO3HUKHOBE-
HUIO HOBOW I'PYMITBI SI3BIKOB — SI3BIKOB BCEMHUPHOT0 OOIIEHUSI KaK HOBOT'O SIBJICHUSI, BBI-
3BaJI0 3HAYUTENIBHBII HHTEpeC ncenenoBatenei. Ocodoe BHUMaHKE IPH 3TOM ObLIO 00-
pallleHO Ha MCClIeJOBaHNe KaK BHYTPEHHE IMPHUCYIINX CBOHCTB S3bIKOB, CIIOCOOCTBYIO-
IIMX WX MPEBPAIICHUIO B TII00ATBHOE CPEICTBO KOMMYHUKAIMH, TaK Y BHEIIHHUX TN
MIOCTOPOHHUX KAa4eCTB MU (haKTOPOB.

B pesynbrare npoBeIeHHOr0 UCCIEIOBAHNS YCTAHOBIIEHO, YTO AHIVIMHCKUM S3bIK
KaK MIMPOKO HUCIIOIb3yeMbIH MEKITyHAPOIHBIH S3bIK B XOAE CBOETO PACIIPOCTPaHEHHS
B MHUpE B Ka9ECTBE CPEJICTBA MEIKKYIBTYPHOT'O X MEKbBS3BIKOBOI'0 OOIIECHHS B HANOOMIb-
Ieit CTeNeH! IPHOOpPEIT YepThI TTI00ATEHOCTH B CBOEM CAMOM KPYITHOM CPEIH SI3BIKOB
MHpa CIOBapHOM 3alace, 4TO CIAENaJo ero MCHONMb30BaHue 3()(GEKTUBHBEIM B JIIOOOH
cdepe 4eTOBEIECKO IEITEIFHOCTH U B JI000i chepe obmenns. OxHako mpruodpere-
HHE aHTTIMHACKAM SI3BIKOM CTaTyca SI3bIKa III00aIbHOr0 OOIIEHNSI B 3HAYUTEIIBHON CTe-
MICHN OMPEASIIIOCh HE €T0 CHelU(UISCKUMH XapaKTepHCTHKAMHU, BKIIOYAsl Pa3BH-
TOCTH ¥ OOTaTCTBO CIOBApPS, @ SKOHOMUIECKHUM, TOTUTHIECKIM, HAYIHBIM U KYIbTYp-
HBIM ITOTESHIHAIOM €T'0 HOCHTEICH.

KitioueBble ¢j10Ba: MHOTOSI3BIUNE, aHTTIMHCKHI S3BIK KaK CPEJCTBO BCEMHUPHOTO
OOIIECHNSI, BHYTPEHHE TIPHUCYIINE CBOHCTBA SI3bIKA

Jna yumuposanua: Cmoxorun B.M., I'ypans C.K. Crienmdraeckne XxapakTepHCTHKI
AHTJIMICKOTO SI3BIKA KaK SI3bIKa BCEMUPHONH KOMMYHHUKaIH // SI3pIk U KynmbTypa. 2024.
Ne 66. C. 80-99. doi: 10.17223/19996195/66/5

Original article
doi: 10.17223/19996195/66/5

The specific characteristics of the English language
as the language of world-wide communication

Vladimir M. Smokotin', Svetlana K. Gural*

.2 National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation
"' viadimirsmokotin@yandex.ru
2 gural svetlana@mail.ru

Abstract. The present reseach into the specific properties of the English language
as the language of world-wide communication acquires special relevance in our time
when its transformation from one of international languages into a new phenomenon in
the system of world languages as a result of its singling out in the course of globalization
in the late 20th century into a special group of languages of global communication due
to its exceptionally high communication potential (Q-value). The authors of this article
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have set the goal of investigating specific properties of languages that emerge when the
languages are used in intercultural and interlingual communication, and which can, to
a considerable degree, bring about an increase of their communication potential and
eventually lead to their transformation into languages of global communication. In ac-
cordance with the set goal the authors of this work sought answers to a number of ques-
tions connected with the change of the status of the English language in the conditions
of its wide spread in the world and its penetration into all spheres of life and activities.
The most important of these questios are the following: 1) What factors exercised a
decisive effect on the choice of the English language as the languge of global commu-
nication? 2) What are the specific qualities of the English language which may contrib-
ute to the growth of its communication potential? 3)What role in the choice of the lan-
guage of global communication is played not by its intrinsic qualities but by a high
potential of its extraneous power?

The English language stood out among the group of the large international lan-
guages by its unprecedented growth already in the 19" and early 20™ century, which
attracted attention of a number of well-known linguists, including Otto Jespersen. Al-
ready in that period of the growth of the importance of the English language in realizing
of international connections attempts were made to explain its rapid spreading in the
world not only by the might of the British empire and its supremacy at sea, but also by
the intrinsic properties of the language itself and by the high cultural as well as scientific
and technological potential of the English-speaking world and, first of all, of the An-
glosphere and its leading representatives, the United Kingdom and the United States.

In early 20™ century, the French language retained yet its status of the language of
diplomacy, but with the foundation of the League of Nations after the First World War
the English language came to share the status of the language of diplomatic relations
with French. At the same time, none of the natural languages was considered as capable
of becoming the world’s lingua franca, that is the language of world-wide communica-
tion in all spheres of human activity. According to the received opinion at that time, the
universal language could be created only on a rational basis by scientists in the field of
linguistics, and not be the result of chaotic language-building activity of masses of or-
dinary people. It was also believed that granting a natural language the status of the
universal means of communication would result in the native speakers of this language
getting special advantages. The project of the most popular artificial language, Espe-
ranto, did not get suffient support in the League of Nations, and though a search for a
language of universal communication never ceased, in practice interlinguistic and in-
tercultural communication continued to rely exclusively on the widespread natural lan-
guages.

Following the Second World War, the internationalization of the world economy
brought about an unprecedented growth of international contacts not only in the world
economy and trade, but in scientific fields and in the spheres of education and culture.
Globalization has urgently called for a universally recognized means of international
communication and the English language rose to the challenge. The change of the world
system of languages which brought about the emergence of a new group of languages ,
that is the languages of global communication as a new phenomenon, has caused a sig-
nificant interest of researchers in different fields of knowledge. Particular attention is
paid here to the investigation of both the intrinsic properties of languages that contribute
to their transformation into a global means of communication, and to external factors.

As a resut of the present investigation it has been found out that the English lan-
guage, as the most widely used international language, in the course of its spreading
around the world as a means of intercultural and interlingual communication has ac-
quired to the highest degree the traits of globality in its most extensive vocabulary com-
pared to other languages, which made its use effective and efficient in any sphere of
human activity and in any sphere of communication. However, the acquisition by the
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English language of the status of the language of global communication has been de-
termined not by its specific characteristics, including its level of development and the
wealth of its vocabulary, but due to the economic, political, scientific and cultural po-
tential of its native speakers.

Keywords: multilingulism, the world system of languages, English as a means of
global communication, the intrinsic properties of languages
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BBeaenue

W3menenns B riobambHON CHCTEME SI3BIKOB B KOHI[E XX B., KOTOpBIE
MIPUBENN K MPUOOPETEHHUIO aHTIIMHCKUAM SI3bIKOM TII00aIBHOTO CTaTyca U BO3-
HUKHOBEHHIO SI3bIKa BCEMUPHOTO OOIIEHUS KaK Pa3HOBUIHOCTH aHTIHUHCKOTO
si3pIKa B cBoeM mpaBe — English as a lingua franca (ELF), moctaBumm nepen
HCCIIEZIOBATEINBCKUM COOOIIECTBOM PsiJl BOIIPOCOB, CBSA3AHHBIX C (DYHKITHSIMH
SI3pIKa BCEMHPHOTO OOIIEHUS M €T0 BO3/EHCTBHEM Ha HAIIMOHAIBHBIE SI3BIKH
1 S3BIKH 3THOCOB.

B kadectBe 00bekTa MCCIEAOBAaHUA B JAHHOW CTAaThe BHIOPAHO KYIb-
TypHOE W SI3BIKOBOE BO3JICHCTBHE SI3bIKAa BCEMHUPHOT'O OOIIEHHS HA SI3BIKH
mupa. UaTepec kK n3ydeHnio 0COOEHHOCTEH B3aWMOOTHOIIIEHUS SI3bIKOB B HO-
BOIl HepapX¥H MUPOBBIX S3BIKOB, CIOKHBIIIEiCs Ha pyOeske XXI B., 00ycoB-
JIeH MaJION3y4eHHOCTHIO BO3MOXKHBIX HETATHBHBIX IMTOCIEICTBUHN IIHPOKOTO
pacnpocTpaHeHHs aHTIUHCKOTO S3bIKa B MEKIYHAPOAHOH KOMM YHHKAITUH.

AKTyalbHOCTh JTaHHOTO HWCCIIEIOBAaHHUSA OIpEnensieTcs HeoOXOoqumo-
CTBIO TIOMCKOB ITyTeH COXPaHEHUS U MOAEP KAHH SI3BIKOBOTO Pa3HO00pasus
B MHpE U IIyTeH MPeNoTBPaIeHNs STHOKYJIbTYPHBIX KOH(IJINKTOB.

Bormpoc o BceoOieM si3bIke MEKIYHAPOTHONH KOMMYHHUKAIIMHA BO3HUK
elie 3aJ10JIro 10 mpomMbliiiieHHo# peBomonnu XIII-XIX BB. 1 nocneayommx
MIPOMBIIIUIEHHBIX PEBOJIOINH, KOT'/Ia MaCCOBOE IPUMEHEHN € MAIIINH MTPUBEJIO
K pE€3KOMY NOBBIMICHUIO ITPOU3BOJUTEIILHOCTHU TPYyda, yp6aH1/13an1/H/1 u 6BICT-
POMY SKOHOMHYECKOMY POCTY U MEPEX0ay OT arpapHoOro o0IecTBa K WHAY-
cTpuaibHoMy. Yxe B XIX cToneTun nHTepHaMOHATU3a11s SKOHOMUKH B Be-
OyIIMX CTpaHax 3amaja npuBeia K (OpMUPOBAHMIO YCTOMYMBBIX MEXKIyHA-
POIHBIX CBS3€l HAa OCHOBE MEXKIYHAPOIHOTO pazzaeneHus Tpyaa. Ot yronu-
YCCKUX IMPOCKTOB CO3JaHUA MCKAYHAPOAHBIX SA3BIKOB IIPONU30IIECI ITOCTCIICH-
HBIN nepexon K CoO3JaHuI0 NCKYCCTBCHHBIX A3bIKOB, KOTOPBIC MOTJIN 6BI 6I)ITB
IIPUHATBI MUPOBBIM COOGHICCTBOM B Ka4C€CTBEC IIPAKTUYCCKUX CPCACTB BCEC-
MuUpHOro odreHus. Heo0XoquMocTh BCeoOIIero s3bIka CTAHOBUIIACH OUEBHU/I-
HOI71, HO HC OMH U3 €CTCCTBCHHLIX A3bIKOB HC ITPHU3HABaJICA MUPOBBIM 0006-
IIECTBOM CHOCOGHBIM CTaTb YHUBCPCAJIbHBIM A3BIKOM. HpI/I 9TOM CUHTAJIOCh,
YTO TOJNBKO MCKYCCTBEHHBIM SI3BIK MOI IIPETEHJI0BaTh Ha POJIb BCEOOIIEro
SI3bIKA M3-32 CBOEH HEHUTPAIBHOCTH, YTO MO3BOIHIIO ObI H30€KATh S3BIKOBOTO
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HEPaBEHCTBA, M M3-32 CBOETO PAIMOHAIBHOTO CTPOSi, CBOOOIHOTO OT HETOY-
HOCTEH M XaOTUYHOCTH €CTECTBEHHBIX s3bIKOB. OJTHAKO HU OJWH M3 UCKYC-
CTBEHHBIX SI3BIKOB, BKIIFOYAs ACIEPAHTO, HE TOIYIHII JOCTATOYHOT O TIPHU3HA-
HUS Ha YPOBHE MEXKIyHApOIHBIX JIOTOBOPEHHOCTEH. JTO MPUBENO K TOMY,
YTO KOT'/1a BCEMHUPHBIH S3BIK CTa] HEOTIIOKHOH HE00X0JMMOCTBIO B TpOIIecce
rI100aIu3aIi, ONH U3 eCTECTBEHHBIX S3BIKOB, aHTIIMICKHM, CTaI MPHoOpe-
TaTh CTATYC fA3bIKa r100aapHOI KoMMyHUKanuu de facto Bo Bcex cpepax Mex-
IYHAPOIHBIX OTHOIIEHHH, a B 00JIACTSIX MEK/TyHAPOAHON HaBUTAI[UH U aBHA-
MY OH TOJYYHJI 3aKOHOAATENBHYIO MOIACPKKY Ha YPOBHE MEKIYHAPOIHBIX
COIIAIICHUM.

Hagaio n3yuennro cnenupuaecKux CBOWCTB aHTIIMHCKOTO SI3bIKa OBIIIO
roniokeno eme B XIX B. HemerkuM duiomorom SAxkodom I'pummom, 6paTom
Buerensma I'pumma. S. ['prMM BBIpa3uil MHEHHE O TOM, 9TO (JOHETHIECKUE
¥ TpaMMaTHYECKHE M3MEHEHHs B aHTIIMIICKOM SI3BIKE MPHUBENU K POCTY €ro
BBIPA3UTENBHOCTH U CUJIBL. J[pyruM riccemoBaTeneM B 00JACTH aHTIIUHCKOTO
SI3BIKA, TIPUIIEAIINM K BBIBOAY O POJIM BHYTPEHHE MPHUCYIINX KadyecTBax aH-
TJIMACKOTO SI3BIKa B €r0 PACIpPOCTPAHHEHOCTH B MHPE, BBICTYIWI BBIIAO-
umiicst muarBuct Mene Orro Xappu EcrepceH, KOTOPBIH Ha OCHOBE aHIIHiIi-
CKOI'0 S3bIKa BBIIBUHYJI «TE€OPUIO ITporpeccay B si3bike. [locie BTopoit Mupo-
BOM BOMHBI paclpoCTpaHEHNE aHTJIMUCKOTO SI3bIKa B MUPE 3HAYUTENIBHO YCKO-
PHIIOCH ¥ TIPUBEIIO B XOJI€ TI00aIM3alMOHHBIX MTPOIIECCOB K TpaHc(opMarum
AHTJIMICKOrO SI3bIKa B INI00aIbHBIN sI3bIK. JlaHHOE sIBIEHUE MOTPEOOBAIO OT
WccrenoBaTeneil OTBETa Ha BOIPOC, KaKHE M3 KA4YECTB SI3BIKOB, BKIOYAS
BHCHIHNUE WJIA ITOCTOPOHHUEC q)aKTOpBI, SABJISAIOTCA HaH60nee BaXXHBIMH IIpU
BBIOOpE s3bIKa BCEOOIEH KOMMYHHKAIMU. Psin wiccnenoBaTerneid, BKIOYas
P. ®wnnunicona u T. CkyTHa06-KaHracce, paccMaTpUBai MPOIECC S3BIKOBOM
FJIO63JII/I33HI/II/I C TOYKHM 3PCHUA MOHATHUA A3BIKOBOI'O UMIIEpUAin3Ma U BbIpa-
Kalll KPUTHYECKOE OTHOIIEHHE K ()OPMHPOBAHUIO <GI3BIKOBOM HEpapXuu»
MUpa B pe3ylibTaTe TpaHcHopMUPOBaHUS MOTUTUIESCKOTO M SKOHOMUYECKOTO
rocCrioACTBa B MHMPE B A3BIKOBOC JTOMUHUPOBAHHUEC.

Lenpio MaHHOTO WMCCIIEAOBAHUS SIBISCTCS HMCCIIEAOBAaHHE OCOOEHHO-
creit QyHKIMOHUPOBaHHUS MHOTOs3bIuMs B XXI B., KOrJa B X0JIe Tiodanmn3a-
IIMOHHBIX TIPOIIECCOB MEpapXHs A3BIKOB MUPA MTpeTepIiesia KOpEHHBIE H3MEHe-
HUS B CBSI3U C MpeoOpa30oBaHUEM OJHOIO M3 Haubojiee pacnpoCTpaHHEHBIX
SA3BIKOB MHUPa B A3bIK BCEMUPHOI'O OGHIGHI/ISI. I[J'ISI JOCTHKECHUA MOCTaBIEHHOMN
LIEJIM HaM MOTPeOOBaIOCh HAlTH OTBETHI Ha ciieayronie Bornpockr: 1) [Ipex-
CTaBJIACT JIK A3BIK BCEMUPHOI'O 06IlIeHI/I$I HE3aBUCHUMYIO A3bIKOBYIO pa3HOBU -
Hocth ELF (English as a Lingua Franca) niu nposiBiisiercst B BUA€ OJJHOTO U3
HaI[MOHAJILHBIX CTAHJAPTOB aHIJIMHCKOTrO si3bika? 2) O0sagaeT Jiu SA3bIK BCe-
MUPHOTO OOIIEeHMs KyJIbTYpHOH cocTaBistoneri? 3) B uem 3akmoyaercs ot-
JINYKE TII00ATBHON KYJIBTYpPhI OT STHHYECKUX KyabTyp? 4) [Ipu xakux ycio-
BHSIX SI3BIK BCEMUPHOTO OOIICHHSI TIPEJCTABIISACT YrPO3y A3BIKOBOMY U KYJIb-
TYPHOMY Pa3HOO0Opa3uio MIaHEThl?
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MeToa0/10rusl MCCJIeNOBAHMS

B nccnenoBanuu 0bUM MCHONB30BaHBI CIACAYIOIINE METOABI, OTBEYAIO-
LK€ NPUHLHUITY CHCTEMHOT 0 TIOAX0/a K aHAJIN3y PaCCMaTPUBAEMBIX SIBJICHUIL:
HCTOPUYECKHUH1, ITO3BOJISIOLINN ONpeNeuTh MECTO PACCMaTPUBAEMBIX SIBJIE-
HUH B 00IIel CONMOKYIBTYPHON U SI3BIKOBOW CUTYallMd MUPA HA Pa3IAYHBIX
JTanax pa3BUTHUS; JMHIBUCTHUYECKUHN, KOTOPBII aeT BO3MOXHOCTh OIpere-
JIUTH BIIMSHUE S3bIKOBBIX SIBIICHUN B MEpUO[ IN100aIU3aluy U CTaHOBJICHUS
AHTJIMHACKOrO A3bIKa B KAUECTBE A3bIKa BCEMUPHON KOMMYHUKAIIN; KOMIIapa-
TUBHBIN, HEOOXOANMBIN ISl ONPEAETIEHUs CleNU()UKN HCIIOIb30BAHUS S3bI-
KOB B KQ4eCTBE CPEICTB MEKbI3bIKOBONH KOMMYHHKAIMU B Pa3IH4YHbIX ce-
pax oOILIeHUS; aHAJTMTUIECKHH, TO3BOJISIOIININ BEIIBUTH OCOOEHHOCTH CIIOXK-
HOI'0 B3aMMOJICHCTBUS A3bIKa U KYJIbTYPHI, a TAKXKE pOIH (HYHKIHOHUPOBAHUS
SI3BIKOB B MHOTOSI3BIYHOM M IIOJUKYJIBTYPHOM OOIIECTBE; CUCTEMHBIH, KOTO-
PBIi JaeT BO3MOYKHOCTD BBIIBUTh B3aUMOCBSI3b PA3JINUHbIX SI3BIKOBBIX U KYJIb-
TYPHBIX SIBJIEHUH M MX KOMIIJIEKCHOE BJIMSIHHE HA MEXBA3BIKOBYIO U MEX-
KyJbTYPHYIO KOMMYHHUKAILMIO B IEPHOA ITI00ATN3aLIH.

MeTo10/10r14eckoii OCHOBOM HACTOSALIET0 MCCIAEAOBAHUS MOCITY KN
paboThI yUEHBIX B 00JIACTH MHOTOSI3BIUHS M SI3LIKOBOTO pa3HoOpa3ust [1-3] u
B 00J1aCTH U3Y4EHHsI aHTJIUHCKOrO SI3bIKa KaK CPEACTBA MEKIYHAPOJHOIO 00-
menns [4-9]. Tak, Toee CkyrHa00-Kanrac [1] u Ponanen Yopaxoy [2] mpu
onvcaHuy (PyHKIIMOHHPOBAHUS S3BIKOB ITOJUEPKUBAIOT BAXKHOCTH COOIIIOIE-
HUS S3BIKOBBIX IIPaB HapOJOB, SI3bIKM KOTOPBIX HAaXOIATCA B ONACHOCTH HC-
ye3noBeHusa. T. CxyTHa00-KaHrac BBOAUT B 000POT TEPMHH «THHTBUITA3M)
(s13pIKOBasi AUCKPUMHUHAIIMS) W OOBHHSIET CHUCTEMY S3BIKOBOTO OOYYeHUs
(ELT, English Language Teaching) B «JIHHTBHCTHYECKOM T'€HOIHAE». B mc-
ClIeIOBaHUN «SI3bIKOBOM T€HOIM] B 00pa30BaHNUU WIIM BCEMUPHOE Pa3HOO0-
pasue u mpasa 4enoBekay, onyonrkoBanHOM B 2000 r., oHa BBICTYIIaeT MPO-
TUB JIOMUHHPOBAHUS OCHOBHBIX SI3BIKOB B CHCTEME SI3bIKOBOTO O0YUCHHUS U 32
MOCJIEAOBATEIbHOE MIPOBEIECHUE OMUTUKY TOANCP)KKH A3BIKOBBIX IpaB Ma-
TBIX HapoaoB [ 1]. BeicTymnas ¢ mo3uITuu 3a1uThl S36IKOBBIX TIPaB, P. Oumr-
COH BBIpaXKaeT KPUTHYECKOE OTHOIIEHHE K MCTOpHUYECKOMY Ipoueccy ¢op-
MHUPOBAHUS «I3BIKOBON MEPApXUU» B MUDPE B pe3yibTaTe TpaHc(HOpMHUPOBaA-
HUS TOJINTHYECKOT0 ¥ 3KOHOMHYECKOT'0 TOCIIOCTBA B SI3bIKOBOE JOMHHHUPO-
Banue: «Hacrosee pacnpenenenue BO BCeM MUPE OCHOBHBIX MEXIyHapoO.I-
HBIX S3BIKOB — apa0CKOro, KMTaHCKOro, aHIIMHCKOro, (hYpaHIly3CKOro, pyc-
CKOI'0 U HUCIIAHCKOI'O — SIBJISIETCA CBUIETEILCTBOM 3aBOEBAHUS M OKKYIALlUH,
C IIOCJIEAYIOIINM YCBOEHHUEM SI3bIKA 3aBOEBATENEN H3-3a IPEUMYIIECTB, MOy~
JaeMbIX F'OBOPSAILIMMU Ha SI3BIKE, II0CIIE TOT0 KaK JOMUHUPYIOIIUH S3bIK ObII
HaBsi3aH cuioi» [10. P. 31].

Pa6otsr IpBuna Kpucrana [4, 5] 000CHOBBIBAIOT HCITONE30BaHUE aH-
[JIMKACKOTO sI3bIKa KaK IJ100aJIbHOTO cpencTBa oomieHus. Hanbombimii nHTe-
pec npenacrasiser ucciaenopanue Kpucrana «English as a Global Language»
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[5], B KOTOPOM IMIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHUE aHTIMICKOTO S3bIKa B MUPE 1103~
BOJIIET aBTOPY PACCMATPHUBATh aHTIIMHCKUH A3BIK B POJIH TII00ATBHOTO SI3BIKA.
Ocoboe BHUMaHHe OH Y/IEISIeT BONPOCY O CTaHIAPTE aHTITMICKOTO S3bIKA B POJTH
SI3BIKA TII00AJTFHOTO OOIIEHMSI, KOT/a S3BIK CTAHOBHUTCS BCeMHUPHBIM. [Ipu aTOM
OH BBIpa)KaeT MHEHHE O TOM, YTO JOCTIDKEHHE TII00aNbHOr0 CTaTyca IMporcXo-
IIAT, KOT/1a 0co0ast poIb S3bIKa B MUPE TPH3HASTCS B Kax0i ctpare. Lllupokoe
pacrpocTpaHeHne S3bIKa caMO Mo ce0e HEeJOCTATOYHO Uil TOTO, YTOOBI SI3BIK
CTaJ rI1o0aIbHBIM. «J[J1 TOCTYKEHHSI TAaKOTO cTaTyca, — muier Kprcra, — S3b1k
JOIDKeH OBITh MPUHST APYTMME CTpaHAMH BO BCEM MHpE... BO-TIepBBIX, S3BIK
MOXKET CTaTh O(PUITHATIFHBIM (FITH TTOTYO(UIIHATEHBIM ) I36IKOM CTPaH H HCIIOJb-
30BaThCcAd B TakuX cepax, Kak TOCYAapCTBEHHOE TpaBlieHHE, B CyJeOHOH CH-
cTeMe, B CpeICTBaX MacCOBOM KOMMYHHUKAIIMH U B CHCTeMe o0pa3oBaHms. B Ta-
KrX 0OIecTBax 3HaHHE O(UIMAIBHOTO S3bIKA SBIAETCA CYIIECTBEHHBIM JUIS
ouransHOTO MIpoABIKeHMs [4. P. 1].

DBOIIONIMA AHTIIMICKOTO SI3bIKAa B MPOIECCE €T0 MPEBpaIIeHUs B TII0-
OaJBHBIN SA3BIK TOCBSAIICHBI uccnenoBanus Otro Ecnepcena [6] m JpBuma
I'pannona [8]. CBsA3b MEXIY BRICOKUM YKOHOMUYECKHM M MTOJIUTHYECKUM I10-
TEHITNAJIOM aHTIMICKOrO SI3bIKA ¥ €r0 NIMPOKUM HUCTIOIB30BaHIEM B KAUeCTBE
CpEICTBa MEXBA3BIKOBOTO U MEKKYIBTYPHOTO OOIIEHHUS aHAJIM3UPYETCs B
pabore Hopmana daiiepkioy «Language and Power» [9].

HccnenoBanue u PE3yJIbTaThI

M3meHenne S36IKOBOM CHUTyalnu B Mupe Ha pyoeke XX u XXI BB., B
pe3ysbTaTe Yero aHrIMHCKUI A3BIK IPHOOPEN CTaTyC TI00aIbHOTO SI3bIKA KaK
Cpe/ICTBa BCEMHPHOTO OOIIEHHS BO BeeX chepax MeKIyHAPOTHOTO COTPY/-
HUYeCTBa M 0OMEHa, CTABHT IEPeJT HCCIICIOBATENSIMH PSJl BOIPOCOB, KOTOPHIE
elle HeJaBHO CUYUTAIUCH BOIIPOCAMH OTJAJIEHHOTO Oyayliero: kKakwe (hak-
TOPBI ABJIAKOTCA PECIIAIOIIMMHU JJI9 JOCTUKCHUA A3bIKOM rJ1I00aJILHOrO craryca
Y KaKylo pojib B CTAHOBJIEHUH S3bIKa KaK TJI00aJIbHOTO UT'PalOT KavyecTBa ca-
moro sa3bika? Kakne nsMeHenus IIpoOU301LIN BO BCCMHpHOﬁ CHUCTEMCE SI3bIKOB
MIpH MPEBPAILLEHUH aHTJIIMACKOTO S3bIKa B s3bIK MUpa? KakoBo BiHsHME TII0-
0aJTbHOTO s3bIKA U TI00aIM3alH KYJIETYPEI Ha PAa3BUTHE M COXPaHEHHE JIPY-
TUX A3BIKOB U KyNbTyp?

Bpuranckuit muarsucr /I, Kpucran, aBTop MHOrOYHCIEHHBIX paboT Mo
aHIIMHACKOMY SI3bIKY, BKJIFOUasi MoHorpaduto «English as a Global Language»,
OTBCYasd Ha BOIIPOC, KOrjga A3bIK CTAHOBHUTCA BCEMHUPHBIM A3bIKOM, BBIPAXKACT
MHEHHE O TOM, YTO JIOCTHKEHHE ITT00aTBHOTO CTaTyca MPOUCXOJIHT, KOTIa 0CO-
0ast poJib si3bIKa B MUPE MPU3HAETCS B Kax 1ol cTpane. [llupokoe pacmnpoctpa-
HEHHME sI3bIKa CaMo IO ce0e HEeI0CTATOYHO JIJIsl TOT'0, YTOOBI SI3BIK CTaJI TJ100aJTh-
HBbIM. Kpucran yka3piBaeT Ha APYroi MpU3HAK MIPEBPAIICHHUS S3bIKa B TII00aTb-
HBIH — TIpeNNoYTeHne, oIyJyaeMoe pu BEIOOPE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B CH-
creMe 00pa30BaHMUsI CTPaH, B KOTOPBIX SI3bIK HE HMEET OPHIIUATIBHOIO CTaTyca.
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Ceprmre 100 ctpaH B MEpe OTHAOT MPEANOYTEHHE aHTIUICKOMY SI3BIKY Kak
WHOCTPaHHOMY B HaIlMOHATLHBIX CHCTEMaX 00pa30BaHUsl.

[IpranHOi OBICTPOTO pacIpOCTPaHEHUST aHTIIMHCKOTO SI3bIKa BO BTO-
poii monmoBuHe XX cronerus, mo MHeHuto 1. Kpucrana, sBiusiercs pactymas
HEO0OXOANMOCTh B cpelcTBax BceobOmielt kommyHukamuu (lingua francas) u
CTpeMIIeHHEe HAalTH OIHO O0IIee CPeACTBO BCEMUPHON KOMMYHUKAIIUH, aJlb-
TEPHATUBON 4YeMy SIBJIAIOTCS JOPOrOCTOSIIIME M HENPaKTUYHBIE CPENCTBa
MHOKECTBEHHOT0 repeBoa. OOparasich K BOIIPOCY O TOM, TIOYEMY UMEHHO
AHTIUICKUI S3bIK TOCTHUT cTaTyca riobamsHoro, Kpucran orsepraer uiero 00
o0JTalaHU¥M aHTJIMICKUM S3BIKOM KaKHUMHU-THOO BHYTPEHHE NMPUCYIIMMH 3a-
MedJaTeNnbHBIMI CBOWCTBAMH, KOTOPBIE OMPEAETINIA OBl Pa3BUTHE S3BIKA B
naHHOM HampaBiieHuH. OH OTMEYaeT TPYAHOCTH MPOU3HOIIEHHS, TPaMMaTH-
YECKOI'0 CTPOSL U HOPM IMPABONMCAHUS U 3asBIISIET: «SI3BIK CTAHOBUTCS BCE-
MHUPHBIM JIMIIH TOIBKO MO OAHON MPUYNHE — U3-32 MOTYIIECTBA (POwWer) JIfo-
Jieil, KOTOphIE HA HEM rOBOPAT. MOryniecTBO UMEET pa3HblE aCHEKThl: OHO
MOJKET 03HAYATh IMOJIUTHIECKYIO (BOCHHYIO ) MOIIb, TEXHOIIOTHYECKYIO MOIIIb,
SKOHOMHYECKYIO MOIIb B KyIbTypHYI0 Moty [1. P. 2]. Cpenn mecaru chep
(domains), B KOTOPBIX aHTIMICKUIN S3BIK TOJB3yeTCs, Mo Kpucrary, orpom-
HBIM TIPEUMYIIECTBOM (pre-eminence), OH BBIICISIET, MPEKIEC BCEro, MOJIH-
THKY M 3KOHOMHMKY. ITomuTrnyeckass 1 SKOHOMHMYECKAs] MOIIb aHIJIOrOBOPS-
IUX CTpaH ONpeAessach INEpBOHAYAIBHO POCTOM bpuTaHCKON ummepuu
HauuHas ¢ XVI B.; npomsinuienHas pepomounst XVII u XVIII BB. pa3zBuBa-
JIaCh B OCHOBHOM B aHIJIOSI3bIYHOM Mupe. B XIX B. 110 pocTy 3KOHOMHYECKON
Mot Coenunennble LlTtatel ObICTpo omepexann BearkoOpUTaHHIO.
B XX croneruu NpPOHUKHOBEHUE AHIJIMMCKOrO S3bIKa B ITOJIMTUYECKYIO
JKU3Hb MUpa HayaJloch ¢ NpuHsaTUs JIuroil Haumii anrnuiickoro sA3blka B Ka-
4yecTBe OHIMAIbHOrO W pabodero si3plka JAHHOW OpPraHW3aldd HAPSIy C
¢panmysckuM. [locine Bropoli MHpOBOI BOWHBI aHTJIMHCKHEA SI3BIK IOCTE-
MEHHO CTaHOBUTCS O(PHIIUAILHBIM HIH PabOYHM SI3BIKOM OOJBIIMHCTBA OC-
HOBHBIX MTOJIMTHYECKUX BCTPEY BO BCEM MUDE.

[Tpy3HaHKE NOTUTUYECKON U SKOHOMUYECKOW MOIIY B KaUE€CTBE pelia-
foniero (akTopa B CTAHOBICHUH BCEMHUPHOTO SI3bIKA PA3JICISICTCS MHOTUMHU
HCCIIEIOBATENSIMH aHTIIMHCKOTO SI3bIKA KaK rI100aTbHOIO CPeICTBa KOMMYHH-
Kaiuu. . DPJIMHT B CTaThe, MOCBSIICHHON ITOMCKaM KOHCEHCYCa B BBIOOpE
TEepMHUHA JJIs OTIpeIeNIeHHsI TOHATHSI O TII00aIbHOM aHTIIMKACKOM SI3BIKE, C CO-
KaJleHHEeM KOHCTAaTHUPYeT, YTO YCTaHOBJIEHHE MEXKIYyHapOAHOIrO, Tio0alb-
HOT'O WJIM BCEMUPHOTO A3bIKa — SI3bIKA, Pa3AeIsIeMOro JIOAbMHU KaXA0H HaIu
JUTS OOILEHUS IPYT C IPYroM 0e3 IpeAoCTaBICHUS YKOHOMUYECKUX U KYJIb-
TYPHBIX TPUBHIIETHH KaKOW-THOO CTpaHEe Haja IPYTUMH, SIBIISETCS BEYHBIM
HUJCaJIOM YelioBeYeCcTBAa. B AEHCTBUTENBHOCTH, OAHAKO, SI3BIK CTAHOBUTCS
MEXKIyHapOJHBIM MMEHHO 10 IMPHUYMHE COMPOBOXKAAIOIIEH €ro MmojJuTHye-
CKOI, BOCHHOW M SKOHOMHYECKON MOIIHM. AHTJIMACKHUHN SI3BIK CTaJI MEXKIyHa-
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POIHBIM HE M3-32 KAKOTO-IM0O0 YTOIMMMYECKOTO M ieana, HO Oarofaps moruTH-
YeCKOMY M SKOHOMHYECKOMY TIPOTPECCY, COBEPIIEHHOMY aHTIIOTOBOPSIIIAMH
HanusiMu 3a ocinenaue 200 ger [11].

Coornomenns s3b1ka 1 Binactu (Language and Power) Bo Bcex ee mipo-
SIBIIGHUSX, BKJIFOYAs FICTIOIb30BAHUE S3bIKA KaK OPYIHS OCYIIECTBICHHUS TOC-
MOJICTBA HAJl IPYTHIMH CTpPAaHAMH W HApOJaMH, CTalll MPEIMETOM 4YacTo ITH-
tupyemoro tpyna P. @ummmrncona «Linguistic Imperialism» («S1361k0B0# nM-
TepraIn3M»), OIyOIMKOBaHHOTO emie B 1992 r., Korma aHTIMACKHNA S3BIK
TONFKO HaYMHAI MPOSABIATH CBOM MPU3HAKH TI00anbHOCTH. M3naras menu u
3a/a4ul CBOEro mcciieqoBanus, OUITHIICOH WCIOMB30Bal M3BECTHYIO METa-
¢opy «Britannia rules the waves» (bpuranus mpasButr BomHamu): «Ecmm
pasbiie bputanus mpaBuiia BOJTHAMM, TO TEMEpb aHTJIMUCKUN SI3bIK MPaBUT
UMHU. bpuTaHckas uMIepus yCTymuiIa MyTh UMIIEPUN aHTIHICKOTO S3bIKa.
@UILTHAIICOH Ha3BaJl aHIVIMMCKUI B KAYECTBE BCEMUPHOTO SI3bIKA «COBPEMEH-
HBIM SIBIIEHHEM» W MOCTaBUJI Tepes, cOO0H Ienb BBIICHUTH, «KaK 3TOT S3BIK
CTaJI JOMUHUPYIOMUM U mouemy» [10. P. 1]. @wmmumnicon pa3genser MHEHHE
JUHTBHUCTOB U TTOJUTHKOB O TOM, YTO IMOJIUTHYECKAs U SIKOHOMUYECKAs MOIIIb
SIBIIACTCSI PELIaromyM (paKTOpOM B IPOABMKEHUH A3bIKA HA TOCTIOACTBYIOIINE
no3uri. OTHOCUTENHHO PAaCIPOCTPAHEHHS aHTJIMHACKOTO S3bIKa OH IMHUIIET:
«AHTIHMICKAHN 3aHSUT IPOYHBIE TIO3UITUHA BO BCEM MUPE B pe3yJibTaTe OpUTaH-
CKOT'O KOJIOHHAIM3Ma, MSKIYHAPOIHON B3aNMO3aBUCUMOCTH, ‘“DPEBOIFOITHIN”
B TEXHOJIOTHH, TPAHCIIOPTE, KOMMYHHKAIUAX ¥ KOMMEPIMU W TIOTOMY, YTO
AHTJIMACKUH S3BIK — 3TO 536K CoenuHeHHBIX 1lITaToB AMEpHUKH, OCHOBHOM
SKOHOMHYECKOU, TTOTUTHIECKON M BOGHHOM CHIIBI B COBpeMeHHOM Mupey [ 10.
P. 23-24]. BeicTynas ¢ MO3UIMH 3alIUTHI I36IKOBBIX MTpaB, OUITHIICOH BIpa-
KAaeT KPUTUYECKOE OTHOIIEHHE K UCTOPUYECKOMY Tpolieccy (hOpMHUPOBaHUS
(GI3BIKOBOI MepapXum» B MHUpE B pe3ysbTaTre TpaHcHOPMUPOBAHUS MOTUTH-
YeCKOro M 3KOHOMHYECKOT'O0 TOCIOACTBA B A3BIKOBOE JIOMHHHPOBAHHE:
«Hacrosee pacmpenenenne BO BCEM MUPE OCHOBHBIX MEXAYHAPOAHBIX S3bI-
KOB — apaOCKOro, KUTAHCKOro, aHTIIUICKOT0, ()PaHITy3CKOT0, PYCCKOTO M HC-
MAHCKOT'O — SABJISIETCA CBHUIETEILCTBOM 3aBOEBAHUA U OKKYIIAIIMH C TTOCIIENY-
IOIMM YCBOEHHUEM $f3bIKa 3aBOEBaTele M3-3a IMPEUMYIIECTB, MOTydaeMbIX
TOBOPSIIIIUMHE Ha SI3bIKE, TIOCIIE TOTO KaK JOMHHUPYIOIIUH sI3bIK ObLT HaBsI3aH
cumoi» [10. P. 31].

P. ®unnuncon, ogHaKO, pacCMaTpPHBAET YCTAHOBIEHHE «SI3BIKOBOT'O
VMMITEpHaIn3May B MUPE IPU BO3PACTAIOIIEM JOMUHUPOBAHUHU aHTIINHCKOIO
SI3bIKa BO BceX cepax MEKIyHAPOIHBIX OTHOIICHHUH HE TOJIBKO KaK Pe3yiib-
TaT OCYLIECTBIIEHUS MOIUTUYECKOT 0, IKOHOMUYECKOT'0, TEXHOJIOTHYECKOTO U
BOEHHOI'0 F'OCIOJICTBA, HO U B 3HAUMTENHHOM CTENEHU KaK pe3ysbTaT aKTHUB-
HOT'O TIPOJIBMKEHHMSI aHTIIMICKOTO SI3bIKA B KAUECTBE «MHCTPYMEHTA BHEIIIH €if
IIOJINTHUKU OCHOBHBIX aHIVIONOBOPSAIIUX rocyfapcrs». To, 4TO aHIIMICKUN
SI3BIK CTAJl MEXKTYHAPOIHBIM SI3BIKOM par excellence (110 IPEUMYILECTRY), «HA
KOTOpPOM periaercs cyab0a OONbIIMHCTBA U3 MIJUTMOHOB HAacEIEHUS 3eMII»,
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Y TO, UTO aHTJIMHACKUH S3bIK BBITECHSET APYTHE SI3BIKH U3 00palieHus, 1mo ero
MHEHUIO, SBJISIETCS TAKXKE PE3yIhTaTOM OPHEHTAI[MU 00pa30oBaTENbHBIX CH-
CTEeM BCEro MHpa Ha IPEUMYIIeCTBEHHOE 00yUeHIe aHTTTHHCKOMY S3BIKY TPH
BBIOOpE MHOCTpaHHOTO si3b1Ka [10. P. 5-6, 300]. OOBHHEHNE CHCTEMBI SI3BIKO-
BOTO OOYYEHHS B «JIMHTBUCTHYECKOM TE€HOIH/IEY», KaK OBUIO CKa3aHO BBIIIE,
nonaepxkuBaercs Takxke T. CkyrHa06-Kanrac.

Ecnu 3HaueHNE SKOHOMHYECKON 1 OJIUTUYECKOU CUIIBL, COTIIACHO KOH-
CEHCYCY YIEHOT0 COOOIIECTBA, SBISAETCS ONMPEIEISIONINAM IS PACITPOCTpaHE-
HUS S3bIKa KaK BCEOOIero TMHTBa (ppaHKa, TO KaKyIO POIlb TP ATOM HTPAIOT
KadecTBa caMoro s3beika? M3BectHoe BhickassiBanue /. Kpucrana, mpuBencH-
HOE BBIIIIE, O TOM, YTO BCeoOIIee MpU3HaHNe aHTIIMICKOTO SI3bIKa Kak Hanobo-
niee ymoOHOTO CPENCTBa MPEOIONICHUS MEXBI3BIKOBBIX OaphepOB U €ro Tpe-
BpalieHue B TI00aIbHBIN S3BIK HE BBITEKAIOT «HU M3 KaKUX €r0 UyJECHBIX
CBOWCTBY», a OOBICHSIOTCA JIUIIH TEM, YTO HAa HEM TOBOPAT CaMbIe SKOHOMH-
YEeCKH W TeXHOJIOTHMYECKH Pa3BHUTHIE HAPOIBI, 00Iagatomye OOIbIINM MOJH-
TUYECKHUM BIIMSAHUEM B MHpe, TpeOyeT Ooee BHUMATEIbHOTO PACCMOTPEHUSI.
3asBieHre M3BECTHOTO JIMHTBHCTA, IMOCBSATHBIIEIO BCIO CBOIO TBOPYECKYIO
NEeSITETHbHOCTh MCCIEOBAHIIO W ONMHMCAHUIO aHTIIMHCKOTO S3bIKa U OOBSBHB-
1ero Mupy B 1997 r. 0 MosiBJICHUH T7100aJIbHOTO SA3bIKa, O TOM, YTO y aHIJIHH-
CKOTO f3bIKa HET HUKAKUX KayeCTB, KOTOPHIE MOTJIH OBI ITOBJIHSTH Ha €T0O BBI-
00p TSt 9TOH POIIH, 3BYUHT, 10 KpaliHel Mepe, cTpaHHoO. B 3akimrouenue cBoei
kaurn «English as a Global Language» Kpucran npusHaer, 4to B mporiecce
MPEBpAIeHUsT aHTJIMHCKOr0 S3bIKa B TJI00aJIbHBIA B HEM MOTJIM MPOU30MTH
orpeneneHHble n3MeHenns: «Ecnu cymecTByer KpuTuyeckasi Macca, He O3Ha-
Y9acT JIK 3TO, YTO ITOABJICHHUC FJ'IO63JIBHOFO sA3bIKa ABJISACTCA YHUKAJIbHBIM CO-
OBITHEM C TOYKH 3peHUs dBoJroIuu» [5. P. 191].

OnpezneneHHpie SBOMIONMOHHBIE W3MEHEHHS B MpoIlecce aJanTalyiu
AHTJIMHCKOTIO SA3bIKa K €r0 HOBOM POoJN A3bIKa BCEMUPHOI'O 06IlIeHI/I$[ BO BCEX
cdepax KOMMYHHKAIIMH, HECOMHEHHO, JOJDKHBI OBUTH TPOU30UTH IO Mepe
MpeBpalIeHns KOJIHYecTBa (POCT CIIOBApHOTO 3araca U yBeINYeHHe Yncia ro-
BOPSIIIMX HA SI3bIKE KAK HA BTOPOM) B Ka4eCTBO MyTeM OOpa30BaHHS S3bIKa
HOBOT'O THIIA, IaYKe €CI ObI B HaYase CBOEr0 BOJIOIIMOHHOTO MYTH B cepe-
muHe XIX cromeryss aHIVIMACKUM SA3BIK JIEWCTBUTENLHO HE O0lajajl Kade-
CTBaMU «yHUBepcalbHOro si3bika». [lo3unms JI. Kpucramna momy4yaer oObsic-
HEHHE, €CITH YUECTh C/IBUT B OOLIECTBEHHOM CO3HAHHH B TIOCIIEIHUE JIECATH-
sgetust XX B. B IIOJIb3Y IPHUHSITHS MEP 110 3aLIUTE A3BIKOB U KYJIbTYP MaJbIX
HapooB. [lInpokoe pacripocTpaHeHre aHTJIMHCKOTO S3bIKa, €0 IPOHUKHOBE-
HUE B HOBBIE c(epbl yOTPEOJICHNsI H BBHITECHEHHE APYTHX SI3BIKOB M3 BCEX
obnactelt MeXIyHapOIHOW JesSTENFHOCTH BBI3bIBAIOT OMACEHUS YTPAThI S3bl-
KOBOTO M KYJBTYPHOrO pa3HooOpa3us miaHeThl. Kpucran u3deraer Kakux-
100 BBICKa3bIBaHUI, KOTOPBIE MOXKHO OBUIO ObI TPAKTOBATh KaK MpU3HAHHE
3a aHIVIMMCKUM SI3bIKOM ONPEIAEIICHHBIX IPEUMYILECTB KaK «KYJbTYPHOIO Ka-
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nuTtana». OH 3aBepsieT unTaTeNeil B CBOeH MOAIePIKKE MHOTOSI3BIYUS U B OT-
pHUIIATETFHOM OTHOIIEHWH K HMCUYE3HOBEHHWIO SI3BIKOB M KyJIbTyp. llomBoms
WUTOI CBOEMY HCCeNOBaHMI0, OH nuiueT: «Ecnu depe3 500 ner aHrmuickuii
OCTaHETCS €AMHCTBEHHBIM SI3BIKOM, KOTOPOMY HEOOXOAMMO OyIEeT YyIHUThCH,
3T0 OymeT BeNmWYaiIInM HWHTEIJIEKTYalbHBIM O€ICTBHEM, KOTOpPOE KOTria-
0o 3HaNIO "eaoBedecTBo» [5. P. 191].

OpHaKo psi BBIAAIOIMINXCS JTWHTBICTOB HEOAHOKPATHO BBICKA3BIBAIIN
MHEHHE O MPUCYIINX aHTIINHCKOMY SI3BIKY Ka4eCTB, JENAONINX er0 yI00HBIM
CpeICTBOM MeXAyHapomHoi kommyHuKarnwd. Eme B 1851 1. 5. I'pumm, oc-
HOBOIIOJIOKHHUK (BMeCTe CO CBOMM OpatoM B. I'puMMOM) TepMaHUCTHKA KaK
HayKH O A3BIKE W JIUTEpaType, B oOpamiennn K KoponeBckol akageMun HayK
B bepmune, osarmasnennom «Uber den Ursprung der Sprache» («O mpowuc-
XOXKJIEHUH SI3BIKOBY), 3asBUI: «M3 BceX COBpEMEHHBIX S3BIKOB HU OJIUH HE
nproOpen Takoit Benmwmkoi critbl  Morw (Kraft und Stirke), kak anrmuiickuii
si36IK. OH JOCTHT 3TOTO MPOCTO TEM, YTO OCBOOOJMIICS OT IPEeBHUX (HOHETH-
YeCKUX 3aKOHOB, M TEM, YTO OTOPOCHII MOUYTH Bce (IIEKCHH, B TO BpeMs Kak
W3 CBOET0 M300MITHS TPOMEKYTOUYHBIX 3BYKOB (Mitteltone)... oH m3BIIeK Xa-
pPaKTepHYyIO CHIIy BBIpa)KEHHs, KOTOpas, BO3MOXKHO, HUKOT/Ia emle He Obuia
CBOMCTBOM YEJIOBEUECKOT'0 S3bIKa. AHTIIMHACKHM SI3BIK, KOTOPBIA HE 3PS TIOPO-
TUT A TIOAJep Kall BeJTMYalIero 3 BCEX COBPEMEHHBIX IMOATOB (S MMEIO B
BHIy, KOHe4YHO, Illekcrupa)... ICHCTBUTENBHO MOXKET ObITh Ha3BaH S13bl-
KOM MUWPA, n eMy, KaKk Kaxercs, KaKk ¥ aHTIUNCKOW HAIMH, yrOTOBaHA
cyap0a rocro/ICTBOBaTh B OyayiieM, emre O6oiee pacpocTpaHss CBOM KOH-
TPOJIb HAJl BCEMH YacTSIMH 3eMHoro mapa» [12. P. 50].

He meHee BBICOKYIO OLIEHKY BHYTPEHHE IIPUCYIIMM KaueCTBaM aHIJIM-
ckoro s3pika gan O. EcriepceH, aBTOp MHOTOYMCIIEHHBIX TPYAOB 110 aHTJIHIA-
CKOMY S3bIKY, KOTOPBIC ITPOOOIKAIOT HYGHHKOBaTBCSI OaX€ B HaAlIC BpPEMs,
crryctst 80 et mocye ero cMept. MzydeHue aHTIHiCKOro S3bIKa IPUBEIIO €ro
K CO3JIAaHUIO «TEOPHH MTPOTpeccay B SI3bIKE, COTIIACHO KOTOPOU BCE S3BIKOBBIE
HU3MCHCHUSA HAIIPaBJICHBI HA 06J1erquI/1e yCJIOBI/Iﬁ KOMMYHHUKAIIUN U ITIOTOMY
nporpeccuBHbl. OT™Meuast B kaure «Growth and Structure of the English Lan-
guagey, BrepBbie u3aanHon B Jlednuure B 1905 r., OecperieIeHTHBINA POCT
YUCIIEHHOCTH aHIVIOTOBOPSIIIUX JIIOJEH B MuUpe, oH 3asBuil: «IIpoxisitue Ba-
BHUJIOHCKOTO CTOJIMOTBOPEHHS HaYMHAET 0CJIa0eBaTh, U TO, YTO S3bIK, HA KO-
TOPOM TOBOPSAT ABE BeNNYaillne Aep kaBbl Ha 3eMJIe, SI3bIK, 4el POCT U CTPYK-
Typy s MOMBITAJICSI 0XapaKTEPU30BaTh B OTOH KHUTE, SIBJISIETCS TaKUM OJaro-
POAHLIM, TAKUM 60I‘aTbIM, TaKUM I‘I/I6KI/IM, TaKUM BBIPA3UTCIIbHBIM U TaKUM
HUHTCPECHBIM, JOJIKHO 6I)ITI), HUCTOYHUKOM YIOBJICTBOPCHUA IJIA YCIOBCUC-
ctBa» [6. P. 248].

BryTpenHe npucyinye kauecTBa aHIIMKACKOrO S3bIKa KaK IIMPOKO pac-
MPOCTPAHEHHOT 0 MEKAYHAPOJHOT O SI3bIKA, B 0COOCHHOCTH «IPOMAJIHBIH AHa-
MAa30H MpaBui 00pa3oBaHMs HOBBIX CIIOBY», YTO CIIOCOOCTBYET ajallTalliu K
Pa3BUTHIO U U3MEHEHHIO, U OOBSCHSIOT TOT (DaKT, YTO AHTIIMHACKHH SI3BIK
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HMMeEeT CaMbIil OOTaThIi CIIOBAPHEII 3aIac U3 BCEX S3BIKOB MUPA, POJOKAIOT
MpUBJIEKaTh BHUMaHue uccienoBarencil-muHreuctoB. K. [dennunr, b. Kec-
cinep u B. JleGen B KHUTE, TIOCBAIIEHHON 3JIeMEHTaM aHTIHICKOTO CIIOBap-
HOTO 3ariaca, BIIEpBbIe OMyOJIMKOBaHHOW B 1995 T., mumyT cieqyromum 00-
paszom o OoratcTBe aHTIHiiCKOTO si3bIKa: «[lo ymcmy roBopsmmx <...> ¥ MO
IMaTia30Hy MCIIONb30BaHNH M CIIOCOOHOCTH aJanTHPOBATHCS K OOILINM | CIie-
UATFHBIM 3a][adaM, aHTJIMACKHUNA SI3BIK SIBISIETCA CaMBIM BAXKHBIM S3BIKOM
mupa cerogas. Ero Ooratoe BepOambHOE HCKYCCTBO, BEIHKHE TPY/IBI B €cTe-
CTBEHHBIX U TYMaHHUTAPHBIX HayKaX W Ba)KHAs POJIb B MEXIYHAPOIHOH KOM-
MEpLUH U KyJIbTYPE MPUBEIH K TOMY, YTO B 00YIEHUH BTOPOMY S3BIKY aHTJIHH-
CKHI1 SI3bIK UCIIONB3YeTCs Hanbouee 9acTo. icTopus moMMTHIeCKO BaKHOCTH,
a TakoKe ompenerIeHHast JMHIBUCTHYECKas THOKOCTE (suppleness) Hamenvm aH-
[JIANACKAN SI3bIK TPOMAJIHBIM CJIOBAPHBIM COCTaBOM <...> Hu OAMH 361K HE MO-
YKET CPaBHUTHCS C aHTIJIMICKHM T10 YHCITY CIIOB OOIIEro CIOBAPHOTO COCTABa»
[13.P. 3]

[IpeBparenre aHTIUIICKOTO S3bIKa B TI100aTFHOE CPEICTBO KOMMYHH-
KalMy 1 OBICTPBIA POCT €ro ClIoBapHOro cocrapa BoomymieBuin I1. IMasikka
ocHoBaTh B CuinkoHoBo# qoiuHe B 2003 r. komnanuio The Global Language
Monitor, GLM (MOHUTOP I100aJbHOIO SA3bIKa) C HEIbI0 JOKYMEHTHPOBAHMUS,
AQHAIM3UPOBAHUA U CIEKEHHS 33 TEHJCHIIUSIMHU B UCIIOIB30BAaHUH SI3BIKOB BO
BCEM MHUPE, B 0COOCHHOCTH aHIIHHCKOT0 s13bIka. Kommaaus GLM perymsipao
Hy6_HI/IKyeT peﬁTHHFH YHUBEPCUTETOB, CIIMCKN MOJHBIX CJIOB B BEICOKUX TECX-
nonorusix (High Tech buzzwords) n ananu3sl cpeficTB MaccoBoit HHPOpMa-
Uy, HO CaMbIM H3BCCTHBIM IIPOCKTOM KOMIIAHUH SABJIACTCA CICKEHHUC
(tracking) 3a pocTOM CIIOBapHOT'O 3araca aHTJIUICKOrO sI3bIKa, KOTIa YHCIICH-
HOCTH CJIOB B HEM NpPUOIM3WIIACH K OIHOMY MWJUTHOHY. [yl permcrpanuu
cioBa B 0aze naHHbIXx GLM ucnonb3yer OCHOBHBIC KPUTEPUU MHHUMYMa B
25 THICSY MMUTUPOBAHUN B COIMANBHBIX ceTsAX MHTepHETa U MHMPOTHI reorpa-
¢dudeckoro yrmorpednenus. HecMoTps Ha TO 4T0 JieKCHKOrpadbl 00BIYHO MOJI-
XOJISAT K ONPEICICHUIO MOHATHS «CIIOBa» 0oJiee CTPOro U TPeOYIOT yIoBIIe-
TBOPEHUS KPUTEPHUS UCIIOIB30BAHMS CIIOBA B TEUEHHE OMPEEIIEHHOr0 IMepu-
ona, korma GLM o6bsBuiia B 2009 r. 0 mpuOIMIKEHUH YMCICHHOCTH CJIOB aH-
TJIMMCKOTO S3BIKa K OJHOMY MUJIJIMOHY, 5TO BbI3BAJIO 3HAYNTEIIbHBIN HUHTEPEC
00IIECTBEHHOCTH, U XOJ MOJICYeTa CIIOB MIMPOKO OCBEIIAICS B TIIOOATBHBIX
cpenctBax maccoBoi nHpopmarpu. 10 urons 2009 r. komnanus GLM 00b-
SIBUJIa, YTO MHJUIMOHHBIM CIIOBOM aHIJIMHCKOro si3bika siBisercs Web 2.0
(Be06 2.0), TepMuH, HCIIOIB3YEMBIi 1T 0003HAYCHHSI HOBOH METOIUKH YITyd-
HICHU BSaHMOﬂCﬁCTBHH B MHTCPHCT-CCTAX, OCHOBaHHOM Ha IIPpUHOUIIC IPpU-
BJICUCHHUS TIOJH30BATENICH K HAMOIHEHUIO 1 MHOTOKPATHON BBEIBEPKE KOHTECK-
cta. CooO1ias 0 TaHHOM COOBITHH, br-01-CH cchlnanach Ha MHEHUE JIEKCHKO-
rpad)oB 0 «KHEBO3MOXKHOCTH YHCIICHHOTO Y4€Tay» CIOBAPHOTO 3araca aHTJIHi-
CKOT'0 5I3bIKa, TaK KaK OOLIHIA CJIOBAaPh OrPaHUYMBAET BKIIOUECHHE CIIOB U3 CIle-
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IUATBHBIX 00NacTel, HO BBIpa3Wiia MHEHHE O TOM, YTO, «Koraa 1,5 Muium-
ap/ia 4eoBeK B MUPE TOBOPAT Ha KaKOW-HUOYIb BEPCUU aHTIIMHCKOTO S3bIKa,
HEYIUBUTENBHO, YTO OH SIBIISIETCS CAMBIM OBICTPOPACTYIINM S3BIKOM B MUPE»
(BBC News. 2009. 10 June). CBoro AeSTEIbHOCTh 10 MOHUTOPUHTY aHTIIHii-
ckoro s3bika [lagkk onucan B kHUre «MUJUIMOH CIOB M CUET MPOJOIIKAETCS:
Kax rmo0anpHBII aHTTHIACKIH S3bIK TIEPENUCHIBAET MUPY», BIIEPBBIE OITyOIH-
koBauHOM B 2008 r. [lasikk yTBepkaaer, 9To KaXkp1id rof 10 ThIC. HOBBIX CTIOB
no0aBisieTcsl K aHTIUHCKOMY SI3BIKY, M OOBSICHSET OecrpeneneHTHRIA poCT
AHIJIMMCKOrO CIOBAPHOIO COCTaBa YHUBEPCANbHOCThIO VHTEpHETa, rae oH
sBIIAeTCS de facto muHTBa (ppaHKa.

Oco0pIif WHTEpeC BBI3BIBACT TE3UC O MPHUCYIIEH aHTIMHCKOMY SI3BIKY
«HenTpansHocTHY. P. Yoplxo monaraer, 4To MCIOJIb30BaHUE aHTJIMICKOIo
SI3bIKa FOBOPSILIMMY Ha HEM KaK Ha BTOPOM SI3bIKE HE CBSI3aHO C IPUHSTHEM
KaKOW-THOO CHCTEMBI IEHHOCTEH W KaKUX-THOO KyJbTYPHBIX TPEOOBaHHIA.
B xuure «SI3p1ku B conepauyuecTse: JJoOMHHUpOBaHUE, pa3HOOOpa3ue U yra-
JIOK», BhImeaeid B 1987 r., oH 3asaBisieT: «AHIVIMACKUNA CErOJHs SIBJISIETCS
HarvMEHEE JIOKAIN30BaHHBIM SI3bIKOM MHpa. Vcronb3yeMblii MOYTH OBCIOAY
B MUpPE B KAKOW-TO CTEMEHU U HE CBSI3AHHBIM HU C KaKOM COIMalIbHOM, MOJIH-
THYECKOH, SKOHOMHYECCKOW WJIM PEIUTHO3HOM CHCTEMOW HIIN KaKOH-IH00
crierupUIeCKON pacoBOi MK KyJIbTYPHOM TPYIIION, aHTJIMACKIH S3BIK TIPH-
HaJUISKUT BCEM WJIM HUKOMY, WIH, [0 KpallHEell Mepe, TOBOJBHO YacTO 3TO
cUHMTaeTcs ero kauectsom» [2. P. 15].

[IpunucriBaHre aHTIIMHCKOMY SI3BIKY Ka4ecTBa «HEHTPAILHOCTH» 0e3
YKazaHusA Ha A3bIKOBYIO Pa3HOBUHOCTHL HE MOXKET HC BbI3BAThH BO3p3)K€HHI71.
HarmonansabIe pa3HOBHAHOCTH aHTIIMICKOTO SI3bIKA, TAKHUE KaK OpUTAHCKUA,
CEBEPOAMEPUKAHCKUN, aBCTPATTUNCKUM, HOBO3EJIAHICKUI aHIJIMICKUE SI3bIKU U
ApYrue, Kak v BCC HAITMOHAJILHBIC U 9THUYCCKUEC A3bIKH, UMCIOT APKO BBIPAXKCH-
HYIO KYJIBTYPHYIO COCTaBIIAIOILYIO, KOTOpasi IIPOSIBIISIETCA IIPU UCIIOIB30BAHUN
JaHHBIX A3BIKOBBIX pa3HOBHHHOCTefI JJI BBIPAXKCHUSA 3THOKYJIBTYPHBIX UJICH-
TUYHOCTEH B MHTPAHAIIMOHAJIHLHOM OOLICHUH. B KOJOHU3AIIMOHHBIA TEPUO
MOJUTHYECKOE TOCIIOJICTBO 00YCIIOBIIMBAJIO SI3BIKOBOE M KYJILTYPHOE JIOMUHHU-
pOBaHKHE METPONOIUI HAJl TOABIACTHBIMH CTPaHaMU U TeppuropusaMu. 1locae
MMPOBO3TJIAINCHN A HE3ABUCUMOCTH BOSHUKIIM MPCATIOCHUTKH [JIA IMTPEBPAILCHN A
MECTHBIX pa3HOBHI[HOCTeﬁ aHTJIMHACKOTO sI3bIKa B HallMOHAJIBHBIC A3BIKOBBIC
CTaHAapThbl, OTpAKAIOMINE KYJIbTYPhI U 9THOKYJILTYPHBIC HICHTUYHOCTH HOBBIX
HE3aBUCHMBIX FOCYJapCTB aHIJIOroBopsiiero Mupa. Eie 3agonro 1o noctmxke-
HUS QHTJIMICKUM SI3BIKOM CTaTyca I7100aIbHOTrO SI3bIKa, OHAKO, IMPOKOE pac-
[IPOCTPAHEHUE AHITIMICKOrO SI3bIKa B MEXIYHApOAHOH KOMMYHMKALIMM IIPU-
BEJIO K SIBJICHUIO MCIIOJB30BAHMUS aHTJIMHACKOTO SI3bIKA KaK JIMHTBa (paHKa
IIPOSIBJICHUIO B HOBOU SI3BIKOBOM Pa3HOBHUIHOCTHU IIPU3HAKOB HEUTPAIBHOCTH.

B ycnoBusix rinoGanuzanyy aHTJIMHACKUAN S3bIK KaK SI3bIK IIAPOKOM
MEKBI3BIKOBOH KOMMYHHUKALIUH MPECTABISIET COO0H HOBYIO SI3BIKOBYIO pa3-
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HOBHUIHOCTB — SI36IK BCEMHUPHOTO OOIIEHUS, OHOM U3 CIIeMU()UIECKIX 0COOEH-
HOCTEH KOTOPOrO SBJISIETCS OTCYTCTBUE HALIMOHATIBHOU KYJIbTYPHON COCTaBJISIIO-
mieii. BceMupHBIN aHTTTMHACKYINA S3BIK HE SIBISIETCS YacThIO KaKOH-THOO HaITHO-
HaJIBbHOW KyJIbTYPHOM MJICHTUYHOCTH U UCIIOb3YETCA B CBOEH MHCTPYMEHTAIb-
HOM (DyHKIH 00eCTIedeHHsI MEXKBSI3BIKOBOTO M MEKKYJIBTYPHOTO OOIIEHHUS B
MaciiTabax BCEro 3€MHOrO Iapa, 4To JAENAeT BO3MOKHBIM TOBOPUTH O €ro
HEUTpabHOCTH. BrIenenne s3p1ka BCEMUPHOTO OOIIEHHS KaK OTACIBHOM S3bI-
KOBOH Pa3HOBHIHOCTU HAa OCHOBaHMH 00pa30BaHMS B XOZE T100AIN3AMOHHbIX
MIPOLIECCOB HOBOM COOOIIHOCTH — JTFOZEH, MCIIONB3YIOIMNX €r0 B MEXITYHAPOI-
HOHM KOMMYHHKAIIIH, OJHAKO, YKa3bIBa€T Ha TO, YTO S3bIK BCEMHPHOTO OOILEHUS
BOBCE HE JIMIIEH KYJIBTYPHOH COCTaBISIOIICH, MPEACTaBICHHON TIIO0ATBHON
KYJIBTYPOH, HaXOIAIIelH cBOE BIpaKEHUE B HOBOU TT100aTbHOM HICHTUIHOCTH.

Kputukys maccoBoe oOyueHHe aHIVIMIICKOMY S3bIKY B MUPE KaK OIHO
U3 TPOSBJICHUN MMIEPUATUCTUYECKON MOJUTUKU 3anaHbIX cTpaH, P. ®un-
JIMIICOH IOJBEPraeT aHaJIM3y apryMEHThl, BbIJBUIAEMbIC B HAIMOHAJIbHBIX
00pa30BaTENbHBIX CUCTEMAaX, B IOJIb3Y NPEINOYTHTEIBHOIO HU3y4eHUs aH-
IJIMICKOIO SI3bIKa M COOTHOCUT BBIIIBUT'aE€MbI€ apI'yMEHTHI ¢ TeOpueil BiIacTH
(theory of power) /1. T'anTyHra, 4To MO3BOISIET EMY PACCMATPHBATh KAYECTBA
AHTJIMHACKOrO SI3bIKa C IIO3UIUM BJIACTHBIX OTHOLICHUH. COrjlacHO Teopuu
Biactu ['anTyHra, HOpB&KCKOro MaTeMaTuka u ¢puiiocoda, ocHoBaTels Hayd-
HOT'O HaIpaBJICHUS «MHPHOE pa3pelieHrne KOH(INKTOBY, BIACTh MOXKET pac-
CMaTpUBATHCS M KaK OTHOIIEHHE, M Kak KadecTBO. COOTBETCTBEHHO, BIACTh
HaJ IPYTUMU SIBJISETCS OTHOIICHHMEM, a BJIACTh Haja co0oi — kauectBoM. 1o
lantyHry, cymecTByioT TpH THTIA BIACTH: BPOXKAEHHAS (MITH IPUPOIHAs), pe-
CypcHas ¥ CTpYKTypHas. BpoxxaeHHas BIacTh OMMCHIBAETCA KaK BIACTH «Cy-
mectBoBanus (being-power), pecypcHas — Kak BiacThb «BjiajaeHus» (having-
power). I BpoxaeHHas, M pecypcHas BIACTH OPUEHTHUPOBAHBI Ha JEATENS
(actor-oriented). CTpyKTypHas BJIACTh OITUCHIBACTCS KaK «TIO3UIIUOHHAS» U SIB-
JIsieTcs CTPYKTYpPHO opueHTHpoBaHHOM [ 14. P. 63]. BpoxxaenHas, iy npupos-
Hasl, BIIACTh OMHUCHIBAaeTCs ['aJbTYHIOM KaK «IIOBENEBAIOIIasl JTUYHOCTHY HIIH
Kakoro-ibo Buga xapusma. OIUH TUI BJIACTH MOXKET KOHBEPTHPOBATHCS B
JPYTOii: CTPYKTYpHAs BIIACTh TIEPEXOINT B HAKOIUICHUE PECYPCOB U, HA000POT,
pecypcHasi BIacTh — B IOCTATOYHBIA KOHTPOJIb HaJl CTPpyKTypoii [14. P. 63].

IIpyn npunoxeHUM TEOpUM BIIACTU [ aJITyHra K aHITIMACKOMY S3BIKY
P. ®umiicon uCmonb30Bal HECKOIBKO MHYI0 TEPMUHOJIOTHIO: 1) moHHAS
WM BHYTpPEHHE TpHCYyINas BiacTh (intrinsic power): aHIVIMKACKHUHN SI3BIK €CTh
(English is); 2) mocTopoHHsis BiacTh (extrinsic power): aHTJIMHACKU S3bIK HMeeT
(English has); 3) nozunnonHas BiacTh (position power): aHTITMICKUN S3BIK j1e-
aaet (English does). [To3uirionHas BJacTh B ClIydae aHMIMHCKOTO SI3bIKA TIPOSIB-
JsIETCSl B €r0 JOMUHHPOBAHHH B ONpeieNieHHbIX GyHkimsx [3. P. 273].

P. ®unnuncon 3asBigeT, YTO NOJJIMHHAS WM BHYTPEHHE IMpuUCyIIas
BJIACTh aHTJIMHACKOTO SI3bIKa MPEACTABIISET COOO0H COMATbHO KOHCTPYHPOBAH-
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HYIO WJUTIO3MI0, MU}, a HE UCKIIIOUUTENIbHBIE KauecTBa, JapOBaHHbIE IPUPO-
JI0H, KaK MX MHOI'JIa OIHUCHIBAIOT. APIYMEHTHUPYSI CBOIO TOUKY 3pEHHUs 00 OT-
CYTCTBUM Y aHTJIMICKOrO SI3bIKa «BHYTPEHHE NMPHUCYIIEH BIACTH», KOTOpas
€My NPHUIKCHIBAETCS IPU ONMCAHUM aHTIIMHCKOrO sI3bIKa Kak «0oraToro, pas-
HOOOpa3HOTO0, 0JArOPOJHOr0, XOPOIIO MPHUCIOCOOTIEHHOTO K W3MEHEHUSM,
WHTEPECHOTO W T.A.», PUIUIMIICOH CCBUIAETCSI Ha WCTOPHIO CTAHOBJICHHS
HallMOHAJIBHBIX A3BIKOB B EBporme, KOTOpasd, IO €ro MHEHHIO, MOKAa3bIBAET
HECOCTOATENBHOCTh YTBEPKACHUN O MPEBOCXOJACTBE MCTOPUUECKH TOCIOA-
CTBYIOIIMX SI3BIKOB HAJl MECTHBIMH SI3BIKaMH, HAXOJAIIMMUCS €IIE B COCTOSI-
HUW pa3BUTUSA W 4YacTO HE HMEIOIIMMH YCTAHOBHBILIEHCS JIUTEPATYPHOH
HOPMBI WJIM HE 00J1a1al0IMMH JJOCTaTOYHBIM CJIOBAPHBIM cocTaBoM. OH mpu-
BOJIUT B IIpUMEp B3IIIAbI FaHCKOr0 JIMHIBHCTA I'. AHCpe, KoTophIi 11t 060C-
HOBaHUS OUIMOOYHOCTH MAEH O HEBO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BaHUA adpUKaH-
CKHUX SI3BIKOB B 00pa30BaTENbHBIX CUCTeMaX AQPUKH, TaK KaK HU OIWH M3 HIX
HE SIBJSIETCSA JOCTATOYHO «PAa3BUTBIM» AJIS UCIOIB30BAHHSA B COBPEMEHHOM
TEXHOJIOI'MYEeCKOM 00pa30BaHMM, yKa3blBaeT Ha TO, YTO €BPOIIEHCKUE SI3BIKU
CUHTAINCh «BAPBAPCKUMM», W CCBUIACTCS TAKXKE HA OMBIT SI3BIKOBOM IOJH-
TUKU B Pa3BUTUHU UBPUTA U CyaxWM B XX CTONETHU. AHCPE TaKXKe CUUTACT,
YTO BOIPOC O TEPMHUHOJIOTUU BOOOIE HE peleBaHTEH Ul HYXKA JeTeil B
HayaJlbHOM oOpa3oBanuu [3. P. 278].

K nmocropoHHel BiacTu aHTJIMMCKOro s3bika P. Ouimuiicon npuumc-
JISieT MaTeprallbHbIE pecypchl (KBaTU(UIIMPOBAHHEIE MPETIOIaBATENH, CIICIIH-
QJIMCTHI T10 IOATOTOBKE MPET0IaBaTEIbCKUX KaJAPOB, 00yUaroIie MaTepHalIbl
W JHATEpaTypa, CIOBApH, WHTEPHAIMOHAIBHBIE W3IATENBCTBA, amlapaTHOE
obecrieueHre U MPOrpaMMHOE 00ecIieueHre, pajnuo U TEIeBU3MOHHBIC Mepe-
naun bu-Ou-cu Ha aHIIIMHCKOM sI3BIKE, MPOrpaMMBbl OOECIieueHHs Heopo-
TUMH KHUTaMU U JIp.) ¥ HeMaTepHallbHbIe pecypcChl (3HaHUs, yMEHUS, HaBbIKH,
HOY-Xay uepe3 SI3bIKOBBIX 3KCIIEPTOB U T.1.). | OBOPs O MO3UIIMOHHOM BIACTH
AHTIHUICKOTO A3bIKa, DUITUIICOH BHICKA3bIBAET MHEHHUE O TOM, YTO IIOCTEIEH-
HOE BBITECHEHHE aHTJIMHCKUM SI3bIKOM BCEX JIPYTHX SI3BIKOB U3 BCEX () YHKIIH-
OHANBHBIX O0NAacTel MEXIyHapOAHBIX B3aMMOCBS3EH, HaYMHAs C MOPCKOH
HaBUTAIUH, TPAKJAHCKON aBHAINM, KOMMEPLHNH, HAYKH O MEXIYHAPOIHOM
00pa3oBaHWH, TUINIOMATHH, OpPTaHU3allMA MEKIYHAPOJHBIX BCTped Ha pas-
HBIX YPOBHSX M KOHYas MacCCOBBIM TYPHU3MOM, MPECTABIISAET OMAaCHOCTD IS
JAJIbHENIIIEro COXpaHEHHs M Pa3BUTHUS Jake KPYMHBIX SI3BIKOB, KOTOpBIE
Ha4YMHAIOT PAaCCMaTPUBATHCS KaK «BTOPOCTETIEHHBIEY.

B omiinune ot BHYTpEeHHE NPUCYIIUX CBOMCTB AHIJIUICKOrO S3bIKa, KO-
Topsie P. ®ummrncon cuntaer «Mugom», OH MPU3HAET BBICOKUN MOTEHIIUAI
€ro TIOCTOPOHHEH BJACTH, OCHOBAaHHOW Ha OOraTCTBE PECypCOB SI3BIKOBOTO
00y4eHUs], 3HAYUTEILHO PEBBILIAIONIEM PECYPCHI II0O0T0 APYroro s3bIKa, 1
BBICOKMIH YPOBEHb NO3UIMOHHOM BJIACTH 33 CYET IPOHUKHOBEHMS AHIJIMI-
CKOT'O sI3bIKa BO BCE HOBBIE (yHKIMOHANbHBIE o0nacTi. CornacHo Ouwil-
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COHY, AOMHHHPOBaHNE AHTIMICKOTO SI3bIKA B MHUPE SBIISIETCS MPSMBIM pe-
3yNbTaTOM TOJUTHYECKOTO W aKaJIeMHYEeCKOTro AMCKypca B MOCIEBOSHHOE
BpeMsl, B KOTOPOM aHTIMHCKHI S3bIK HEM3MEHHO MPEICTABISIICS B MOJIOXKH-
TEIBHOM CBETE€ KaK SI3bIK, CBS3aHHBIN C TEXHOJOTMYECKHM IIPOTPECCOM, Jie-
MOKpPaTHYECKUMH HHCTUTYTaMH ¥ JKOHOMHYECKHM IIPOIIBETAaHUEM. «AH-
TIIMACKAN SI3BIK TIPUPABHUBAETCS K HW300WMIINIO, — MUIIET OH, — a JPYTHe
SI3BIKA — K €70 OTCYTCTBHIO. B Mupe HepaBeHCTBa M AKCILTyaTallliy cooo1e-
CTBO TOJIH30BaTENEH aHTIIMHCKOTO S3bIKa TOIH3YETCs] SKOHOMUYECKIMH TIPH-
BHJIETHSIMHU W3-32 CTPYKTYpPHOT'O OJarompusSTCTBOBAHUS aHTIUICKOMY SI3BIKY
KaK B IIpefeNnax OTAeNbHBIX HallMi, TaK W Ha MEeXAYHApOAHOH apeHe» [3.
P. 273]. CiocoOcTBOBaHME CO3MAHUIO UMHUDKA aHTITUHCKOTO SI3bIKa KaK CBO-
€ro po/a MpoITycKa K yCIENIHOMY MTPOIBHKEHHIO TI0 COIUATHHOMN JISCTHHIIE,
1o MHeHHO PIIIIUIICOHA, JaXKe TIPUBETIO K TOMY, YTO HE3HAHWE aHTIIUHCKOTO
SI3BIKA CTAJIO MPUPABHUBATHCS K IHMILIEHHUIO», KOTOPOE TOTYYHIIO Ha3BaHHE
«s13pIK0BOE JHmieHue» (linguistic deprivation), 0OBIYHO CBS3BIBAEMOMY C HE-
JOCTAaTOYHBIM OOIIMM BepOabHBIM Pa3BUTHEM. TEpMUH «SI3BIKOBOE JIMIIIE-
HHE» B OTHOIICHUH aHTJIMHACKOro s3bIka ObUT BBeneH P. Bepuduimom, aBTo-
pom Oxcdopackoro aurmiickoro cioaps (Oxford English Dictionary, OED)
B kaure «The English Languagey, n3gannotii eme B 1985 1. bepudrunm mucar:
«AHIIIMHACKUMN SI3BIK CTAJl CPEACTBOM Bceobiero obmienus (lingua franca) go
TaKOH CTEMEHH, 4TO JII0OOHW IPaMOTHBIA 00pa30BaHHBIA YEIOBEK B ITOJHOM
CMBICJIC 3TOrO CIIOBA sIBJIsETCS JiMeHHbIM (deprived), eciii OH He 3HaeT aH-
TIIMHICKOTO s13bIKa. benHocTh, roio u 0oe3Hn cpa3y y3HaBaeMbl Kak caMble
JKECTOKHE U HEAOIYCKAIOIINE ONpaBaaHui (pOPMbI JIHIIECHHS. SI3bIKOBOE JIK-
HICHUE SIBJIIETCS COCTOSIHHEM, KOTOPOE MEHEe 3aMETHO, HO KOTOpOe, TeM He
MeHee, uMeeT OoJibinoe 3HadeHue» [7. P. 160].

I/IZ[CSI IIpU3HAHWUA OTCYTCTBUA 3HAHUA AHTIIMHCKOTO SI3BbIKa KaK CBOETO
pola «IHIISHHS», ¢ TOYKHU 3peHus P. dusuuincona, Obliia HEMPUEMIIEMOH, HO
yepe3 20 ser nocie omyonukoBanus P. bepudwmigom ero kHury, rae oH BbI-
paxal HOZIOGHBIC B3IJIAAbI, ITOHATUEC A3BIKOBOI'O HEPABECHCTBA — pa3ACICHUSA
MHpa Ha «3HAIOIKX 1 HC 3HAIOIUX AHTIINHCKUH S3BIK» — B IIpHU3HAHUEC TOrO,
YTO OTCYTCTBUC 3HAHUH FHOGaHBHOFO sA3bIKAa 3HAYUTCIIBHO OIrpaHN4YUBacT BO3-
MOYKHOCTH JIMYHOCTU B BEK IJI00ATM3aI[MH, ITOJyYalOT BCe OOJbIIee MPU3Ha-
HUE uccneaopareneil u nonutukos. Tak, 1. I'paanon, saxkcnept bputanckoro
COBETa, YKa3bIBAET, YTO «KOTJa TJI00ANbHBINA aHTJIMUCKUNA CTAHOBHUTCS JCH-
CTBUTEILHO BCEOOIIMM, OH MPEIOCTABISET YK€ HE KOMIIETEHTHOE MPEUMY-
IIIECTBO TEM, KTO UM BJIAJICET, @ HAKa3aHUE BCEX OCTAJIbHBIX 32 HEYMECHHUE MTPH-
CHOCOOUTHCSI K HOBOH peanbHocTH [8. P. 108]. BricTynas ¢ HO3UIMK KPUTHKH
SIBBIKOBOTO UMITepHann3Ma, OUINIUIICOH 0OBUHSET CHCTEMY OOYYCHHS aHTIIHH-
CKOMY $I3bIKY M YU4€HOE COOOIIECTBO B CIIOCOOCTBOBAHUH OCYILIECTBIICHHIO SI3bI-
KOBOW MOJTUTUKH, BEAYLIEH K TETEMOHUU aHTJIMMCKOTO S3bIKa U <JIETUTUMALINH
SI3BIKOBOI'0 MMITEPUAIT3Ma» B OOJIee IIMPOKOM KOHTEKCTE MEAPXHHU SI3bIKOB U
KpUCTaJUTM3aluK OQUIHATIBbHON s3bikoBOW monmutvku [3. P. 271]. ['maBHyro

95



Cmoxkomun B.M., I'ypans C.K. Cneyughuueckue xapaxmepucmurku aHziuiicKozo A3blKa

OIIaCHOCTh, 110 MHEHMIO PuiniicoHa, MpeCcTaBisieT BECh KOMIUIEKC HIeH U
MOHSATUH, OTPAXKAIOIUNA MUPOBUICHUE AHIJIOTOBOPSIINX HAPOAOB, KOTOPHII
ycBaMBaeTcs B Ipolecce o0ydeHHs s3bIKY: «YTpo3a, KOTOpYIo B cede TauT
pacnpocTpaHeHUE aHIJIMHCKOI'O S3bIKa, HE CBOAUTCS JIMIIIb K 3aMEHE U BBITEC-
HEHHMIO S3bIKa, a 3aKJII0YAETCS B HaBSI3bIBAHUM HOBBIX ‘‘MEHTAJbHBIX CTPYK-
Typ” TIOCPEICTBOM aHTJIMHCKOTO si3bIKay [3. P. 166].

BkitoueHne MoHATHUS BJIACTHBIX OTHOLICHUN B MCCIENOBAHUS S3BIKO-
BOM CUTyallUd B MUpE, UCIIONIb3yeMoe P. OUIITUIICOHOM NpH aHAIHU3€ TPUYHH
LIMPOKOTO PACHIPOCTPAHEHUSI aHTTIMHCKOTO SI3bIKA, OKa3aJI0Ch YAOOHBIM IIpU-
€MOM B COLIMOJIMHI'BUCTHYECKHX M KyJIbTYPOJIOIMUECKHX HCCIEAOBAHMSIX.
Kak numer H. ®siipkio, onvH U3 OCHOBATENEW KPUTHUECKOIO TUCKypC-aHa-
TM3a, BO BTOpPOM m3maHuu cBoero Tpyna «Language and Power» («SI3bIk n
BIIACTH»), BIIEpBHIE M31aHHOTO B 1989 T., BIacTHBIE OTHOIIIEHHUS HA MEXIyHa-
POAHOM U Jaxe «IJ100aJbHOM» YPOBHE (POPMHUPYIOT BCE TO, YTO IPOUCXOAUT
Ha HALlMOHAJIBHOM U MECTHOM YPOBHSX B OOJIbILIEH CTENEHHU, 9YeM 3TO UMEIO
MeCTO Jake mecsaTh JieT Hazax [9. P. viii]. K. bonron u b. Kaupy B xaure o
pacnpocTpaHEHUH aHIJIMHCKOTO SI3bIKa B MUPE CPEIH «KPUTHUECKUX KOHLIEI-
LUi1» B JIMHTBUCTHUKE PACCMATPHBAIOT BOIPOC O SI3bIKOBOM CHJIE C TOUKH 3PEHUS
TUIIOTE3BI O BJIACTH aHIVIMICKOI'O A3bIKa KaK BHYTPEHHE IIPUCYIIEH, BbITEKat0-
nieil U3 CBOMCTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK, KOTOPBIE JENAI0T ero IpeArnoduTae-
MBIM SI3BIKOM JUIS MEXKIyHAPOJHBIX POJIEH, U C TOYKH 3pEHHsI THIIOTE3HI O Bila-
CTH QHIIIMHCKOTO S3bIKA KaK MPHOOPETEHHOM, OAYePKUBAIOIICH pa3inuHbIe
MyTH, TIOCPEJCTBOM KOTOPBIX SI3BIK MOCTENIEHHO PHOOPETaeT BIACTb.

AprymenTsl P. @uimuncona B O3y HEMPUATHS aHTIMICKOTO SI3bIKA
KaK HECYIIEr0 «HOBbI€ MEHTAIBHBIE CTPYKTYPhI», BO3JEHCTBYIOIINE OTpULIA-
TENFHO Ha HAIMOHAIBHBIE MEHTAIUTETHI, OKa3aJIMCh HEIOCTATOYHO yOenu-
TCIBHBIMH, IJISI TOI'O LITOGI)I npeaoOTBPAaTUTh UJIN XOTs 6131 3aMCJINTB PacCIipo-
CTpaHCHUC aHTJIMHACKOTO SA3bIKa B MUPE B KAYCCTBEC CPEACTBA MEXbI3BIKOBON
U MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAlUU. B Hayasie TpeTbero ThICAYENETH, KOTaa
AHTIIMHACKUH S3BIK IPHOOPEN CTAaTyC TI00aTBHOTO S3bIKa, IIOJIEMHUYECKHI T1a-
(1)00 duymmncoHa B OCYXXICHUUN «3BIKOBOI'0 MMIICpHUAIN3Ma» CMCHUJICA Ha
Oonee yMEpeHHYIO MO3HIINIO, KOTOpas TOyYHia CBOE OTpakeHHe B MHTEP-
BbIO OpuTaHckou raszere The Guardian B 2001 T., 03arjiaBJIeHHOM «AHTJIU-
CKHUH sI3BIK — JIa, HO MIPEXKJIE BCEro S3BIKOBBIE TpaBay. O0cyxaas mpodaeMsbl
aJICKBaTHOM S13bIKOBOM MOIUTUKY B EBpOIIE 11O MOCTPOEHHUIO MHOTOSI3IYHOT O
o0I1IecTBa B YCJIOBHUSIX, KOT/Ia aHTJIMICKUM A3bIK HAYMHAET BOCIIPUHUMATHCS
KaK SIMHCTBEHHOE CPEICTBO BCEOOINEH KOMMYHUKAIIUU JIJIs TIPEIOTBpale-
HUS1 «BaBUIIOHCKOrO CMEIIECHUS S3bIKOB)»), BBI3BAHHOI'O I[ElJ]BHCfIHII/IM pocTOM
EC u yBennueHnem umcina ero opuIMaIbHBIX S3bIKOB, OUIUIUTICOH 3asiBU:
«HuxkTo He mpeaaraet 0Tka3aThCs OT 3PPEKTUBHOTO H3YUCHUS M UCTIONB30-
BaHUS aHTJIUMCKOrO sA3bIKA, HO A3BIKOBAA IMOJUTHKA OOJDKHA rapaHTUPOBATh,
YTO U3yUYEHHE U UCTIOb30BAHHE AHTIIMICKOTO S3bIKa MTPOUCXOMAT B T00aBIIe-
HHUEC K JPYTUM A3bIKaM, HO HC 3a UX CYET... HCO6XOI[I/IMO YCTaHOBUTL YCTKHUEC
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KPUTEPUU CIPABENINBON S3BIKOBOM TOJUTHKH W BHIPAOOTATh MEXaHW3MBI,
TTO3BOJISIONIIE JOCTHYh PEATHHOTO PABEHCTBA KOMMYHHUKAITUH MEX]TYy TOBO-
PAMIMMHA Ha Pa3HBIX s3bIKax» [15].

Takum 06pazom, OBICTpOE pacIIPOCTpaHEHNE AHTIINHCKOTO S3bIKA B I10-
CIIEBOEHHOE BpEMSI M TIPEBPAILIEHIE €ro B TII00aIbHOE CPECTBO KOMMYHHKA-
1mn Ha pyoexe XX—XXI BB. [16] BBI3BaIM TPOTHBOPEUNBHIE OI[EHKH MTPHYINH,
00yCIOBIMBAIONINX MPEANOYTUTENFHOE HCIIONB30BAHUE ITHUPOKO PacIpo-
CTpaHEHHBIX S3BIKOB B KauyecTBE MEXAyHapomHbIX. Psam mccremoBaTeneit
konma XX — Hagana XXI B. (B ocooerHoctrn P. ®ummncon u JI. Kpucran)
MTO/IBEPTIIN COMHEHUIO BIMSHUE TaK HAa3bIBAEMBIX BHYTPEHHE MPUCYIIHX Ka-
YeCTB aHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha MPOIIECC €r0 CTAHOBJIEHUS B KadeCTBE A3BIKA
BCEMHUpPHOTO oOmIeHusI, TuHTBa (ppanka. Y Kpucran, n OUILTUIICOH TTOT4Iep-
KHBAIOT MPU ATOM BEAYIIYIO POJIb MOJUTHYECKOH M 3KOHOMHYECKOW MOIIN
CTpaH aHTJIOA3BIYHOTO MHpa. OUIITUIICOH CUNTAET, YTO B MPUHITAN aHTIIHII-
CKOTO $3bIKa B KAa4eCTBE MEXKIYHAPOIHOTO 3HAYMTEIHHYIO POJbh HWrpaja
TaKKe IeIeHaNpaBIeHHas S3bIKOBAs MMOJIINTHKA, «TIOAIEpKUBaeMas IONUTH-
YEeCKHUM M aKaJeMUIYECKIM AUCKYPCOM», HCKYCCTBEHHO CO3/IafOIIUM MOJI0KH-
TENbHBII UMUK aHTJIMHACKOTO SI3bIKa KaK S3bIKa TEXHOJOTHYECKOTo Mpo-
rpecca u mporBeranus. OUIUTAIICOH pacCMaTPUBA SI3BIKOBBIE U HEA3BIKOBBIC
Ka4yeCTBa aHIJIMICKOTO sI3bIKa C MO3WLMKA BIACTHBIX OTHOLIEHUW KaK BHYT-
pPEHHE MPUCYIIYIO BIACTh M KaK TIOCTOPOHHIOKO U MO3UIIMOHHYIO BiacTu. OH
BBICKA3aJl MHEHHE O TOM, YTO TIOCTOPOHHSA BIAaCTh (0OMIIIe MaTepHAIbHBIX U
HEMaTepHANbHBIX PECYPCOB O0YUEHHS aHTIMICKOMY A3BIKY) M TIO3UIIMOHHAS
BIIACTh (BTOpIKEHHE AHTIHMICKOrO s3bIKa BO Bce (DYHKIMOHAIBHBIE C(eph
MCXAYHAPOAHBIX OTHOIHeHI/IfI) MIPUBOAAT HE TOJIBKO K 3aMEHE U BBITCCHCHUIO
APYrux A3bIKOB, HO U K HaBA3BIBAHWIO HapoJaM MHUPA «HOBBIX MCHTAJIbHBIX
CTPYKTYP», OCHOBaHHBIX Ha HHBIX CUCTEMaX LICHHOCTEM.

3akjo4yeHune

Ha ocnoBannu IMPOBCACHHOI'0 MCCJICA0OBAHUA O HAJIUYUU WK OTCYT-
CTBHH KaKUX-IMOO CIEMU(PUUECKAX XapaKTEPUCTHK, KOTOPBIE CIIOCOOCTBO-
BaJIM TIPUOOPETEHHNIO aHTIIMICKUM SI3BIKOM CTaTyca SI3bIKa TII00aJbHOT0 00-
IIEHHs, MOXHO C/IENIaTh CIICMYIOIINE BBIBOMIBI. B X0/1e CBOGro pacnpocTpane-
HUSI B MUPE B KauecTBe HanboJIee MHUPOKO UCTIONb3YEeMOro MK IyHAPOIHOTO
sI3bIKA AQHTJIMACKUMN SI3bIK B HAMOOJBIIEH CTEIEHU MPUOOpEN YepThl II100ab-
HOCTH B CBOEM CaMOM KPYITHOM CPEH SI3bIKOB MHpPa CIIOBAPHOM 3aIiace, 4To
CIIeNajio ero MCIOoNIb30BaHue dPPEKTUBHBIM B JII000H cepe denoBedecko
NESSITEILHOCTH | B JIt000H cdepe obienns. OaHaKo MPUOOPETECHUE aHTIIHi-
CKHM SI3BIKOM CTaTyca si3bIKa IJI00aJIbHOrO OOIICHUSI B 3HAYUTEIBHON Mepe
ONPENENMIIOCh HE ero CrennUIeCKUMH XapaKTepHUCTHKaMH, BKIIFOYas pas-
BUTOCTh M OOTaTCTBO CJIOBapsi, @ SKOHOMUYCCKUM, MOIUTHYSCKHM, HAYYHBIM
U KyJIbTYPHBIM IIOTEHIIMATIOM €r0 HOCUTENEH.
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IIcuxoJMHIrBUCTHYECKHE 0COOEHHOCTH MOCJTOBHI
H IOTOBOPOK 0 MPAKTUKAX 0€e30IaCHOCTH 4YejIoBeKa

Baunepnii I'ennagsesny Touten', Tarbsina Makcnmosna Kpacnsinckas®

! Mockosckuii 2ocyoapcmeennuiii iunzeucmuyeckuti yuusepcumen, Mockea, Poccus,
tyletsvalery@yandex.ru
2 Mocxoecxuii aymanumapuuiii ynusepcumem, Mockea, Poccus, ktmS8@yandex.ru

AnHoranus. ColMyM OPMEHTHPOBAH Ha Iepelavy U3 MOKOJIEHHS B HOKOJIECHHE
HAKOIUICHHOT'O OIbITA, TI03BOJISIIONIEIO YEJIOBEKY BBIKHTH B TPYIHBIX ycloBusx. VH-
CTUTYTHI CEMbU M 00pa3oBaTebHas CUCTEMa JAlOT 3HAHUS ¥ YMEHHUS, JIeXKallhe B OC-
HOBE 3()(HEKTUBHOrO M OE30MaCHOr0 MOBEACHHS B PA3IHYHBIX chepax KU3HEALSITeIb-
HocTH. BMecTe ¢ TeM Bo Beex coluaibHbIX cepax YCTOHYMBO BOCIIPOU3BOAATCS CITy-
Yau MOBEICHYECKOH Hed()(PEKTHBHOCTH, TpaBMaTH3Ma M CMEpTeii, BEI3BaHHbBIE HECO-
6moneHreM TpeboBanuii OezonacHocTr. OHON U3 TPUYMH TOMY MOXKHO HAa3BaTh He-
JIOCTATOYHYIO YOEIUTEIbHOCTh TEKCTOB C TPAHCIUPYEMbIMH HOPMaMK O€30MacHOCTH,
CBSI3aHHYIO KaK MHUHUMYM C X I'POMO3/IKOCTbIO, SMOLMOHAIBbHO-IICHHOCTHOW MHANGD-
(hepeHTHOCTHIO, CYITECTUBHON HEUTPAIbHOCTEIO.

B mowncke 00pa3loB MaTepHalioB, MO3BOJMBIIMX IMPEOAONETH TOIOOHBIC HEMIO-
CTaTKH, TIPE/ICTABISICTCS EPCIIEKTHBHBIM 00pallleHHe K MapeMHUYECKOMY MaTepHaiy,
MPEKIIE BCETO K TIOCIOBHI[AM U ITOrOBOPKaM. be30macHOCTh Kak yHUBEpCasbHasl 1ICH-
HOCTb OpPraHWYHO MPEJICTaBJIeHa B MapeMusX. [I0CIOBHIIbI U TOrOBOPKH 0 O€30MacHo-
CTHU HPEACTABIISIOT 00pa3el] YCIEIHONH TPAHCISIMH ONbITa COXPAHEHHS 3allUIIECHHO-
CTH 4eJIOBEKa W MPEOIONICHUSI UM OMACHBIX CHTyaluil. M3ydeHue ux copepkaHus U
criocoba ohOpMIICHUST MOXKET 0003HAYUTH IOAXO/bI, O3BOJIAIOIIME TTOBBICUTh Kaye-
CTBO NPEACTABICHHS HOPM 0E30IACHOCTH B MHBIX TEKCTaX.

Llespt0 TaHHOTO HCCIICAOBAHHUS BHICTYIIMIIO BBISBICHHE NCHXOIMHIBHCTUYECKHX
0COOEHHOCTEH IPYIITHI ITOCIOBHUII M TIOT'OBOPOK, OMPEAEIISIONINX IPAKTUKH O€30IIacHO-
cru yenoseka. [Tox mpakTiHkamMu 6e30MacHOCTH HAMH IIOHUMAJIach COBOKYITHOCT CIIO-
co00B, METOZIOB M MPUEMOB OO0ECHEUYCHUs (COXPAaHEHHs, BOCCTAHOBJICHHS, yBEIIHUe-
HHS1) YEIOBEKOM O€30MaCHOCTH B YHHBEPCAIBHBIX U KOHKPETHO-ONPEICICHHBIX CUTY-
alMsIX JKU3HEJCATENbHOCTH. [lapeMuy, mpe/cTaBlIeHHbIE COOTBETCTBYIOIIMMH TIPE-
METHBIMH IIOCIOBULIAMH ¥ IIOTOBOPKaMH, COJIEPIKAT SIBHBIC WM ONOCPEIOBaHHbBIC 00-
Pa3HBIM SI3BIKOM PEKOMEH/IALUHM [0 Pealn3alii IPaKTuK Oe3omnacHocTu. Mcenenosa-
TEJBCKYIO TUIIOTE3y COCTABUIIO TIPEIIOI0KEHHIE, B COOTBETCTBUH C KOTOPBIM, TOMHIMO
JIEKCUYECKON OpraHU3aIiy, CTUMYIUPYIOIICH CIIeJOBaHUE ONPEeeIeHHBIM PaKTHKAM
0€30MacHOCTH, JaHHAs MpeIMeTHas TpyIna IapeMHHd XapaKTepu3yeTcs IIeTIeBOH
HAaIpaBJIEHHOCTHIO Ha 0COOCHHOCTH CyOBEKTa X BOCIIPHSATHS.

HccnenoBanue poBeeHO HA MOJIOAEXKH B BozpacTte 19-20 ner, cryneHTtax psina
CTONMYHBIX W PErHOHATBHBIX By30B Poccnu, obmeit uncientocTsio 100 gemoBek. Oc-
HOBHBIM METOZOM cOopa SMITMPHYECKOr0 MaTepuaia sIBHICS acCOLMATHUBHBIN JKCIIe-
puMeHT. Pe3ynbraTel 00pabaThIBajiCh CpeICTBAMU KOTHUTHBHOTO, CEMAaHTHYECKOTO 1
KOHTEHT-aHaJIu3a C IpuBJIedYeHueM dkcreproB. [lo pesynpraTam mcciieoBaHUs I10-
CTPOEH MacCHB IOCIOBHUIl U MOTOBOPOK O NpPaKTHKax OE30MacHOCTH, BKIIOYAIOIIUH
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141 paznoBugHoCTh. OOLIMIT aHAIN3 TOIYYSHHOI'O MACCHUBA MIPEMETHBIX TApeMHUil 1mo-
Ka3bIBAET, YTO K IIOCJIOBUIIAM U IOrOBOPKaM O MPAKTHKaX 0e30MaCHOCTU OTHOCATCS
TEKCTbI, HE TOJILKO COAEPIKAIME B ce0e KIIIOUEBbIE KATErOPUH «OIACHOCTBY, «PUCKY,
«Bpary, «CTpax», «CMEJIOCTh», OOBIYHO ACCOLMMUPYIOIIHECS ¢ 0a30BBIMH IS IPEAMET-
HO# 00J1aCTH KaTErOPUsIMU «OTIACHOCTBY» U «OE30MaCHOCThY, HO M KaTeropuu, obiaaa-
IOIME MEPeHOCHBIM cMbIciioM. ConepikaHue MPAaKTHK OE30MacHOCTH JOHOCHTCS 10
CyOBEKTOB Pa3IMYHBIMHU criocobaMu. TT0CIOBHIIbI M TOTOBOPKH O MPAKTHKax Oe3omac-
HOCTH MOT'YT COJICPKAaTh KakK MPsAMBIC yKa3aHHUSI PEKOMEHIYeMBbIX JICUCTBHH, TaK U O-
OyXIaTh K HUM C MCIIOJIb30BAHHEM Da3IMYHBIX SA3BIKOBBIX CpelcTB. [10CTpOSHHBIN
MAacCUB IapeMHii 0 IPaKTHKax O€30MacHOCTH He 00J1a/1aeT CEMaHTHYECKUM SIIPOM, Of1-
HAKO UMEET IOCTaTOYHO BHIPAKECHHBIC OJIDKHIOI U JANbHIOK nepudepun. ITo yka-
3bIBAET HA TO, YTO COOTBETCTBYIOIIME MOCIOBHUIIBI M IOFOBOPKH HE BXOJST B apceHal
Y4acTOro MCIOIB30BaHMs, HO IOCTATOYHO NPOYHO YKOPEHBI B CYOBEKTHBHOM ONBITE pe-
CrIOH/IeHTOB. VX o0y eHHe K COOIIOICHUIO PEKOMEH /1AL, IPEACTABICHHBIX B Ta-
PEMUSIX O PAKTHKAX OE30IaCHOCTH, OCYILECTBISIETCS PA3IMYHBIMU S3bIKOBBIMHU CPE/I-
crBamu. [TOCIOBHIIBI ¥ TOTOBOPKH, COJEPIKAIINE ONMCAHUE MPAKTHK OE30MacHOCTH, B
CBOEM OOJIBIIMHCTBE OPUEHTUPYIOTCS Ha T'eHEPaM3UPOBAHHOIO CYyObEKTa BOCIIPHS-
tust. Takast agpecaiysi He TOIBKO PaclpoCTPaHsIeT COACPIKAIMECs B HUX yKa3aHHs/pe-
KOMEH/JAIlNH Ha MAaKCHMAJIFHO BO3MOJKHOE KOJIMYECTBO MOTPEOUTENCH, HO U BBIPAXKaeT
HEKOTOPOE TTOBEJICHNE K MCIOIHEHHIO 0e3 THTEeIbHBIX PA3MBIILICHUH O HY)KHOM I10-
BeZieHNU. TeM caMbIM JOCTHTraeTcss HanOoIbIIast OIM30CTh ¢ CyOBEKTOM BOCIIPUSITHS
MIApEeMHUH, €T0 COMPHIACTHOCTH M3JIaracMoro, IMO3BOJISIONIAs COKPATUTH CONUATIBHYIO
JIUCTAHIMI0 U MHUHUMH3HPOBATh PACXOJl BPEMEHH, OOBIYHO AC(GUIMTHOTO B OMACHBIX
cutyampsax. [lapemun maHHO# TpyIITBI TIpEIoNaraoT OSCIPeKOCIOBHOE PUHATHE CyOb-
€KTOM BOCTIPHSITHS 3AJI0KEHHBIX B HUX PEKOMEHAIIHH, YTO BIIOIHE MPHEMIIEMO B OIpeIe-
JICHHBIX OOCTOSTENBCTBAX. JTOH JKe IENH CIYXUT JOCTATOYHAs JTAKOHIIHOCTH JTAHHOH
IPYIIBI IAPEMHif, B KOTOPBIX NPE00IaJatoT CYILECTBUTENBHBIE, IIAr0Jbl M HAPEUHsl, 1at0-
M€ MHHH-QJITOPUTM ITIPAKTUKK OE30MaCHOCTH, 1 MHHHMH3UPOBAHBI MpHIIAraTeibHbIC,
00€CIIeUHBAIOIIIE SMOIHOHATEHOCT BOCIIPHSITHL.

®dopma «TBI-00paIeHys He SBIIACh YHIBEPCAIBHOM JUIS ITOCTIOBHI] U TIOTOBOPOK B
cepe 6e3omacHOCTH. 3HAUMTENNBHAS OIS HEMPSIMBIX OOpAIeHNH B JaHHBIX TIPEIMETHBIX
TIApeMISIX OPHEHTHPOBAHA Ha O0Jiee CaMOCTOSTENNBHBIX CyOBbeKTOB. OOparlieHie K KOMy-TO
Oonee WK MeHee aOCTPaKTHOMY Kak ObI OTOJIBUTACT MX OT CyObhEKTa BOCTIPUATHS U JTACT
BO3MOXKHOCTB TIOCIIETHEMY TTOHAOMIONATE CO CTOPOHBI MOBEJCHNE HEKOTOPBIX JPYTHX B
YrpOXKaromyX 00CTOSTEECTBAX, OLEHHUBAs JOCTUTaeMbIH A(hPEKT Kak MPUTrofHbIN WK He-
TIpATOAHBIN Wit cebst. [Iporcxomur ocnabieHye MaBieHnst Ha CyObeKTa, CBOMCTBEHHOIO
TIpH «TBI-00pamieHny. OTCYTCTBHE eTAIM3ANNH a/ipecaTa H HCIIONb30BaHNe «OHHU-00pa-
IIIHVSD) OCTABILIOT VTSI HETO JOCTATOYHBIH IIPOCTOP IS MACHTH(HKAIIH CBOETO BO3MOXK-
HOT'0 TIOBEJICHVSI C OIFICAHHBIM ITOBE/ICHHEM.

MoxHO TIpe/ronararh, 9To HapsiIy ¢ Iepeiadeil HeKOTOPOH TPaKTHKH 0e30IacHOCTH
TOJO0HBIE TIOCTIOBUIIBI M TTOTOBOPKH PEIIAIOT 33/1a4M <ITOICTPOMKI» K CYOBEKTYy CBOCTO
BOCTIPHSITHS, «PEKOMEH/TYSD» HITH «OCY>KIIash) HEKOTOPBIE YePThI MOBEICHIS/ IMIHOCTH, WIIH
«CY>KEHUSD» TIOJISI a/IpecaToB, OrOBApHBast YCIIOBHSI HACTYILIEHHS! HEKOTOPOTO ITOCITEICTBHSL
Kpome Toro, copeprxanne XxapakTepUCTHK JIEaeT TEKCT Ooliee SIPKUM, BBI3BIBAFOIINM MO~
LIMOHAJIBHBIN OTKIIMK, a CJI/IOBATENIbHO, 3aTIOMUHAIOIMMCS. MOTryT OBITH BBIIENICHBI 110
CIIOBHIIBI, JIEKCHUECKHE CPEACTBA OPOPMIICHHSI KOTOPBIX, BEPOSITHO, OPHEHTUPOBAHBI Ha
JIydIliee BOCTIPHATHE YETHIPbMS THIIAMH PELMIMEHTOB, O0JANAIONINX Pa3BUTOH WHTYH-
LIMeH, SMOLISIMH, OLITYIICHHSIMH WM MBIIUIeHHeM. VcceoBanue MoATBep IO UCXOTHOS
TIPETIONIOXKEHHUE U TIO3BOJIIIIO BBIIBUHYTH IPEITONIOKEHHS, TpeOyIONHe NajbHeHIeH aM-
TTMPUYECKOH TIPOBEPKH.

KroueBble ci10Ba: 6e30macHOCTb, NPAKTHKA OE30MACHOCTH, MOCIOBMIA, MOro-
BOpKa, aCCOIMAIINS, BOCTIPHATHE
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Abstract. Society is focused on the transfer from generation to generation of accu-
mulated experience that allows a person to survive in difficult conditions. Family insti-
tutions and the educational system provide knowledge and skills that underlie effective
and safe behavior in various spheres of life. At the same time, cases of behavioral inef-
ficiency, injuries and deaths caused by non-compliance with safety requirements are
steadily reproducing in all social spheres. One of the reasons for this is the lack of per-
suasiveness of texts with broadcast safety standards, associated, at least, with their bulk-
iness, emotional and value indifference, suggestive neutrality.

In the search for samples of materials that would allow overcoming such shortcom-
ings, it seems promising to turn to paremic material, primarily folk proverbs and say-
ings. Safety as a universal value is organically represented in the paroemias. Proverbs
and sayings about security represent a model of successful translation of the experience
of preserving human security and overcoming dangerous situations. The study of their
content and design method can identify approaches that improve the quality of presen-
tation of safety standards in other texts.

The purpose of this study was to identify the psycholinguistic features of a group
of proverbs and sayings that define human security practices. By security practices, we
understood a set of methods, methods and techniques for ensuring (preserving, restor-
ing, increasing) human security in universal and specifically defined life situations. The
paroemias, represented by the relevant subject proverbs and sayings, contain explicit or
figuratively mediated recommendations for the implementation of safety practices. The
research hypothesis was based on the assumption that, in addition to the lexical organ-
ization that stimulates adherence to certain security practices, this subject group of paro-
emias is characterized by a targeted focus on the characteristics of the subject of their
perception.

The study was conducted on young people aged 19-20 years, students of a number
of metropolitan and regional universities in Russia, with a total number of 100 people.
The main method of collecting empirical material was an associative experiment. The
results were processed by means of cognitive, semantic and content analysis with the
involvement of experts. Based on the results of the study, an array of proverbs and
sayings about security practices has been built, including 141 varieties. A general anal-
ysis of the obtained array of subject parodies shows that proverbs and sayings about
security practices include texts that not only contain the key categories “danger”, “risk”,
“enemy”, “fear”, “courage”, usually associated with the basic categories for the subject
area “danger” and “security”, but also categories that have a figurative meaning. The
content of security practices is conveyed to the subjects in various ways. Proverbs and
sayings about security practices can contain both direct indications of recommended
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actions and encourage them using various linguistic means. The constructed array of
paremias about security practices does not have a semantic core, however, it has suffi-
ciently pronounced near and far peripheries, which indicates that the relevant proverbs
and sayings are not included in the arsenal of frequent use, but are quite firmly rooted
in the subjective experience of respondents. Their motivation to comply with the rec-
ommendations presented in the safety practices guidelines is carried out by various lin-
guistic means. Proverbs and sayings describing security practices, for the most part,
focus on the generalized subject of perception. Such addressing not only distributes the
instructions/recommendations contained in them to the maximum possible number of
consumers, but also expresses some command to be executed without long-term reflec-
tion on the necessary behavior. Thus, the greatest closeness with the subject of the per-
ception of the paremia is achieved, his involvement in the presentation, which allows
to reduce social distance and minimize the consumption of time, usually scarce in dan-
gerous situations. The paremias of this group presuppose the unquestioning acceptance
by the subject of perception of the recommendations embedded in them, which is quite
acceptable in certain circumstances. The same purpose is served by the sufficient con-
ciseness of this group of paroemias, in which nouns, verbs and adverbs predominate,
giving a mini-algorithm of safety practice, and adjectives are minimized, ensuring emo-
tionality of perception.

The form of “you are the address” was not universal for proverbs and sayings in the
field of security. A significant proportion of indirect appeals in these subject parodies
are aimed at more independent subjects. Addressing someone more or less abstract, as
it were, moves them away from the subject of perception and gives the latter the oppor-
tunity to observe from the side the behavior of some others in threatening circum-
stances, assessing the effect achieved as suitable or unsuitable for themselves. There is
a weakening of the pressure on the subject, which is characteristic of “you-conversion”.
The lack of granularity of the addressee and the use of “they-address” leave enough
room for him to identify his possible behavior with the described behavior. It can be
assumed that, along with the transfer of some security practice, such proverbs and say-
ings solve the tasks of “adjusting” to the subject of their perception, “recommending”
or “condemning” certain behavioral/personality traits, or “narrowing” the field of ad-
dressees, stipulating the conditions for the occurrence of some consequences.

In addition, the content of the characteristics makes the text more vivid, evoking an
emotional response, and, consequently, memorable. Proverbs can be distinguished, the
lexical means of design of which are probably focused on better perception by 4 types
of recipients with developed intuition, emotions, feelings or thinking. The study con-
firmed the initial assumption and allowed us to make assumptions that require further
empirical verification.

Keywords: safety, safety practice, proverb, sayings, association, perception

For citation: Tylets V.G., Krasnianskaya T.M. Psycholinguistic features of proverbs
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BBeaenne

PeanbHOCTDh HACTOSAIIEIO XapaKTEPU3yeTCsl CTPEMUTEIbHBIMU U3MEHeE-
HUSIMH YCJIOBUH JKM3HU YENOBEKa, MPOSBISIOLIMMUCS BBEIEHUEM B IPUBbHIU-
HbIe (OPMBI JEATENbHOCTH IPUHIUIIHAIBHO HOBBIX 3JIEMEHTOB, CBS3aHHBIX C
TEXHOJOIMYECKHM Pa3BUTHEM OOLIECTBA, 3aMEHON HEIOCPEICTBEHHOro 00-
LICHUS] AMCTAaHLMOHHBIM B3aUMOZEHCTBHEM, YCTapeBaHWEM INPHUBBIYHBIX U
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MOSIBIICHUU HOBBIX mpodeccnil u crieruanbrocteil. [Ipu 5ToM O0nbIve niu
MEHbIIINEe M3MEHEHHs MPOHUKAIOT B TOJIHUTHKY, SKOHOMHUKY, PEIUTHO3HEIE,
MEXKIIOJIOBBIE, CEMEHHBIE M MHOTHE JpPyrue COIHANbHbIE OTHOIICHHMS.
HeyxiioHHO M3MEHSIOTCS DKOJOTHS M cpefa oOWTaHus denoBeka. MHorue
0003HaUeHHBIE M3MEHEHHS HOCSIT HEraTUBHBIN XapakTep. He mo3Bomnsis geno-
BEKY M YeJIOBEYECTBY B IIEJIOM IPUCITOCOOUTHCS K HAM, 3aKPbIBasi BO3MOXKHO-
CTH CTaOMIBHOTO (PYHKIIMOHUPOBAHUSA W TIOCTYIIATEIIFHOTO Pa3BUTH, OHH
MPUOOPETa0T XapakTep TIIO0ATbHBIX, PErMOHANBHBIX W HHAUBUIYATbHBIX
yrpo3 6e3zomacHoctu. Ha ¢oHe coxpaHeHHs OONBIIMHCTBA TPaIUIIOHHBIX
(TpUPOAHBIX, COIUATBHBIX, SMTUIEMUOIOTHIECKHUX U JIP.) U MOSBICHUS TPHH-
[UMUAAIBHO HOBBIX (TEXHOTCHHBIX, HH(MOPMAIMOHHBIX, AKOJIOTHIECKUX )
yrpo3 06e30MacHOCTH YeloBeKa OOIIeCTBO CTOUT Mepe/ BaXHEHIeH 3a1auei
TTOMCKA MTyTeH MOBBITIIEHHUS Ka9eCTBa B3aNMO/ICHCTBYS C HUMH Pa3NYHbIX Ka-
Teropuii CyOnLEKTOB.

BbesonacHoCTh Ha MPOTSKEHWH MHOTOBEKOBOTO PAa3BUTHS UellOBEde-
CTBa YCTOWYHBO OCTACTCS BaXKHEHINIEH IMBIITM3AIMOHHOMN IIeHHOCThI0. O0ec-
medrBasi OOIIECOIMANbHYIO, TPYNIIOBYI0 M WHAWBHAYAIbHYIO 3alHIICH-
HOCTb, CITOCOOHOCTh CTaBUTh U JIOCTUTATh 3HAYMMBIC )KU3HEHHBIE 1IENTH, Pa3-
BHUBAThCA B MPHOPHUTETHBIX HAIPABJICHUSAX, OHA SIBISIETCS 3aJI0rOM (hu3Hde-
CKOT'0, TICHXHYECKOT0 U JTyXOBHOT'O OJIArOIOTy4YHs BCEr0 OOIIECTBA U KaXKJ0H
KOHKPETHON JIMYHOCTHU. SIBJISSCH BAXKHEUIIMM >KM3HEHHBIM MPUOPUTETOM,
0€30MmacHOCTh MPOCIUPYETCS Ha CONUaIbHbIe 00Pa30BaHUS U HA NICUXUKY Ye-
JIOBCKA, CTUMYJIHUPYSA BOBHUKHOBCHHNE KOHKPETHBIX CTPYKTYP. B cBoro oue-
pelb, 00IIeCTBO BCEMEPHO MOOMIPSIET MEPBI MOJJIEPKKH O€30MaCHOCTH, TIPO-
q)HJIaKTI/IpyeT BO3HHUKHOBCHUEC PA3JIMYHBIX YI'P0O3, CHI)KAIOUIUX €€ YPOBCHL U
HUBEIHUPYIOIIUX €€ JOCTIKEHUS, CTUMYJIHUPYET OBJIaI€HNE YETI0BEKOM COOT-
BETCTBYIOUIMMHU MPEIMETHBIMU 3HAHUAMH, MECTOAAMHU, CPCACTBAMH W IPHC-
MaMH 0e30IacCHOCTH.

OOyuenue 0e30MacHOCTH Ha MPOTSKEHUH OHTOTCHE3a HOCHUT IPaKTH-
YecKH HempephIBHBIN XapakTep. C paHHEro Bo3pacTa POAUTENH U MENaroru
HaCTaBJISAOT pe6eHKa B IIPaBUJIbHOM IMOBCACHUHU B MMOTCHIHMAJIBHO YI'POXKaro-
KX JUIS HETO 00CTOSTENLCTBAX. Y CBOEHNE HaYalIbHBIX HABBIKOB 0€30I1aCHO-
CTH OTCIIeXHBaercs Oecenamu, HaONIOJICHUEM, TIOCTETIEHHBIM JIeNlerupoBa-
HUeM Ooubliieli caMmocTosTenbHOCTH. [IpodeccnonanbHoe 00pa3oBaHue
MpeAronaraeT oplajeHue o0y4JarolMMHCS YMEHHSIMH M HaBBIKAMH, JIKa-
IIMMHU B OCHOBE Oe30macHoi mpodeccHoHallbHON AesTenbHocTH. OBNageHne
IMpaKTUKaMKn 6630HaCHOCTI/I B HACTOAIICC BpEMSA BXOAUT B COCTaB MHOI'HMX
npodecCHOHANBHBIX KOMITETeHITUH. VIcomHeHn o TpYAOBBIX (pyHKIHIA Tpe-
HIECTBYET O3HAKOMJIEHHE PabOTHUKA C PSIIOM JOKHOCTHBIX U CITYKEOHBIX
WHCTPYKIUH, HOPMAaTUBOB U TEXHHUK OC30MaCHOCTH B THUIIUYHBIX U OCOOBIX
cutyanusx. KoHTposs 3a 6e301acHOCTBIO YeTIOBEKa B pa3IniHbIX chepax oT-
CJIC)KUBAIOT MHOTOYMCJICHHBIC COIIMAJIBHBIC MHCTUTYThI, CIICHHUAJIM3UPOBAaH-
HBIE CITYKOBI U pa3HOOOpa3HbIE MHCTAHIIHH.
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Hapsny ¢ neneHanpaBieHHBIM OOy4eHHEM KaXIblil YelTOBEK B TIPO-
11ecce JKM3HM MPUCBANBAET HECTPYKTYPHUPOBAHHBIN OMBIT 6€30MacHOCTH (CO-
OBITHS COOCTBEHHOW JKM3HH, CPEICTBa MAacCOBOM HMH(MOPMAINH, COLMAIBHOE
okpyxeHwue u Jip.) [1]. HeHaBA3YMBOCTh MOCTaBIISIEMBIX MIPU STOM IpPE/CTaBIIE-
HUI, OpraHidHas BIIICAHHOCTh B KOHTEKCT, IPUTATATEIFHOCTh 00pa3oB, odec-
TIEYMBAIOIAs 3ATIOMUHAEMOCTH TPEJICTABIIEMBIX HMH UIEH U IPIMEPOB, BBICO-
KWW TIOTEHIAAT SMOIMOHAIFHOTO 3apayKEHHsI, BAPUATUBHOCTH IEMOHCTPHpYe-
MBIX CHTYaIlii — BCE TO OOECIIEUYMBAET CYITECTHBHOCTH IPEIaraeéMoro pe-
CIIOHZICHTaM OIBITa B chepe Oe30MacHOCTH KU3HENEATEIbHOCTH.

BwMmecTe ¢ TeM BO Bcex COIMANBHBIX cepax YCTOHYHBO BOCIIPOU3BO-
TSITCS CITydan TIOBEACHYECKOW Hed(PPEeKTHBHOCTH, HEPBHBIX CPHIBOB, TPaBMa-
TH3Ma B CMEPTEH, BRI3BAaHHBIC HECOOTIOIEHNEM TpeOOBaHU 0E€30MaCHOCTH.
Hecmortpst Ha Kaxy1ieecs yCBOEHHE COOTBETCTBYIOIINX 3HAHWHN 1 0TpaboTaH-
HOCTh HEOOXOIWMBIX YMEHUH, JIIOU HE CIIOCOOHBI aJeKBATHO MPOTHO3UPO-
BaTh Pa3BUTHE OKPYKAIOIIUX OOCTOSTENBCTB, PEryIApHO CO3MAI0T cebe
YTPO3HI U MOMAIaoT B OMacHble cuTyanud. [Ipr 3ToM OHU He CITOCOOHBI BBI-
CTPOUTH ajeKBaTHOE MpotuBoaercTBre. OMHOW W3 MPUYHH 3TOMY MOXKHO
Ha3BaTh HEAOCTATOUHYIO YOIUTETHbHOCTh TEKCTOB C TPAHCIUPYEMBIMHU HOP-
MaMH 0e30MacHOCTH, CBSI3aHHYIO KAK MUHHMYM C UX TPOMO3JIKOCTHIO, dMO-
LIMOHAJILHO-IICHHOCTHOM MHIN((EPEHTHOCTIO, CYITECTUBHOW HEHTpaIbHO-
cTbi0. O4eBUIHO, YTO HUA HAYYHBIH, HU XyI0KECTBEHHBIN, HU MyOIHIIICTHYE-
CKUH CTHIIN He 001a1a10T JOIKHOM MEpOi yOeTMTEIbHOCTH [T OOy XK IEHUS
CBOMX PEIUITUEHTOB K YCTOWYHBOMY COOJIIOJICHHUIO MPAKTHK OE30MacHOCTH.
B ycnoBusx 6e3ycioBHOM BOCTPEOOBAHHOCTH IOBBIIICHUS OOIIIECTBEHHOM U
MHIUBUAyaJIbHOM Oe30macHOCTH Tpedyercs paboTa 1Mo MpeooicHHI0 000-
3HAYCHHbBIX HEAOCTATKOB.

B moncke 00pa3noB Takux MaTepPHAaJOB MPEACTABISAETCS MEPCIICKTUB-
HBIM oOpaleHne K TapeMUIecKOMY MaTepHaly, MPeACTaBICHHOMY, MPeKIe
BCETr0, TOCJIOBHIIAMH M TIOTOBOPKAMH IO TIPAKTHKaM 0e30MacHOCTH.

MeToa0J10rUsl MCCJIENOBAHUS

[MocoBHIIBI M TTOTOBOPKH, TIEPEXO/ISI U3 TIOKOJICHHS B IIOKOJIEHUE, 000-
ramascp " O6HOBJI$I$[CB B ONpCACIICHHBIEC MOMCHTBI UMCTOPUH, BBICTYIIAIOT
HEOTHEMJIEMON COCTaBIISIONICH MPAKTUYECKHU 000N KynbTypsl. Bymydn, mo
CBUJICTENLCTBY HCCIeqoBaTeNnel [2], BecbMa OTpaHUYEHHO IPEICTABIICH-
HBIMH B YCTHOM pEUd COBPEMEHHOTO YEllOBEKa, OHU, MEXKIY TEM, HE3pUMO
COMPOBOXKIAIOT €T0 JKW3Hb, JaBasi B KHUBOH, 00Opa3HOil (hopMe IT0CTaTOUuHO
MCTKHEC OPUCHTUPBI OTHOCUTCIBHO IMMOBEACHUA B PA3HBIX CUTyalUsAX U KOH-
TeKcTax. B mocioBuIax v moroBopkax KOHIEHTPUPYETCS BCe, Hanbosee Bax-
HOE I KOHKPETHOTO Hapoa, B opme, HanboIee JOCTYITHON I ero BOC-
HNpUATHS U NIPOYHOro 3anoMuHaHus. [Ipoins CkBO3b Bpems, MHOIME U3 HUX
HECKOJIBKO YCTapesH MO CIOXKETy, HO COXPaHWIH OLICHOYHYIO MOJATBHOCTD,

105



Tviney B.I'., Kpacnuanckaa T.M. Ilcuxonunzeucmuueckue 0co6eHHOCIU ROCI08UY,

BOCIIpUHUMAST KOTOPYIO, YETIOBEK HEPEKO HEOCO3HAHHO PEaTH3yeT Te WIIH
WHBIE CTEPEOTHITHI TIOBEJCHHS, PHHUMAET OIpe/elIeHHbIe PeIIeHUs WIH Jie-
JIaeT Ha UX OCHOBE BBIOOP OJTHOTO IEHCTBYS N3 HECKOJIBKUX PABHOIIEHHO TIPH-
BIIeKaTeNbHBIX anbTepHaTuB [3. C. 22]. Ilpu 5TOM OHM ecTeCTBEHHO BILIETA-
10TCSl B 00pa3 JKM3HU KOHKPETHOTO Hapoja, YUUTHIBAIONINI €ro MPUPOTHOE
OKpY’KEHHE, MOTOIHBIE YCIOBHS, TPAIUIIMOHHBIC BHIBI A TEIHHOCTH, OOBI-
Yyau ¥ HpaBbl. B 3TOM CBS3U BBICKA3bIBAETCS IPEANION0KEHUE O TECHON CBSI3U
TTOCTIOBHII ¥ TIOTOBOPOK C MEHTAJIUTETOM KaK 0COOBIM CKIIaJIOM yMa, MBITILIE-
HUS 1 yMOHacTpoerwuii Hapoaa [4. C. 147]. B meiom mocmoBHIIB H TOTOBOPKH
MIPENCTAOT Mepel HaMH KJIaJ/Ie3eM IMPOBEPEHHON BpEMEHEM MYJIPOCTH TI0 ca-
MBIM 3HAYMMBIM, C TOUYKH 3pEHUS UX HOCUTENeH, chepaM KU3HU U, YTO 0CO-
OEHHO BaXXHO, 0(hOPMITEHHBIM SI3BIKOM, JEIAIONTNM HX Colep kaHue Hanbolee
BOCTIPUUMYHBBIM T HAPOAHOTO co3HaHusA. CKa3zaHHOE OIpeeNseT uxX mep-
CIIEKTUBHOCTH IS ManbHEHIIel yriyOaeHHOW HayIHOH pa3paboTKH.

Yka3biBasg Ha 00HAPYKHBAIOIIYIOCA TITYONHY UCCIIEI0BATEINHCKOTO T0-
TEHIIHaJla TIOCIOBHI] M MOroBopok, E.A. KiInMoB Ha3pIBaeT WX «CHUCTEMOU
mudepeHnranbHeIX ypaBHEHHH HapogHoro co3Hauus» [S. C. 142]. Pemenne
mudpepeHnnansHbIX ypaBHEHHH TpeOyeT YCTaHOBJICHHSI IEPEMEHHBIX, B TaH-
HOM ClTydae — C HCIOJIb30BaHHEM CPE/ICTB pa3HbIX obOiacrell 3HaHuWs. Ha ce-
TOAHSIIHUHN JI€Hb MOCIOBULIBI U TIOTOBOPKHU IIUPOKO W3Yy4YaIOTCS B MCHUXOJIO-
THH, COCPEIOTOYCHHOM, MPEXK/Ie BCET0, HA OCOOCHHOCTSIX IMCUXHUKH M JINIHO-
CTH TIPEICTaBICHHOI0 B HUX WJIM BOCIIPUHUMAIOIIETO WX YeloBeka [6], B me-
Aaroruke — Ha X BOCIHUTATCIIbHOM IMMOTCHIIUAJIC, IPUBUBAIOIIEM HCKOTOPBIC
BOCITPUHATBIC 06IlIeCTBOM XapaKTCPOJIOrnM4€CKUE U IMOBEACHYCCKHUE YCPThI
[7], B ICHXOMUHTBUCTUKE — Ha OCOOCHHOCTSX BOCIIPOM3BOICTBA IOCIIOBH-
[[aMH ¥ TIOTOBOPKAMH Pa3IMYHbBIX KOHIIETITOB, HATIPUMED «IPYT» U «IPYyKOa»
[8], «ctpax» [9], «Bpems» [10], uBeroobo3HaueHus [11], HalMOHATIBHOM Kap-
TUHBI Mupa [2, 12].

HecMotpst Ha pacrpocTpaHEHHOCTh MOCTIOBHUI] M TIOTOBOPOK, 3aTpart-
BaIOIIMX MPOOJIEMAaTHKY OMacHOCTH M 0e30MacHOCTH, oOpalieHne K HAM B
MICHXOJIOTMYECKOH HAyKe OCTAeTCsl eNMHUYHBIM. Tak, Ha Marepuaie pycCKux
MOCJIOBUI] ¥ MOTOBOPOK OBUIH MPOCIEKEHBI OCOOCHHOCTH TPAHCCHEKTHUBEI
0€30MacHOCTH, B YaCTHOCTH, YCTAHOBIICHO, YTO HanOoJee aKTyalbHBIM JUIs
HHUX SIBJIIETCA HACTOAIIEE BPEMs, OTpa)karolllee MPUOPUTETHOCTh TEKYIIUX
JKU3HEHHBIX OOCTOATENBCTB; 00paliasch K HACTOAIIEMY U OyAyIIeMy, OHU
CITy’KaT MPeloCTEPEKEHNEM M HAITyTCTBUEM CBoeMy peuumnueHTy [13]. 13y-
YeHUe MapeMUuid TaTapCKOTO Hapo/ia BBISIBUIIO CPEAN HUX TPUMEPHI TOTO, «KaK
ClleflyeT MPaBUIBLHO OPraHU30BaTh B3aMMOOTHOILICHHE C COCEISMHU, AEPKaTh
JUCTAaHIIHUIO, 6LITL YCTYITYHBBIM, LITO6])I JKUTH B COIrjlaCu U MUPEC, 3HATH pe-
KOMCHJAAIIUU U TPUACPKUBATHCA HacTaBJICHUN HapOHHOﬁ neaaroruky, ‘ITO6BI
He HapbIBaThCs Ha HenpuatHocTu» [14. C. 84]. CrenaHHbIe IO UTOTaM COOT-
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BETCTBYIOIIETO MPEAMETHOTO WCCIIEAOBAaHNUS BBIBOABI OBUIM MpPHU3HAHBI d(-
(heKTUBHBIMHE TSI OOYYEHUS U BOCIIUTaHUS B cpepe 0€30MacHOCTH KUZHEe-
SITETBHOCTH.

[on mpakTrkamu 6€30MacHOCTH HAMH TTIOHAMAJIACh COBOKYITHOCTB CIIOCO-
00B, METO/IOB ¥ TIPHEMOB O0OecTiedeHns (COXpaHeH!s, BOCCTAHOBIICHHS, YBEITH-
YeHUsI) YeTOBEKOM 0e30MacHOCTH B YHHBEPCAIBHBIX M KOHKPETHO-OIpeesIeH-
HBIX CHTYaIMsIX JKU3HeAesTeIpbHOCTH. PaHee yoke ObII0 TOKa3aHo, 9TO MPAKTHKH
0€30IMaCHOCTH MIMPOKO MPEACTaBIEHBI PA3INIHBIMHI COIMOKYIIETYPHBIME (hOp-
MamH. B "acTHOCTH, yCTaHOBIIEHa OpraHWYHAs BKIIOUEHHOCTh MPHMET U O0bI-
YyaeB OE30IMaCHOCTH B COIMOKYIBTYPHOE MMPOCTPAHCTBO CTY/IEHYECTBA, PEIIAlO-
Ias 3aIUTHBIE, aJallTHBHBIE U TepareBTHIeckune 3aaaui. K nx ocobeHHOCTSIM
OTHECEHBI MPHHAISKHOCTH K COMATEHO-KYIBTYPHOMY OITBITY CYOBEKTa, TIOJTH-
(YHKIIMOHAIBHOCTD, «IIPOIMUTAHHOCTBY CYOBEKTHBHOM 3HAYMMOCTBIO, yTpaTa
CBSI3M C TIEPBOMPHYMHAMH CBOETO BOSHUKHOBEHHSI, TIO3BOJIAIOIIMME PacCMaTPH-
BaTh JIAHHBIE COIMOKYIBTYpPHBIE (POPMBI HEOTHEMIIEMBIMU ISl CTYIEHYECKOH
obmmHocTH mpaktukamu [15. C. 1158]. ObpameHre K puTyaiam 0e30MacHOCTH
CyOBEKTOB 00pa30BaTEILHOTO TPOCTPAHCTBA, KaK CHEIMAILHO OpraHW30BaH-
HBIM MPEAMETHBIM (pOpMaM MOBENEHHUS, ITO3BOJIIIO 0003HAYNTD X OCHOBHBIMH
CMBICIIAMU OOecTiedeHHe CTAa0WIIBHOCTH JIITENbHOCTH, HelTpanu3anus Hebma-
TOMPHATHBIX /I €€ BHITOMHEHHS (DaKTOPOB 1 TIOBBIIICHHE YBEPEHHOCTH B ce0e
[16]. Takum 0Opa3oM, yKe HIMEIOTCS CBHICTEILCTBA TOT'0, YTO OIIBIT IIOCTPOCHHS
MPAKTUK 0€30IMaCHOCTH, PE/ICTABICHHBIN Pa3TMYHBIM COIMOKYIIBTYPHBIM MaTe-
pHaoM, UMEET OMpeJIeNIeHHbIC CTPYKTYPHBIC ¥ CMBICTIOBBIE OCOOCHHOCTH, T103-
BOJBIIOIINE ITOBBICUTD €I'0 BOCTIDUUMYUBOCTD HEKOTOPBIMHA PECITIOH ICHTAMU. ITo-
JOOHBIEC BBIBOJIBI CO3/IAFOT HAYYHYIO 0a3y Juisi OpMYIMPOBAHUS aHAIOTUIHBIX
MPEITONIOKEHNH Ha MaTepuale mapeMuii 0 0e30MacHOCTH.

[Ipu ToM YTO eMMHUYHBIC UCCIICIOBAHMS IO MPOOJIEMAaTHKE ObLTH yXKE pe-
AJIM30BaHbl, MMAPEMHUU KaK COLIMOKYJIBTYPHbLIC HOCUTEIIN YHUBEPCAJIbHBIX IIPaK-
THK O€30MIaCHOCTH €l11Ie He TIOTa/IAJTH B ITOJIe TICUXOJIMHT BUCTUYECKOT0 H3yUeHHS,
XOTSl paccMOTpeHre 0e30MacHOCTH U POJCTBEHHBIX C HUMHU KaTerophid ycTaHo-
BUJIO OIPEACIICHHBIC CMBICIIOBBIC KOHCTAHTBI 1 BapUAHTBI q)eHOMeHa B pa3HbIX
KoHTeKkcTax [17—19]. OrcyrcTBre Hay4HOH MH(OPMALIUH O TICHXOJIMHT BUCTHYC-
CKHUX OCOOEHHOCTSIX MapeMuii, YKa3bIBaIOIIMX Ha MOIXO/bI K 00ecTieueH o 0e3-
OINaCHOCTH, HC ITO3BOJIACT BBIJICIIMTH OIIBIT WX SA3BIKOBOI'O O(I)OPMIIGHI/ISI.

[Ipobnema qaHHOTO HCCIIEIOBAHUS B paMKaX BOCIIOTHEHHS 0003HAYEH-
HOr0 Hay4yHOro npoberna Obla chopMyIHMpOBaHa BOIPOCOM O TOM, KAKHM 00-
pa3oM pyccKue mapeMuy TPaHCIUPYIOT MPAKTUKU Oe30macHoCTH?

HCHBIO JaHHOI'0 MCCJIICAO0BAHUA BBICTYIIUIIO M3YYCHUC IICHUXOJIUMHIBU-
CTHYECKUX OCOOCHHOCTEH TPYIIIBI MOCIOBHII U MIOTOBOPOK, OMPEICIISIOIIX
MPAKTUKK 0E30MaCHOCTH YeIOBeKa.
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HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

['umoTesy mpeacTaBIeHHOrO MCCIENOBAaHUS COCTABHUIIO IPEATIONONKE-
HUE, B COOTBETCTBUU C KOTOPHIM, IIOMHUMO JIEKCHYECKONH OpraHW3allii, CTH-
MyJUPYIOIIEH ClieIOBaHNE OIPEeIeHHBIM MTPaKTHKaM Oe30MacHOCTH, TaH-
Has penMeTHas TPYIa MapeMui XapaKkTepu3yercs IeNIeBOi HalpaBlIeHHO-
CTBIO Ha OCOOEHHOCTH CyOBEKTa UX BOCIPHITHS.

3aaun UCCIeNOBaHUS MPENCTABIEHBI CIEAYIONIEH OCIeI0BaTeNbHO-
cThio 1raroB: 1. [locTpouTh akTyampHBI MacCHB TTApeMUi O MpaKTHKax 0e3-
OITacHOCTH. 2. BBIIBUTH 0COOEHHOCTH paciipeiefieHne paccMaTpUBaeMbIX Ta-
peMHii IO CEeMaHTHYEeCKHM TOJISIM PecrnoHAeHTOB. 3. HuddepeHmpoBaTs
MIpeaIMETHBIE MTAPEMHUH 110 CEMAaHTHYECKHM CITIOCO0aM MPENCTaBIeHUS MpaK-
TUK Oe3omacHOCTH. 4. Y CTaHOBUTH TPYIITHI IPEAMETHBIX TTAPEMUH 10 Iierne-
BOIl HaNpaBJIEHHOCTH Ha OCOOEHHOCTH CyOhEeKTa MX BOCIPHTHSL

B kadecTBe pecIOHICHTOB IpHUBJICUYCHA MOJOICKHL B Bo3pacte 19—
20 mer, cryneHTsl psaga ctomugHbx (Mocl'Y, MI'JIY, PMAT) u pernonamns-
vBIX (CI'TIM, CK®YVY) By30B Poccun obmieii uncineHHOCTRIO 100 UemoBek.
[To cocraBy BEIOOpKa OKa3aigach OCTATOYHO cOATaHCHPOBAHHOM 110 COOTHO-
MIEHUIO0 ToHOImeH u AeBymieK (44 : 56), TOPOICKHX M CENbCKUX KUTENeH
(52 : 48), pycckux u pycCKOTOBOPSIIITX pecrioHaeHToB (73 : 27).

OCHOBHBIM METOJIOM cOOpa dMITMPHUECKOTO MaTepHaia SBUJICS acco-
[MATUBHBINA SKCIIEPUMEHT. ACCOIIMATUBHBIN SKCIIEPHUMEHT MPEICTABISET CO-
00l HCCIeNOBaTEILCKUA METO, IIMPOKO HCIOIB3YEMBIH B IICHXOJIIMHTBHU-
cTrke. Bappupysce 1o croco0y MpoBeiIeHUs, OH MO3BOJISIET YCTAaHABIUBATh
«HEOCO3HaBaeMble BepOalibHbIe M HeBepOabHBIC CBS3U CIOBA-CTUMYJA C
ApYruMu CJIOBaMH, a TaKK€ OITOCPEAOBAHHO BBIABJIATL aKTYaJbHBIC JJId WH-
OVBUJIa KOTHUTUBHBIC IMPHU3HAKU MPEACTABJICHHBIX CJIOBOM-CTHUMYJIOM p€a-
miiy [20. C. 241]. B Hamrem riccneJoBaHUM CTUMYJIOM BBICTYIIHIIA BEpOATLHO
3aJ1aBaeMoe CIIOBO-CTUMYII «ITpaKkTHKa OezomacHocTi». COOTBETCTBEHHO, ac-
COIMATHUBHBIA JKCIEPUMEHT Ipeyiarajl COCTaBIICHWE PEeCHOHACHTaMH 0e3
OrpaHUYCHHA BPEMECHU CITMCKa N3BCCTHBIX UM ITOCIIOBUII X ITIOT'OBOPOK, COACP-
KalllUX YKa3aHUs O peau3aliy MPaKTUK 0e30MacHOCTH YenoBeka. MHCTpyk-
nust: «3aduKcupyiTe, TOXKadyiicra, MUCBMEHHO BCE TOCIOBHUIBI U IOrO-
BOPKH, KOTOPBIC aCCOLIMUPYIOTCS Y Bac C paKTUKaMu obecriedeHus Oe3omnac-
Hoctr. OOpasyromye uX IpaBUIIa/PeKOMEHIAIMU MOTYT OTHOCUTCS K pa3HbIM
cdepaM KU3HEAEATETbHOCTH YellOBEKa U HE 00sI3aTEINBHO COJEPIKATh CIOBO
“0e30macHOCTh”. 3aMUIINTe UMEHHO T€, KOTOPhIC BBl MOMHHUTE 0€3 oOpariie-
HUS K HHTepHeT-ucTounukam. Kparko (1-2 npemsioxenus) 000CHyHTe couep-
YKaHWE IPAKTUKU 0€30MMaCHOCTH B HA3BAHHOW MOCIIOBUIIE/TTOTOBOPKEY. TakuM
00pa3oM, 10 UTOTaM acCOIMATHBHOIO DKCIIEPUMEHTa ObLI MOJyYeH MaccuB
MOCIIOBUI] ¥ TIOTOBOPOK O MPaKTUKaX 0e30MacHOCTH, BXOISMIINN KaK B aKTHB-
HBIW, TaK U NACCUBHBIA apCceHaJl PECIIOHAEHTOB.
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O06paboTka coOpaHHBIX Ha OCHOBE aCCOITMATHBHOIO SKCTIEPUMEHTA Ma-
TEPUAJIOB OCYIIECTBISIACh HA OCHOBE KOTHUTHBHOTO, CEMAaHTHUYECKOTO WU
KOHTEHT-aHaITN3a.

KornuTuBHBII aHaM3 ObLT HATIPABJICH HA BBISIBIICHHUE COJICPIKATEILHO-
CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH (HOPMHPYIOIIErocsl y PECIIOHICHTOB CEMaHTH-
YEeCKOro MOJsl KATEropuM «IpakTHka Oe3omacHocTHY. B Hamiem mccienosa-
HUYW yCTaHABIHMBAJIOCHh PacHpeeNcHUe MOITYYeHHOro M0 BBIOOPKE MaccHBa
MOCJIOBUI] ¥ TIOTOBOPOK O MPAKTUKaX 0E30MaCHOCTH M0 CEMaHTUYECKUM T10-
JIIM PECIIOHJICHTOB CIETYIOIUM 00pa3oM: AApo (KOMIIOHEHTHI ¢ COOCTBEH-
HBIM HHAEKcOM spkocTu Oomree 10%); Omxassa nepudepus (¢ HHAEKCOM sp-
koctH oT 4 1o 10%); manpHss mepudepus (C MHAEKCOM SIPKOCTH OT MeHee 4
10 2%), kpaitass nepudepus (¢ nHAEKCOM sipkocTn MeHee 2%) [21].

CeMaHTUYeCKHI aHallM3 COCTOSUT B U3yYEHUU SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HC-
MOJIb3YEMBIX B TIOCIOBHIIAX U MOTOBOPKAaX JUIs BBUICICHHS ajpecara U To-
OY>KJIeHUSI PECTIOH/ICHTOB CJICIOBATH COJCPKAIIMMCS B HUX PEKOMEHIAIHSIM
10 00ECTIEYCHHIO (COXpAaHEHUIO, TOCTIKEHUIO) 0€30TIaCHOCTH.

KonTeHT-aHamM3 mpoBOAMIICS C MPHUBICUYCHUEM 3KCIIEPTOB, KOTOPHIM
MpeArnonaranoch qudQepeHupoBaTh MOMTyYeHHbI MacCCHB TOCIIOBHII U TIO-
TOBOPOK TIO IIEJIEBON HAIIPABICHHOCTH HA OCOOCHHOCTH CyObEKTa X BOCIIPH-
SITHSL. DKCIEPTaMH BBICTYIIIUIA TPH YeloBeKa (TpodeCcCHOHAIBHBIC TICHXO-
JIOTH), KPUTEPHSIMH OTOOpa KOTOPBIX CTaJI0 00alaHue UMHU ITyOJUKAIIUIMHU
o mpoOaeMaM TICUXOJOTHH 0e30MacHOCTH W HAaBBHIKAMH KOHTEHT-aHAJIM3a.
JkcnepThl paboTaar aBTOHOMHO, OCHOBBIBASICh Ha CIIEIYIONIEH HHCTPYKITUH:
«M3yunTte npeasiaraeMplii BaM MacCHB ITOCJTIOBHI] M OTOBOPOK. [IpencraBus,
YTO OHH IIPEIHA3HAYCHBI CY6BCKTaM C pa3HbIMHA 0COOEHHOCTSAMU BOCIIPUATHUA
nH(popMaIum, pa3aenuTe Bech MOTydYeHHBI MaCCHB MapeMHUil 110 HallpaBJIeH-
HOCTHU Ha 3THU OCO6eHHOCTI/I BOCIIPUATHA. OTtBernTE Ha BOIIPOCHI: Kakue
TPYIIBI BOCIPHATHS HHGOPMALUK BB BeIAeHI? [1o kakuM mpr3Hakam mo-
CJIOBHIIBI U TIOTOBOPKH OTHOCHJIUCH K KaXKJIOW M3 3TUX Tpymm?». 3aBepiie-
HHEM paboThI KCIIEPTOB CTajla TPYIoBas padboTa Mo CorjiacoBaHuio qudde-
pennmanmu napemuid. OLieHKa MephI COTIacus TPEX HKCIEPTOB OCYIIECTBIIS-
JIaCh C UCIOIb30BaHueM anb(bl Kpondaxa (o).

HepBbIﬁ 3Tal UCCJICA0BaAaHUA. ACCOIIHaTHBHLIﬁ IKCNIEPUMEHT

OTKa30B OT BBIITOTHEHUS 3aJJaHUA HE 6])1.1'[0. PeCHOH}leHTaMI/I Ha3bIBa-
sock ot 1 1o 8 mapemutid. [1o BeiOopke (7 = 100) uenoBek ObLI COOpaHO BCEro
493 mpenMeTHBIC TApEMUH, U3 HUX HE MOBTOpsomuecs — 141 amemeHT.

Bynyun ynopsimoueHHBIM 1O aji(aBUTy C MPUCBOCHUEM MOPSIKOBOTO
HOMepa JUTsl TIOCJIEAYIONIEro COKpallleHus UX TEKCTa, TaHHBI MaccuB mape-
MUl omyuu ciuenyromuii Bu: bena He 3a ropaMu, a Haj| roJioBoro BUCHT (1).
Bena ne crpammur, a nyth kaxer (2). bena ciiaboro npurubaer, a CHIILHOIO
nonuaumaer (3). bena, uto Bosa, — HeyassHHO Ha qBop npuiaeT (4). bes 3a0opa,
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0e3 3amopa He yiaents ot Bopa (5). bes pucka u xu3Hb pecHa (6). beperucs
6en, moka ux Her (7). bepexxenoro bor 6epexer (8). boit He onaceH, ecnu ThI
MyKecTBOM KpaceH (9). botics Obika criepean, Jommanb — C3a/, a Typaka co
Bcex cropoH (10). Boiicsa He Goiics, a poxy He muHOBaTh (11). byns Hmmke
Tpassl, TrIe Bogw! (12). beicTpas Bomrka mepBas romagaer Ha rpedemrok (13).
B omacHocTs 3ame3te — Oexy Haiith (14). B pykax crninuka Obima, ma m3ba
crubia (15). Bomo#t moxkap Tymat, a ymom npenotrspatsr (16). Bonka 6o-
SAThCSA, — B Jiec He xoauTh (17). Bpacmnox u mensens Tpycnus (18). Bpacmmox
u morydero ryost (19). I'me mHOTO BOJBI, TaM Beeraa sk 0enpt (20). ['ne et
OITACHOCTH, TaM TOpkKecTBO 0e3 cnaBsl (21). ['me mrams 6e3 Ham3opa, TaMm U
Oema 6e3 pa3bopa (22). I'ne Torko, Tam 1 peercs (23). ['epoit moMupaer oquH
pas, a Tpyc BCIo u3Hb (24). ['msaau B 00a, aa He paszdeit mobda (25). I'nsaan mox
HOTH: HAYEro HEe HaWIeNlb, TaK XOTh HOTH He 3ammuOentb (26). ['au, mokome
He TpecHeT (27). JloBepsii, HO mipoBepsit (28). Joragaembes, kKak Mpourpa-
embest (29). XKnama coa ranky, a Bepkaana mainky (30). XKmou ropst ¢ mops,
Oempl oT Bomel (31). 3a HemoOpEIM Tolaens — Ha 6exy HaOpenerms (32). 3Han
OB, T1e yracTh — cojoMku 0 moctenui (33). M oT Majioro onaceHbs — BEITHKOE
cnacenne (34). nu Briepen, a orysabiBaics Hazan (35). Mnu rpyns B KpecTax,
uiy TonoBa B Kyctax (36). Mckpa mana Benuk miaamens poaut (37). Uckpy
TYIIU J0 MoXkapa, oeay orBoau 10 yaapa (38). Kaxkaslii yemoBek 3aroas ay-
Maet o mokape (39). Kak aykuercs — Tak 1 otknukHercs (40). Korna yBmky,
toraa u noeepio (41). KTo B 0010 HE PUCKYET, IO TOMY M OPJECH HE TOCKYET
(42). Kto B Mope He ObIBai, TOT rops He Bugaln (43). Kto He puckyer, ToT He
MbeT mamMianckoro (44). Kto orus He OepexeTcs, TOT CKOpo 00oxokercs (45).
Kto omacHoctu He Goutcsi, Toro oHa ctopoHuTcs (46). Kto cam cebs crepe-
xer, Toro u bor Gepexer (47). Kro cmen Tot u cben (48). JInbo Ha muTe,
6o mox mmroMm (49). JIubo nan, mudo nponan (50). Jlumb raynsii 1a Ma-
nelii 6e3 omacy xuByT (51). MHoro Opanwics, a 1o0pa He mobuics (52).
MockBa ot koreeqHol cBeuu cropena (53). Ha bora u irozeit nanmeiics, a cam
He miomai (54). Ha Obika He Jie3s, y Hero pora ecth (55). Ha Besaky Oeny
cTpaxy He Hamacembes (56). He Goiicst TpyaHocTeit, cTpaiiHee 6€30macHOCTH
Het (57). He Oynu nuxo, moka oHo Tuxo (58). He Oynu crsiyro codaky (59).
He Bepp uyxum peuam, Beps cBouM odam (60). He Bcsikomy Bepb, 3amupaii
nokpemnde asepb (61). He roBopu «am», moka He mepenpsirHemns (62). He
rpyOu MasioMy, He BCIOMsIHET cTapblii (63). He mornsauis okoM, 3aruiaTHIIb
Ookom (64). He npasuu cobaky, Tak He ykycuT (65). He nymaii, miyka, kak
BIIE3Th, JAyMaH, Kak BeUIC3TH (66). He sxau ot Bonka Tonka (67). He 3amaxu-
Baiics majikou, U cobaka He ykycuT (68). He 3Has Opoxmy, He cyiics B BOLY
(69). He urpaii, komika, ¢ oruem — jiany oooxokens (70). He uiu Oener: Oena
cama T1ebs coimer (71). He knaau Bonky nansia B poT (72). He ne3s Ha pokoH
(73). He Haneiica Ha y4acTb, HE KynH KoHS XpoMmoro (74). He okpuknyB j10-
maau, B CToiino He jae3b (75). He mmoli B KomonE€3b, MPUTOAUTCS BOIBI
HanuThes (76). He monknaapiBaii K OTHIO COJIOMBI, HE MOJKUTAl, TaK U HE
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croput (77). He panyiicst mon ropy: moxsem kpyue (78). He puckys, He 100y-
nemrs (79). He poit apyromy simy, cam B Hee monazaerts (80). He pyOu Boimme
TOJIOBBI: Iena ria3a 3amopomuT (81). He cTaBs Bcero Ha omHy Kapty (82).
He crynaii, cobaka, Ha Bomuwmii cien: ornsiHeTcs, chect (83). He cyit manern B
por, a To pyKy oTkycutib (84). He cyiics manepen otma B neriio (85)! He Toii
cobaku 0o¥ics, 9TO TPOMKO JIaeT, a TOW, YTO UCMOATHINKA XBaTaeT (86). He To-
nopa 6oiics, a orag (87). He ToT xpalp, KTo cTpaxa He 3Hal, a TOT Xpabp, KTo
crpax nodexxnan (88). He xomu ipu 6omore, gept ymrm ookxomotut (89). He mrytn
¢ oraeM — oboxokerbes (90). Her nema 6e3 prcka (91). Her ieca 6e3 Bonka, HeT
cerna 0e3 3momest (92). Hocu 6opoxny Ha mmede (ormsimpiBaiics) (93). Housto Bce
Koy cepbl (94). O0oxoKeNnbcs Ha MOJIOKE, CTaHEelIb JyTh W Ha Bomy (995).
Oronb — apyr 1 Bpar denoseka (96). OroHb — He BO/ia, CXBATUT — HE BCIUIBIBEIIH
(97). Oronsb Tymiat, oka He pasropencs (98). OmuH umer HaBCTpedy OMacHOCTH,
IpyToi mpstaercs B KycTh (99). OnHo mermo B 6aHi0 BOUTH, 1pyroe — BeIATH (100).
Omnacenne — motoBuHa criaceHns (101). OnTUMUCT BUIUT BOSMOXKHOCTD B KaXK-
JIOK OIMACHOCTH, TIECCHMUCT BHUIWT OMACHOCTh B KaKIou BozMoxkHOCTH (102).
Ocropoxkaocth — Math Oe3oracHoct (103). OCTOpOKHOCTH — HE TPYCOCTH
(104). OcroposkHocTb Jyuriie puosLIn (105). Ot Oempl HE yHacelbes, OT Ipexa
He yxoponutibes (106). Ot rimymoro pucka g0 6enpl 6u3ko (107). OT ucKpsI
Mockasa 3aropenack (108). Ot uckpsl nokap poxxaaercs (109). Ot UCKpbI CBIp-
60p 3aropaercs (110). Ot manoro onacenss Benmukoe cracense (111). OT cymbl
Jla OT TIOPEMBI He 3apekatics (112). Orara — monosuHa criacerns (113). IToka
rckpa B rierie, Toraa u Tym (114). IocremHocTs MPUBOINUT K PACKasTHUIO, a
OCTOPOXKHOCTB — K Omaronomy4nto (115). Ipummia 6eqa — orBopstit Bopora (116).
[Tyranas Bopona kycra 6outcs (117). Puck — nemno 6maropomaoe (118). Puckmym,
na 3akasuics (119). C xymoii ronoBoit He cyiica B waf (120). Cemb 6en, omvH OTBET
(121). Cemb pa3 ormeps, omuH pa3 orpexs (122). Cuag Ha kosece, Tymaii, 4To
Oyner (uro Oynemnb) oz konecoM (123). Cuna yBenmuuBaercs B otare (124).
Ckopblit Hamnepenu, ocTopoxkHbIM Hazaau (125). Cmenoro myis Gourest (126).
Cwmenoe Havaso — nonouHa yaadn (127). Cmenocts ropoaa oeper (128). Cume-
JIBIA TaM Haizer, rae poOkuil morepser (129). CMOTpu Ha OMACHOCTH TJIa3aMHU
cMenoctH U oyaes B enocty (130). Ctpaxy B riasa IVIsiay — He CMUTHHU: CMHT -
Hems — nponagents (131). Tam He 3aroputes, re oras Het (132). Turne eners —
nanbine oynems (133). «Tyna-To Tak, Aa OTTyIa-TO Kak» — CKasaa JInca, Hroxas
noz yritiom KypsitHuka (134). YMHbIA B Topy He MOHIET, yMHBIN ropy 000iaeT
(135). Yoycrums orous — He noTymmis (136). YTpom, BeuyepoM U THEM OCTO-
pokeH Oynp ¢ orHem (137). Uem omacHOCTh TMOMKHIATH, JIyYIe WATH i
HaBcTpedy (138). Uem cyeTuTbCs MpH OMAcHOCTH, JIydllle TOAyMal, Kak ee
ycrpanuts (139). Uro Hu nenait, a Ha cBoi xBocT orsinbiBaiics (140). Yto moce-
elllb, TO U MokHe b (141).

OOmuii aHaNK3 MOTY4EHHOTO MacCHUBa MPEAMETHBIX TAPEMUI TOKa3bI-
BAaeT, YTO K MOCJOBUIIAM M MOTOBOPKaM O MpaKTHKax 0e30MacHOCTH OTHO-
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CATCSI TEKCTBI, HE TOJIBKO CONepiKalIne B cede KIIF0UEBbIe KaTErOpUH «Oomac-
HOCTB», «PHCK», «Bpar», «CTpax», «CMEIOCTh», OOBIYHO ACCOLUUPYIOIINECS
¢ 0a30BBIMU UIS TIPEIMETHON 00acTH KaTErOPHSIMH «OTMAaCHOCTB» U «0e3-
OITacHOCTH» [22], HO B KaTeropuu, 00IaIaroIIre MepeHOCHBIM cMbIcToM. Ta-
KHM 00pa3oM, coiep:KaHne MPAKTUK 0e30MaCHOCTH IOHOCHTCS 0 CYObEKTOB
Pa3TUYHBIME CITIOCO0aMU, TPEOYIOINMHU U3ydEHUSI.

Bropoii 3Tan ucciaenopanus. KorHuTuBHbIN aHAIN3

PexkoHCTpYyKINS CTPYKTYpBI CEMAaHTHYECKOTO IO KOHIIETTA «IIpaK-
THKa 0€30MMacHOCTH MOKa3ajia, 9TO COCTABIICHHBIN MacCHB MPEIMETHBIX T10-
CIIOBHI] ¥ TIOTOBOPOK HE COAEPIKHT sIIpa, UMes TOINBKO ONIKHION0, JATBHION0
1 KpaifHIoI0 ieprudeputo.

broxass nepudepust ceMaHTHYECKOT'O TIOJSI pACCMaTPHBAEMOT0 Mac-
cHBa mapemuii oopazoBana 7 anementamu: 8 (n =41, 1.e. 8,3% — 31ech u na-
JIlee oT Bcero maccuBa), 122 (n = 39, t.e. 7,9%), 54 (n = 30, t.e. 6,1%), 12
(n=28, 1.€. 5,7%), 33 (n =24, 1.e. 4,9%), 17 (n =23, T.e. 4,7%), 28 (n = 21,
1.e. 4,3%). Takum obpazom, B cocTaB OnrkHel nepudepun Bomwio 206 mape-
MU ¢ obuwM Becom 41,8% oT Bcero nmpenMeTHOro MacCHBa.

Janeusas nepudepus mMaccmBa mapeMui BKIodaeT 11 3JIeMEHTOB:
58 (n =19, 1.e. 3,8%), 90 (n = 16, 1.e. 3,2%), 23 (n = 14, T.e. 2,8%), 133
(n=12, 1.€. 2,4%), 69 (n =11, 1.e. 2,2%), 48 (n = 10, T.e. 2,0%), 59 (n = 10,
t.e. 2,0%), 65 (n = 10, T.e. 2,0%), 121 (»n = 10, T.e. 2,0%), 128
(n =10, T.e. 2,0%), 135 (n = 10, 1.e. 2,0%). B cocraB manpHeil nepudepun,
TakuM 00pa3oM, Bowio 132 snemeHTa ¢ o0IMM BecoM 26,8% oT 06a30BOro
MaccrBa NapeMuil.

Kpaiinioro neprudeprro CeMaHTHIECKOIO OISl TapeMHi, CoepIKaImx
MPaKTUKK O€30MaCHOCTH, COCTABHIIN CIIEAyIOIIne 3jeMeHThl: 40 (n = 5, T.e.
1,0%), 50 (n = 4, T1.e. 0,8%), 62 (n = 4, 1.e. 0,8%), 70 (n = 4, 1.e. 0,8%), 80
(n=3,1.e. 0,6%), 94 (n =3, 1.e. 0,6%), 101 (n =3, 1.e. 0,6%), 26 (n =2, T.e.
0,4%), 37 (n = 2, 1.e. 0,4%), 43 (n = 2, 1.e. 0,4%), 51 (n = 2, 1.e. 0,4%), 56
(n=2,1.e.0,4%), 76 (n =2, 1.e. 0,4%), 84 (n =2, 1.e. 0,4%), 103 (n =2, T.c.
0,4%), 112 (n = 2, 1.e. 0,4%), 117 (n = 2, 1.e. 0,4%), 118 (n = 2, T.e. 0,4%),
126 (n = 2, 1.e. 0,4%), 141 (n = 2, 1.e. 0,4%), a Taxxke ocrambHbIe 103 2I1€-
MEHTa MapeMui, MPEICTaBIEHHbIE B MACCHBE EIMHUYHBIMU YIIOMHUHAHUSIMHU
(n =1, t.e. 0,2%). B nenom kpaiinioro nepudepuio napeMuil 0 MpaKTUKax
6ezomacHocT oOpazoBasu 155 snemenToB ¢ o0muM Becom 31,4%.

Takum 06pazom, MaccHB apeMuil O MPaKTUKaxX 0e30MaCHOCTH, MOy-
YEeHHBIH 110 BRIOOPKE PECTIOHAEHTOB, HE 00JIalaeT CEMaHTHIECKUM SIAPOM, O~
HaKO WMeEeT JOCTAaTOYHO BBIpaKEHHBIE ONMKHIOI M JAJbHIO mepudepum.
[TomydeHHbIe pe3yIbTaThl YKa3bIBAIOT HA TO, YTO B PACCMOTPEHHOMN BBIOOpKE
TTOCTIOBHIIBI M TIOTOBOPKH O TMPAKTHKaX OE30MacHOCTH HE BXOMIAT B apceHal
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qacToro UCIoJIb30BaHus, HO OHU JOCTATOYHO IMTPOYHO YKOPEHBI B Cy6T>CKTI/IB—
HOM OIIBITE PECITOHACHTOB.

Tpernii 3Tan uccienoBanus. CHHTaAKCHYeCKHUIl aHATU3

CHHTaKCHYECKUI aHaJIN3 COCTABJICHHOI'O CIIMCKA IIOKAa3all, 4TO BCE IO-
CJIOBHLIBI ¥ IIOT'OBOPKU MOT'YT OBITH pacIpeeeHbl 110 TPeM YCIOBHBIM I'PYII-
I1aM — C TIPSIMBIM OOpaIIeHneM, ¢ KOCBEHHBIM oOparteHeM 1 0e3 oOpalieHus.

YcraHOBICHO TpeodiagaHue MaTepraia ¢ MPSMBIM OOpamieHueM K
BOCIIpHHUMaroIeMy cyobekTy — 90 ciaydaes (63,8% ot Bcero maccusa). K ta-
KOMY THUITy MaTepHaja OTHOCSTCS TPU TPYIIIbI IapeMuil.

B camoit MHOTOYHICTIEHHOH TpyTITIe, COCTOSIIEH 13 71 MOCIOBUIIEI U TTO-
roBopku (50,4% ot Bcero MaccuBa), BeieTcsi ooparienne Ko 2-My JHUITy eIuH-
CTBEHHOTO umcia (3JIeMeHTs 5, 7, 9-12, 20, 25-29, 31-33, 35, 38, 49, 50, 54—
82, 84-87, 89-90, 93, 95, 97, 106, 112, 114, 116, 120, 122, 123, 130, 131,
133, 136, 137, 140, 141). [IpeumymiecTBeHHO (69 cirydaeB) 3TO oOpaleHue
HOCHUT HE SBHBIN XapakTep (3a MCKITIOUCHHEM dJieMeHTa 9 ¢ obparieHuem
«Thl»). JlaHHBIN IIpUeM NPUAAET IIOCIOBUIIAM M IIOTOBOPKAaM OJHOBPEMEHHO
MPHULEIbHYIO (VIS mebsi) U YHUBEPCAIbHYIO (IS 17006020 TeOs) HallpaBJIcH-
HOCTb TPAKTUK OE30IacCHOCTH HA HCIOJIL30BAaHHE MMEHHO TeM, KTO UX BOC-
npuHumaer. OTMETHM, YTO JaHHAs IpyIIia NapeMHil CONEpXKUT B ceOe KOH-
KPETHBIEC PEKOMEHJAAIIUN K ITOBEACHHWIO, B OCHOBHOM B 6y11y1ueM BpEMCHU
(70 ciygaeB); TOMBKO ONMH cay4ail (3meMeHT 33) XxapakTepu3yercsl BpeMeH-
HOW BapualbelbHOCTHIO X COOIFOICHHS.

Bceero numps omgna mapemwust (3meMeHT 41) conepXuT oOpaleHne K
CyOBeKTy 1-ro nuia eIMHCTBEHHOro 4mcia. Vcrnonb30BaHre MECTOUMEHHUS
«1» MaKCHUMaJIbHO YCHJIMBAET COMPUYACTHOCTh CYyOhEKTa K BOCPHHAMACMON
MPaKTUKe 0E30MaCHOCTH, COCTOANICH B OTpaHUYCHHUH JIOBEPUS paMKaMH pe-
AJIbHO BOCIPUHUMACMBIX (I)aKTOB.

Hexotopas wactp mocnoBuil U moroBopok, 18 anementoB (12,8% ot
BCEr0 MaccuBa), YeTKO YKa3bIBaeT XapaKTePHCTHKH CyOheKTa, C KOTOPHIM CO-
OTHOCHUTCSI COJIep)KaHHE TpeliaracMbIX TPAKTHK Oe30MacHOCTU: CIa0bli,
CHJIBbHBI (371eMeHT 3), OeperkeHblii (eMeHT 8), Moryuuii (asement 19), Tpyc,
repoit (amemMeHT 24), KTo B 0010 He pUCKyeT (y1eMeHT 42), KTO B Mope He Obl-
BaJ (eMeHT 43), KTo He pUCKYeT (d1eMeHT 44), KTo orHs He Oepexercs (diie-
MEHT 45), KTO OIacHOCTH He OouTcs (3eMeHT 46), KTO caMm ceds CTepexer
(amemeHT 47), kTO cMmen (3neMeHT 48), TIaymblif, Manblii (3meMeHT 51), KTO
cTpaxa He 3HaJl, KTO CTpax rnmodexkaan (anement 88), ontuMuct (smemenT 102),
CKOPBIH, OCTOPOXKHBIH (d51eMeHT 125), cMenbtii (3neMeHT 126), cMenslii, pood-
kuit (3nementT 129), ymuslil (3nement 135). PaccMatpuBaemas rpymnmna nape-
MI/If/i, C OHHOﬁ CTOPOHEI, YCUJIIMBACT NPHUILICIBbHOCTD NIpeajiara€MbIX UMH ITPAK-
TUK 0€30MacHOCTH, C JIPYTO CTOPOHBI, 3aJaeT HEKOTOphIE YepThl (BechMa
(parmMeHTapHbIC) CYOBEKTOB WX MPUMEHEHMS. EAMHUYHOCTD yKa3aHUs STUX

113



Tviney B.I'., Kpacnuanckaa T.M. Ilcuxonunzeucmuueckue 0co6eHHOCIU ROCI08UY,

4epT B KaXKI0H mapeMuu (OOBIYHO OJIHA, PeXKE — JBE), C OAHON CTOPOHHI, 3a-
JIAIOT camble TTIaBHBIE B 0003HAYaeMbIX 00CTOSITEIhCTBAX OCOOCHHOCTH TIep-
COHaXa, C APYTOi — 00JIEr4aroT BO3MOXKHOCTh O0JIee ITOTHON PEKOHCTPYKIIUU
ero obJuKa WIN JIMYHOCTH, BO3MOXKHO, C YepTaMH, MPUCYIIUMH CYOBEKTY
BOCTIPUATHUS KOHKPETHOH mapeMun. Takum 00pa3oM, JaHHBIH TpreM o(opm-
JISHWSI TTAPEMHM OTKPBIBAET IMMPOCTOP CAMOHUICHTH(UKAIINH B IPAaKTUKaX Oe3-
OITaCHOCTH CYOBEKTOB BOCHPHUATHS COOTBETCTBYIOIIUX IPEIMETHBIX TPYIII
TTOCTIOBHII ¥ TIOTOBOPOK.

3HAYNTENBHYIO 9aCTh MaTepraIa 00pa3yroT MapeMuH ¢ KOCBEHHBIM 00-
pamenuem — 33 ciydgas (23,4% ot Bcero MaccuBa). B qanHOM citydae Bbizie-
JIsieTCsl HECKOJIBKO Tpymm mapemMuid. B 6 mocimoBuiiax n moroBopkax (4,3% ot
BCEel YMCIICHHOCTH) OOpaIleHue OCYIIECTBIISAECTCS K 3-My JHITy, U3 HUX 3
MIPENCTaBIIEHBl B €MUHCTBEHHOM uwrciie (ameMeHThl 40, 52, 19) u 3 — Bo MHO-
JKECTBEHHOM 4wmclte (meMeHTsl 16, 19, 98). B 25 mocmoBuIiax u moropopkax
(17,7%) obpamienne OCYIIECTBISIETCA C HWCIIONB30BAHUEM MECTOMMEHUN
«KOTO-TO»/«y Koro-To» (dmeMmenTsl 2, 21, 103-105, 115, 118, 121, 124, 127,
128), «koMy-TO»/«K KOMY-TO» (3JIeMeHTHI 4, 6, 14, 17, 34, 100, 101, 107, 111,
113, 138, 139), «y xoro-to» (3meMeHTsI 15, 36). B nanuyro rpynmy napeMuii
MOKHO TIOMECTUTH TaK)K€ CITy4al MCIOIH30BAHNA MECTOMMEHUN «KaXKIBIi»
(anemenT 39) 1 «omuny, «apyroi» (3memeHt 99). Takue crocoObl 0OpaleHus
3a/1al0T HEHTPaIbHOCTh OPUEHTAIINY MTAPEMUI, PACIPOCTPaHsIsl COAep KalllH-
€CA B HUX PCKOMECHOAIUU 10 ITPaKTUKaM 0€30MacHOCTH KaK Ha OJHOro, TaKk 1
Ha HECKOJIBKHNX CY6'BCKTOB BHE€ 3aBUCHUMOCTHU OT UX OTIINYHUTCIBHBIX OCO6CH-
HocTel. JlocTuraemasi mpu 3TOM HEKOTOpasi OTCTPAHEHHOCTb OT ajpecara
MO3BOJISIET CYyOBEKTY, BOCHPHHUMAIOIIEMY IIpeyiaraeMble IMPAaKTHKH, Olle-
HUTb PEKOMCHAAIWIO U IMIPUHATH WM HE IPHUHATH €€ K UCIIOJITHCHUTO.

HauMeHblilyto 4MCIEHHOCTh UMEET TpYIINa MapeMHuil, He coJepKarias
oOpaieHre K cyobekty Bocrnpusatus, — 19 cimyuaer (13,4% or Bcero mac-
cuBa). Takye 1OCIOBHUIIBI M IIOTOBOPKH COJEPKAT OMUCAHKE HEKOTOPOroO IM0-
BEJICHHUS, B KOTOPOM €CTh WJIM HET MEPCOHAXK.

[ToBbIIEHHOI HERTPATBHOCTRIO XapakTepusyroTes 13 mapemuii (9,2%
OT BCEH YHCIEHHOCTH ), IPEICTABJICHHBIX OMMMCAaHNEM MIPAKTHK O0€30MacHOCTH
0e3 ykaszaHus aapecara: anemeHTsl 1, 22, 23, 37, 53,91, 92, 94, 96, 108-110,
132. OCHOBHBIM JICHCTBYIOIIMM JIUIIOM B HUX OOBIYHO BBICTYIIAET HEKOTOPOE
SIBJICHUE, CBS3aHHOE C OMACHOCThIO: Oema (dieMeHT 1), miams, Oema (duie-
MEHT 22), UcKpa, miaMeHb (3memedT 37), aeno (dmemeHT 91), orons (die-
MeHT 96), uckpa (3nemerTs! 108—110). Pexxe moBecTBOBaHME OTpaHUYNBACTCS
TOJIbKO YKa3aHHEM HEKOTOPOI'o 0OCTOSITEIHCTBA MECTA HJIM BPEMEHH, CBS3aH-
HBIE C OMAacCHOCTHIO: T/ie TOHKO (dmeMeHT 23), MockBa (3memMeHT 53), HOYb
(amemenT 64), nec, ceno (3nemeT 92), Tam (anement 192). [lapemun ganHOM
IPYMIbl 00BIYHO JAFOT YETKOE OMKCAHUE YrPo3bl O€30MACHOCTH, K KOTOPOM
MPUMEHUMO HEU3MEHSAEMOEC Hapeune «BCeraa» (MCKIIOUCHHUE — 3JIEMEHT 53).
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B paccmaTtpuBaemom maccuse 6 napemuii (4,3% oT Beeil uncieHHOCTH)
COJICpIKaT ONMUCAHHUE MPAKTHK 0E30MMACHOCTH Ha MPUMEPE KUBOTHBIX: OBICT-
po¥i Bomku (3memMeHT 13), 3aCTUTHYTOrO BpacIuioX MenaBeAs (diaeMeHT 18),
oxuparomeii coBel (dnement 30), mepensuratomieiics codaku (3meMeHT 83),
myraHoi Bopossl (3memeHT 117), pasmprimistomnieit auckl (anemenT 134). O6-
pallieHre K 00pa3y *HBOTHOTO, YaCTO B FOMOPHUCTHYCCKON (pOpMe, BHI3bIBACT
OOINBIINI SMOIMOHANTBHBIA OTKIIMK Yy CYOBEKTa, MOBBIIIAs TEM CaMbIM 3aIo-
MUHAEMOCTh CKPBITBHIX PEKOMEHIAINH U youpast «bapbepbl» HaCTaABUTEILHO-
CTH, CBOMCTBEHHOU yKa3aHHSM T10 OPTaHU3AIMH CIIOCOOOB MOBE/ICHHS B KOH-
KPETHBIX CHTYyaIusX. MaJO4nCIIEHHOCTh JaHHOTO THIA MPEAMETHBIX Mape-
MUl TI03BOJISIET MPEAIONAraTh HEKOTOPYIO N30BITOYHOCTh PEKOHCTPYHUPOBA-
HUS COOTBETCTBYIOIINX MPAKTHK OE30MaCHOCTH.

Takum 00pazom, 10 UTOraM CHHTAKCHYECKOT'0 aHal3a MacCHBa Tpe-
METHBIX ITAPEMUI MOXKHO YTBEPXKJIaTh, YTO MOCIOBHUIIBI ¥ TOTOBOPKH, COJIEP-
JKalle OMUCaHne MPAKTUK 0e30MacHOCTH, B CBOEM OOJBIIMHCTBE OPUCHTH-
PYIOTCSI Ha TEHEPaTH3UPOBAHHOTO CYObEKTa BOCIIPUATHS (mot). Takas aagpe-
carus He TOJBKO PaclpoCTPAHSCT COJEpIKAIIECs B HUX YKa3aHUs/PEKOMEH-
JIallii Ha MaKCUMAalIbHO BO3MOXKHOE KOJTMYECTBO MOTpeOHTeNei, HO U BbIpa-
»aeT HEKOTOpOe MOBENIEHNE K UCIIOTHEHUIO 0e3 JUTMTENBHBIX pa3MbIIIICHUI
0 HY)XHOM TIOBeJIeHHH. TeM caMbIM JIOCTHraercsi HanOomnbInas OJH30CTh C
CyOBEKTOM BOCHPHSTHSI APEMHU, €TO COMPHYACTHOCTh M3JIaraeMoro, Mmo3Bo-
Jioniad COKpaTuTh CONHMAJIBHYHO AWCTAHIIUIO U MUHUMH3UPOBATH PACXol]
BpeMeHH, OObIYHO Je(QUIMTHOTO B OMACHBIX CHUTyanusiX. [lapemun NaHHOM
TPYIIIBI TPEIIOoNaraloT OecpeKoCIOBHOE MPHHSITHE CYOBEKTOM BOCIIPUSITHS
3aJI0KCHHBIX B HUX peKOMeH}laHHﬁ, YTO BIIOJIHE ITPUEMIIEMO B OIIPEACTICHHBIX
o0CTOsITeNbCTBaX. DTOM Ke LENU CIYKUT JIOCTATOYHAS JIAKOHWYHOCTH JIaH-
HOW TpYIIIbI TapeMUi, B KOTOPBIX IPE00IIaIal0T CyIeCTBUTENBHBIE, TI1aroibl
" Hape€dus, Iaromuc MUHH-aJITOPUTM ITPAKTUKU 6630HaCHOCTI/I, 1 MUHUMUN3H-
POBaHBI NpHUJIAraTCiIbHbIC, 06CCHCLII/IB3IOHII/Ie OMOIMOHAJIbHOCTD BOCIIPUATHA.

dopma «ThI-00paleHus» He IBUJIACH YHUBEPCAILHON JUTS TIOCIIOBHIL U
MOrOBOPOK B cdepe 6e30macHoCTH. 3HAUUTENbHAS IO HENPsIMBIX o0pariie-
HUH B JJAHHBIX MIPEJAMETHBIX MapeMUsX OpUEHTHPOBaHa Ha Oojee caMoCTOs-
TENBbHBIX CyObeKkTOB. OOpaleHrne K KOMY-TO 00Jiee UIH MeHee a0CTPaKTHOMY
KakK 6BI OoTOABUI'Aa€T UX OT CY6’LeKTa BOCIIPUATHUA U O1AaC€T BO3MOXKXHOCTH I1O-
clielHEMY TTOHAOIIOIaTh CO CTOPOHBI MOBEJEHNE HEKOTOPBIX APYTHX (UX, ee,
€20, mex M T.JI.) B YTPOXKaIOUIUX OOCTOSTEIbCTBAX, OLEHUBAs JOCTUTAEMBbIil
3¢ eKT Kak MPUTOAHBIH WM HENPUTOAHBIN A1 cebst. [Iporcxomut ocnadie-
HUE J]aBJICHUS Ha CyObeKTa, CBOWCTBEHHOI'0 NPU «ThI-00pameHnn». OTcyT-
CTBHE JETalM3alMK ajJpecara M WCIOJIb30BaHHE «OHU-OOPAIeHUsD) OCTaB-
JIAIOT JJIs1 HETO I[OCTaTO‘IHBIfI IIPpOCTOP IJIA I/II[CHTI/I(I)I/IK&HI/H/I CBOECT'0 BO3BMOXK-
HOI'O ITOBC€ACHHS C OIITMCAHHBIM ITOBCACHHEM.

Tperbst 10 YaCTOTHOCTH CPEIM MacCUBa TPYMIA MApEMHI CONEPKHUT
OTACIIbHBIC XapaKTCPHUCTHUKU HepCOHa)Keﬁ OIIMCBIBACEMOI'O B HUX ITOBCACHMUA.
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OueBHIHO, YTO eif CBONCTBEHHA YeTKas MPUBSA3KA Mpe/yiaraeMbix 00CTOs-
TENLCTB HEKOTOPOW YTpo3bl OE30MACHOCTH K TOBEJCHYECKUM HITH JTHYHOCT-
HBIM OCOOCHHOCTSIM CyOBEKTa pearnpoBaHus Ha HUX. MOXHO MPe/IoNarars,
YTO HApSy C Tepeadeii HEKOTOPOH MPAKTUKK OE30MaCHOCTH, MOI00HBIE IO~
CITIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKU PEIIAIOT 3a/1a4d IIOJICTPOUKI» K CYOBEKTY CBOETO
BOCIIPHSTHS, «PEKOMEHAYS» WIH «OCYXKIasy» HEKOTOpbIe YepThl MOBEle-
HUS/TIMYHOCTH, WM «CYXXCHHS» TIONS aJpPEecaToB, OrOBApHBAas YCIIOBHS
HACTYIUICHUST HEKOTOPOro mocneAcTBrs. Kpome Toro, conepxanue Xxapakre-
PHUCTHK JeaeT TEKCT Ooliee SPKUM, BBI3BIBAIONIMM dMOIOHAIBHBIN OTKITUK,
a CIeI0BATENBbHO, 3ATIOMHHAIOIIAMCS.

B menom mpaktrku 6€30MacHOCTH JJOHOCSITCS IO CyObEKTOB BOCTIPUSTHS
MOCJIOBHI] U TIOTOBOPOK CITOCOOAMH, Pa3IMYAIONIMMHUCS, B YACTHOCTH, CITOCO-
O60oM oOparieHus K HeMy | IeTajn3anneil XapakKTepUCTHK CyOBheKTa MelCTBHSL.
Hawubonee pacnipocTpaHeHHbIE MapeMUH, XapaKTEPH3YIOIIUE MPAKTHKA 0e3-
OTACHOCTH, JJAKOHUYHBI U YHUBEpcanbHbl. OJIHAKO €CTh TAPEMUH, JIAroiue 00-
pa3Hoe U HHOCKA3aTeIbHOE TIPE/ICTAaBIICHHE MTPAKTHK OE30IMacHOCTH.

CorocraBiieHue OJY4YESHHBIX Ha JAHHOM 3TaIle UCCIeI0BaHM TPYIIT C
WX pachpesielicHueM 10 CEMaHTUYECKUM TIOJISIM MapeMuil 0 mpakTukax 0es-
OITaCHOCTH II0Ka3bIBaeT, YTO U3 18 3IeMEHTOB, 00Pa30BaBIINX OJUKHIOK U
nanpHIoM0 nepudeputo, 11 (61,1%) conepxar «rei-odpanieHus», 4 (22,2%) —
Henpsamoe obpamrenwne, 2 (11,1%) — KOHKpeTHBIE XapaKTepUCTUKU apecaTa,
1 (0,6%) — onucanue MpakTHK O€30MacHOCTH 0€3 yKa3aHHs ajapecaTa.

YerBepThlii 3Tan ucciaenopanus. Konrenr-anaauns

[To nroram pabGoOThI FKCIEPTOB BCE MApeMUU ObUIM pacHpeieicHbl Ha
YETHIPE TPYIIIIHIL.

[lepBast rpymma: oCHOBaHHUE BBIACICHUS — HEONPEACICHHOCTh YCIOBU I
U (um) uTora JIeMcTBUi (TI0 HICTOYHUKY OMAcHOCTH, BpEMEHHU U MECTY €€ I0-
SIBJICHUS, 00bEMY MTOTEPb.

['pynny obpa3oBanu aneMeHThI 4, 7, 28, 29, 33, 36, 49, 50, 93, 99, 100,
112, 134 (n=13).

Bropas rpyrmmna: OCHOBaHUE BBIACTIECHHS — MPSIMOE HJIK KOCBEHHOE 000-
3HAYEHUE IMOIIUH.

I'pynmy obpasoBanu anementst 6, 9, 11, 17, 24, 32, 51, 52, 56, 57, 61,
96, 105, 107, 111, 118, 120, 129, 138, 139 (n = 20).

Tperbsi rpymmna: OCHOBaHHE BBIJCICHUS — HAJMYME XapaKTCPHUCTHK,
(PUKCHUPYEMBIX OpraHaMH YyBCTB.

['pynmy obpasoBanu anementsl 1, 5, 10, 12, 15, 25-27, 30, 35, 40, 41,
60, 64, 81, 95, 130, 131, 133, 140 (n = 20).

UYereras rpyImina: OCHOBaHUE BBIICICHUS — HAIMYME MTPUUIUHHO-CIIC-
CTBEHHBIX CBSI3¢H, TPEOYIOIIMX MBICTUTEIBHBIX OICPaIIHiA.
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['pynry o6paszoBanu snemenTs 2, 3, 8, 13, 14, 16, 18-23, 31, 34, 37—
39, 4248, 53-55, 58, 59, 62, 63, 65-80, 82-92, 94, 97, 98, 101-104, 106,
108-110, 113-117, 119, 121-128, 132, 135-137, 141 (n = 88).

[Ipumenenue anpdur Kponbaxa (o) mano o = 0,83, 94T0 TOBOPUT O 10-
CTaTOYHO BBICOKOM yPOBHE COTJIACOBAaHHOCTH PeIIeHHIT IKCTIePTOB.

Takum 00pazom, ObLITO BBIAETEHO YEThIpE HEPABHOIIEHHBIE TT0 KO-
CTBEHHOMY COCTaBY TPYIIBI TAPEMUI O MpaKTUKax 0e30MacHOCTH, OCHOBA-
HUEM SIBUJIMCH 3aI0)KEHHBIE B HUX OPHUEHTALNN Ha 0COOEHHOCTH BOCIIPHSITHS
rmosnp30BaTensaMu. Vcrons3oBanubie 11 qud depeHnrannu OCHOBaHUS «He-
OIPENENeHHOCTh — YMOITIH — YyBCTBA — MBITIIICHHE)» MOTYT OBITH COMPSIKEHBI
¢ BeigeneHapiME K.I'. FOHrOM deTeIppMs criocobaMu TO3HAHUSA OKPYXKaro-
IEro MUpPa: ¢ TIOMOIIBI0 HHTYHUITUH, YMOIIMK, CEHCOPUKH W MBIIUIEHUS [23].
COOTBETCTBEHHO, MOXKHO TIPEATIONIOKHTD, YTO ITOCIOBHUIIBI M TTOTOBOPKH O
MpakTHKax Oe30MacHOCTH 1O CBOEMY COIEp)KaHHIO HarleJIeHbl Ha JIydIlee
BOCTIpUATHE CyOBEKTaMH C Pa3HBIMH CITIOCOOAMHU TIO3HAHUSA OKPYKAIOIIETO
mupa. OTHAKO TO MPENooKeHNe TPeOyeT IMIUPUIECKON TPOBEPKU U CO-
CTaBUT MPEIMET HAIINX MOCIETYIONNX NCCIEeJOBAHHN.

3akJaouenue

OcCHOBY HpeACTaBIEHHOH CTaThbU COCTaBWJIO ONKMCAHHUE PE3YJIbTaTOB
M3YyYeHHUs MPEACTAaBICHHOCTH MapeMuil (TOCTIOBHII U TIOTOBOPOK) O MPAKTH-
Kax 0€30MacHOCTH B CO3HAaHUU MOJIOJCKHOM BBIOOPKH. B X0z1€ nccnenoBanus
OBIJI IOJTy4eH U M3YUCH C UCIIOIb30BAHHEM HECKOJIBKHX METO/I0B MacCHB CO-
OTBETCTBYIOUINX MPEIAMETHBIX IMOCJIOBUIL X ITOI'OBOPOK.

ITo pe3ynbTaTam HCCIEAOBAHUS CHENAHBI CICIYIONINE BBIBObI:

1. TTocnoBHIBI ¥ TIOTOBOPKH, PACKPBIBAIOIINE TIPAKTHKH 0€30IacHo-
CTH, MOT'YT COJIEPKATh KaK IIPSIMbIEC YKa3aHUSI PEKOMEHYEMBIX AEUCTBUH, TaK
u HOGY)K}laTB K HUM C MCITOJIb30BAHUCM PA3JIMYHBIX A3BIKOBBIX CPEACTB.

2. MaccuB napeMuit 0 IpakTHKax 0e30MacHOCTH 00J1aaeT MHOTOyPOB-
HEBOH PEICTaBICHHOCTHIO, pacrojararomeics B OIMKHEH, TanbHeld H yia-
JIEHHOU 1epr(epru COOTBETCTBYIOIIETO CEMAHTHUYECKOTO MOJISI PEIUITAECHTOB
MOJIOZICKHOM BBIOOPKH.

3. [NoOyxneHre peyITMeHToB K COOMIOJICHHIO PEKOMEHTAIN, TPe/CTaB-
JICHHBIX B MTAPEMUSIX O TIPAKTHKAX O€30MaCHOCTH, OCYILIECTBISIETCS PA3ITUNIHBIMA
S3BIKOBBIMHU  cpezicTBamu. K HamOosee pacnpoCTpaHEHHBIM SI3BIKOBBIM CpE-
CTBaM TaKOTO PojJia OTHOCUTCS «ThI-0OpaleHre». Kpome Toro, HCIoiab3yrOTCs
KOCBEHHBIE OOpaIleHus1, XapaKTEePUCTUKH aJpecara U TOBECTBOBATEIbHBIC TEK-
CThI, pCIIAONIME PA3JIMYHBIC 3a/Ia4M IIPUBJICYCHNA BHUMAaHWA PEHHUITMCHTOB.

4. Tlapemun 0 MpakTHKax OE30MACHOCTH OPUEHTHPYIOTCS Ha TPYIIIBI
PELMITMEHTOB, 00JIAIAIOIINE PA3HBIMU TUIIAMH BOCIIPUSATHS. MOT'YT OBITH BbI-
JICTICHBI TIOCIIOBUIIBI, JICBKCHYECKHE CPENCTBA O(hOPMIICHUST KOTOPBIX, BEPOSITHO,

117



Tviney B.I'., Kpacnuanckaa T.M. Ilcuxonunzeucmuueckue 0co6eHHOCIU ROCI08UY,

OPHEHTHPOBAHBI Ha JIydIllee BOCHPHATHE YETHIPbMSI TUIIAMU PELIUITHEHTOB, 00-
JAJAIONIMX PA3BUTOH HHTYHIUEH, SMOLMSMH, OIIYIICHUSMH HIIN MBIIUICHAEM.

TaxuMm 00pa3zoM, MPOBEAEHHOE UCCIIEOBAaHNE ITOJTBEPNIIO BEIIBUHY-
TYIO THIIOTE3Y, COIJIACHO KOTOPOH MOMHMO JICKCHUECKOH OpraHU3aliH, CTH-
MYJIUPYIOLIEH ClIeI0OBaHHUE ONPEIEIEHHBIM ITPAKTUKaM 0e30ITacHOCTH, COOT-
BETCTBYIOIIHE ITPEIMETHBIC TApPEMUH XapaKTepU3yIOTCs IIEIeBOIl HaITpaBiIeH-
HOCTBIO Ha 0COOEHHOCTH CyOBEKTa WX BOCTIPUATHSL.

B xone mccrnenoBanus mMonydeHs! JaHHBIE, MO3BOJIMBIINE IPEIIIONO-
’KHUTh U3HAYAIIBHYIO OPHEHTHPOBAHHOCTH COZIEP KaHMs TAPEMIUECKOTO MaTe-
pHaa o MpaKkTHUKax 0e30MacHOCTH Ha CyOBEKTOB C Pa3HBIM THUIIOM BOCIIPHS-
THsl. JlaHHOE yTBEpIKAEHIE HOCUT BEPOSITHOCTHBIN Xapakrep u Tpedyer Oornee
MOJTHON SMIHMPHYECKOH MMPOBEPKH, YTO COCTABIISIET MEPCIEKTHBHI TPOIOIIKE-
HUSI JAHHOTO MICCJIEIOBAHUSL.
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HccaenoBanue 3¢ PeKTUBHOCTH TEXHOJIOT Uil
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AnHoramms. [IpoGiemMa MoAroToBkK OyAyIIHMX MEIaroroB B yHHUBEPCUTETE 00Y-
CIIOBJIEHA TPEOOBAHUAMH, NPEIbIBISEMbIMU COLIMYMOM, TOCYapCTBOM, paboTonare-
JISIMH, YTO HETIOCPE/ICTBEHHO CBA3aHO C 00pa30BaTeIbHBIM KOHTEHTOM MOJrOTOBKHU OY-
IYIMX TEAAroroB M UccieaoBaHueM 3G(EKTHBHOCTH TEXHOJIOTHHI MearoruyecKoro
obpazoBanust. VI3MeHeHHe B3MIAA0B Ha MOArOTOBKY OYIYIIMX CHELMAIMCTOB Mearo-
TMYECKOT0 NPOQMIIS B COOTBETCTBUU C KOMIUIEKCOM HOPMATHBHBIX IOKYMEHTOB KaK B
Poccuiickoit ®enepanny, Tak U 3a pyOeKOM YKa3bIBaeT Ha OCTPYIO MOTPEOHOCTH 00-
IIECTBA B KOMIIETEHTHBIX Ie/larorax, BIa/ICFOIINX MPOGeCCHOHATBHBIMY HeIaroruye-
CKMMH 3HaHUSIMH, a/IeKBATHO OLICHUBAIOLINX COOCTBEHHYIO IEITENBHOCTD, CIIOCOOHBIX
podeCcCHOHANIBHO UAECHTUGUIMPOBATh ce0s C APYIMMH, TOTOBBIX K MOPOXKACHUIO U
TPaHCISIIMK LIEHHOCTEH cBoel mpodeccun B cedsi, B APYTruX, B CBoe OKpyxkeHune. O0b-
€KTOM IMPUCTAIBHOIO BHUMAaHHUS HEJaroroB M ICUXOJIOrOB BBICTYIIAET UCCIEOBAHNE
3¢ PeKTUBHOCTH TEXHOJOTHH MOArOTOBKH Oy/TyIIUX MearoroB B yuusepcutere. Llens
HCCIICIOBAHUS — IPOAHATTU3UPOBATH U ONPEACIUTH Hanbonee 3PPeKTUBHBIE TEXHOIO-
MM TOJATOTOBKM OYIAYIIMX II€JaroroB B MPOIECCe OpPraHU3alMd W NPOBEICHHS
OMBITHO-3KCIIEPUMEHTATIBHON paboThI.

3agaun HCCIeI0BaHMs: IPOAHATH3UPOBATH M 000CHOBATH Hanbomee 3G eKTHBHbIE
TEXHOJIOTHHU MPO()ECCHOHAIBHO-TIEIarOrMYEeCKOH MOArOTOBKH; BBISIBUTH OCOOCHHOCTH
HX peali3aliy B IPOIECCce IPOBEICHIUS ONBITHO-OKCIEPUMEHTATIBHON PaOOThL.

OMnupuUecKoit 6a30it uccnenoBanus cranu 214 Oynymmx megaroros OpioBCKOro
rocynapcrBenHoro yausepcutera uMmern W.C. TypreneBa u Boporexckoro rocymap-
CTBEHHOTO IeJarOrMIeCcKOro yHUBEepcUTeTa. MeTObl HCCIe0BaHNS: ONIPOC, AHKETH-
pOBaHHUe, aHAIN3 IPOAYKTOB MPOSKTHOH JIEITEIFHOCTH, PAHKUPOBAHUE, MOJICITHPOBA-
HHE ¥ HHTepIpeTanys MOITyIeHHbBIX JaHHBIX, CTATUCTHIECKast IPOBEpKa UX JOCTOBEP-
HOCTH.

HUccnenoBanme 3(¢heKTHBHOCTH TEXHOIOTHI Iearormyeckoro o0pa3oBaHUS B
Tporiecce MOATOTOBKH OYIyIIHX MEearoroB IMOATBEPIMIA HEOOXOAUMOCTh ydeTa TeX-
HUYECKUX, BHEIIHUX W BHYTPEHHNX KOMMYHUKATHUBHBIX, COAEPKATEIBHBIX X METOH-
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YEeCKMX 0COOCHHOCTEH UX OpraHU3aliy C LeNbI0 YCHIeHUs npodeccroHanm3auu. -
(EKTUBHOCTD MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOIHIl AETEPMHU-
HUPYET UX PaH)XUPOBAHME 10 3HAYMMOCTH LENIENONaraHus B CTPYKType Iearoruye-
CKOM IeITEIIbHOCTH C LIENBIO BBIICTICHHS «BEEPay NEAarornieckux BApUaHTOB UX MPH-
MEHEHHS Ha NPAKTHKE, TIPUPALICHHUS OIbITa B AJICOPUTME N1e1arorM4ecKoi JesTenbHO-
CTH IO PELICHHIO NPEUIOKEHHBIX KeHCOB. BbLsBiIEHO, YTO Oyaylue neJaroryu Kiaccu-
YEeCKOro yHUBepcuTeTa Oojiee apryMeHTHPOBaHHO OTOMparoT Hanbosee 3hPeKTUBHbIC
TEXHOJIOTHHU, B TO BpeMs KaK B IEJArOrMYECKOM YHUBEpCHTETe OyIylue Neaaroru
OKa3aluch Ooee aJanTHBHBI K MEHSIOIIUMCS pealiusiM, CIIOCOOHBI 0oiee KOPPEKTHO
BBICTPAMBATh CBOIO MEIarOTMYECKYI0 NEATEIBHOCTD C LETbI0 aKTyalIu3alluy Me1arori-
YeCKUX 3HaHHUH, HEOOXOIUMBIX I X caMmopeann3anny. ONUCcaHHbIe MPaKTHKO-OpH-
CHTHPOBAHHbBIE TEXHOJIOTHH, PEaN3yeMble B NEarornueckoM 00pa3oBaHUH, XapaKTe-
PH3YIOT BaXKHOCTh M3MEHEHHsI Iearornueckoro MHCTPYMEHTapHsl B 00pa30BaTeIbHOM
Ipoliecce YHUBEPCHTETA.

KiroueBble cj10Ba: pakTUKO-OPHEHTUPOBAHHBIC TEXHOJIOTHH, IIPOSKTHBIE TEXHO-
JIOTHH, UI'POBBIE TEXHOJOIMHU, TEXHOJIOIMH Ha OCHOBE MEXKIUCLMIUIMHAPHOW 00pa3o-
BaTEJILHOM JESATEILHOCTH

JIna yumuposanusa: Annommna M.U., Komaposa 3.11., ®etucos A.C. UccnenoBanue
3¢ HEKTUBHOCTH TEXHOIOTHHI MeIarormdeckoro o0pa3oBaHus B MPOLIECCE MOATOTOBKH
Oymylmx neaaroroB B yausepcutere / SI3pik u kynbTypa. 2024. Ne 66. C. 122—-135. doi:
10.17223/19996195/66/7
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Abstract. The problem of training future teachers at the university is due to the
requirements imposed by society, the state, and employers, which is directly related to
the educational content of training future teachers and the study of the effectiveness of
pedagogical education technology. The change in views on the training of future teach-
ers of a pedagogical profile in accordance with a set of normative documents both in
the Russian Federation and abroad indicates the urgent need of society for competent
teachers who possess professional pedagogical knowledge, the ability to evaluate their
own activities, the ability to identify themselves with others, ready to generate values
in their profession, in themselves, in their the environment. The objects of close atten-
tion of teachers and psychologists are studies of the effectiveness of technology for
training future teachers at the university. The purpose of the study is to analyze and
determine the most effective technologies for training future teachers in the process of
organizing and conducting experimental work.
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Research objectives: to analyze and justify the most effective technologies; to iden-
tify the features of their implementation in the process of conducting experimental
work.

The empirical base of the study was 214 future teachers of the I. S. Turgenev Oryol
State University and Voronezh State Pedagogical University. Research methods: there
was a survey, a questionnaire, an analysis of the products of project activities, ranking,
modeling and interpreting the data obtained, statistical verification of their reliability.

The study of the effectiveness of pedagogical education technologies in the process
of training future specialists confirmed the need to take into account the technical, ex-
ternal and internal communicative, substantive and methodological features of their or-
ganization in order to strengthen professionalization. The effectiveness of practice-ori-
ented educational technologies determines their ranking according to the importance of
goal-setting in the structure of pedagogical activity and the purpose of highlighting the
“fan” of pedagogical options for their solution in practice, increasing experience in the
algorithm of pedagogical activity to solve the proposed cases. It has been revealed that
future teachers of the classical university are more argumentatively implementing the
most effective technologies, while at the Pedagogical University future teachers turned
out to be more adaptive to changing realities, able to more correctly build their peda-
gogical activities in order to update the pedagogical knowledge necessary for their self-
realization.

The described practice-oriented technologies implemented in pedagogical educa-
tion characterize the importance of changing pedagogical tools in the educational pro-
cess of the University.

Keywords: practice-oriented technologies, design technologies, game technolo-
gies, technologies based on interdisciplinary educational activities

For citation: Aldoshina M.1., Komarova E.P., Fetisov A.S. Research on the effective-
ness of pedagogical education technologies in the process of training future teachers at
the University. Language and Culture, 2024, 66, pp. 122-135. doi:
10.17223/19996195/66/7

BBenenune

[Ipobnema moaAroToBKM OyIyIINX MENAroroB AeTepMUHUpPYETCS TpeOo-
BaHUSIMH, MPEIBIBISEMbIMUA COIIMYMOM, TOCYA2PCTBOM W MPOQeCcCHOHAITD-
HBIM COOOIIIECTBOM C YIETOM OOIIEMHUPOBBIX TPEKOB MpodeccCnoHambHON Tie-
JArOrNYecKOoi MOATOTOBKH W MPUHIIMIIOB B pa3HBIX pernoHax mupa [1]. O1o
HAXOJIUT OTPaKCHHE B KOMIUICKCE HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTOB: 3aKOHOJA-
TENBHBIX aKTaX M0 MOJICPHU3AINH NeJaroriuaeckoro 00pa3oBaHus B TPOBUH-
nusax Kananer, pedopmupoBanny negarorndeckoro oopasosanus «Harmie Oy-
nymee — Hamy yautens» B CLUA, «3akon o6 yanrensx» (Kurait), nesrens-
Hoct MexayHaponasix opranmsanuii FOHECKO: «Crpaternn mo mozro-
ToBKe yumteneit 2012-2015», r0)KkHOM HaIpaBJI€HWH B pamKax VHumaTuB
OOH «O6pazoBanue ais Bcex», FOHMCE®: mpoekTax MoAroToBKH Ieaaro-
TOB B CTPYKTYpE WHUIIMATHB U HAIPABIICHUH JISITEIILHOCTH opranu3ammu [1].
[TpoBoaKMast pa3HBIMU TOCYJAPCTBAMH MOJICPHU3AIINS [TEIarOrHIecKoro 00-
pa3oBaHUsl OPUECHTHPYETCS] Ha y4eT M3MCHSIOMINXCS YCIIOBHA B KOHTEKCTE
nu¢POBU3AIHH, TMPOTHO3UPOBAHKUE €0 PHUCKOB, TPEHAOB M TPUTTEPOB [2].
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[IpodeccrnonanpHas MOATOTOBKAa OyQyIINX IMEIaroroB BKIFOYAET 3HAHWE H
MMOHMMAaHWEe IEHHOCTHO-CMBICIIOBBIX YCTAHOBOK, OTPAXKAIOIIUX JIMIHOCTHYIO
MTO3UINIO OYAYIINX MEearoroB B UX MEAarorH4ecKoil IeITeNbHOCTH; YMEHHE
naeHTH(GUIUpoBaTh ceds ¢ ApyruMu [3] ¢ Lenbio OBIAAEHUS HX OymylIen
poheCCHOHATBHON NIESITETFHOCTRI0 OT KBAa3UMPOPECCHOHAIBHOM K CO0-
CTBEHHO TpodeccuoHaIbHOH [4], cpencTBamMu MU(GPOBBIX TEXHOIOTHHA, TIPO-
SIBIIAIOIIUXCA B WHAWBHIyaTN3aIlill TPACKTOPUU Pa3BUTHS IMpodeccroHa-
u3Ma OyIyIInX Iearoros.

AHaNHM3 TICHXOJIOTO-TIEJarOTHYeCcKON JINTepaTyphl MOKa3al, 4YTo, IO
MHEHUI0 65% paboTonaTeneil, BBITYCKHUKH By30B I€MOHCTPUPYIOT BHICOKHIM
YpOBEHBb TEOPETUIECKOIH MOATOTOBKH, OTHAKO PO ecCHOHATHHO HEOOX O/TH-
MBIMH HaBBIKAMH MOJIO/IBIX TIEJaTOT OB YIOBJIETBOPEHHI IUITh 29% paboTona-
Teneit, a 6omee 50% paboTtomarerneil OTMEHarOT HEOOXOAUMOCTH AOMOIHH-
TENbHOMN TOATOTOBKHU U Mepe00yIeHNS MOJIOBIX TIeJarOr OB, YTO HAIIETUBAET
Tearornieckre YHUBEPCUTETH Ha pa3paboTKy Hamboiee 3¢(eKTHBHBIX
MIPAKTHKO-OPH EHTHPOBAHHBIX TEXHOJIOTHHA [5].

B xoze nccnenoBanus ObUTO YCTAHOBIICHO, YTO Ist 9 PEKTUBHOM pea-
JU3AIH B 00Pa30BaTELHOM IPOIEcCe COBPEMEHHOTO YHHBEPCUTETAa HE00X0-
JIIMO HCIIONIB30BaTh MPAKTHKO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJIOTHH, KOTOpPHIE OY-
JyT HE MPOCTO CHOCOOCTBOBATH OBICTPOW M KaYeCTBEHHOH ajantanuu Oyy-
VX TIEaroroB B Mpo(ecCHOHaIPHOM 00y4YeHNH, YTO AETaeT SMOIHNOHAIBHO
TIPHUBJIEKATEIHHBIM 00pa30BaTENbHBIN MIPOIIECC U MOTUBHPYET Ha MPOTYKTHUB-
HYI0 YIeOHYIO TeATEIEHOCTh OYAyIIHX IIeaaroroB. MbI COTJIaCHBI C aBTOPUTET-
HeiM MHeHHEeM D.3. 3eepa u coaBT. [6], UTO B MPONLIOE YXOAUT BPEMS «yIUTh
BCEX U BCEMY», BMECTO DTOT'0 BO3pacTaeT 3HAUUMOCTh YHUKAITbHBIX CIIeIIHAIIH-
CTOB, aKTyaJIM3UPYys 3HAYMMOCTD NOCTPOCHUA HHAUBU YA IbHO BEIBEPEHHBIX U
OTTOYCHHBIX B MEIarornyeckoM 00pa30BaHUH TPEKOB M TEXHOJIOTHH (OPMHUPO-
BaHUs MpodeccroHaT3Ma OyAyIIuX MEAarorop. 3HAYMMbBIM M PE3yJIbTaTHB-
HbBIM MEXaHU3MOM HpO(beCCI/IOHaHI/ISaHI/II/I MBI BUIUM IIPAKTUKO-OPUCHTUPO-
BaHHBIE TEXHOIOTUU (TIPOOIEMHEIE, UTPOBBIC, IPOCKTHEIC).

Pe3y.HBTaTbI IIPOBEACHHOI'0 HCCICAOBAHUA ITO3BOJIMJIM BBIABUTL OLICHKY
OyayIMMH ITeAaroraMM 0COOEHHOCTEH 00pa30oBaTeNbHOro Mpolecca Kiacchue-
CKOT'0 ¥ TIEarOri4eckoro YHUBEPCUTETOB: TEXHUIECKHUX, BHEITHUX W BHYTPEH-
HUX KOMMYHHKaTHBHBIX, CONIEP)KATEIIFHBIX W TeXHOIOrudeckux. [IpoBenenHas
TOATAIHAS AIPOOAIHS [IeJIEHAIPABIIEHHOTO H3Y4eH!sT 0COOEHHOCTEN BHEIPEHIIS
B TIEIarOTHYECKUI 00pa30BaTEITBHBIN MPOIECC MTPOOIEMHBIX, UTPOBBIX TEXHOIO-
THH, a Takke MeKAUCIUIIIMHAPHOrO 1 STEAM-ITpoeKTHpOBaHHMSI IPOUJUTFOCTPH-
poBalia paHXUPOBaHKE 3HAYMMOCTH [UTSl 00 YUAFOIMXCS TIO3UITHI WHIBHTyaTb-
HOH TIPUBIIEKATENFHOCTH, BAPUAHTOB IPUMEHEHHS ITPAKTHKO-OPHUEHTHPOBAHHOTO
KOHTEHTa B Oymymiei mpodhecCHOHaIbHON JESTETFHOCTH, PACIOIOKEHHBIX T10
paHTraM: HaJTM4He 1eH podeccHoHaTbHON NS TeTFHOCTH U IIOHNMaHHe Heo0Xo-
JUMOCTH e¢ IIeIEHAITPaBIICHHOIO OCYIIEeCTBIeHUs (cpegnuii Oamt — 1,83); pe-
(hirekcust ¥ caMoaHaM3 TPUPAIIEHNS] KOTHUTHBHOTO W HEKOTHUTUBHOT'O OITHITA
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IIPH PEIICHHUHN 3aa49M M aHalli3e CUTyaluu (cpemuuit 6amt — 1,77); pedrexcus-
HBIA aHAJIM3 IPUIAHBI 3aTPYIHECHUH ¥ ITONCK MEXaHN3MOB OCMBICIICHHS TPYIHO-
CTH W pa3pelieHrs TeAarornIeckol 3aJadd B KOHTEKCTE CHUTYAITUH (CpemHui
Oam1— 1,69); 00001IeHIE TEOPETHYECKUX, ITPEAMETHBIX K METOAMYECKUX TaHHBIX
B KOHKPETHOH CHUTyaluM (cpeauui 0amr — 1,68); omucanne anropuTMa npodec-
CHUOHAJIBHBIX JIEMCTBHUI U MPodeCCHOHAILHOr0 IIOBEIEHNS B CUTYaIH (CpeIHUI
Oam1 — 1,63); BEIOOp peleHus Mpo(eccHoHaNbHON 3a1a4ur, 000CHOBAaHHE KOH-
TEKCTHOT'O PEIIeHus U er0 MPOAYKTUBHOCTH (cpemHuii 6amt — 1,52).

MeToa0/10rusl MCCIIeNOBAHMS

MeTono10ruyecky 3Ha4MMbIM IIPU OATOTOBKY OYIyLINX IIEAaroroB B
HCCIIEIOBAHUN BBICTYNAIOT 00pa30BaTENIbHbIE TEXHOJIOTHHU C LENbI0 yCHIIe-
HUS UX TpakTu4deckoil s dektnBHOCTH K (HOpMHUpPYyEMBIM MpodeccrHoHab-
HBIM AEHCTBHAM OyIyIIMX IIEAaroroB B paMKax Melaroru4eckoi AesTeabHO-
CTM CKBO3b IHPU3MYy AaHalu3a JuajJbl KOMIIETEHLUs/KOMIIETEHTHOCTb
A.A. BepOurikum (Kkak KOMIUIEKCa 3HAHUH W YMEHHH 0 ONTHMAIBHOMY pe-
IIIEHUIO BOIIPOCOB B KaKOH-TMOO cdepe KU3HENeITENFHOCTH CyObeKTa) (4],
D.0. 3eepom u coaBT. (okazatens npodeccrnonanusma) [6] u A.B. XyTop-
ckuM u JI.H. Xytopckoii (1ieneHamnpaBiIeHHON OCHOBBI MPO(ECCHOHATBHBIX
NEMCTBUI € 3aTUTAaHWPOBAHHBIM pe3ylbTraTtoM) [7].

Teopernueckyro 0a3y M3bICKaHHH B 3apyOeKHON MPAKTHKE COCTABHIN
WJIeV BBISIBIICHUS PE3yIIbTaTOB (competition) copeBHOBaHW, MOTHBOB — Halle-
JICHHOCTH Ha ycIleX W u30eraHus HeyJad, OMCaHUE Pe3yIbTaTOB BBIIIOIHE-
HUS npodeccroHaNbHBIX 3314, CIIOCOOHOCTH YEIOBEKa BHINOIHSITH OHO UIIH
HECKOJIbKO 3amanwnii [8]. BumoBoe pazHooOpasne KOMIIETEHTHOCTEH pacKphI-
Baet John C. Raven, moHMMas 1o HUMH SBJICHHE, KOTOPOE COCTOUT U3 OO0ITb-
LIOr0 YMCJIa KOMIIOHEHTOB. JTH KOMIIOHEHTBI MOTYT 3aMEHATh APYT APYra B
Ka4ecTBE COCTaBIIOMUX 3P (HEKTUBHOTO MOBENECHUS B TPOheCCHOHAITBHOMN
NESTENBHOCTH C Pa3HBIMH TpynmaMu oOydatromuxcs [9]. AHaim3 OImpoKoro
IUTaCTa UCCIIEI0BAHUN B KOHTEKCTE I1elarorn4eckoro o0pa3oBaHus 1okasal,
YTO TEXHOJOI'US PacCMAaTPHUBAETCS «KaK IPOLECC AYXOBHOTO U npodeccuo-
HaJIbHOT'O CTAHOBJICHUS Y€JIOBEKA, Pa3BUTHUE €ro CO3HAHMS, TMYHOCTHBIX Ka-
YECTB, MHHOBAIIMOHHEIX CITOCOOHOCTEH M KoMmIieTeHTHOCcTei» [10], «kak mpo-
eKT TearoruIecKoi cucteMb» [11]; «kak mocienoBaTenbHas B3aUMOCBSI3aH-
Has cucTeMa JIeMCTBUIl mefarora, HalpaBiCHHBIX HA pelleHHe Iefaroruye-
CKHMX 3aJauy» WIM «KaK IJJAHOMEPHOE U I10CJIe0BaTE/IbHOE BOILIOLICHUE Ha
MpaKTHKE 3apaHee CIPOCKTUPOBAHHOIO IENarorudeckoro mporeccay [12];
«CHCTEMHBII METO]I CO3JJaHHs, IPUMEHEHHsI M OTIpellelIeHHsI BCEro mpolecca
npernoJjaBaHus U YCBOCHUA 3HaHUH C YUETOM TEXHUYECKUX M YCITOBCYCCKUX
pPECYpPCOB U MX B3aUMOJICHCTBUE, CTABSIIEE CBOEH LIENbIO ONTUMHU3AIUIO
¢dopm obpazoBanus» (nokymentsl FOHECKO), kak TeXHONOTHS, OTIHYAIO-
miasicsi CTPyKTYPHOM, CoZiepKaTeNbHON M TeXHOIOTn4YecKoi rTuOKocThIo [13].
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Pa3zpaboTranHast TUITONOTHS MPAKTUKO-OPHEHTUPOBAHHBIX TEXHOJOTHI OIpe-
JeNseT UX Pa3Iudesl: OPHEHTHPOBAHHOCTH HA Pa3iIMYHbIC BHIIBI TIPOQECCHO-
HaJBHOHN JESTENFHOCTH OYAYIIMX TIeJaroroB B 3aBUCUMOCTH OT NperoaBaec-
MOW TIPeIMETHOI 00acTH; MO3TATHOE (POPMHUPOBAHIE KOMITETEHITHI B COOT-
BercTBUH ¢ TpeboBarmsiMu PI'OC, COOTHECEHHOCTH € KBAN(UKAIIMOHHBIMH
TpeboBanusmu [14]. B ucroprko-neqarornaeckoi peTpocreKTHBe U COBpe-
MEHHOH POCCHIICKON 1 3apyOeXHON 00pa30BaTeNbHON MPAKTHKE K TEXHOIO-
THSM C BBIPQKEHHOMN MPaKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOW HAPaBIEHHOCTHIO OTHO-
CAT TEXHOJIOTMH C WCIOJB30BAaHMEM aHAIM3a W PEIIeHUS TeqarorudecKix
mpobiieM: TPOOIEMHOr0, IPOEKTHOTO OOyUEHHS, TEXHOJOTH, HallpaBJICH-
HBIX Ha PacCKpBITHE WHTEIUIEKTYAJIhHOTO IMOTEHIHajaa OyAyIUX IeHaroros,
MIpUMEHEHNE JIEMEHTOB UTPOBBIX TEXHOJOTHH B MPOIECCe CUMYIISITHOHHON
MPAKTUKH C TeNbI0 POPMHUPOBAHMS TUIHOCTHOTO OMBITa OyTyIIMX ITeaaro-
T'OB, TEXHOJIOTUH Ha OCHOBE MEXIUCITUILIMHAPHON AesTenpHocTH [15, 16].

CoBpemeHHas CONMMOKYIbTYpHAas cutyanus [17] mpemomisercs B mud-
pOBOI TpaHchopMary 00pa3oBaHus, OITMCAHHON KaK CHHTE3 «1) BUPTyau-
3aruu; 2) aurutanu3anuy; 3) reiimudukanum; 4) npeBpamieHus COBPEMEH-
HBIX YHHBEPCUTETOB B CBOCOOPA3HYIO “‘CTAHIIMIO COIUAIILHOTO OOCITYXHBa-
Hus; 5) dopmupoBanus heHOMEHa “mor-obpazoBaHus’”’; 6) Kooleparuu u
CETEBBIX MOJIX0/I0B; 7) MPOTHBOIOCTABICHUS 00Y4YeHUS MPOdheCCHOHATBHBIM
KOMITETCHITUSM B KOPIIOPaTUBHOM 0Opa3oBaHuu; 8) TpaHchopMarmy Coru-
QIBHBIX U MPOPECCHOHATBLHBIX POJiei; 9) HaydIHO-HCCIIeI0BATENLCKOTO BEK-
Topa nesaTenbHOCTH yHuBepcutera» [18. C. 35]. OT1o merepMmuHUpYeT HE
TOJIHKO TPOSIBIICHU € TPATUIIMOHHBIX ()aKTOPOB MOCTHH Y CTPUAILHOTO 00I1Ie-
CTBa — JEr'yMaHU3ali0, MACCOBU3ALNIO KYJIbTYpPbI, OJIUKYIBTYPHOCTb, T€-
JIOHU3AIIMIO | T.I1., HO M aKTyaJIM3UPyeT acreKThl HH(OPMAIMOHHOTO 001IIe-
CTBa, BIMSIOIIME HA MeIarornyeckoe oopasoBanue, TpaHchopMaluio ooIe-
HHUS M B3aMMOJICHCTBHE II€IaroroB ¢ MOKOJICHUEM Z, N3MECHCHHE METOIUYC-
CKOro, TCXHOJIOTHYECKOIo U KOMMYHHKATHBHOI'O MHCTPYMECHTapus COBpC-
MEHHOT0 ITeIarora, MO UKAIHII0 00pa30BaTENBHOrO MPOCTPAHCTBA, YTO aK-
Tyanu3upyer TpeboBanus GpopMupoBaHus HabOpa KIFOYEBBIX KOMITCTEHIINH,
MUKC TPaJHIMOHHOTO ¥ IU(PPOBOro 0OydUEHUsI, HHBIMU CJIIOBAMH, CMEIIaH-
Horo ooydenus (blended learning) TpeOyer Hanu4usi BICOKOTO YPOBHS Me-
JIMAKOMITETEHIIMU OT YYaCTHUKOB W MOTpeOUTENel BCEX BO3PACTHBIX TPYIIIL,
a Taxke (P (HEKTUBHBIX HHCTPYMEHTOB U IIaT()OpM ¢ BEICOKMM YPOBHEM I10-
TPEOUTENILCKUX CBOMCTB M KOJUIGKTUBHOTO Liejienonaranus [18, 19].

Takum 00pa3om, B IIUPOKOM HAOOpE TEXHOJIOTHYECKOTO MHCTPYMEH-
Tapus MPaKTUKO-OpPHEHTUPOBAHHBIE 00Pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTHH PEIIAIOT
3aJIa4¥ pOCTa KOMITETSHIINM OYIYIIUX NIEaroroB ¥ UX MeIarorndeckyr KoM-
MEeTEeHTHOCTh OoJee 3PpPEKTUBHO IO CPABHEHUIO C TEXHOIOTHAMHU CUMYJISIIIH-
OHHBIMH, 3MOLMUOHAILHO-OPHUCHTUPYIOIINMU, KOMaHI[OOGpaE}OBaTCJ’II)HI)IMI/I,
pedQIIEKCUBHBIMY H T.II.
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HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

C uenpro BBIABIICHHS 00pa30BaTEIbHON MPHUBIEKATENHHOCTH U A eK-
TUBHOCTH IPaKTHKO-OPUEHTHPOBAHHBIX TEXHOJIOTUH B YHUBEPCUTETCKOM I1e-
nmarorndeckoM obpazoBaHum B 2022 r. OBIJIO OPraHN30BAHO HUCCIIEAOBAHHE B
YCIIOBHSIX KJIACCHYECKOTO ¥ IeIarOrMYeckKoro yHUBEPCUTETOB cpeau 214 Oa-
kanaBpoB (114 u 100 Oyaymux meaaroroB COOTBETCTBEHHO), TPOAEMOHCTPH-
POBABIIHMX MPUOIU3UTEIHFHO PAaBHBIC PE3YIIBTATHl BBOIHOTO aHKETHPOBAHMS,
pasneneHHbIX Ha YeThIpe rpynmsl — ase konTponsHbie (KI') u aBe skcrepu-
menTanbHbie (O1') (B xiraccuueckom yHuBepcutere KI' — 60 u OI' — 54 u B
nemarormaeckom: KI' — 54 u OI' — 46) — 2-ro u 3-ro KypcoB 00ydeHus Mo
HarpasJeHuio moAroToBku «llemarormueckoe obOpasoBanme». Ha mepBom
JTaIe UCCIIET0BAHUS OIPENENISIach IEHHOCTD U IIPUBJICKATEILHOCTD JUIs Oy-
IYIINX MeJaroroB MPakTHKO-OPUEHTHPOBAHHBIX TEXHOJIOTHIT TPETIOaBaHMs
MearOrNYeCKNX TUCHUIUINH B YHHBEPCHTETE€ METOIOM OIpOca Ha OCHOBE
mkansl Jlukepra. Ha Bropom sTame ms BoisiBieHHs 3()()EKTHBHOCTH Hpak-
THKO-OPHEHTHPOBAHHBIX TEXHOJIOTHH HMCHOIB30BATOCh PAHKMPOBAHUE 3HA-
YUMOCTHU NPOQECCHOHANBHBIX ISHCTBUH Iefarora Ipy aHajan3e AUIAKTHYC-
CKHX, METOANYECKHX U OOIIENeNarorniyeckux KeHcoB, a TakKe CTaTHCTHYe-
CKas MPOBEpKa MX 3HAYUMOCTH.

Ha mepBoM sTame nccienoBaHus ONpeAensiach MOTHBHPYIOLIAs 1IEH-
HOCTb U MPHUBIIEKATEILHOCTH YIS OyIYIINX MEaroroB NpakTHKO-OpUEeHTHPO-
BaHHBIX TEXHOJOTHH MPENOoIaBaHus TeAarornieckKuX JUCIUILTINH | Onpesie-
JISUTMCh 0COOSHHOCTU 00pa30BaTENBHOTO Tpollecca B COBPEMEHHOM YHUBEp-
CHUTETe, OKa3bIBAIOIIME BIIMSHHE HAa OPraHU3aIMI0 U OCYIIECTBIICHHE TPO-
1iecca Mmegarornyeckoro o0pa3oBaHus OyAyIIUX MeJaroros.

Baxneiinieii 0cOOEHHOCTBIO, KAUECTBEHHO O0YCIIOBHUBIIIEH N3MEHEHUS
B 00pa30BaHUM B YHUBEPCHUTETE OYIYIMX IEAaroros, Oblla Ha3BaHa MaHe-
must COVID-19 (o 100% Oy aymux neaaroroB B 000MX YHUBEPCUTETAX ), BBI-
SIBHBILIAS] Pa3HBI YPOBEHb TEXHUUECKON MOTOBHOCTH OYIYIMX IEAaroroB U
nperoaaBartesie K pabore B yaajaeHHOM Gopmare. bynyiue nenaroru Boije-
JISIIOT pa3HbIe ACIEKThI €€ BIUSHHS Ha MPHBIIEKATEILHOCTh MEAarornyeckoro
00pa3oBaHUs B BY3€ M €ro MPaKTUKO-OPHEHTHPOBAHHBIN BEKTOp ¢ HEOOIb-
IIOH rpajanyeil B 3aBUCHMOCTH OT 00pa30BaHus B KJIACCHYECKOM WIIM Tejia-
TOTMYECKOM YHHBEPCUTETE: MexHuueckue — OTCYTCTBUE TEXHUYECKUX
YCTPOMCTB, MHTEPHET-J0CTYIIa U HABBIKOB paboTHI Ha Iiatdopmax (Zoom,
Teams, Moodle u T.m.) — 104 (91,2%) u 97 (97,0%), kommynuxamuehvie —
MaJioe Bpemst O0IeHHs ¢ OAHOTPYIITHUKaMH (BHyTpeHHue) — 86 (75,4%) u 90
(90,0%), u HemocTaTOK MPOGECCHOHAIBHOTO OOIIECHHUS C MPErnoaaBaTeIAMU
(BHemHue) — 114 (91,2%) u 98 (98,0%), a Takke mMemoouueckue — NPeBaIu-
pOBaHMeE CIOBECHBIX IPUEMOB Ha 3aHATHH 75 (65,7%) u 77 (77,0%) u orcyT-
CTBHE CUTYaTUBHOTO pazbopa npogheccuonanvroco konmernma — 100 (87,7%)
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n 95 (95,0%). 3HaunMbIX pa3Iuyuuil B OTBETax OyAyIIMX MEAaroroB Kiaccu-
YEeCKOT'0 W TIearOrMuecKoro YHUBEPCUTETA BRISIBIIEHO HE OBLIO.

[To3xe MBI TpeAIoKUIH OYAYIIAM TTearoraM KJIacCHYecKoro U Tesa-
TOTHYECKOTr0 YHUBEPCHTETOB THUIIOBBIE MYJIbI MMPEIMETHBIX KelicoB (oOmmerne-
JArOTUYECKHUX, MUNAKTUYECKHX W METOAMYECKHX — MO 7 IITYK B Ka)IOM
Habope). Pa3sHpIMU TperiomaBaTensiMi ¢ UX OyAYyIIUMHU KOJUIETAMH Pa3HBIX
MeIaroruaeckux Mmpoduield pa3HbIX NMPEAMETHBIX 00JacTel aHaIM3UpOBa-
JUCH TPEATIOKEHHBIE TMPOPECCHOHAIIEHO OPHEHTUPOBAHHBIE CHUTYAIlUH II0-
CPEICTBOM TEXHOJOTHH MpolIeMHOro obydenus (Tpymma A), UTPOBOMA Tex-
Homoruu (Tpymma b), KypcoBOro MeXAHCIUIIINHAPHOTO MPOEKTHPOBAHUS
(rpynma B), Bo BHEYpOYHOI IeSTENFHOCTH OYAYIINX MEAaroroB Ha MPaKTHKE
B dopme 3amanams 1o STEAM-TIpOCKTHPOBAHHUIO CO MIKOJbHUKAMU
(rpymma I') 1 Ha TpaAMIIMOHHOM ceMIHapcKoM 3aHsaTuH (Tpymma Jl).

[locne mpoBenenwst JaHHOTO HAOOpa 3aHATHII MPENO/aBaTEld MEHS-
JIUCH TPYTIIIAMH | TOT )K€ MaTeprall oTpadaTeIBaiics ¢ OyayIIMMH TIeIaroraMu
JOpYTUX TPYII B TE€UEHHE MOTyTOpa MecsieB. Briocnexacteum B hopme camo-
aHaJIM3a TPOBEACHHBIX 3aHATHI, JKCIEPTHOW OIEHKH, B3aMMOIIOCEIICHHUS
nperogaBareneil U OyaylUX IEAaroroB IO TMPENIOKEHHOMY alTOpUTMY
cxeMbl TpohecCHOHATBHON 1 JIMYHOCTHOM pedIeKCHH U aHKETHI ITpodeccro-
HaJbHOI YIOBIIETBOPEHHOCTH, MPEAIOKEHHOW OyIyIIMM IeAaroraMm, MBI
OIPEIEISUTH YPOBEHb 3P PEKTUBHOCTH IPUMEHSIEMBIX 00pa30BaTENbHBIX TEX-
HOJIOTUi B 00pa30BaTENHHOM MPOIecCe YHUBEPCUTETA U ITapaMeTphl yOBIIe-
TBOPEHHOCTH HCIIOJIb3YEMBbIM MHCTPYMEHTapueM Uit OyIyIIMX MeJaroros.
HOHyLIeHHBIe JaHHBIC JOIMOJIHEHBI pacu€TaMM C IOCICAYIOIINM paHXUpOoBa-
HHUEM ITOTYUCHHBIX NaHHBIX. 21}15[ KaXXa0oro yrBepxxXACHHUA IpeajiarajiicCb Tpu
OLIEHKHU: 2 0ania — JaHHOE CBOMCTBO COBEPIIEHHO HEOOXOAMMO ISl yCIell-
HOU paboThl, 1 — ero HanuM4me xenatenbHo, 0 OaNIOB — XapaKTeprCTHKA He
3HaYMMa. YUYHUTHIBAJKCH Ul aHAIM3a W MPU3HABAIUCH MPOeccHOHATBHO
3HAYMMBIMU XapaKTEPUCTUKU TEXHOJIOTHH, OJYYUBIINE B OLIEHKAX CPETHUM
Oamn He MeHee 1,6. B Tabnuiie nmpuBeaeHbl CBOIHEIC JaHHBIE CPEIHEH apud-
METHYECKOH OIeHKH Ba)KHOCTH, MPUBIIEKATETHOCTH U 3(deKkTrBHOCTH aj-
TOpUTMa JEHCTBUHN pelleHrs] KEHCOB MPH MCIOIh30BAHUH TTPOOIEMHBIX, HT-
POBBIX U TeXHONOTHI MexauciuIuHapHoro 1 STEAM-mpoekTiupoBaHus.

[epBrIit MO 3HAYUMOCTH PAHT 110 OIIEHKaM OYAYIIHNX MeJaroroB Xapak-
Tepu3yeT MOHUMaHNe MU 3HAYMMOCTH TIeJIeIOoIaralus B CTPYKType Iearo-
TUYECKOW NEeATENbHOCTH U IIOHNMaHUe HeOOXOANMOCTH BBIJIEIIEHUS «BEepay
MearornaecKuX BAPHAaHTOB PEIICHHUS 3a/1a4 1 0OOCHOBAaHHUS NCIIOIH30BAHHS
HX Ha npakTuke (mo3unus 1). Cpemuuii 6amn cocraBui 1,83, quarnas3oH ore-
HOK oT 1,76 mo 1,94, npu >ToM maHHAas XapaKTepHUCTUKA HU B OJHOU I'PYIIIIE
TEXHOJIOTUH HE OLIEHEHa PECIOH/IEHTAMH KaK «HEaKTyallbHas, He3HAaUNMash»
T OYAYIIHMX TIEIaroroB.
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Ouenka OyIyIIMMH NeJaroraMu Ba;kHOCTH M 3(p(eKTHBHOCTH AJIrOpuTMA JAeiic TBUI
peleHus KeliCoB MPH MCIO0JIb30BAHMHI MPOOJEMHBIX, HTPOBBIX, MPOEKTHBIX
M MEKIMCHUNINHAPHBIX TEXHOJIOrHii

Cpennsst
Ne no- . . . OIICHKa
AJITOpUTM JISCTBHH peleHns Kekca
37100501 3HAYHUMO-
CTH
1 Hanuuue nienu npodeccuoHanbHOM AeITENBHOCTH U IIOHMMAaHHE 1.83
HEOOXOJMMOCTH €€ 1eJICHANPABICHHOTI0 OCYIIECTBICHHS i
’ O000111IeHIE TEOPETUUECKUX, TPEAMETHBIX 1 METOIUYECKUX JAHHBIX 1.68
b

B KOHKPETHOW CHTYyaIluu

PednexcruBHBIN aHAIN3 IPUYUHBI 3aTPYJHEHHI U IIOUCK MEXaHU3MOB
3 |ocMbICneHHs TPYIHOCTH U pa3pelieHus IIeIaroruieckoi 3a1a4ui B KOHTEKCTe 1,69
MPOOJIEMHOM CHTYAIUH

Br16op petenust npodeccuoHanbHOMR 3a1a4u, 000CHOBAHHE KOHTEKCTHOIO

4 PELLICHUsI U ero NPOAYKTUBHOCTH 1,52

5 Ornucanue aaropurma npodeccHOHaAIbBHBIX JEHCTBUI 1.63
1 podeCCHOHATBHOrO MOBE/ICHHUS B CUTYallUH i

6 Pednexcus 1 camoaHany3 NpUpaIieHiss KOTHUTUBHOTO U HEKOTHUTHBHOTO 177

OIbITa IPU PEIICHUH 3a1a49U U aHAJIM3C CUTYyalluu

Bropoe MecTo B paHKHPOBAaHHOM CIHCKE MOJyYHJIa MO3UIHsI 6 — xa-
pakTepucTHKa pedIeKCHH U caMOaHalIn3a TIpHUPaIeHHs OITbITa B aJTOPUTME
MeJarormuaeckoi MesATeNbHOCTH 110 PEIISHUIO MPeMTOKeHHBIX KeticoB. Cpen-
HHE OIIEHKH HaXOomaTcs B mpoMexyTke 1,82—1,84, 4To BEIBOOUT MaHHOE IIe-
JTaroruvaeckoe ASHCTBHE Ha BTOPOE MECTO B CIHCKE MpodecCHOHAILHO 3HA-
YUMBIX NPEIITOYTCHUM, a cpeqHss oneHnka rpynmsl — 1,77. Heobxomumo oT-
METHUTB, YTO Ta XapaKTEePHCTHKa HUKEM He olleHeHa Ha «0», a 9acTo B KOM-
MEHTapHAX JOMOJHSIACh PACCYKIACHUSIMH O TMTPO(PECCHOHATEHON BaKHOCTH
YMEHHUS pacipeneinsITh BHUMaHHUE TTPY BHITIOJTHEHUH HECKOJIBKUX JEHCTBHA,
(hyHKIHH, 3214, CHOCOOHOCTH COCPEIOTOUUTHCS.

Iloutn paBHas OlleHKAa 3HAYMMOCTH TO3HUIIMA 3 M 2 XapakTepu3yeT
3—4-e MecTa JUYHOCTHBIX OLIEHOYHBIX IMPEAIIOYTEHHH. DT0 mo3umuu «Pe-
(hIIeKCUBHBIN aHAIN3 TPHYMHBI 3aTPYIHEHUH U IIONCK MEXaHHU3MOB OCMBICITE-
HUSI TPYIHOCTH pa3peIleHus eAarorniyeckoi 3a1aqu B KOHTEKCTE TTPOOIeM-
HOHM CHTyallMM» C JHama3oHoM oreHok: ot 1,61 go 1,8, cpemnuii Oayur 1o
rpynie — 1,69. B oneHkax 3HaYMMOCTH TEXHOJIOTHYECKOI0 HHCTPYMEHTAPHS
0000IIEeHNsT TEOPETUUECKUX, TPEIMETHBIX W METOJAMYECKUX TAHHBIX B KOH-
KPETHOM CUTyalldH CpeOHMi Oamn HaxoguTcs B uHTepBaie 1,6—1,78.
ITpu 5TOM CcpenHss oneHKa 1,68 BKIOYaeT U TPU OTPULIATEILHBIX OTBETa O€3-
Pa3TUYHOTO OTHOIIIEHUS K JAHHOW XapaKTepPUCTHUKE OYAYIINX TeIaroroB.

[IsaTeIi paHr 3HAYMMOCTH (MO3UIUA 5) B crucKe 3P (EKTUBHBIX, BaXK-
HeHmux npodecCHoHaIbHBIX NEMCTBUH OyAyIIMX I1€1aroroB IpH pelieHud
Kefica ¢ pa3HuIled cpegHux orneHok MeHee 0,1 COOTBETCTBYET ajaropuTMHU3H-
POBaHHOMY OIMCAHUIO TPO(ECCHOHATFHBIX NeHCTBUN U TPOECCHOHAIBHOTO
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TOBEJICHUS B CUTYyaIlNH, BKIFOYAET U XapaKTePUCTUKH, KOTOPBIE OBLIN OTHE-
CeHbl 00yYaIONIMMHCA K HE3HAUYMMBIM W OIIEHEHBI HIDKE CPEeTHEro mpeaena
(1,43 1 1, 46 cootBercTBeHHO). CpemHss OIleHKa 1Mo JaHHOH rpymme — 1,63.

Kak HanMeHee 3HaUnMas B peUTHHTe onpeAcicHa mo3unus 4 «Beroop
pemrennst mpodeccHoHAIBHON 3a7adi, 00OCHOBAaHNE KOHTEKCTHOT'O pellle-
HHS U €0 IPOAYKTHBHOCTH» ¢ oueHkaMmu oT 0,8 mo 1,75 (cpenumii 6amr —
1,52). KoMMeHTHpOBaHHE PEIICHHUS COMPOBOXKIAIOCH apryMeHTaMu «0e3-
Pa3TUYHOCTI» I OYAYIMX MEearoroB, BAYKHOCTH TOHUMAaHMS TTOATEKCTa
peun (MpOHUH, IITYTKH).

AHanM3 MPOBENEHHOTO AaHKETHPOBAHUS MPOJEMOHCTPHPOBAI TaKOU
MTO3UITMOHHBIA pa30poc: 00s3aTenbHOE UCTIONh30BAHNE MPAKTHKO-OpHEHTH-
POBaHHBIX TeXHONOTHH — 33% OymylIMX MEeNaroroB U3 KIacCHYECKOro YHHU-
Bepcuteta u 40% — U3 Ieaarornieckoro yHUBEpPCUTETa, O CUTYaIlMOHHOM HC-
10J1630BaHuM 3asBUIH 35 1 30% Oyaymux negaroroB COOTBETCTBEHHO, OIpe-
JENTVIA BO3MOXKHOCTH TMPUMEHEHUS TIPH yUeTe 0COOEHHOCTEH MpeIMeTHOro
Matepuana 22% Oynymux MefaroroB neaarornyeckux npoduiel yausepcu-
TETOB U 3aTPyAHWINCEH OTBETUTH 10 1 8% COOTBETCTBEHHO.

Byaymme negarorn oTMeTHIIH B TPOBOIMMBIX 3aHATHSAX pa3INIHbIC Ba-
PUAHTBl ¥ MEXaHU3Mbl HACBIIIEHUs y4eOHBIX CHUTyalwil Mpog)ecCHOHAIBHO
OPHEHTHPOBAHHBIM KOHTEHTOM. by/ylne memarorn megarorndeckoro yHH-
BEpPCHUTETa BHIIIE OICHWIN MOTEHIMAl WIPOBBIX TEXHOJOTHH B paboTe
rpymmsl b (36,4%) 1 BO3MOXKHOCTH TEXHOJIOTHH MEXIUCIUTUTMHAPHOTO pe-
meHns nmpodinemuoi curyarnyn (rpynmna I' — 95%). Mbl 00BsCHSIEM CTOIb BEI-
COKHE TTOKa3aTelu YCUIIEHHOH Me1aroruueckoi mpakTUKO-OprUEeHTHPOBAHHOM
MTOATOTOBKOW Ha 2—3-X Kypcax OOy4deHHs MO Moaenu «Slmpo memarorude-
CKOTO 00pa3oBaHUM», 3HAYNMOM MPpodecCHOHATFHOW MOTHBAITUEH Oy IyIIux
MEIaroroB B IPpyMIax, HHTEPECHBIM KOHTEHTOM KOHKPETHBIX KEHCOB W pas-
HOOOpa3rueM poJIeBOi M KOMMYHHUKATHBHOW JUCHEpcHU. bymymme mexaroru
KJTACCHYECKOTO0 YHHUBEPCHUTETA TAKXKE TMOJIOKHUTETFHO OTMETHIIH MOTEHIHAT
MPOEKTHBIX TEXHONOTWH B Tpymmnax I m B, a mpobmemHoro oby4enus — B
rpymme A, 94To 0OBSICHSIEM TOYEYHON MOTHBAIIMEH, yCUIIEHHEM MepcoHndu-
Kaluy U MOCTCIICHHBIM YCIIOXKHCHHUEM KOHTCHTA, HHHHBHHyaHBHOﬁ 3aNHTC-
PECOBAHHOCTHIO KOJUIET M BO3MOYKHOCTBIO ITEPEKIIIOUYUTECS Ha CII0KHBIE TEMBI
MIPEIMETHON MOATOTOBKH. [IpakTHUecKnX 3aHATHI B TOT MEPHO] Y Tpym Oy-
AyIrX 1neaaroroB OLLIO Majio, u HOI[O6HBIC HCIIOJIb3YEMbBIC TEXHOJIOTUHU 103~
BOJIAJIIM COCAUHUTH HpeJlMeTHBIﬁ HWHTEPEC, aKTyaJIbHBIC HOTpe6HOCTI/I, aKTH-
BH3AIIUIO MBICIICAEATENIEHOCTH U BO3MOXKHOCTH OBICTPOTO OCBOCHHUS OOIb-
IMX MaccuBoB nHGpopMaiu. Hexoropslit mpoan B rpymie B (okono 27%) B
IMoKa3aTeIAX MPUBJICKATCIBHOCTU UMCIIOJIL30BaAHUSA UT'POBBIX TEXHOJIOTHI MBI
o0bsicHsIeM TeliMuduKanyeir padoTsl B rpynmnax A u b, 4ro genano nanHble
TEXHOJIOT'UH 60.1166 TPAAUIIUMOHHLIMU U MCHEC IMPHUBJICKATCIIbHBIMU.
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3akJaouyenue

[IpoBeneHHOE HCccneOBaHme JOKA3hIBACT, YTO JUIsl OyIyIIuX Ieaaro-
roB () PeKTUBHBIMI MPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIMU TEXHOJOTUSAMH B TI€Ia-
TOTHYECKOM 00pa30BaHWM KaK B KIACCHYECKOM, TaK M B TEJarornyeckoM
YHUBEPCUTETAX BBICTYIIAIOT MPOEKTHOE O0YUYEHHE, DIIEMEHTHl UTPOBBIX TeX-
HOJIOTHUM M MEeXIAUCLHUIUIMHAPHOE poeKTupoBanue. Ilegarornueckuii MOHHU-
TOPUHT A(PPEKTUBHOCTH MCIOIB30BAHUS MPAKTUKO-OPHEHTHPOBAHHBIX TEX-
HOJIOTHH B IeAaroru4eckoM oOpa3oBaHHWH OyIyIIMX MEJaroroB MPOIAEMOH-
CTpHUpPOBaJ OOIIYI0 SMOIMOHAIBHYIO YIOBIETBOPEHHOCTh UX MPUMEHEHHUEM
124 (57,9%) 6ynymumu negaroramMu. BaxxHbIM U1t Oy IyIHIX ME€IaroroB BbI-
cTynui OOHOBJIEHHBIN oOpa3oBarenbHBIN KOHTEHT (68 (31,7%)), a otcyt-
CTBWE WHTEpeca WM OTCYTCTBHE OTBETa Ha MOCTaBIICHHBIE BOIPOCHI MPOe-
MOHCTpHpoBaiu okono 10% obywarormmxcs.

B xone nccnenoBanus ObUIM peaTM30BaHbl TOCTABIEHHAS LIENb W 3a-
JTa4d, B MPOIIECCE PEIIeHrs KOTOPhIX ObLTa MOATBEpKaeHa runore3a. Hayd-
HBI HHTEpec 00YCIOBIIEH HE TOIBKO TEOPETUIECKIM 000CHOBAHNEM JJOKa3a-
TenbCcTBaM 3P (EKTUBHOCTH MPAKTHKO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEXHOIOTHUN B TIe-
JTarOrHIeCKOM 00pa3oBaHMM OyTyIINX MEIaroroB, HO U Oojee MMPOKUM pac-
MPOCTpaHEHNEeM X B 00pa3oBaTeNbHON AesTeNnbHOCTH. [lomydenHbIe pe3yb-
TaThl MPOBECHHOI'O UCCIEIOBAHIS CO3AI0T OCHOBY JJISl JaNbHEHIIEro n3y-
YeHUS MOBbICHHUS () (PEKTHBHOCTH B MEaroru4eckoM 00pa3oBaHUM Pa3HBIX
BHJIOB MPAKTUKO-OPHEHTHPOBAHHBIX TEXHOJIOTHH.
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Oo0yuyeHue mKo0JIbHUKOB 10—11-X KI1acCOB NHOSI3BIYHOM
NHCbMEHHOMH peYH ¢ HCN0JIb30BaHNeM
METAKOTHUTHBHBIX CTPaTernui

MaprapuTa AHacTacoBHA ApHsiH',
Hanexxna Baagumuposna lopoounckas’

! Huscezopodckuii 20cyoapcmeenblil TUH28UCIUYECKULl YHUSEPCUmen
um. H.A. Jlobponobosa, Huoxcnuit Hoseopoo, Poccus, fenkot603@yandex.ru
? Mocxoecxuii nedazozuueckuii 2ocyoapcmeennviii ynugepcumem, Mockea, Poccus,
ngorobinskaya@yandex.ru

AHHOTAIMS. AKTYaJIbHOCTh HACTOSILIETO UCCIIEI0BAaHMsI 00YCIIOBIeHa HEOOXO/IU-
MOCTBIO COBEpIICHCTBOBAHHS METOJUKH OOYYEeHHs CTapIIEKIACCHUKOB MHOA3BIYHOM
UCbMEHHON peuyn. COBpeMEHHAsi OTEYECTBEHHAS U 3apyOekHas METOIMKa paccMat-
puBaeT 00y4eHHe MMCbMEHHOM Peyur KaK OJIMH U3 CYLIECTBEHHBIX acleKTOB IIPAaKTHYe-
CKOI 1111 00y4eHHsI HHOCTPaHHOMY sA3bIKY. [IcbMEHHas peub, OTIMYAsCh OT YCTHOM
CTPYKTYPHUPOBAHHOCTBIO, JIOTHYHOCTBIO, TOYHOCTBIO 1 KOHKPETHOCTBIO, NPEIbSIBIISET
K IHUILIYLIEMY BbICOKUe TpeGoBaHus. JIexalas B OCHOBE MMCbMEHHOH pedd KOMMYHH-
KaTHBHO-KOTHUTHBHAS TOTPEOHOCTh OTPa)aeT CTPEMIICHHE THIIYIIETo MepeaaTh WH-
(bopMaro, BEIPa3UTh CBOE MHEHHME, B3IIIAIbI, CHOPMHUPOBATH ONPEACIICHHOE BIIEYar-
nenue o cebe. Dra moTpeOHOCTh MOXKET ObITh IP(PEKTHBHO pearn3oBaHa, eClid y yda-
merocst chOpMUPOBAHBI HABBIKM CAMOCTOSITEIFHOTO YHPaBICHUS IIPOLECCOM 00yde-
HUS: TUITAHUPOBAHMS, CAMOKOHTPOJISI U CAMOOLICHKU. B oTeuecTBeHHOIT 00pa3oBaTes-
HOH HpakTHKe Mpy 00ydeHHH MUCbMEHHOW Pedd TPaJUIHOHHO MPUHATO OPHEHTHPO-
BaThCS B OOJIBIIEH CTEIICHU HAa PE3yNbTaT, YeM Ha IIPOLECC.

310T (hakT, a TaKXKe CIOKHOCTH M MHOTOILIAHOBOCTH IAHHOTO BHIA PEUEBOH Jes-
TEJIBHOCTH HEPEJKO MPUBOJAT K HEBBICOKOH 3 (heKTHBHOCTH 00YUCHHUS LIKOILHUKOB
MMMCEMEHHOW peud. JIeHCTBEHHBIM CPEICTBOM PEUICHHS JAHHOW MPOOIEMBI MOXKET
SIBUTBCSL IIEJICHAIPABICHHOE OOYYCHHE YJAIIUXCSl METAKOTHUTHBHBIM CTPATETHSM.
W3ydenne oTedecTBEHHON METOANYECKON JINTEPaTypHI II0Ka3aJo0, 4To npodiaemMa (hop-
MHUPOBAaHUSI YMEHUI MHOSI3BIYHOM MICHMEHHON PEUH C HCIIONB30BAHMEM METAKOTHU-
THUBHBIX CTpaTeruil He OpL1a cHOPMYIIMPOBaHA U B JOCTATOYHOH Mepe N3ydeHa.

Lenpro mccnenoBaHus SIBUIACh pa3paboTka Mojeny 00ydeHHs! MICEMEHHOW pedn
B pPaMKax IPOLECCYaIbHOrO IMOAX0/a, KOTOPEIH HE MCKIIOYACT, a JOMONHIECT COBpe-
MCHHO-PUTOPUYECKUI MOAXO KaK CTYIEHb Ha ITyTH OT MOJHOCTHI0 KOHTPOJIMPYSMbIX
Y4YHUTeIeM NICbMEHHBIX 3aJaHIH K HEKOHTpoImpyeMoMy mmuceMy. Ilociennee npenmno-
naraer chOpMHUPOBAHHOCTD Y MIKOJIBHUKOB METAaKOTHUTHUBHBIX Y4EOHBIX CTpATerHii, B
OOJBIIMHCTBE CBOEM SIBIISIOMINXCST YHHBEPCAIBHBIMU IUISl IIMPOKOTO Kpyra 3ajad.
O3HaKoMIIEHHE C 3apyOeKHBIMU HAayJIHBIMH MCTOYHHKAMH ITO3BOJIMIIO BBIJEIHUTH /B
OCHOBHBIE MOJIEITH, pPa3padOTaHHbIE CIEIUAIBHO ISl 00yIeHHs MUCEMY C HCIIONB30Ba-
HHEM METaKOTHUTHBHBIX CTPATETHH, B KOTOPBIX ()aKTOpP HEPOJHOTO SI3bIKA HE MPHHU-
MaJicsi Bo BHUMaHwue, — monestb K. Durnept u monens K. Xappuc u C. ['paxema.

B monenu K. DHrnepr nogdaepkuBaeTcs, YTO BHYTPEHHMH AWAJIOT, IPOroBapuBa-
HHE MBICTIEH BCIyX B TIPOIlecce HANMCAHUS TEKCTa U Mocie yroniee o0CyKIeHUe 1103~
BOJLIIOT yJaIleMycsi OCO3HABaTh paHee HEOCO3HABaeMble KOTHHTHBHBIE IPOIECCH U

© M.A. Apusn, H.B. I'opobunckas, 2024
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Pa3BUBAIOT METAKOrHUTHBHBIC YMEHHs. MOJIeNb TaKoKe MpeaycMaTpuBaeT J03UPOBaH-
HYIO TIOMOIb B3pocioro. IIpeanaratorcss pa3iuyHble OMOpPBI, TOMOrAIOIIME ydalle-
MYCsl UCIIOJIb30BATh Ty WJIM HHYIO METAKOTHUTHUBHYIO CTPATETHIO (IAMATKHU, KAPTOUKH,
KOMITIBIOTEpHBIEC TIPOrpamMMsbl U T.11.). OOydeHHe TMHChMY C MOMOIIBI0O METAaKOTHUTHB-
HBIX CTpaTeruil B pamMkax mozpenu K. DHrnepr mpeamonaraer akTUBHOE COTpYAHHYE-
cTBO ywamuxcs. OtamunrensHoi yeproit mopenu K. Xappuc u C. 'paxema siBisieTcst
9KCIUIMIMTHOE O0Y4YEHHE CTPaTerusiM B mporecce HOpMHUPOBAHUS YMEHHUIH MHCbMEH-
HOMH pedH, KOTOpbIEC YUeHBIC JEJIAT Ha JIBa THIA: CTPATErHy MUchMa (BKIIIOYas cTpare-
T'HH, cHelM(UIECKUEe UL ONPEICIICHHOrO %aHpa, a TAKXKE CTPATerHu, He0OXOAUMBIE
JUISL CO3JaHMs JIFOOOrO NMUCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHMS) M CTPATETHMH CaMOPETYJISLMU
(mocraHOBKa 1LIeJIeH, CAMOKOHTPOJIb, CAMOOLICHKA, BEJCHUE BHYTPEHHErO AWANora u
T.IL.). ABTOPBI MOJIETTH IIOTYEPKUBAOT, YTO MIPAKTUIECKH JIF00AsI CTPATETHsI MOXKET CHH-
TaThCsl METAKOTHUTHUBHOM, €CIIH OHA OCO3HAETCS yHaIIUMHUCH.

AHainu3 1nokasal, 4To B rporecce 00y4eHuUs: HHOA3BIYHOH THCbMEHHON PeUl BaKeH
YYET CICIYIOIHX ACTIEKTOB: SKCIUIMIUTHOE 00Y4EHHE METAKOTHUTUBHBIM CTPATETUsIM,
ckaGONMHT ¢ UCTIONIB30BaHUEM OIOp, TPYNIIOBOC B3aUMOJICHCTBHE U MOJICIUPOBaA-
HHE BHYTPEHHETO JHajiora B MPOIECCe CO3/IaHMS MMCbMEHHOTO BBICKA3bIBAaHMSA. JTO
MIO3BOJIAIIO AaBTOPAM IPEATIOKUTH COOCTBEHHYIO METOAUKY OOYUECHHUS] METAKOTHUTHB-
HBIM CTPATETHsAM, KOTOpasi BKJIIOYAET IIeCTh KIIFOUEBBIX ITAIIOB M YIUTHIBAET BCE ac-
MIEKTHI MMCBMEHHOH PEeYH ¢ TOYKH 3PSHUSI POIECCYaTbHOro MOAXO0A: aHAIN3 00pasia,
IIPEUI0KCHHOT'O YIUTEIIEM; TPYIIIOBOE 0OCYXK/IEHIE U BEIOOP CTpaTeruii; MOJEINPOBa-
HHE HCIOJIB30BAHMS CTPAaTeTHH; yIpaBisieMast IpakTHKa (0OpaTHasI CBSI3b C yIHUTENIEM);
CaMOCTOSITENIbHASI TIPAKTHKA; pediekcus. B paspaboranHOi MeTOmNKe YITEHBI KOIHH-
THBHBIC 1 MOTHBAIIMOHHO-a(h(heKTUBHBIE IPOLIECCHI,  TAKKE COBEPIICHCTBOBAHUE KpaT-
KOBPEMEHHOH 1 IONTOBPEMEHHOH IAMSATH 1 CO3/IaHUE CPEJIbl, B MAKCHMAIEHON CTEIIeHH
npubIIDKarone yaeOHoe MMCEMO K peaTbHON MICBMEHHOW KOMMYHHKAITHHL.

[IpoBeneHHOe HMCccnenOBaHNE TTO3BOJIIIO CACNATH BBIBOJ O MPEHMYILECTBAX, CBS-
3aHHBIX C UCIIOJIb30BAaHIEM METAaKOTHUTHUBHBIX CTPATErHi IPpU 00YdSHNN NHCHMEHHOM
peuH B IIKOJIE: Pa3BUTHE CAaMOPETYIISIIIUI ¥ CAMOOIIEHKH, YTO BBEIPAXKAETCS B CIIOCO0-
HOCTH K IIEJIETIONAraHui0 1 MOHUTOPHHTY COOCTBEHHOTO IIPOrpecca B OBJIAJCHUN HHO-
SI3BITHOM MMICBMEHHON PEdbl0; COBEPIICHCTBOBAHNE YMCHHUS B3aMMOJICHCTBHUS C ydIe0-
HBIM MaTepuajoM, 6oree 3(PeKTHBHOE YCBOCHHE MaTepHaa; OBBIIICHIES YBEPEHHO-
cTH B cebe M MOTHMBAIMM K JaJbHEHIeH paboTe; GpopMupoBaHHe HABHIKOB KpUTHUE-
CKOT'0 MBIIIIICHAS] HAa OCHOBE aHAJIM3a U OLICHKH CBOETO MBIIIUICHHS U ISWCTBHUIL; TIOBEI-
IIIeHHE JOCTYITHOCTH 00pa30BaHus B IIEIOM, TOCKOJIBKY ChOpMHUPOBaHHBIE METAKOT HHU-
THUBHBIE YMEHHS YCIIEITHO IPUMEHSIOTCS B Pa3JIMIHBIX 00pa30BaTeNbHBIX KOHTEKCTaX
1 popmarax (MHKIIO3Ms, TUCTaHIMOHHOEe o0ydeHne). [IproOpereHHbIe IIKOIBHUKaMU
HaBBIKH CAMOCTOSITEIHHOTO ¥ OTBETCTBEHHOTO OTHOIICHHS K YIEHHIO MIPHUOIIIDKAIOT UX
K CaMOpETYJIMPOBAaHHUIO Y4eOHOTO Tpolecca, K aBTOHOMHUM B OBJIQJICHUN YdeOHBIMU
JTCIATUTHAMH.

KiioueBbie cioBa: o0yueHrne HHOS3BIYHON MICHMEHHON PEdH, IPONeCcCyaTbHbIH
TIO/IXOJI, METaKOTHUTHUBHEIE CTPaTeruy, ckad(OoIIUHT, CAMOPETYIISIIUS U CaMOOIIEHKa

Jna yumuposanun: ApwsH M.A., TI'opoomnckas H.B. OOydeHuwe IIKOIEHHKOB
10—-11-x ky1acCOB MHOSI3BIYHON MHUCHMEHHON PEYM C UCIOJIb30BAHUEM METAaKOTHUTHUB-
HBIX crpareruit // SI3pik u  kymsrypa. 2024. Ne 66. C. 136-152. doi:
10.17223/19996195/66/8
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Abstract. The relevance of this study is due to the need to improve the methodology
of teaching high school students writing in a foreign language. Modern domestic and
foreign methods consider the teaching of writing as one of the essential aspects of the
practical purpose of teaching a foreign language. Written speech, differing from oral
speech in its structure, logic, accuracy and concreteness, places high demands on the
writer. The communicative and cognitive need underlying written speech reflects the
desire of the writer to convey information, express his opinion, views, and form a cer-
tain impression of himself. This need can be effectively realized if the student has de-
veloped the skills of independent management of the learning process: planning, self-
control and self-assessment. In Russian educational practice, when teaching writing, it
is traditionally customary to focus more on the result than on the process.

This fact, as well as the complexity and diversity of this type of speech activity,
often lead to low efficiency in teaching students writing. An effective way to solve this
problem may be to purposefully teach students metacognitive strategies. The study of
Russian methodological literature has shown that the problem of formation of foreign
language writing skills using metacognitive strategies has not been formulated and suf-
ficiently studied.

The aim of the study was to develop a model for teaching writing within the frame-
work of a procedural approach, which does not exclude, but complements the modern
rhetorical approach as a step on the way from completely teacher-controlled written
assignments to uncontrolled writing. The latter implies the formation of metacognitive
learning strategies among schoolchildren, most of which are universal for a wide range
of tasks. Familiarization with foreign scientific sources allowed us to identify two main
models developed specifically for teaching writing using metacognitive strategies in
which the factor of a non-native language was not taken into account — the K. Englert
model, the K. Harris and S. Graham model.

K. Englert's model emphasizes that internal dialogue, speaking thoughts aloud in
the process of writing a text and subsequent discussion allow the student to become
aware of previously unconscious cognitive processes and develop metacognitive skills.
The model also provides metered adult care. Various supports are offered to help the
student use a particular metacognitive strategy (memos, flashcards, computer programs,
etc.). Various supports are offered to help the student use a particular metacognitive
strategy (memos, flashcards, computer programs, etc.). Teaching writing using meta-
cognitive strategies within the framework of K. Englert's model involves active coop-
eration of students. A distinctive feature of the K. Harris and S. Graham model is ex-
plicit learning strategies in the process of forming writing skills, which scientists divide
into two types: writing strategies (including strategies specific to a particular genre, as
well as strategies necessary to create any written statement) and self-regulation strate-
gies (goal setting, self-control, self-assessment, management internal dialogue, etc.).
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The authors of the model emphasize that almost any strategy can be considered meta-
cognitive if it is understood by students.

The analysis showed that in the process of teaching foreign language writing, it is
important to take into account the following aspects: explicit teaching of metacognitive
strategies, scaffolding using supports, group interaction and modeling of internal dia-
logue in the process of creating a written statement. This allowed the authors to propose
their own methodology for teaching metacognitive strategies, which includes six key
stages and takes into account all aspects of writing from the point of view of a proce-
dural approach: analysis of the sample proposed by the teacher; group discussion and
choice of strategies; modeling the use of strategies; guided practice (feedback from the
teacher); independent practice; reflection. The developed methodology takes into ac-
count cognitive and motivational-affective processes, as well as the improvement of
short-term and long-term memory and the creation of an environment that brings aca-
demic writing as close as possible to real written communication.

The conducted research allowed us to conclude about the advantages associated
with the use of metacognitive strategies in teaching writing at school: the development
of self-regulation and self-esteem, which is expressed in the ability to set goals and
monitor one's own progress in mastering foreign language writing; improving the abil-
ity to interact with educational material, more effective assimilation of material; in-
creasing self-confidence and motivation to further work; the formation of critical think-
ing skills based on the analysis and evaluation of one's thinking and actions; increasing
the accessibility of education in general, since the formed metacognitive skills are suc-
cessfully applied in various educational contexts and formats (inclusion, distance learn-
ing). The skills of independent and responsible attitude to learning acquired by school-
children bring them closer to self-regulation of the educational process, to autonomy in
mastering academic disciplines.

Keywords: teaching foreign language writing, procedural approach, metacognitive
strategies, scaffolding, self-regulation and self-esteem

For citation: Ariyan M.A., Gorobinskaya N.V. Teaching students in grades 10-11 for-
eign language writing using metacognitive strategies. Language and Culture, 2024, 66,
pp. 136-152. doi: 10.17223/19996195/66/8

BBeaenune

B cootBerctBum ¢ ®I'OC HOBOTO MOKOJIEHUS, COBPEMEHHBIH IIKOIb-
HUK JIOJDKEH OBJIAJIETh BCEMU HEOOXOTUMBIMU HABBIKAMU M YMEHHUSIMH, KOTO-
pBI€ TTO3BOJIAT €My TUIAHUPOBATH, OCYIIECTBISATh, KOHTPOIUPOBAThH U OIEHU-
BaTh COOCTBEHHYIO WHOS3BIYHYIO PEUEBYIO NESATEIHHOCTh. |pyaHOCTH, CBS-
3aHHBIE C OBJIAJICHIEM ITOH JEITETHHOCTHIO, BO MHOT'OM OOBSICHSIOTCS CITOXK-
HOCTBIO JIeXKAIIeH B €¢ OCHOBE CHCTEMBI SI3bIKa, €CTECTBEHHBIM COCTOSHHEM
KOTOPO#1 SBIIAIOTCS TOCTOSTHHBIE M3MeHeHu [1]. Cpenu BCcex BUIOB peUeBOit
NEeSITeTPHOCTH 0c000€ MECTO 3aHWMaeT NMHUChMEHHas pedb, KOTopas, Kak W
JpyTHe BUIBI, ONTUPAETCs Ha P BAXKHEHINX 0011e() yHKIIMOHAIBHBIX TTCHXO0-
JIOTUYECKUX MEXaHW3MOB, TAaKUX KakK MMaMATh, MBIIUIEHUE, BHUMaHUE, TIPO-
THO3WPOBAaHME, pedeBOi ciuyx u T.a4. OHa MpeapsBILeT K MUIIyIIeMy Ooiee
cTporue TpeboBaHUS HOPMATHBHOCTH, YeM pedb ycTHas. [lucemeHHast peds
MpeanoaraeT 4YeTKyo CTPYKTYPHYIO OPTaHHU3aIHIO: MO0y ANTENbHO-MOTHBA-
[IMOHHASA, OPUEHTUPOBOYHO-MCCIIEAOBATENbCKAS W HWCIIONHUTENbHAS (Dasbl.
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Kax n B mroboM BUe peueBoil NeATENbHOCTH, B OCHOBE MUCHhbMEHHOW pedn
JNISKAT KOMMYHHUKATHBHO-KOTHUTHBHAS IOTPEOHOCTb, a HCIIONHUTENbHAS
(haza MUCEMEHHON PEeYH pean3yercs B MaTepHAIbHOM MPOIYKTE — TEKCTE.
C TOYKH 3peHHs ICUXOIMHTBUCTUKY MTUCHMO W TOBOPEHHE PEATU3YIOTCS de-
pe3 mepexo/Isl MEXKy BHEIITHE BEIPaKEHHBIMHU W BHYTPEHHE MTPOU3HOCUMBIMH
¢hopmamu. OgHAKO, HECMOTPS HA CXOXKECTh, OTH BUABI PEUEBOH eI TETFHOCTH
MMEIOT 3HAYHUTENbHBIN HA0Op XapaKTepHBIX pas3inyurii: CTaOMIBHOCTH, WH-
(hopMaTHBHOCTB, KOHTEKCTYAIIbHOCTh, CTPYKTYpHAas 0 OpMIIEHHOCTH, HOpMa-
THBHOCTD, OOJTBITIas BpeMeHHas 3aTpaTHOCTh [2]. Kak otmeuaer UL A. 3umHss,
CIIO)KHOCTP OBJIJICHHSI YTEHHEM U TIICHBMOM OOBSCHSIETCS TEM, UYTO B HUX OT-
paXkeH He TOJIBKO CaMbIil TPYIHBIA — BHEIIHUH, MICBMEHHBINA — cIoco0 ¢op-
MHUpPOBaHUS M (HOPMYITHMPOBAHHS MBICITH, HO M TEM, YTO OHH IMPEIIOIaratT
YCBOEHHE HOBOTO CITocoba (hrKcamnu pe3yabTaToB OTPaKeHUS AEHCTBUTENb-
HOCTH, T.€. ee Tpaduueckoro npeacrapienns. Oco0yro 3HAUNMOCTh UMEET Ta-
KO€ CYIIECTBEHHOE OTIMYHE MMChMa OT TOBOPEHM S, KaK UCTIOIh30BaHNE Pa3-
JINYHOM 3HAKOBOW CHUCTEMBl. B MHUChbMEHHON peun pojb NmapajiuHIBUCTHYE-
CKHX CpPEACTB, KaK M3BECTHO, BBHIMTONHSIOT 3HAKH NMYHKTYyalllH, BBIJEIECHUE,
MOTYePKUBAHNE U SMOTUKOHBI. B CBS3M C 3TUM «ITUCBMEHHOMY TEKCTY HE0O-
XOAUMO OBITH Pa3BEPHYTHIM, JOTMYHBIM, TOYHBIM U MOCIEIOBATEIBHBIM, C
Ooree TIIATENBHBIM OTOOPOM JIGKCUYECKHX M FPAMMAaTHYECKUX CPEACTB» [3.
C. 248-249].

C TOYKH 3peHHs MPOLECCYaIbHOTrO MOIXO0Aa CO3/IaHWE MHCHMEHHOTO
BBICKA3bIBAHUS — 3TO MPOOJIEMHO-OPHUEHTHPOBAHHBIN, PEKYPCUBHBINA IIPO-
necc, BKIIIO‘IaIOH_II/Iﬁ OTalbl IUIAHUPOBAHUA, HAIIMCAHUA U PEAAKTUPOBAHM,
OH COIPOBOXIAETCS (CaMO)MOHUTOPHUHTOM M TECHO CBS3aH C MOTHBAI[HOH-
HO# cdepoil ygammxcsi, KOTHUTUBHBIMHU TIPOIECCaMHU, a TAKXKE JTOJITOBPEMEH-
HOU M KpaTKOBPEMEHHOW MamsIThio. TakuM 00pa3oM, OIMCaHHbIC XapaKTepH-
CTHUKHU NIPUBOIAT K BBEIBOAY, UTO IMMCbMEHHAA PEYb NMPECABABIIACT K aBTOPY I'O-
paszzno Oonee xecTkue TpeOoBaHus, 4eM pedb ycTHast. CIOKHOCTh U MHOTO-
IIJIAaHOBOCTL IpoIecCa CO3aHUA NMMCbMCHHOI'O BBICKA3bIBaHUA IMPUBOIAT K
TOMY, 4TO 3(PEKTUBHOCTh 00YYEHHS HIKOIFHIUKOB 3TOMY BHJy PEUEBOIl je-
SITENBHOCTH HEPEKO OKa3bIBAETCS] HEBBICOKOM.

[peacrasnsercs, 4To CPEACTBOM pEIICHHsI JaHHON MPOOIEMBbI MOKET
SABUTHCA LECJIICHAIIPABJIICHHOC OGy‘IeHI/Ie yualuxcss METaKOTHUTUBHBIM CTpaTe-
THSIM, BKJTIOYAIOIIUM CIIEAYIOIINE ACHEeKThI: SKCIUTMIUTHOE O0yueHne MeTa-
KOTHUTHBHBIM CTpATEersiM, CKaQOIUHT C HCTIONB30BaHUEM OIOp, TPYIIIO-
BO€ B3aMMOJICHCTBHE U MOJIEIMPOBAHNE BHYTPEHHETO AMajora B Ipolecce
CO3JJaHus INCBbMCHHOI'O BBICKA3bIBaAHUA.

[IpenMeTHBIM MOJIEM JaHHOT'O MCCIICOBaHMS OYJIET BRICTYIAaTh 00Y-
YeHHE IIKOJIbHUKOB MUCbMEHHOMY BBICKAa3bIBAHHUIO, KOTOPOE OI[EHMBAETCS
10 YEThIPEM KPUTEpHUSM: pELICHUE KOMMYHUKAaTUBHOW 3aJlayd, OpraHM3a-
IUs TEKCTa, JIEKCUKO-TpaMMaTHIecKoe opopMIIeHUE TeKcTa, opdorpadus u
IIYHKTYyalusl.
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CoBpeMeHHasi OTeUECTBEHHAs W 3apyOekHass METOAWKAa pacCMaTpH-
BatOT 00y4eHHUe MUChbMY KaK OJJHY U3 CYLLIECTBEHHBIX COCTABIISIOIIUX IIparMa-
TUYECKOH IIeNM M3y4deHHs] HHOCTPaHHOTO s3bIKa. B oredecTBeHHON 0Opa3zoBa-
TEJBHON MPAKTUKE NMPpU O0Y4YEHWH NMHCBbMEHHOH PEYd TPaJULMOHHO IIPUHSATO
OPHEHTUPOBATHCS B OOIBIIIEH CTENEHN Ha pe3ylIbTaT, YeM Ha rporiecc [2, 4].

B 1960-1970-x rr. B 3apyOeXHOH METOMIKE YTBEPAMUIICS MPOIECCYaTh-
HBIM TIOAX0/ K 00y4deHnro muchkMy. OH 0 CHX TIOp HE MMEET eAMHOMN CTpPOii-
HOW TEOpHH, OJJHAKO B UCCIEAOBAHUAX 3a(PMKCUPOBAH psA OOIIMX IOJIOXKeE-
Hul, chOpMyIUPOBAHHBIX €0 CTOPOHHMKaMHU. B paMkax maHHoro moaxoza
MUChMEHHAs pedb paccMaTPUBAETCS KaK HETMHEUHBIN TBOpUECKUMN ITpoliecc,
T.€. aBTOp 00JaZaeT 3HAYUTENBHO OOJBIIEH CBOOOMON W HCIIONB3YET TEKCT-
o0pasell Kak UCTOYHUK HJICH, HO HEe KaK ATAIOH. XapaKTepHOU YepTOH IMpo-
LIeCcCyaIbHOT O MOIX0/a ABJISIETCS paboTa B MaJIBIX IPYNINAaX, B KOTOPBIX MPO-
HCXOIUT OOMEH HJIesIMH, INIAHUPOBAHKE, 00CY)KIEHHE YUePHOBUKOB U T.1. Ta-
KUM 00pa3oM, y yYEHHUKOB IOSBJISIETCS BPEMsI HE TOJIbKO HA HAIMCAaHUE TEK-
CTa, HO M BO3MOXKHOCTh pediiekcuu B Ipouecce Hanucanus. [loquepkuBaercs
0co0as 3HAYMMOCTH OCOOCHHOCTEH I1EJICBO ayTUTOPUH U KOHEUHOM I1CIH JIe-
SATEILHOCTH 10 CO3JaHHUI0 MIMCbMEHHOTO BbICKa3blBaHus. Ho nenp Hanucanus
TEKCTa CMEINAETCs C MOIY4YEHHs OLIEHKH OT YYUTEN s K BBIIOJHEHUIO peajlb-
HOM KOMMYHUKATUBHOM 3a/1a4H.

CryneHpro Ha IIyTH OT IOJIHOCTbEO KOHTPOJIUPYEMBIX YUUTENIEM ITHCh-
MEHHBIX 3aJJaHUi K HEKOHTPOJIUPYEMOMY IIUCbMY CTaJl TAK HA3bIBAEMBII CO-
BPEMEHHO-PUTOPHYECKUH 10x0A. OH MOSBHIICS KaK CIIEACTBHE BO3POCIIETO
WHTEpeca yUUTENeH-IPaKTHKOB U yYEHBIX-METOANCTOB K Tpodiieme oOyde-
HHUA COYMHCHUIO HAa MHOCTPAaHHOM S3BIKE.

OCHOBHBIC PA3IMYUS YIOMSHYTBIX BBIIIE MOAXOA0B OOOOIIECHBI B
Tabm. 1.

Tab6nuna 1
Pa3zjnuusi COBpeMEeHHO-PUTOPHYECKOr0 U NMPOLECCYaTLHOIO MOIX010B
K 00y4eHHI0 MHCbMY

CoBpeMEHHO-PUTOPUIECKUI MOIX O/ [IpoueccyanpHblil OAXON
TexcT — NCTOYHUK KAEH U OCHOBA
JUISL CPAaBHEHUS

Texker — oOpasioBast MOJIEb

Opranuzanus uaen (Kore3ust 1 KOrepeHT-
HOCTb) MMeeT OOJIBIIYI0 3HAUUMOCTb,
4eM CcoJieprKaHue

C6op ueii — oTmpaBHas TOUKa
UL HATTHCAHMSI TEKCTa

OpMH YepHOBUK Heckonpko yepHOBUKOB
VHauBuayaisHas padbora ['pynnoBasi M MHAMBHAYaIbHAs paboTa
OpueHTanuus Ha KOHEYHBIH pe3yNbTaT
OpueHTanus Ha IPOLECC HAITMCAHUS TEeKCTa
(ponykr)

Lenp — nony4yeHue OlEHKU Lenp — peanbHasi KOMMYHHKAIKS
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BaxHO OTMETHTH, UTO JaHHBIE MOAXOIBl K OOYyYEHHIO MHCHMEHHOM
peun He SIBIISIOTCS B3aUMOUCKIIOYAOIIMMH U MOTYT JONOJIHSTE APYr Apyra
B 3aBHCHUMOCTH OT L€ 00y4YEHHs, XapaKTEPUCTUK YUIAILIMXCS, XKaHPa U T.I1.

B 3apy0exHOi MeToOuKe MpernofaBaHusl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB OIHU-
CaHbl pa3HOOOpa3HbIC MOJEIH TUChbMa KaK IIPOLIEcca, OJHAKO EANHON TEOPUH
00y4eHHUs] MUCbMY B paMKax MpPOLECCYaJbHOTO MOAXOAa HE CYIIECTBYET.
B nanHoit pabote HaM IpencTaBisercs 1enecooOpasHbIM MPOaHAIU3UPOBATh
MOJIETI MHChMa Kak Ipollecca, MOIyduBIIME Haubonee IIMPOKOE pacrpo-
CTpaHEHHE 3a pyOeKOM, HEIIOCPEACTBEHHBIM 00pa30M CBS3aHHBIE C HCIIONb-
30BaHMEM METAKOIHUTUBHBIX CTPATEIHH.

MaTepnaﬂ U METOA0JI0Irud UCCJICA0BAHUSA

B pamkax mporeccyanbHOro 1moaxona HaMu ObUIM PacCMOTPEHBI Oc-
HOBHBIE MOJIeNY 00y4eHns MIChMY: MoJienb [xona Xaiteca u JInuasr @naysp
(J. Hayesand, L. Flower) (1981), monensr Kapna Bepetitepa u Mapnen Cka-
pamamanma (C. Bereiterand, M. Scardamalia) (2006). Ha ocHoBe ananm3a maH-
HBIX MOJIEJICH MOXHO BBIAENUTH PsiA OOIIMX IONOXKEHHUH, OTHOCALIMXCS K
IIpoLIecCy HalKCcaHus TeKcTa. B mepByro ouepenp, aBTOphI BCEX MOAEINEH BbI-
JeTISIFOT TPU OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA B IIPOLIECCE CO3/1aHUsl TMChbMEHHOI'O BbI-
CKa3bIBaHMS — IUIAHWPOBAHWE, HaNHMCaHWe/(GOpMyIMpOBaHHE U Iepe-
CMOTp/peIaKTUPOBaHNE TeKcTa. J[aHHBIE MPOLECCH MPOUCXOIAT B KPAaTKO-
BPEMEHHOM IaMsTH aBTOpa B LIEJIOM IOCJIEJOBATEIbHO, OJHAKO C BO3MOXK-
HBIM BO3BpAIllEHUEM K IPEAbLAYLIMM CTaausM Ipu HeoOxomumocTu. boiee
TOr0, 3TN 0a30BBIE MTPOLIECCHI HAXOAATCS IO KOHTPOJIEM YETBEPTOI'0 KOMITO-
HEHTa, KOTOPBI OTBEYaeT 32 MOHUTOPUHT Iporpecca M B ciiydae He0OXO0 -
MOCTH IIPUBOJIUT K MEPECMOTPY Ooliee paHHUX CTaJIHii (HarpuMep, BO3BPAT K
TUTAHUPOBAHUIO HA CTAJIH HAIMCAHUS TEKCTA).

CormocraBieHue MpoIecCOB HAIMCAHUSI TEKCTOB Ha PONHOM W WHO-
CTPaHHOM SI3bIKaX TO3BOJIUIIO CAETATh BBIBOJI, YTO CPEJIICTBOM PEIICHHS MPO-
OneMbl TIOBBIIICHUS 3(PPEKTUBHOCTH OOYyUEHHS IIKOIHHUKOB MHOS3BIYHOM
MUCHbMEHHOH peYr MOXKET CTaTh IeeHaNpaBIeHHOe 00yUeHH e yUaIInuXcsl Me-
TAKOTHUTHBHBIM CTPATETUsIM.

TepmuH «MeTano3HaHue» (metacognition) BIiepBbIC BBEICH aMEPHKaH-
ckuM TicuxonoroM Jxonom @reiiBermiom B 1976 r. B Hacrosmiee Bpems
OOJBIIMHCTBO YYECHBIX CXOAATCS BO MHEHHH, YTO METANIO3HAHKE BKITIOYACT B
ce0s «3HaHue o nmo3HaHum» (knowledgeofcognition) u «perynsuio mo3Ha-
Hus» (regulationofcognition) [5—9]. Kaxkaplii n3 nepeunciieHHBIX KOMITIOHEH-
TOB, B CBOIO OU€pe/lb, IMEET COOCTBEHHYIO Kitaccuukanuio (tadm. 2).

B coBpemMenH0ii Hay4HOI1 TuTEepaType HE0OX0ANMOCTD IMOBBIILIEHUS pe-
(IIeKCUBHOH TOTOBHOCTH CTYACHTOB BCE YaIllE CBS3BIBAETCS C BIIAJICHUEM IIIH-
POKHUM HaOOPOM pa3NUYHBIX CTpATEruil yueHus / yaeOHbBIX CTpaTeruii / cTpa-
Teruil oBJIaZICHUs] HHOCTPaHHBIM s13bIKOM [ 10]. [Tpu 5TOM ydeOHbIe cTpaTeruu
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MO/IPA3JEISIIOT Ha KOTHUTHBHBIE M METAKOTHUTHBHBIE. OCHOBHOE pa3iinyuue
MEX]y JaHHBIMHU CTPAaTETHsIMHU 3aKJIF0YaeTcs B cepe MPUMEHEHHS: TakK, €N
KOTHUTHBHBIE CTPATETNH SBIIAIOTCS METOIaMH pPearupoBaHus Ha crienuduye-
ckue y4deOHbIe MPOOJIEMBI U 3a/1a4d (T.€. CBA3aHBI C KOHKPETHOW OOJIACTHIO
JEATENbHOCTH), TO METAaKOTHUTHBHBIC CTPATETHH HAIIPABIICHBI HA PETYIISAINIO
KOTHUTHBHBIX CTpaTeruii (T.e. B OOJBIIMHCTBE CBOEM SIBIISIOTCS YHHBEPCAIIh-
HBIMH JUTS IUPOKOTO KpyTa 3a1a4). Takum 00pa3oM, METaKOTHUTHBHBIE CTpa-
TETHMH OTHOCSITCSI K MBIIIICHUIO 00Jee BBICOKOTO Mopsaka (K Tak Ha3bIBae-
MBIM BTOPUYHBIM IICUXHYECKUM IIpOLeccaM), HAaIpaBJICHHOMY Ha KOHTPOIb
MIO3HABATEIBHBIX ITPOLIECCOB.

Tabnuuna 2
CTpyKTYypa MeTano3HaHust
CTpyKTypa MEeTalo3HaHUSA
3HaHMe O MO3HAHUH Perynsuus nosnanus
1. JlexnapaTvBHbIC 3HAHUS: 1. [TnanupoBanue.
— 0 COOCTBEHHBIX II03HABATEJILHBIX CIIOCOOHOCTSIX; 2. MOHUTOPHUHT.

— 0 3HaHMSX, HABBIKAX, YMEHHUSX M CTPATETHSIX, KOTOPbIE 3. Omuenka
HEO0XOMMO MPUMEHUTB JJIsI PELICHHMS [T03HABATEIILHOM 3a-
Jlaum;

— 0 COOCTBEHHOM 3MOIIMOHATIBHOM COCTOSIHHM (BKITFOYAst
9MOILIMH, YyBCTBA, MOTHBALIHIO).

2. [IpouenypHble 3HAHUSL.

3. YciIoBHBIC 3HAHUS

B ornuune oT KOTHUTUBHBIX YMEHHH, KOTOPBIE SIBJISIOTCS crenupuye-
CKHMH ISl KQXKJIOM OTIENbHOM 00JacTu 3HAHUS, METAaKOTHUTUBHBIE YMEHHUS
JIETKO TEPEHOCATCS ¢ ONHOU c(ephl NeITENbHOCTH Ha IPYryI0 PH YCIOBHH,
YTO OHU OCO3HAHBI YYEHUKOM. MeTano3HaHue 03BOJIseT yyaleMycst BOCIIHU-
TaTh BHYTPEHHETO YUUTEIS B caMOM ceOe, KOTOPBII HalpaByIsieT ero Mblluie-
Hue 1 obecrieynBaeT (HOPMUPOBAHNE BAXKHEHUIIIETO YMEHNS — YMEHUS YUUThCS
[10-14].

HccaenoBanue u pe3yjibTaThbl

Kax u3BectHo, B DemepaibHOM TOCyIapCTBEHHOM 00Pa30BaTEIbHOM
CTaHIapTe OCHOBHOT'O 00IIIETro 00pa30BaHM BEIAEIEH OJIOK METAIpeIMETHBIX
pe3yIbTaTOB, CBA3aHHBIA C ITUIAHWPOBAHWEM, PEryisliieil M OIeHKOH co0-
CTBEHHOH TO3HABATEIbHON AEATEITHHOCTH, YTO W SBIISETCS METANlO3HAHHEM
[13]. OBnageHwe ydamUMHUCS OCO3HAHHBIM HCIIONB30BAHUEM PEUEBBIX
CPEICTB CTAHOBHUTCA KIIOYEBBIM (DaKTOPOM B OOYYEHWHM WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY.
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N3ydeHne oTeuecTBEHHON METOANYECKOM JINTEPATYPhl IOKA3aJ10, UTO
npobiemMa (GOpMHPOBAHUS YMEHUU WHOS3BIYHOW MHUCBMEHHON pedd C HC-
MOJIb30BaHMEM METAKOTHHTUBHBIX CTpAaTerwid He Obuta chOpMYIHpPOBAHA U
B JIOCTATOYHOW Mepe M3y4yeHa. AHaIN3 3apyOeKHBIX HAYUHBIX UCTOYHUKOB
MO3BOJIT BBIICTHUTH JIBE OCHOBHBIC MOJEIH, pa3paboTaHHbIC CIEIUAIBLHO
st 00ydYeHHs MUChMY C UCIOJIb30BAHMEM CTpaTeruil (B TOM YUClIe MeTa-
KOTHUTHBHBIX ). Heo0X0mmMMo, 01HaK0, OTMETUTD, 9TO 00€ MOJIETH paccMart-
puBaT popMIUpOBaHHE YMEHUI MMCEMEHHOM pedn 0e3 ydeTa dakTopa He-
POJHOTO S3bIKA.

[lepBast monenb, paspadborannas Kapox Durnept (C. Englert) u ee koin-
neramMu B Hadane 1990-x rr., HOCHT Ha3BaHHWe «OOy4YeHHWE KOTHHUTHBHBIM
cTpaTterusM B nrcbMeHHOU peun» (Cognitive Strategy Instructionin Writing,
nmn CSIW). Bropas mozens, BuepBeie onyonukoBanHas Kapen Xappuc u
CruBom I['paxemom (K. Harris, S. Graham), B 1985 r., crana Ha3sBaThCA
«DopmupoBanue crparteruii camoperyismuny  (Self-Regulated  Strategy
Development, mimm SRSD). Paccmorpum 06e 0603HaueHHBIC MOAETH. Mozens
K. DHrutep BbICNSET TPU OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TIPEMOaBaAHMUS: KITFOUYEBYIO
pOJb BHYTPEHHEro JIuanora, ckaQoiIuHT W TPYNIIOBOE B3aUMOJICHCTBHE.
Cormacao K. DHriepT, OnbITHBIE aBTOPHI BEAYT CaMU C COOOW BHYTpPEHHUU
JIMAJIOr B TEUEHHE BCEro MpoIlecca HANMCAHUs TEKCTa, PETYISIPHO 3a]iaBast
ce0e BOMPOCH! JUTs pa3pelleHns IpodieM, BCTAIOINX Y HUX Ha myTd. Onupa-
sck Ha unen JI.C. Beirorckoro, K. OHrnept ocobo nmomgyepKuBaeT 3HaYMMOCTh
TaKOro BHYTPCHHET 0 Auajiora B IIpOLeCCE HallMCaHU TEKCTA, TaK KaK OH I103-
BOJISIET OCO3HABATH MPEXJIe HEOCO3HABAEMbIE KOTHUTHBHEIE MTPOIIECCH (Ipy-
TUMU CIIOBAMH, Pa3BUBAET METAKOTHUTUBHBIC yMeHwus). CieoBaTenbHO, 3a-
Jadeil yauTens sBIsieTcsl 00y4eHr e IKOIbHUKOB MOJIETTUPOBAHIIO COOCTBEH-
HBIX KOTHUTUBHBIX ITPOLECCOB ITYTEM ITPOroBaprBaHUsA MBICHEH BCJIYX B IIpO-
1ecce HalMCaHus TEKCTa, a TAKKe MOOoIpeHre 00CyKIEHHsI ATOro Mporiecca.
Takum 00pa3oM yuariuecs BIIOCIEICTBHU OYIyT CIIOCOOHBI BECTH COOCTBEH-
HBII BHYTPEHHUI AUAJIOT.

Crnenyroriast 0cOOEHHOCTh MOJICIM OCHOBaHA Ha KOHIICTIIIUH 30HbI OJTH-
kapmero pa3sutus JI.C. BBITOTCKOro, COrTacHO KOTOPOH yUWUTENb JODKEH
OKa3bIBaTh TOJIEPIKKY ydalleMycsi B TPOLIECCE€ CO3JaHUsl TEKCTa, MOCTe-
MEHHO YMEHbIIIas JI0JIF0 COOCTBEHHOTO BMEIIATEIBLCTBA 0 TOI'O MOMEHTA, KO-
rJia yJaiuiicst OyJleT roToB K BBIOJHEHHUIO 3aJaHuUsl CAMOCTOSTENBHO. B co-
BPEMEHHOM TICMXOJIOTMH JaHHBIN NPOIECC MOydus HasBaHue «ckaddoi-
JIHT», KOTOPBIN «3aKII0YaeTcs B I03MPOBAHHOM MOMOIIH B3pOCIIOTO, YIPaB-
JISIIOILIET O JIEMEHTaMH 3aJa4l, KOTOPhIE U3HAYAIBHO HAXOAATCS BHE CIIOCO0-
HOCTEH (BO3MOXHOCTEH) yUEeHHKA, YTO JAaeT €My BO3MOXKHOCTh KOHIICHTPHU-
pOBaThCS Ha DIIEMEHTaX M 3aBeplIaTh TOJIBKO TE, KOTOPBIE HAXOSTCS B Mpe-
nenax ero crocoonoctei» [14. C. 80]. s obecnieuenus: ckaddonmunra
K. Durnepr npemiaraer pasnuunbie onopsl (procedural facilitators), momora-
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IOIME ydJameMycsl HCIOJIB30BaTh Ty WIM MHYI0O METAaKOTHUTHBHYIO CTpaTe-
ruto. K mpumepy, B kKadecTBE TaKHX OMOP MOTYT BBICTYINATh YEK-JIHCTHI, T1a-
MSTKH, KAPTOUYKH, KOMIIBIOTEPHBIE IPOrPAMMBI H T.[I.

Hakonern, Tperse TpeboBaHHE K O0YIEHUIO MHUCEMY C TIOMOIIBIO MeTa-
KOTHUTHBHBIX CTpPAaTerdil 3aKiIio4aeTcss B COBMECTHOH paboTe ydarmmxcs.
K. DHraept npemaraer co3gath B Kiracce CBoero poga coobdmiectso (literacy
community), B KOTOpOM ydamuecsi 0yayT oOcyXIaTh CBOU MUCbMEHHBIE Pa-
OO0THI B TpymIax 1, COOTBETCTBEHHO, IIMCATH JUTS PEabHOMN, a He BooOpaskae-
MOH ayTUTOpUHU.

OKCTepUMeHTaIbHas TpoBepka 3(h(EKTHBHOCTH MOJIEIH ITO3BOJIHIIA
OIIpENeNnTh, KaKoi 3 eKT OKa3pIBaeT 00ydeHne KOTHUTUBHBIM CTPATErusIM
Ha yMEHHME YUYCHHKOB CO3/aBaTh TEKCTHl OOBSCHHUTEIBHOIO XapakTepa
(expository texts). Pe3ynpTaTs ucciemoBaHus CBOASATCS K CIEAYIONIMM MOJI0-
KEHHSIM!

1) nmpennoxeHHass MOZENb CIIOCOOCTBOBANIA 3HAYUTEIILHOMY YIIydlIe-
HUIO Ka4ecTBa 00BSICHUTEIBHBIX TEKCTOB, HAIMMCAHHBIX YJaIlMUCS;

2) Mozeab CrocOOCTBOBAIa MEPEHOCY YMEHUH MUcaTh OOBSICHUTEb-
HBIC TEKCTHI Ha TEKCTHI JPYTHUX KAHPOB;

3) MIKONBHUKH, 00yYaBIIMECS IO NMPEIOKEHHOH MOJEIH, MPOSBUIN
OOJBIIYI0 BOCIIPUUMYHUBOCTh K KOHILENTY MOTEHIHMAJIBHOTO YHMTATENs, YTO
TTO3BOJTFJIO M TIOBBICUTH KaueCTBO MUChMEHHBIX pabot [15. C. 365].

Cam mportecc obydenus nucbMy K. DHriepT pasmensier Ha YeThIpe
JTama: aHajiu3 TEKCTOB, MOJIETMPOBAHWE IPOIEcca HAMMCAHUS TEKCTOB,
yrpagsisieMasi PakTUKa B UCIIOJIb30BAHUU CTPATETHI M CAMOCTOSTEILHOE HC-
II0JIb30BAHUEC CTpaTeI‘I/Iﬁ JJI HallMCaHUuA TEKCTOB. HepBa;I cTaagus BKIIIOUACT
B ce0s aHaiM3 00pa3lloB TEKCTOB OMPEJNEIIEHHOro KaHpa U 00CYKICHUE UX
ocoOeHHOCTel B Kimacce. Ha BTOpoM 3Tare y4uTenb MOACIUPYET UCIIONb30-
BaHWE TOW WJIN MHOU CTpaTeruu Ajis onpeaAciaCHHOro Xaupa rniucbma, orBcuast
HAa TSTh BOIIPOCOB 00 MCIONB30BaHUM CTpateruu, paspadoranusix C. [Iapu-
com u II. BunorpagoM. Ha cienyroniem 3Tare yqaumecs co3Jatl0oT COBMECT-
HBII TEKCT B KJIacce, UCIOMb3Ys OMOPHI M 00CYKIast TIPOIecC Ha KAXKIOM H3
JTAIoB CO3J[aHUs TEeKCTa (TJIAHWPOBAHUE, CO3J]aHNE YSPHOBUKA, PEIaKTHPO-
BaHUE W MPOBEpPKa). 3aTeM ydalluecsl CO3/1al0T COOCTBEHHBIE TEKCTHI, TO-
MPEeKHEMY UCIIONB3YsI OTOPBI Ha KaXKIOM U3 ATAIOB U 00CYXk/ast pe3yabTar ¢
OJIHOKJTACCHHKAMHM, YYUTeJIeM U BceM KiaccoM. YerBepTas, U (QuHaANbHAS,
crajusi paboTHI 3aKIIF0YAETCS B MOJTHOCTBIO CAMOCTOSTEIBHOM CO3/1aHUH y4a-
HIMMCS TEKCTa U3Y4aeMOro XKaHpa.

Ha BTOPOM M TPETHLEM OTallaX HCIOJB3YIOTCA CICHHUAJIBHBIC OIIOPbI
(think-sheets) myst Toro, 4TOOBI cleNaTh MPOIECC HAMTUCAHUS TEKCTA, a TAKKE
WCTIONBb3yeMbIe CTpaTeruu Ooyiee 0oco3HaHHBIMU. Kaxknplii uct-onopa mnpen-
CTaBIISIETCS YUUTENIEM 110 OHOMY 00pasily: CHavalia mperoiaBaTe’lb MO -
PYeT HCIIONb30BaHNUE CTPATETHH, 3aTEM yUallluecs y4aTcsl UCTIONb30BaTh HO-
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BYIO CTPaTEruio IPH COBMECTHOM HAITMCAaHWH MTHCbMEHHON pabOTHI U, HAaKO-
HeIl, KaXJI0OMy yJalieMycs Mpeajaraercsl HanucaTh COOCTBEHHBIH TEKCT Ha
WHTEPECYIOIIYIO €r0 TEMY.

Takum obOpaszom, paspaboranHas K. DHriepr mMomenb akieHTHPYET
CIIEIYIONINE OCHOBHBIE TpeOOBaHUSA K OOYUEHHWIO MHCHMY: MOJEINPOBAHHE
WCIIONB30BaHMS CTPATEruil, CKaQOIINHT, UCTIOTB30BAHIE OIIOD, TPYIIIOBAS
paboTa, a Taxke pa3BUTHE BHYTPEHHETO quayiora U o0ydeHne HeoOX OMuMOn
JIEKCUKeE ISl 00CYXAeHUS MUChMEHHBIX padort [15].

Bropas monens oOydenus muchbMy, OCHOBaHHASI HA METaKOTHUTHBHBIX
cTparerusx, paspadorana K. Xappuc u C. ['paxeMoM 1 MHOTOKPAaTHO TIPOBE-
peHa IKCIEepUMEHTAITFHO KaK B OONBIINX KiTaccax, TaK M MPU WHIUBUIYallb-
HOW paboTe ¢ ydeHWKamu. YdUeHbIMU mpoBeneHo Oomee 40 wmcciemoBaHUil,
BKIJTFOUAIONIMX YyYallUXCS BCEX CTyNEeHeW IIKOJIBHOTO 00pa3oBaHUsA (OT
HadaJIpbHOM IO cTapIieil MIKOJBI). Pe3ymbraThl McciieqoBaHuii moka3ami 3¢-
(dhextuBHOCTH MOzenn «DopMupoBanme cTpaTeruii camoperyssium» (SRSD)
U 00y4eHHS TTMCbMEHHON Peur IIKOJFHUKOB C Pa3HBIM YpOBHEM CPOpMHU-
pOBaHHOCTH YMEHHUH muchMma [16].

MoXHO yTBEpPKJaTh, YTO KJIKOYEBOH XapaKTEpUCTUKON MO SBJIS-
eTcsl OKCIUTMIUTHOE 00yUYeHHE CTpaTerusM B Tporecce GopMUpOBaHUS yMe-
HUW TUCBMEHHOM pE4M, KOTOphIe y4YeHBIEe NEeNAT Ha JBa THIA: CTPATEIHH
nrceMa (BKJIIOYAs CTPATETHH, Cienn(uYecKre U ONpeaeseHHOr0 XKaHpa, a
TaK¥XE CTPATCIu, HCO6X0}II/IMBIC JUIA CO3aHUusA HIO6OFO IIMCBbMEHHOI'O BBICKA-
3BIBaHMS) U CTPATETMH CaMOPEryJSIUH (ITOCTAaHOBKA IieNiel, CAMOKOHTPOIb,
CaMOOIIeHKa, BeJIeHHE BHYTPEHHETO JUanora u 1.1.). Ciaemyer OoTMETUTh, 94TO
3HAYMTEIRHOE YnCiIo cTpateruit, koropeiM K. Xappuc u C. I'paxem mpemia-
rarT 06yanB IIKOJIBHUKOB, HC OTHOCATCS K CO6CTBCHHO MCTAaKOI'HUTHUBHBIM.
Tem He MeHee OHU BKJIIOYEHBI B JaHHYIO MOJECJIb 110 IPUYUHE SKCIIIIMIIUTHO-
¢t 00y4eHus. [IpakTudecku r00asi CTpaTerus MOXKET CUUTATHCS METaKOIHH-
THBHOMH, €CJIM OHAa OCO3HABAaEMa y4alluMCsl.

Monens K. Xappuc u C. ['paxeM COCTOUT U3 MIECTU ITAIIOB, KOTOPHIE
MPEACTABIISIOT COO0H 00IIYI0 cCXeMy 00Y4YEeHUS] TUCEMEHHOW PEYH C UCTIONb-
30BaHMEM METaKOTHUTHBHBIX cTpaTeruii. Kak oTmevaroT co3areinn MoJeny,
B TIpoliecce 00y4eHHUs] MOXeET ObITh H3MEHEHA TIOCIIEI0BATENBHOCTh JTAIOB,
OIpe/IeTIeHHBIC 3TAbl MOT'YT OBITh CTPYNIIHPOBAHBI, MOAU(UITUPOBAHBI HITH
ONYIICHBI B COOTBETCTBHHU C HOTpe6HOCT5[MI/I " OCIAMU YUalluXxcs U yIYUTEIA.
Kpome Toro, Bech mporiecc 00y4eHUs! SABISETCS PEKYPCUBHBIM, T.€. YUUTENb
BIIPaBE BO3BPAIIATHCS K MPEABIIYIIAM dTallaM MpH HEOOXOAUMOCTH.

[lepBeIii 3Tanm paccMaTpuBaeMOW MOJENH TPHU3BaH cHOPMHPOBATH Y
ydJalmuxcsa ACKIIapaTUBHBIC, MPOUCAYPHBIC U YCIIOBHBLIC 3HAHUA, HGO6XO}II/I-
MBIC JI1 HallMCaHWA TCKCTa TOI'0 MJIM MHOI'O KaHpa, BKIIOYasA 3HAKOMCTBO C
MCTAaKOI'HUTUBHBIMH CTPATCTUSAMU. Taxxke I[aHHBIﬁ JTarl MOXKET BKJIIIOYATh B
ceOsl aKTUBAIMIO JIIOOBIX (POHOBBIX 3HAHMI, HEOOXOMUMBIX JUIS YCIICIIHOIO
BBITIOJIHEHUS 3aJJaHusl (HApUMep, U3y4eHHnEe HE0OXOTUMOH JIGKCHKH ).
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Bropoii sTan HampaBiieH Ha aanbHElIee oOCYXIeHWe CTpaTeruil, a
TaKKe Ha BBIABIIEHHE TEKYIEro YPOBHSI YMEHHA NMICHbMEHHOW PEeYH U OTHO-
IIeHNS yJaIuXcs K MICbMY U COOCTBEHHBIM YMEHHSIM B TaHHOU cepe. Bax-
HBIM DJIEMEHTOM JaHHOTO dTama SIBISETCS 3aMeHa HETaTHBHBIX yCTAaHOBOK
ydgammxcs (eciu TakoBble nMeroTcs) Ha mo3utuBHbIe [17. C. 147].

Crnenyrommii (Tperuit) stan mogenu K. Xappuc u C. ['paxema apnsercs
KITFOYEBBIM U MPEJCTABIIIET COOOW MOJEIHPOBAHHE YUUTEIIEM HCIOIh30Ba-
HUS TOW UM MHOM CTpaTeruu B Mpoliecce HamucaHus TekcTa. [locine moaenu-
POBaHWMSI UCTIOIB30BAHHBIE CTPATETUH O0CYKIIAIOTCS C KIIACCOM, ITPH HE00XO-
JMIMOCTH BHOCSITCSI I3MEHEHUSI.

YerBepThlil 3Tan paccMaTpUBaEMOM MOJIEIM — 3allOMUHAHUE CTpaTe-
THIl — SBIIAETCS HEoOsI3aTENbHBIM M 3a9acTyI0 HMCIIONB3YeTCsl IpH padoTe
MJIQAIFMH ITKOJFHUKaMU. Ha maHHOM STame yuuTellb MOXKET MPUMEHSTb
MHEMOTEXHHYECKHE MPUEMBI C IENbI0 OOJerdyeHus 3arlOMUHAHUS TOW WIH
HWHOM CTpaTeruu.

[IsaTe1ii 5Tan — ckadHONAMHT — TaKKE SIBISIETCS OIHUM U3 KITIOUEBHIX,
TaK KaKk IMEHHO Ha HEM ITPOMCXOIUT MOCTEIIEHHOE Pa3BUTHE aBTOHOMUH y4a-
muxcd. Ha naHHOW cTajmu akTHBHO HCIONB3yeTcs paboTa B Tpymnmax, a
TaKKe Pa3IMIHOrO POJIa OMOPHI (CXEMbI, YeK-THCThI, KAPTHUHKH | T.II.) C Lie-
JBI0 3aKpeIIeHUs JOCTUTHYTBHIX pe3yibTaTtoB. [locTemneHHO cremenp MoA-
JIEpKKH YMEHBIIaeTcsa 10 TeX IOp, MOKa yJaluecss He CMOTYT MPUMEHATh
CTpaTeruy caMoCTOsTENbHO (I1ecToit ATam). Takke Ha MPOTSHKEHUH BCEX CTa-
I paboThI yauTeNlb 00CYKIAET C YIaIIUMHUCS BO3MOXHBIE CIIOCOOBI TIpHUMe-
HEHHS U3YyYEHHBIX CTPATETHH B Pa3IUYHBIX YUEOHBIX CUTYAIIHSIX.

0000111251 OMMCAHHBIE BBIIIE MOCIH, MOYKHO BBIJICTUTh PSiJT KITFOUEBBIX
(akTopoB, KOTOpbIE CIOCOOCTBYIOT 3(h(PeKTHBHOMY OOYUEHHIO TCEMEHHOM
pe€un € HCIOJIb30BAHUECM METAKOTHUTHBHBIX CTpaTeFHﬁ. TaK, 06e MOAcCIn
MMOAYCPKUBAIOT 3HAYMMOCTDL SKCIINIMOUTHOI'O O6L$[CHGHI/I$[ CTpaTeI‘Hﬁ, BEOY-
IIYIO POJIb BHYTPEHHETO TUAJIOra B IIPOIIECCe MOPOXKISHHSI THICbMEHHOT'O BBI-
CKa3bIBaHUA (‘ITO MIPUBOAUT K BBIBOAY O 3HAYMMOCTU MOACIUPOBAHUA BHYT-
PEHHEro Juaiora y4yuTeneM), 3HauuMOoCTh paboThl B TpyNIax (¢ menbio pea-
JIN3aIlUU KOHIICTIIIUN PEeaIbHOrO YMTATEN) U cKaddoaaunra (B TOM YHCIIe C
WCIIOJIb30BaHUEM PA3IIMYHOTO pojJa OIop, B KOHEYHOM CUETE CIOCOOCTBYIO-
X PAa3BUTHIO aBTOHOMUHU YIAIIIUXCS).

[Ipoananu3upoBar pa3InYHbIC MOACIH O0yUYCHHS ITUCHBMEHHOW pedu ¢
NMPUMEHCHUEM MCTAKOTHUTUBHBIX CTpaTeFHP'I, MOXXHO CI€IaThb BBIBOJ, YTO
06H33T€HLHBIMI/I KOMIIOHE€HTaMH CTpaTCFI/Iﬁ JOJDKHBI CTaTh IJIAHWPOBAHMHE,
CaMOKOHTpOINIb U olleHka [18-22]. IlpoBeneHHoe HccieqOoBaHUE TOKA3ajo,
4TO B IpoIiecce 00y4eHUs] MHOS3BIYHON MUCHbMEHHOM peun BayKeH ydeT clie-
JYIOIINX aCIEeKTOB:

— SKCIINIMITUTHOE 06yquHe MCTAaKOI'HUTUBHBIM CTPATCIrUAM,

— ckaHOJIIUHT C UCITOJIL30BAHUEM OIIOD;

— I'PYIIIOBOE B3aUMOJICICTBUE;
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— MOJIEIMPOBaHNe BHYTPEHHETO IHAaJora B MPOIECCe CO3AaHMS MUCH-
MEHHOT'0 BEICKa3bIBAHUSI.

[Ipumepamu 3amaHuii, TOATOTABIMBAIONINX YYAMIMXCSI K CO3JAHUIO
MMCEMEHHOTO BBICKAa3bIBAHUS, MOTYT OBITH CIEIYIOIIHE:

a) CaMOCTOSITETTFHO OMPENETUTh CBOW IENH, BHIOPATh COOTBETCTBYIO-
i€ MaTeprabl U CIUIAHUPOBATh, KaK 3TH MaTepHalbl OyIyT NCIOIb30BaHBI
(BpeMeHHBIE paMKW, MTOCTIe0BATEILHOCTH IEHCTBHH);

0) oOCyIuTh B TPYIITIE PA3INYHBIE ACTIEKThl METaKOTHUIINH (TUTAHUPO-
BaHWE, MOHUTOPHHT, OIICHKA);

B) Ha OCHOBE MPEUIOKEHHBIX YIUTEJIEM OIOp COCTaBUTH IUIAH U Pa3-
BEPHYTOE MUCHhbMEHHOE BHICKAa3bIBAHNE;

T') B IIpoIiecce MUChMa JIeNaTh May3bl U 3a]1aBaTh cebe BOPOCHI, YTOOBI
OLIEHUTH, HACKOJIBKO XOPOIIIO YAAETCS MPUIEP)KUBATHCS TJIaHA U JBUTATHCS B
HaIpaBIIEHNH MTOCTABICHHON e (MOHUTOPHUHT CBOETO O0Y4YeHHS, KOPPeK-
THPOBKA CBOUX CTPATETHH);

1) Tp¥ HEOOXOIMMOCTH TIEPEOCMBICITUTD CBOH HJIEH, MTEPEIIaHUPOBATh
CTPYKTYPY TUCBMEHHOT O BBICKa3bIBAHUA (aHAJM3 ¥ ONTHMHU3AIINS);

€) HamucaTh TEKCT Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE W OICHUTH CBOIO PadoTy,
aHAIM3HUPYS, YTO CAETAHO XOPOIIO M YTO MOXKHO YIYUIINTh B OyaymeM (pe-
bnekcns);

’K) BECTH JHEBHHK WJIU IHMCATh 3aMETKHA O CBOMX MBICISX M UyBCTBaX
JUTSL TIOCTIEYFOIIMX Pa3MBIIUICHUH 1 aHAJIH3A.

BeimonHenre Takux 3a/laHA CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBIKOB CAMO-
CTOSITEIBHOTO YIIPABJICHHSI TPOIIECCOM O0YUEHHUSI.

OOy4yeHrne METaKOTHUTHBHBIM CTPATErdsM JOIDKHO CTPOUTHCS TIO-
ATAIHO, B paMKax KOHIeNmuu ckaddomauara (T.e. TOCTENEHHOTO CHSTHUS
OTOp, YTO B KOHEYHOM CYETe 00ECIIeYlT aBTOHOMHOCTD yJaiuxcs). B cBsi3u
C 9TUM BBIJIENISIEM [IECTh KIFOUEBBIX 3TAIOB:

1) aHanu3 oOpasiia, NPEeII0KESHHOTO YUUTEICM;

2) rpymmnoBoe o0CyXIeHHE U BBIOOp CTpaTEruid;

3) MoAenupoBaHUE UCTIONB30BAHMS CTPATETHA;

4) ympaBiisiemas pakTuka (00paTHast CBS3b C YUUTEIEM);

5) camocTosTenbHAas MPaKTUKA;

6) peduekcusi.

Pa3paboranHass MeTOJMKa yYUTHIBAET BCE ACIEKTHI MUChbMA C TOUYKH
3peHHUsl MPOIIeCCYILHOIO T0AX0/a: KOTHUTHUBHBIE Mpoliecchl (TIaHUpOoBa-
HUE, HalucaHue, PeIaKTHPOBAaHNE U MOHUTOPHHT), MOTHBAIIMOHHO-a(dek-
THUBHBIC TIpollecChl (TIOBBIIIEHHE OCO3HAHHOCTH Y4allUXcs O COOCTBEHHOM
MOTHBAIIMOHHOW c(epe MyTeM BBISBICHHS MEIIAIOIINX YCTAHOBOK U CO3/1a-
HUS HOBBIX), KPATKOBPEMECHHYIO M JAOJTOBPEMEHHYIO MaMATh (paboTy KOTO-
poli obJieryaeT 3HaHHE METAKOTHUTHBHBIX CTPATErUi ), a TAKKe cpeny (co3na-
HUE YCIOBHH, MAKCUMAaJIbHO MPUOIKEHHBIX K peallbHOM MUCbMEHHOW KOM-
MYHHKAIUH).
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3akaouenue

Takum obpazom, peanuzaius TpedoBanmnii ®1'OC B obmactu 0OydeHus
IIKOJTHHUKOB MICEMEHHOM pedr TpeOyeT mepecMoTpa MOAXO0I0B K 00YIEHHUTO
TaHHOMY BHJTy pedeBOd AesTenbHOCTH. Hu3Koe Ka4ecTBO MUCHMEHHBIX BHI-
CKa3bIBaHUH yJaIuXcs CTapiiell KOsl BO MHOTOM OIIPENeNeHO OONbIIoN
Harpy3Koi Ha KPaTKOBPEMEHHYIO U JIOJTOBPEMEHHYIO MMaMSITh yUaluXCsl.

Ananm3 3apyO0eXHBIX Mojeneld 00ydeHnsI TUChbMEHHOW PEeYH TOKa3all,
YTO CPEICTBOM PEIISHIS TPOOIEMBI MOXKET CTaTh LIeIeHAIIPaBIEHHOE 00y1e-
HUE yJaIuXcsl METaKOTHUTHBHBIM cTpaterusiMm. GoKyc BHIMaHUS JTOJDKEH B
OIIpENIeNeHHO CTENEeHN CMECTUTRCS C KOHEUHOTO pe3yabmama Ha npoyecc
OBIIAJICHUS IIIKOJTPHIKOM MTUCHMEHHOMN PeYbio.

HccrnegoBanne mokasano, YTO HWCIOIB30BaHHE METAKOTHUTHBHBIX
CTpaTeruii mpyu OOyYCHWH MUCHbMEHHON pedn 00ecredmio MeIbld psi mpe-
MMYIIECTB!

1) pazButHe camoperymsuun u camoouneHnku. lIIkonbHUKH ydaTcs ore-
HUBaTh CBOW CIIOCOOHOCTH, TUTAHUPOBATH IIEJTH, OTCIEKUBATH COOCTBEHHBIH
Tporpecc, KOppeKTUPOBATh HCIIONIb3yeMble CTpaTeruu. JpyruMu cioBamu,
(dhopmupyercs yMeHns, He0OXOAUMBIE JJ11 aBTOHOMHOT'O YICHHS,

2) yaydIieHre TOHUMaHHS U YCBOGHUS YIEeOHOTO MaTepuaia. ITo Jo-
CTHTaerca B XOJ¢ aKTUBHOTO B3aWMOJICHCTBHS C MaTepuajoM: aHaJH3,
«BCTpauBaHKE» HOBOM WH(OPMAIMH B YK€ U3BECTHYIO U MPHUMEHEHUE ee Ha
MIPAKTHKE;

3) NoBBINIICHWE MOTHBAIMK K OOYYeHUIO. Yualiuecs MpHOOpETaroT
YBEPEHHOCTh B ce0€ M MOTHBALIMIO K JajbHEHIICH padoTe, KOraa BUAAT, YTO
OHU CIOCOOHBI KOHTPOJHMPOBATH CBOW IMpPOIeCC O0OYYECHHUSI U JOCTUTATH TO-
CTaBJICHHBIX IICJICH;

4) hbopMupoBaHNE/COBEPIICHCTBOBAHHE  HABBIKOB ~ KPUTHYECKOT'O
MBIIUICHUS. METaKOTHUTHUBHBIC CTPATEIrHMH TPEOYIOT OT ydallerocs aHaji3a
M OIICHKH CBOET'O MBINUICHHS B JCHCTBHUM;

5) NOBBIIIEHUE JIOCTYITHOCTH 00pa3oBaHUs. MeTaKOrHUTHBHBIE CTpa-
TErun MOryT GBITB IIPUMCHECHBI B Pa3JIMYHBIX 06pa30BaTeJ'H)HBIX KOHTCKCTax
u popmarax, BKIItoYas 3JEKTPOHHOE 00yueHue. ITo Aenaetr odydeHue oonee
JOCTYTIHBIM JUISL Pa3iuYHBIX TPYMI y4yamuxcs (KUBYIIMX B YAaJCHHBIX Me-
CTaX, UMEIOIUX OTPaHUYEHUS 10 37I0POBBIO).

[MproOpeTeHHbIC HABBIKA CaAMOCTOSATENLHOTO O0YYEHUsT MOTYT OBITh
WCTIOJIb30BaHbl Ha MPOTSHKEHUH BCEH YKU3HU, YTO CIIOCOOCTBYET peain3alum
OJTHOW M3 BaKHEHIIMX KOHIICTIIIUI COBPEMEHHOH 0Opa3oBaTeIbHOM Mapa-
JATMBI — 00ydeHHE Yepe3 BCIO KHU3Hb.
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MeTtoa cnnupajiu U ero MCNnoJb30BaHue B 00y4eHUH OyayLIuX
JIMHTBHCTOB (pPaHIY3CKOM JIeKCHKe Ha 0a3e aHIJIMHCKOr0 A3bIKa

Upanna EBrenneBna Bpoikcnna', Auacracus Anapeesna Cujaoposa’,
Hpuua Asexcanaposna Kysuenosa®

1.2:3 Tamboeckuii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumem um. I'.P. [epocaguna, Tamb06, Poccus
L bryxina68@mail.ru
2 asidorova0911@gmail.com
3 ivinakuznetsova2002@rambler.ru

AHHoOTauus. AHaIU3UpyeTcs npodiaemMa OpraHU3aluy 3aHATHI 110 HHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY B CUCTEME BBICLIIEr0 00pa30BaHUs C UCIIOIb30BAHUEM HOBBIX TEXHOJIOTHiT 00Yy-
yeHus1. PaccMaTpuBaeTcst BO3MOXHOCTb IIPUMEHEHHS METO/Ia CIIUPaJIK B 00ydeHHH Oy-
IYIMX JIMHTBUCTOB (DPAHIy3CKOMY SI3bIKY Ha 0a3e aHriIuiickoro. JlaHHas JTMYHOCTHO
OPUEHTHPOBAHHAsl TEXHOJIOTHS MO3BOJISET PAa3BHBATh YMEHHUS CTYACHTOB HCIIOJNbB30-
BaTb MOJIY4CHHBIC 3HAHUS [10 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JUTS peLIeHus PO eccHoHaIbHBIX
npo0IeM pa3iInuHON CIOKHOCTH. B mpoliecce 00y4eHHs TOBBIIIAETCS O3HABATEIbHAS
AKTHBHOCTb CTYACHTOB, COBEPIICHCTBYIOTCS HPHEMbI BOCHPHATUS WHOA3BIYHOH HH-
(hopmanum, Bo3pactaeT HOTPeOHOCTh B CAMOCTOSITEIBHOM TIOMCKE CIioco0a ceMaHTH-
4eCcKOro O(pOpPMIICHHSI MBICTH. AKIIEHTHPYETCsS BHUMAHKE HAa Pa3BUTHH y 0Oydarole-
rocsi CHOCOOHOCTH M YMEHHMS IIPUMEHSTH MOJy4YeHHbIC 3HAHHS KaK B 3HAKOMOM, TaK U
B COBCPILCHHO HOBOH CUTyanuu, 3p()EKTUBHO KOHCTPYHPOBATbh MCHTAJBHBIC MpE]-
CTaBJICHUS, €CITU MHTEPIIpETUpyeMast MHGOpMalus HeloIHa.

B nporiecce oCyIIECTBICHNS CIMPATH PEATTM3YIOTCS JINYHOCTHO-ESTeIBHOCTHBIN
M KOHTEKCTHBIH MOJXO/IBI, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT MEPEXOY Y4COHOI NesATeNbHOCTH
CTYJICHTOB B NIPO()eCCHOHANBHYIO B 00JIACTH SA3BIKOBOTO 00PAa30BAHUS B YCIOBHSIX I10-
JUKYIBTYPHOH cpeabl. VIcTons3ys cnupanieBUAHYIO MPONECCyanbHOCTh, HEOOXOANMO
BEIOpaTh KOHTEKCT 0Oy4eHHs, B KOTOPOM MOAENUPYETCs MPEIMETHOS W CONUAIBHOEe
coziepKaHNe YCBaMBAaEeMOH CTyIEHTaMHU HpodeccHoHambHON nestenbHocTH. Ocoboe
BHUMAaHHE YJCJICHO KOMMYHHKAaTHBHO-KOTHUTHBHOMY TIOJIX Oy, IPA KOTOPOM IIPOHIC-
XOIUT CHCTeMAaTH3aIMsl S3bIKOBBIX 3HAHUH M (JOpMHpPOBaHHUE EHHOCTHO-CMBICIIOBBIX
YCTaHOBOK IPH HCIIONB30BAaHUHU S3BIKOBBIX (hopM. KOrHUTHBHEIN actiekT 6azupyercst
Ha yJeTe KOMMYHHKATHBHBIX MOTpeOHOCTEH 00ydJaromuxcsi, 3aKOHOMEPHOCTAX HX
Tporiecca NO3HaHMs, paboTe JOITOBPEMEHHOM TaMSITH U YCBOCHHS M BOCIIPOM3BEIe-
HUA JeKcHdeckux eauHuIl. ClenoBaTesbHO, y 00yJalomerocst JobKHA ObITh 3aaeii-
CTBOBaHAa OCO3HAHHOCTH Ha YPOBHE HAMEPEHHOCTH M CO3HATEIBHOCTH HAa YPOBHE KOH-
TPOJIsL, TAE NEPBOE OCHOBEIBAETCSI HA MOTPEOHOCTSAX 00YJAIOIIETOCs K M3YYCHHUIO HO-
BOH JIGKCHKH, @ BTOPOE 3aKJITI0YAeTCsl B CO3HATEIIFHOM KOHTPOJIC TIOTOKA PeYH Ha MHO-
CTpaHHOM s13bIKe. KOMMyHUKaTHBHASI COCTABIIIONAs JAHHOTO TIOIX0/a ONIMPAeTCs Ha
0COOEHHOCTH YIIOTPEOICHNST KOHKPETHBIX JIEKCHUIECKUX SAMHHUI] B Pa3JINIHBIX CHTYa-
X OOIIEeHNs], KOPPEKTHOE TPUMEHEHHE NMPOo(ecCHOHANEHO OpUEHTHPOBAHHON HH-
bopmaruy, ee 0CO3HAHHOE YIOTPeOIeHNE B IPOLIECCE MBICIUTENIBHON AESTEIBHOCTH.
VYuacrtue B auaiorax pa3BHBaeT STHKY OOIIEHNS U GOpMUpPYET MEKINIHOCTHBIE OTHO-
[IEHWS Ha 3aHATHSAX 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

© N.E. bpsikcuna, A.A. Cuznoposa, U.A. Ky3nenosa, 2024



bpuvikcuna U.E., Cuooposa A.A., Kyzueyosa H.A. Memoo cnupanu

IpencraBieHo TEOPETHYECKOE ONUCAHUE METOlA CIUpAIH U €ro NPUMEHEHHE B
0o0yueHnH OyIyIIMX JIMHIBUCTOB (PPAHITY3CKOM JIEKCUKE B paMKaX COBPEMEHHOI0 00-
pa30BaHuUs C OMOPOIl HA JIMYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHBIE TEXHOIOTHH. PaccMOTpeHs! 1
NPOaHATM3UPOBAHBI PE3YNIBTAThI UCCIEIOBAHHUMN, TI6 METOJ CIIUPAIN HUCIIONB30BANICS
JUISL HOJATOTOBKYU CIICLUAINCTOB B IPYTUX MpodeccHoHalbHbIX chepax. OnpenencHst
LEJM U CPEICTBA JUIS W3YYCHHs JICKCHKU (DPPaHIy3CKOro s3bIKa C MOMOIIBIO METO/A
CIUpaIH.

Meroz crnupany MpeocTaBiseT NPEernoAaBaTeio BOZMOXKHOCT CaMOCTOSTEIEHO
ONPEIEIISTh JTalbl peanu3aiy cnupain. OcOOSHHOCTh JaHHON METOTMKH 3aKITI0UaeTCs
B IIOCTENICHHOM HOrPYKEHUH CTYJCHTAa B NMPO(PECCHOHAIBHYIO AEATENbHOCTh U OCY-
IIECTBIICHUN MHTErPAlMK 3HAHUH Ha KaXKIOM BUTKE CIUpany. biaromaps nocreneHHo-
CTH U JIOTHYECKOM MOCIIeJ0BATENbHOCTH HH()OPMALUs YCBAUBACTCS CTPYKTYPHPOBAHHO.
Hano)xeHue HOBBIX 3HaHMH Ha (YHIAMEHT HEIABHO TOJTY4YCHHBIX 00ECIIEYHUBAET Pery-
JISIPHOE TTOBTOPEHHE, YTO 3aICHCTBYET U TPSHUPYET 0T OBPEMEHHYIO MTAMSITb.

OKCIIepUMEHTAIBHOE 00yUIEHHE IPOBOAMIOCH CO CTYACHTaMHt 3-T0 Kypca (HI0Io0-
IHYecKoro QakynbTeTa HalpaBlieHUs OAroToBkH «JIuHrBucTHKa (Teopus 1 MeTouKa
MIPETNoIaBaHusI MHOCTPAHHBIX A3bIKOB U KynsTyp)» TT'Y um. I'.P. [lepkaBuna. Anro-
pUTM paboTHI CO CIUPAJIbIO Ha 3aHITHAX 1O (HPAHILY3CKOMY S3bIKY BKIIFOUAJ YETHIpE
JTana: NOATrOTOBUTEIIBHBIM, U3ydalolluii, IpoLecCyalbHblid U oneHouHbld. Ha noaro-
TOBHUTEJILHOM JTalle MPEeroAaBaTesl0 HeOOX0ANMO 03HAKOMUTH CTYIICHTOB C METOJOM
CIUpajy, ero LeIsAMH, 3a7a4yaMH, TeMOH, 00CYIUTh 3Tallbl, CPOKH PeaU3ali{y Ipo-
€KTa, CIOCOOBI OLICHKH MOTYYEHHBIX Ha BHIXO/IC 3HAHUI U pacIpe/IeNIUTh CTYICHTOB Ha
Mauible rpymnmsl. M3ygarommit sTam npeamonaraer paboTy CTyAEHTOB B IpYyIIE, OCy-
IICCTBIICHUE UMM TTOMCKA HOBBIX JICKCHUCCKHUX CAMHHI (PPaHILy3CKOrO S3bIKa, a TAKKE
3aI0JIHCHHE TaOJIHIBI ¢ HOBBIMH CIIOBaMH. JIJisl yCIIEIIHON peann3ainy 00ydeH s JeK-
cuke Spiral curriculum coueraercst ¢ merogom Flipped classroom («IlepeBepHyThIit
kiacey). Flipped classroom — meTon, T/ie OCHOBHOW MaTepHall AaeTcst I H3ydeHHUs Ha
JIOM, a MPAKTUYECKasi YacTh MPOXOMNUT B ayJUTOPHH B MPUCYTCTBUH IIPEHOJaBaTEIIs.
B pexume pa6otsl «IlepeBepHYTHIil KIIacc» CTYACHTHI HOIY4aloT B KAYeCTBE JOMalll-
HETO 3aaHusl [UIs BBIMOJHEHHS 3JIEKTPOHHBINA 00pa30BaTeNbHBIN pecype, ayaHoseK-
LMK, MaTepHalibl MO0 TeMaM H3y4aeMoro Kypca. IIporeccyanbHbIil 9Tam COREpPKHUT
MPaKTHYECKYI0 paboTy — MMCbMEHHBIC U YCTHBIC 3aJIaHHs HA 3aKperuieHHue (paHirys-
CKOM JIEKCHKH, KOTOPBIC MOTYT PEaJIH30BBIBATHCS YEPE3 Pa3iM4HbIC HHTCPAKTHBHbIC
METOJIBI: TIpe3eHTaNws, POeKT, Kelc-MeTox, les simulations globales u T.1. Ha ore-
HOYHOM 3Tare CTYICHTBI BBIMIOIHSIOT TECThI C YIPaXHEHUSMHU Ha MPOBEPKY BBIyYCH-
HBIX (PPaHIly3CKUX JICKCUYECKUX eJIMHHII Ha TuiaTdopme Quizziz.com, 00CYyKIatoT pe-
3yABTATHI TECTA M OLIMOKH C TPETIOaBaTeNIeM.

B koHIe nccnenoBaHus ObLIO NPOBEICHO AHKETHPOBAHUE, MO3BOJIAIOIIEE OIpe/Ie-
muth 3(PEKTUBHOCTh HCIONB30BaHHUS METOAa B OOYYCHHH OYIyIIMX JHHIBHCTOB
(paHITy3CcKOil JIekcrke Ha 0a3e aHITIHICKOro. Pe3ynpTaTel aHKeTHPOBAHUS ITOKA3AIIH,
YTO METOJI CITUPAJIU B COUCTAHUH C IMYHOCTHO OPUCHTHPOBAHHBIMHU TEXHOJIOTHSAMH T10-
JIOKHUTEIIBHO BIKSIET Ha mporiecc 3G GEKTHBHOrO YCBOCHHUS HOBBIX JICKCHUYECKUX €U~
HHII, CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO MTPO(ECCHOHATFHOW KoMIeTeHINH. Vcnonb3oBa-
HHE WHTEPAKTHUBHBIX METOJOB YYHUT CTYJICHTOB paboTaTh B rpymre, GOpMHUPYET MeK-
JIMYHOCTHBIC OTHOILICHHMS, & TAKXKE Peali3yeT KOHTEKCTHBI U KOMMYHHKATHBHO-KO-
THUTUBHBIH TOJXO/bI B O0Y4EHHH WHOCTPAHHOMY sI3bIKY. TakuM o0pa3om, Ieib Me-
TOZa CIHUPAH 3aKII0YAeTCs B PETYJIIPHOM MOBTOPEHUH, Ooiee yriayOleHHOM n3yde-
HHHM TEM Kypca Ha KaK/IOM dTare-BUTKE ¥ (JOPMUPOBAHHU HEOOXOMMMBIX MPOpeccro-
HaJIbHBIX KOMITCTEHIHH. JIOKa3aHO MPEUMYIIIECTBO HCIONB30BAHHUS METO/A CITUPAIH B
o0yueHnH OyIyIIHX JIMHIBUCTOB (PPAHITY3CKOH JIEKCHKe Ha 0a3e aHIIIMiiCKoro Oyaro-
Japsi pealn3aniy JIHYHOCTHO-IESTeIbHOCTHOrO, KOHTEKCTHOIO W KOMMYHHKaTHBHO-
KOPHUTHBHOTO TTOZXO/IOB, CIIOCOOCTBYIOIIHNX MEPEX0y yueOHO! IeATEeNbHOCTH B MPO-
(hecCHOHATBHYIO.
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Abstract. This study is devoted to the problem of organizing foreign language clas-
ses in the higher education system using new teaching technologies. The possibility of
using the spiral method in teaching future linguists French on the basis of English is
considered. This student-oriented technology allows students to develop their ability to
use their acquired knowledge of the English language to solve professional problems
of varying complexity. During the learning process, students’ cognitive activity in-
creases, methods of perceiving foreign language information are improved, and the
need for an independent search for a way to semantically formulate thoughts increases.
Attention is focused on developing students' ability and ability to apply acquired
knowledge both in familiar and completely new situations, and to effectively construct
mental representations if the interpreted information is incomplete.

In the process of implementing the spiral, personal-activity and contextual ap-
proaches are implemented, which contribute to the transition of students' educational
activities to professional ones in the field of language education in a multicultural en-
vironment. Using a spiral process, it is necessary to select a learning context in which
the subject and social content of the professional activity acquired by students is mod-
eled. Particular attention is paid to the communicative-cognitive approach, in which
linguistic knowledge is systematized and value-semantic attitudes are formed when us-
ing linguistic forms. The cognitive aspect is based on taking into account the commu-
nicative needs of students, the patterns of their cognition process, the work of long-term
memory in the process of assimilation and reproduction of lexical units. Therefore, the
student must engage awareness at the level of intentionality and consciousness at the
level of control, where the first is based on the student’s needs for learning new vocab-
ulary, and the second consists of conscious control of the flow of speech in a foreign
language. The communicative component of this approach is based on the peculiarities
of the use of specific lexical words units in various communication situations, correct
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application of professionally oriented information, its conscious use in the process of
mental activity. Participation in dialogues develops communication ethics and forms
interpersonal relationships in foreign language classes. A theoretical description of the
spiral method and its use in teaching future linguists French vocabulary within the
framework of modern education using student-oriented technologies is presented. The
results of studies where the spiral method was used to train specialists in other profes-
sional fields were reviewed and analyzed. The article defines the goals and means for
learning French vocabulary using the spiral method. The spiral method provides the
teacher with the opportunity to independently determine the stages of implementation
of the spiral. The peculiarity of this technique is the gradual immersion of the student
in professional activities and the integration of knowledge at each turn of the spiral.
Thanks to gradualness and logical sequence, information is absorbed in a structured
manner. Layering new knowledge on a foundation of recently acquired knowledge en-
sures regular repetition, which engages and trains long-term memory.

The spiral method was used in working with 3rd year students of the Faculty of
Philology in the field of training “Linguistics (Theory and Methods of Teaching For-
eign Languages and Cultures)” at Derzhavin Tambov State University. The algorithm
for working with the spiral in French classes included four stages: preparatory, study-
ing, procedural and evaluative. At the preparatory stage, the teacher needs to familiarize
students with the spiral method, its goals, objectives, topic, discuss the stages, timing
of the project, ways to evaluate the knowledge gained at the output, and distribute stu-
dents into small groups. The learning stage involves students working in a group,
searching for new lexical units of the French language, and filling out a table with new
words. To successfully implement vocabulary teaching, the Spiral curriculum is com-
bined with the Flipped classroom method. Flipped classroom is a method where the
main material is given to study at home, and the practical part takes place in the class-
room in the presence of a teacher. In the “flipped classroom” operating mode, students
receive as homework to complete: an electronic educational resource, audio lectures,
materials on the topics of the course being studied. The procedural stage contains prac-
tical work - written and oral tasks to consolidate French vocabulary, which can be im-
plemented through various interactive methods: presentation, project, case method, les
simulations globales, etc.

At the assessment stage, students complete tests with exercises to check the learned
French lexemes on the Quizziz.com platform, discuss the test results and errors with
the teacher. At the end of the study, a survey was conducted to determine the effective-
ness of using the method in teaching future linguists French vocabulary based on Eng-
lish. The results of the survey showed that the use of the spiral method in combination
with student-oriented technologies has a positive effect on the process of effective ac-
quisition of new lexical units and contributes to the formation of professional compe-
tence. The use of interactive methods teaches students to work in a group, form inter-
personal relationships, and also implement contextual and communicative-cognitive
approaches to teaching a foreign language. Thus, the goal of the spiral method is regular
repetition, a more in-depth study of course topics at each turn stage and the formation
of the necessary professional competencies. The advantage of using the spiral method
in teaching future linguists French vocabulary on the basis of English has been proven
through the implementation of personal-activity, contextual and communicative-cogni-
tive approaches that contribute to the transition of educational activities into profes-
sional ones.

Keywords: spiral method, flipped classroom method, English language, French
language, professional competencies, lexical competencies, interaction
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BBeaenue

BaxxHocTes M3yueHHS JEKCHYECKOTro acliekTa WHOCTPaHHOTO S3bIKa
HECOMHEHHA, MOCKOIIbKY OHA ABIIIETCS HEOThEMJIEMOW YacThI0 BCEX BUIOB
peUeBoii IeATENbHOCTH, 0€3 KOTOPBIX MEXKYIbTYPHA KOMMYHHUKAITUS HE MO-
XKeT ocymiecTBUThCs. [Ipobiaema ¢popmMupoBaHHs TEKCHUECKOW KOMIIETEHITHH
OyAyImHX ITUHTBHUCTOB, M3YYaIOMIMX (PaHI[y3CKHH SI3BIK Ha 0a3e aHTIIHii-
CKOT0, SIBIISIETCS] aKTYAJIbHON B YCIIOBUSX M3yUeHUS JBYX MHOCTPAHHBIX S3bI-
KOoB. CTYZEHTHI MCIBITHIBAIOT TPYIHOCTH B YCBOGHHH HOBBIX JIEKCHUECKUX
€IMHUII ¥ X BBI30Ba U3 MaMATH, YTO CHIDKAET Ka4eCTBO Mpo¢ecCHOHaATBHOM
MTOJITOTOBKY OYIYIIEro CrenuaniucTa B 001acTH SI36IKOBOTO 00pa30BaHUA.

C pasButHeM MH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH TPOIlecC 00pa3oBaHUS
BBIIIE] HA HOBBIM ypOBEHb. biarojiaps 3JeKTpOHHBIM JeBaiicaM, HHTEPHET-
TEXHOJIOTHAM WH(OpMAITUS CTajia JETKOAOCTYITHON, €€ BOCIIpHSTHE 00ydaro-
ITUMHUCS O0JIETIHIIOCH, a paboTa ¢ Hel 3aHmMaeT MeHbITe BpeMenu. Tak, 6ma-
rogaps MKT u JIUYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHBIM TEXHOJIOTHSAM, TaKUM Kak
keiic-meron [1], mpoekT, mpeseHTanus, TaHmeM-meron, «Les simulation
globales» [1, 2], frontal training, TexHOJIOTHs COTpyAHHYECTBA [3], obserya-
ercs peanu3aiysi KOHTeKCTHOTO U IMYHOCTHO-IESATETbHOCTHOTO ITOAX0/I0B B
00y4YeHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Merox crnmpany SIBISIETCS OAHOM W3 JIMYHOCTHO OPHEHTHUPOBAHHBIX
TEXHOJIOTUH, KOTOpasi paccMaTpHBaliach M M3ydallach B UCCIIEIOBAHUSIX KaK
OTEYECTBEHHBIX, TaK U 3apyOeXHBIX yueHbIX. B Poccun m3ydennem merona
cnupamu 3annManvck W.B. CraBueBa, U.A. Komnerosa [4], A.B. berynm,
O.C. ConoBbeBa [5]. B 3apy0eXHBIX UCCIIEIOBAHUSIX METOJ CHUPAIA B CBOUX
paborax npencrasuin P.M. Xapnen [6, 7], K.Y. Ipeiis3 [8], M. Xap6ax [9],
I.9. bex, K.K. Koyan [10], M.Jl. Durenxapt, 3.Jx. ®epct, V.X. Xwun,
I.P. Kpatson [11], ILP. Keptucc, ILY. VYoppen [12], ILY. Aiipacss,
K.A. Kpyukmank, P.3. Maiiep, I[L.P. [Tuatpuy, x. Patc, M.K. Yurrpok [13],
T.Jx. Jaymunr [14], k. JIx. Kadapa [15].

N.B. CraBuesa u M.A. Koneropa TpakTyloT METOJ CIHpaJId KaK «CHH-
T€3 IUKINYECKOW U MOCTYNATSIbHOW TUHAMUKKM OOyUEHUS, TIEPEBOISIICH ¢
KaXJIbIM BUTKOM Ha HOBBIN YPOBE€HbL OCO3HAHHA CUTYyalluu, yrHY6HeHH$I KOH-
TekcTa u nprodperenust ymenuin» [4. C. 332]. A.B. Berynan u O.C. ConoBbeBa
OoImcain 06IlII/Ie IIPUHIMUIIBI TPUMCHCHU A ILI/IIlaKTI/I‘IeCKOI‘/'I CIIMpaJr MIpu I1o-
CTpOEHHH y4eOHBIX MPOrpamMM IJisi CTyJEHTOB MEXaHHUKO-MaTeMaTHYeCKOro
¢daxynprera MI'Y umenn M.B. JloMoHOCOBa U ee BIUSTHHE HA yCBOCHHUE Y4e0-
HOro Marepuajia. ITo ux MHCHHIO, «CIIUpaJIbHAasA HUKINYHOCTDb O6yquHH BE-
JeT Kk Oonee rryOOKOMY CHHTE3Y B BOCIPHSTHM HOBOTo MaTepuana. [Ipu ta-
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KOM TIO/IXO0/Ie TJI00aTbHOE BUACHUE ONPEIETICHHBIX TEM U MOHATHE (GOPMUPY-
eTcs MOCIIeIOBATENbHBIMH CIIOSIMH, CHHTE3UPYS Bce 0oJiee eT0CTHOE TTOHH-
manue BorpocoB» [5. C. 15]. N.B. CrasneBa u M.A. Konerosa mpoaemMon-
CTPUPOBAJH YCIENTHOE HCITOIb30BaHNE JAHHOTO METO/A ITyTEM CO3/IaHUS MO-
JIeNTd TIPOBEIEHUS 3aHATHI 1O TpeaMeTy «MeToanka mpenofaBaHUs HHO-
CTpaHHOMY S3bIKY». OCHOBHOW pe3yabTaT, KOTOPOTO OHM XOTEIH JOCTHYB,
WCIIONB3YS TAHHBIA METOM, — COBEPIIEHCTBOBaHNE OpTaHMU3alNU Kypca, I1o-
BBITIIEHUE MOTHBAITMHN O0YJAIOIINXCS Ha U3y4YEHUE TIPEAMeTa U 00ecIiedeHne
repexofa OT y9eOHOW JeaTedhbHOCTH B mpodeccrnoHambHyto. s goctmke-
HUSA pe3yibTaTa MMH ObliIa TPHUIIyMaHa MOJIENb, KOTOpas MPENCTaBIIsiia COO0H
YeTHIPEXdTANHYI0 cupaib. [1epBrIil «BUTOK» cripany ObUT TIOCBAIICH JIEK-
uusiM. BTopoil — mpakTtukam 1o Teme JieKuuil. B cBoro ouepenb, OH BKIIOUYaI
B cels 1Ba dTama, re NepBblil ObLT MOCBSIIEH U3yYeHHUIO JINTEPATYPHl U ee
00CYX/IEHUIO Ha 3aHITHAX, & BTOPOU — aHAJIM3y CXOXKETo MO TEMATHKE MaTe-
pHuaia ¥ IEMOHCTPALlUX aHAJIN3a Ha TPEThEM «BUTKE» CHUpain. TpeTuil «Bu-
TOK» TPEICTaBIISI COOON MPaKTUKHM HAa BHIOPAHHEBIC TEMBl. UeTBEPTHIN «BH-
TOK», pa3liclicHHbIA Ha 0a30BBIN (3alIOJHEHHE CXEM) U TBOPYECKHI (TBOpUe-
CKHE 3aJ[aHHUsI) 3Talbl, OBLT TIOCBSIIEH MTPOBEPKE MOMyYSHHBIX 3HAHHH.
biaromapsi MCnosib30BaHMIO JIAHHOM MOJIENM TMPOBEACHUS 3aHATHI Yy
CTYIEHTOB chopMHUpOBATUCEH OoJiee TITyOOKHe 3HAHKS TI0 TIPEAMETY, pa3BHBa-
JIUCH OTIpe/IeNICHHbIE TMYHOCTHBIE Ka4ecTBa (BHIMaHKE, B3aMOYBaKeHHUE, OT-
BeTCTBeHHOCTB), YMCHUA BSaHMOﬂeﬁCTBOBaTB C OHOIrpyIINHUKaMU B CUTya-
OUAX UHOA3BIYHOI'O OGH.ICHI/ISI. ITonoxnTenpHBIE PE3YIbTAaThl AaHKECTUPOBAHUA
CTYJICHTOB, TIPOBEICHHOTO aBTOPaMH, TOATBEP AN dPPEKTHBHOCTH TPHUMEHE-
HUS JAHHOTO METOJIa B OpraHM3aliy 3aHATHH 1o mpeaMery «Meroauka mpe-
MOJJABaHMsI HHOCTPAHHOTO sI3bIKay. TakuM 00pa3oMm, ciemys JaHHOW MOJIENH, B
KOHIIe Kypca 3aHSATHH, 32 CUeT CTPYKTYpHPOBAHHOTO MaTepHaia, y CTy/ICHTOB
(hOPMHUPYIOTCS CIIOCOOHOCTH TMOKOT'O MCIIOIb30BAHHUS Pa3IMYHbIX BHJIOB HH-
(hopmarmm, MeXITMYHOCTHBIE OTHOIIICHUS ¥ YMEHHsI paboTaTth B IpyIIe, COBEP-
HIEHCTBYIOTCSI KOMMYHHKATHBHBIE HABBIKH T10 IIpeaMeTy (puc. 1).

Jlekuumn

[IpakTHKM 1Mo TeMam JIeKLMiA

TIpakTHKH 110 TeMaM Ha BbiGOp

TIpoMexyTOUHbIN KOHTPO/Ib:

» 6a30BbIi
* TBOPYECKUIt

Puc. 1. Mopenp opraHu3anuy 3aHATHIA B paMKax Kypca METOIMKH MPETOJaBaHus
WHOCTPAHHBIX SI36IKOB B COOTBETCTBUH C IPUHLUIIOM CIHUPAJIEBUIHON MPOLECCYaTbHOCTH [4]
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P.M. XapneH naer cremyrolee onpeeneHue JaHaoro meroga: «Crm-
panpHasg ydeOHas mporpamMma — 3TO MPorpaMMa, B KOTOPOW TEMBI MIIH TIpeI-
METHI TIOBTOPSIOTCS Ha MPOTSHKEHNH Beero Kypea. CriupanbHast yaeOHas mpo-
rpaMMa — 3TO HE IPOCTO MOBTOPEHNE MpenofaBaeMoi TeMbl. OHa TakKe Tpe-
OyeT ee yriyOJIeHHOT0 N3YYEHUs, KOT/1a Kak1as mocieAylomias BCTpeda Onu-
paercs Ha mpenmpimymryio» [6. P. 141]. Ananmsupyst pe3yabTaTl paboT
P.M. Xappena [6, 7] u oredecTBeHHBIX nccnenoBareneii U.B. CraBueBoit n
N.A. KomneroBoit, MOXXHO CHENATh BBIBOI, YTO XOPOIIO Pa3BHTHIC TPH BBIIIC
MIPE/ICTaBIEHHBIX ACIIEKTa JIeKaT B OCHOBE ()OPMHUPOBAHUS KBaTH(PUIIMPOBAH-
HOTO CHEUAJIICTA, YTO SBISETCS OCHOBHOM IETBI0 JTF000Tr0 YUPEKICHHS BBIC-
mero odpazoBanus. ClienoBaTeNbHO, UCTIONB3YS JAHHBIN ITOXO/T, CTOMT BKITIO-
YUTh MHTEPAKTUBHBIE 33aHMs, KOTOpbIe OYAyT HalpaBJieHbl HAa Pa3BUTHE U CO-
BEpIIIEHCTBOBAaHME JJAHHBIX aclekToB. HaBbIKM, KOTOpBIe HEOOXOIUMO CHOpMH-
poBath BO (hpaHITy3CKOM SI3BIKE Ha MPO(ecCHOHATFHOM YPOBHE B KOHIIE CITH-
paiu, — JeKCHYecKne 1 KOMMYHUKaTHBHBIE. B mporiecce o0ydeHns: coBepIieH-
CTBYIOTCS] M&KJIMYHOCTHBIE OTHOIIIEHUS, KOTOPbIE pa3BUBAIOT ITHKY OOIIEHHUS U
TOTOBSIT 00YHAIOIIMXCS K JalibHEHIIeH paboTe Mo CHeraJIbHOCTH B paMKax Ko-
MaH/Ibl, a HE TOJHKO HHAWBUIYAIbHO, yUaT CIYIIaTh ¥ MPUHAMATh BO BHUMAaHNE
JIr00BIe B3MISAIBI coOecentuka. Takum 00pa3oM, (OPMUPOBAHUE BBIIICIICPEUKC-
JICHHBIX aCIIeKTOB Ha MPOQECCHOHATEHOM YPOBHE TOJIOTOBUT OYAYIIUX BbI-
MYCKHUKOB-TMHTBUCTOB K UX PO ECCHOHATBEHOM JISSITETBHOCTH.

Lenpio 1aHHOTO HICCIIEOBAHUS SIBIISIETCS OMUCAHUE METOJa CIUPAIH
(Spiral curriculum) B 00yueHuH (HpaHITy3CKOM JIEKCUKE U T0Ka3aTeIbCTBO (-
(PeKTUBHOCTH €€ HMCIONb30BaHMS B (JOPMHPOBAHWU M COBEPIIEHCTBOBAHHHU
JICKCHYECKON KOMITETESHIIMK Oy yIIMX JIMHTBUCTOB BO (PPaHI[y3CKOM S3BIKE.

s peanuzaiu 00ydeHHs OYAYIIMX JUHIBUCTOB (PpaHIy3CKOM JieK-
CHIKE, HCIIOJIB3Ys CIIUPAJICBHIHYIO MPOIECCyaTbHOCTh, HEOOXOIMMO BHIOPATh
KOHTEKCT 00y4YEeHUsI, KOTOPBI OyJeT COMPOBOXKIATh CTYJCHTOB Ha BCEX 3Ta-
nax oOydenus. KoHTeker oOyueHus: 00eceyuT MorpyxeHue B mpodeccro-
HAJIBHYIO JAESTENFHOCTD, TEM CaMbIM MPHOOIIAsT 00YJaIOUIUXCSI K KYIBTYpe U
TpaaulusaM CTpaH U3y4aCMbBIX SA3BIKOB.

l'unore3a wuccrenoBaHus: UCHONB30BaHUE METOAA CIUPaN B 00yde-
HUU PpaHITy3CKOH JeKCHKe Ha 6a3e aHTTIMICKOTO SI3bIKa TIO3BOJIUT KA4eCTBEH-
HEC U 3(1)(1)6KTI/IBHGC 3aIIOMHUTBH HOBBIC JICKCUYCCKUEC CAUHUIBI, HAYYUT CTYy-
JICHTOB 00pamarbesi K aHTIHMUCKOMY SI3bIKY KaK K IMOMOIIHHKY B IIpoIecce
BOCITpOM3BEICHNs (PpaHITy3CKHX CIIOB B peud. B panbHeiimem y obOydato-
LIUXCSl BOSHUKHET MEHBIIE TPYAHOCTEHN MpU NEPEXOAE € IIEPBOrO HA BTOPOU
WHOCTPaHHBIH SA3BIK, CHU3UTCS YPOBEHB JIMHI'BOKYJIBTYPHOU HHTEP( EpEHIINH,
BO BpeMs KOMMYHHKAIIMU MHHUMH3HPYETCS S3bIKOBOW Oaphep.

MeToa0/10rusl MCCIIeNOBAHMS

B kauecTBe TEOPETHKO-METOOIOIMYECKON CTPaTErnu MCCIeIOBaHUS
HaMH TIpeuIaraercs JIMYHOCTHO-AEATENbHOCTHRIN mmonxon [16], KoTopsiid
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MO3BOJISIET 00y9YaeMbIM pa3padoTaTh TUYHOCTHYIO TPACKTOPHIO B M3yYEHHH
WHOCTPAHHOTO S3bIKA, TPOEKTHPOBATH OYAYIIYI0 MPOPECCUOHANBHYIO Ies-
TENBHOCTh. B mpoliecce AEATENbHOCTH O0ydYaroluecs y4aTcs CaMOCTOs-
TEBHO HaXOIWUTh M aHAIM3UPOBATH MMPOOIIEMBI, POPMYITHPOBATH IIETH 00yUe-
HUA, 00CY)XIaTh MPAaKTUYECKHE CUTYaI[MOHHBIE 3aJa4d, IPUHUMATh pelle-
HUA. JIMYHOCTHO- e TeThHOCTHRINA TTOXO/T JOMOTHIETCS MOJIOXKEHISIMI KOH-
TeKCTHOT0 00ydeHus, pazpaboranHoro A.A. BepOUIIkuM 1 ero mociemgoBate-
nsmu. [1o ero MHEHHTO, «KOHTEKCTHOE 00ydeHHe — 3TO 00ydeHne, B KOTOPOM
Ha SI3bIKE HAYKH U C TIOMOIIBIO BCEH CUCTEMBI (POPM, METOIOB M CPEICTB 00Y-
YeHUS — TPAIUIMOHHBIX W HOBBIX — MOJIETTHPYETCS MPEAMETHOE U COANh-
HOE Co/Iep’KaHre yCBaMBAEMOW CTy/IE€HTaMH POPECCHOHAIBHON e TeTbHO-
cte» [17. C. 72]. llon compeprkanreM 00pa3oBaHMs B KOHTEKCTHOM O0y9IeHHH
H.IT. XoMsIKOBOI TTOHUMAETCS «Mepa MPUOOIIEHUS YeIOBEKa K KyJIbType —
WHTEUICKTYaIbLHOM, yXOBHOH, coruanbHoU, mpeamerHoi» [18. C. 156]. Tak,
ydeOHas IeSITebHOCTh MOXKET CTaTh MPOQECCHOHANBHON ITyTeM COYeTaHUs
KaK TPaJUIIMOHHBIX, TAK U HOBBIX METOJOB OOYYEHHsS, UTO B JaJbHEUIIEM
dhopmupyer nmprodIeHne CTyIeHTa KO BceM ¢hopMaM B BHIAM KYJIbTYPBI.
[Tox mpodeccronansHOM MmoaroToBkor crermamicta JI.B. SAporkas
MOHUMAET «IIpoIlecc OOYUEHHSI CTyJICHTa B By3€, HAIIpaBJICHHBIA Ha (HOpMHU-
poBaHME CITIOCOOHOCTH W TOTOBHOCTH JINYHOCTH K TIOJTHOIIEHHOH camopeau-
3allMy B CO3HATENIbHO BRIOpaHHOM npodeccun» [19. C. 246]. dakropom dop-
MUPOBaHHUS MPOPECCHOHATLHOTO CO3HAHHUS BBICTYIAET «HAIMYNE yCTAHOB-
JICHHOI'0O KOMMYHUKAaTUBHO 3HAYMMOT'O Ky.]'II)TypHO-CHeI_II/I(i)I/IT-IeCKOFO KOMIIO-
HEHTAa B HpO(i)eCCI/IOHaHBHOI‘/'I JACATCIBHOCTU CIICHIUAJIMCTOB Pa3HBIX HAIlIpaBJIC-
HHH, B TOM YHCJIC HAIMOHAIHHO-KYJIBTYPHOU CHeH(PUKHA TTPOheCCHOHAb-
HOH KapTUHBI MHpa U CUCTEMBI ACATCIIbHOCTHO-KOMMYHUKATUBHBIX HOTpe6-
HOCTEH, TUIMYHBIX JJIS TPEACTABUTEIS ONpee/ieHHONW Mpod)ecCHu B Cpeiie
ObITOBaHUS OCBamBaeMoro si3bika» [19. C. 247]. CnenoBarenbHo, podeccu-
OHAJIbHAS TOJTOTOBKA CTYICHTA 3aKII0YaeTCs B OpraHU3allM 3aHSATHS Tak,
YTOOBI €r0 COJIEPKAaHUE OMUPAIOCHh Ha ero OYAYIIYI0 PO eCCHo U ObLIO pe-
aJIM30BaHO C YYETOM €ro CTPEMJICHHH U CHOCOOHOCTEH. Yuyalmecss CMOryT
chopMHUpOBaTh CBOIO MPOGECCHOHANBHYIO ACATEIBHOCTh OJiarofaps IojI-
JIepIKKe TIPEnoAaBaTells U HaJu4vsi BOSMOXKHOCTH CAMOMY OIPEENIUTh CBOO
TPAaeKTOPHUIO U3YUYEHHUS U YCBOCHHS HOBOM JIEKCHKHU.
KoMMyHHKaTHBHO-KOTHUTUBHBIN TIOAX0A, pa3dpadorannbii A.B. Ille-
HI/IHOBOﬁ, YTOUHSACT U NPOAOJIKACT MOJIOKECHUA JIMYHOCTHO-ACATCIBbHOCTHOI'O
noaxo/ia B 00y4eHUH MHOSA3BIYHOM Jekcnke. KoMMyHUKaTHBHBIHN acIieKT 3a-
KITIOYaeTcsi B Pa3BUTUM KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB Y CTYICHTOB BO (hpaH-
I[y3CKOM SI3bIKE, TAK KaK SI3bIK — 3TO B TIEPBYIO OUEpEb CPEACTBO OOLICHUSI.
KorHuTHBHBIN acrekT MPOSBIISIETCS B OCO3HAHHOCTH OCBOEHUS 00y4arolu-
MUCSI IEKCHYECKUX eqUHMIL (PpaHIry3cKoro s3bika Ha Oa3e aHrmmiickoro. Kak
OTMeYaeT HCCIIeoBaTeNb, «OpraHu3alMs yaeOHOro mpolecca Ha 3Tare oco-
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3HAHWSA HOBOTO JIOJDKHA COBIIAJATh C €CTECTBEHHBIM IIyTEM TIO3HAHMSI, CBOIi-
CTBEHHBIM TicuxuKke denoBeka» [20. C. 5]. KorHUTHBHBIN ITOAXOI MOYKET BBI-
CTynaTh OMHUM U3 dPPEKTHBHBIX B U3YIEHUU HHOS3BIYHON JIEKCUKH, TaK KaK
KX CTyEHT, OCHOBBIBAsICh HA CBOEM NMOHWMAHWH 3HAYCHHS JIEKCHUUe-
CKOM eIMHUIIBI, OyeT cO3aBaTh COOCTBEHHBIE METOMIBI €€ YCBOCHUS, TEM Ca-
MBIM oOJierdasi mporecc mo3HaHus. TakuM o0pa3oM, MOATBEPKIAIOTCS Cie-
nytore cioBa A.B. lllenmnoBoii: «KOrHUTHBHBIA TPUHITN 3aKITI0YAETCS B
obecniedeHNr KOTHUTHBHOTO PAa3BHUTHS 00YUYArOMIETrocs, B 0OOTaIlleHHH ero Ko-
THATHBHBIX BO3MOXXHOCTEH, TTO3BOJISIIOIINX TIOBBICHTH KAYeCTBO U PE3YIILTATHB-
HOCTH €ro ITO3HaBaTEFHOTO TPYyZa, B OOYYEHHH CTPATETrysM OBIAJICHUS ITUM
3HaHWEM, a He B TIepeaue roTOBOr0 JJMHTBUCTHIEeCKOro 3HaHus» [21. C. 188].

Omnupasice Ha uccnenoBanmusd A.H. [1lamMoBa, TOCBSTIIEHHBIE KOTHUTHB-
HOMY MTOJIXOAY B 00yUEHHH JIEKCHKE F POJIA TOTTOBPEMEHHON TaMSITH B YCBO-
€HHH JIEKCHYECKUX €INHUII, CTOUT OTMETHTb, YTO CO3HATEIHHOCTh Ha YPOBHE
HaMEepEeHHOCTH OKa3bIBaeT IMOJIOKUTENBHOE BIMSHWE HAa paboTy IONTOBpe-
MeHHOU mamsaTu. Ha ypoBHE HaMEpEeHHOI CO3HATEIbHOCTH YUalluics 3aMo-
TUBHPOBaH B OOy4YEHWH, a CIEJOBATENbHO, OyAET WCKATh Pa3IUYHbIC ITyTH
st 6osiee 3G (EKTUBHOTO 3aIIOMIHAHUS HOBOT'O CJI0Ba. YeM CHIIbHEEe MOTH-
Balus, TeM 0ojiee MPOAYKTUBHBIC METOABI OyIyT UCIOIB30BAThCS, M OJlaro-
nmaps uM «cieny» [22. C. 63], ocTaBJIeHHBIH TIOCIIE IEPBOTO 3aIIOMUHAS CIIOBA,
HE MCYE3HET, a OCTaHeTCs B JOITOBPEMEHHON maMsaTu. [IpucyrcrBue gekcu-
JecKon CANHUIIBI B )IOHFOBpeMeHHOfI HaMATHU OKAXKET ITOJIOKHUTECIBHOC BIIUA-
HUE Ha KOMMYHUKAIIMIO, ¥ CO3HATENILHOCTh Ha YPOBHE KOHTPOIS OyIeT mpo-
XOJIUTh JIerde, MOCKOJIbKY CJI0Ba He OYAYT IMEepPEBOIUTHCS C OJHOTO S3bIKA HA
JPYToH, a cpa3y MCIOIb30BaThC B KOMMYyHUKaluu. CieoBaTensHo, st 60-
Jiee JIETKOTO OCBOGHHS HOBBIX JIEKCUYECKUX CIUHHII Yy OOYdYaromIerocs
JIOJDKHA OBITh 3a/IeHiCTBOBaHA CO3HATEIBHOCTh, KOTOpasi ObIBAaeT ABYX YPOB-
ueii [22. C. 190]:

1) co3HaTenbHOCTH KaK HAMEPEHHOCTh: Ha JAaHHOM YPOBHE CTYEHT I10-
HUMACT, JJId 4€ro €My HYXHBI HOBBIC 3HAHUSA, 3aMOTHBHUPOBAH B IMO3HAHUUN
HOBOT'O MaTepuara;

2) CO3HATENLHOCTh Yepe3 KOHTPOJIb: YYallHecs B IPOoIecce H3y4eHUs
Pa3IMYHBIX ACTICKTOB A3bIKa U BUJI0B pequofz'I JACATCIIBHOCTU KOHTPOJIUPYIOT
CBOIO PE€Yb.

Takum 00pa3oMm, coueraHne CO3HATEILHOCTH Ha YpPOBHE HaMepeHHO-
CTH Y CO3HATEIBHOCTH Ha YPOBHE KOHTPOJIS peajin3yeT KOMMYHHUKATUBHO-KO-
THUTUBHBIN TOAXOM K O0YYCHHIO JiekciKe. KOrHUTHUBHBIN acleKkT B HAIleM
HCCIIeIOBaHNH OyJIeT 3aKII0YaThesl B (POPMUPOBAHUU M COBEPUICHCTBOBAHUH
pa60TbI Z[OHFOBpeMCHHOﬁ IMaMATHU B ITPOLCCCC YCBOCHUA U BOCIIPOMU3BCACHUA
JICKCUYECKUX SIUHUI (PPAHITY3CKOrO SA3bIKA KaK BTOPOrO HMHOCTPAHHOIO I0-
cie anrymickoro. T.A. JIMUTpEHKO OTMEYaeT, 4TO JTUYHOCTHO OPHEHTHUPO-
BaHHBIC TEXHOJIOTHH TIOMOTalOT «OPTaHMU30BaTh YueOHBIH MPOIECC C yYETOM
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npodeccHOHAIFHOM HAaNpaBIeHHOCTH OOYYEHHsS M C OpHEHTAIMed Ha JInd-
HOCTh OOYYaroImMXcs, UX WHTEPEChl, CKIIOHHOCTH M CIIOCOOHOCTH, YTO CITO-
COOCTBYET CaMOaKTyaIH3aliy OyAyIIUX CIEHAIMCTOB B YCIOBHUSIX UG PO-
BH3AIH SI3BIKOBOTO 0OpazoBanus» [23. C. 173]. Ilox « 1MYHOCTHO OpHEHTH-
POBaHHBIMH TEXHOJIOTHSMI» TTOHUMAIOTCSI HHTEPHET-TEXHOJIOTHH, KOTOPhIE
«IPEIOCTABISIIOT MPENOAABATENI0O HHOCTPAHHOTO SI3bIKa M 00y4aromemMycst
0OJBIION pe3epB MOIEPKKH, KOTOpas HAXOAUT KOHKPETHOE BBIPAKECHHE B
YCHJIEHUH MOTHBAIMH yYaIlIUXCs, TOBBIIEHNHN 3()QeKTUBHOCTH 00y4deHws,
COJEMCTBUH WHIWBHIyaTN3allii 00pazoBaTensHOro mporecca» [23. C. 177].
Tak, ycmemrHas peanuzanvs OOydeHUs (PAHIY3CKOM JIeKCHKe OymyImwmx
JMHTBHCTOB Ha 0a3e aHIIIMICKOTO S3bIKa, I7Ie TIPHCYTCTBYIOT KOHTEKCTHBIH,
JMYHOCTHO-AEATEIbHOCTHBIH M KOMMYHUKATHBHO-KOTHUTHUBHBIA ITOXOBI,
MOXKET IPOXOIUTH C TIPUMEHEHHEM PA3IHMYHBIX METOJOB M JINYHOCTHO OpH-
SHTHPOBAHHBIX TEXHOJIOTHH.

HccnenoBanue u PeE3yJIbTaThbl

Cooepocanue oopazoeanusn é odyueHuu 6yOywux 1UH28UCHO8
¢panuysckoii 1excuke na 6aze aHZIUICKO20

Perrenuto mpobiemMsl 0TOOpa coaepKaHus 00pa30BaHMS, 10 MHEHHUIO
aMepuKaHckoro mcuxomnora J[x. bpyHepa, cmocoOCTBYeT BBIABHHYTHI UM
IPUHIUI CTPYKTYpHU3allMU 3HAHUI, peaJin30BaHHBIN B HJEE «CIHPaJICBUI-
HOID» POrpaMMBI, ¢ YI€TOM KOTOPO# OBLT pa3paboTaH U HKCIIEPUMEHTATBHO
MIPOBEPEH MEKAUCIUIUTHHAPHEIA Kypc «YemoBek» [24]. P.M. XapzeH B cBoM
CTaThe, MOCBSIICHHON METO/Ty CIIUPAIIH, OMTUCAll €€ pealIn3aliio Ha IpuMepe
o0yuenust MmeauiuHe. OCHOBHAS 3a/la4a, KOTOPYIO OH ITOCTaBWJI, — ATO MPO-
(eccuoHaNbHAs MOJI'OTOBKA CTYJCHTOB YHUBepcHuTeTa JlaHM K JIOJDKHOCTH
miaammx Bpauei (Pre-registration house officer), rae nM npemocTaBisioch
HEOOXOMMBIM HAyIUThCS PabOTaTh C JTFOABMHU U UASHTU(DHUITUPOBATH UX IMO-
LIUH, a TAKKE ONPENENATh X BO3MOXKHOE JaibHel1Iee mosenenue. s atoro
P.M. XappeH cocTaBmiI criupaiib, COCTOSIIYIO M3 deThipex (a3 — Phase 1
(1-# ron), Phase 2 (2-i u 3-i1 rogsr), Phase 3 (4-it u 5-if ronsr) u Pre-regyear
(6-11 rox). Ha mepBom roxy oOydenus (Phase 1) cTyaeHTH H3y9dain HOpMaib-
HYIO CTPYKTYpY, GYHKLUHU U HOBeleHHe nanueHToB. Ha BTopoM u TpeThem
rogy oOydenusi (Phase 2) omm paccmaTpuBaimm aHOMAaJbHYIO CTPYKTYpPY,
(YHKLIMHU U UX TOBEIEHHE, ONHUPAsCh Ha TO, YTO ObUIO IMPOHWJCHO B MEPBOM
(haze. UerBepThIi 1 MATHIN TOABI O0YJAIOIINECs CBSI3BIBAIN CBOHM HCCIIE0BA-
HUS C KIMHUYECKOM MPAaKTUKON, OCHOBBIBASICh HAa 3HAHUSAX, NOMYYEHHBIX Ha
nepBoii 1 BTOpoil (hase oOyuenus. Ha mocineqaem rogy oOy4eHHs CTYACHTHI
pean30BaIy CBOM 3HAHMS Ha IPAKTUKE, BBHICTYIAs B POJIM COTPYAHUKOB I1a-
JIaTHI TIPEIBAPUTENBHON perucTpanuu (pre-registration house). Takum obpa-
30M, Y CTYAEHTOB yHuBepcurera Jlanan (opmupoBaguch HEOOXOIMMBbIE
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HaBbIKH, CBS3aHHBIE C ONPEAeTICHIEM IMOITMOHATIBLHOTO COCTOSTHHS TIAIIEHTA,
YMEHHsI HAaXO/IUTh C HUM KOHTAKT, ()OPMUPOBATH MEKINIHOCTHBIE OTHOIIIE-
HUS U B3aMOIIOHMMaHUe, a TakKe YriayOolleHHOe TOHNMaHue Oy aymei mpo-
(eccun.

Tak, B JTaHHOU MOJENN Pean30BAINCH JTUYHOCTHO-AEATEIbHOCTHBIN U
KOHTEKCTHBIH ITOIXOMBI, TOCKOIBKY KaX bl CTYIEHT HMell BO3MOXKHOCTH Ca-
MOCTOSITENTFHO (POPMHUPOBATH 3HAHWS M PEATM30BBIBATH UX HA MPAKTHKE, YTO
1 00ecTeumiio morpyKeHne B KOHTEKCT Mpo(ecCHOHATBFHON NeITeThbHOCTH.
Taxum o6pa3zom, P.M. XapaeH oTMedaeT, 9TO CaMbIi TIOCIIETHUM Tall pa3BH-
BaeT Bce HEOOXOIMMEIE MTPOQ eCCHOHATbHBIE KOMITETEHITHH, a MMEHHO 0J1aro-
naps GOpMUPOBAHHUIO M COBEPIIEHCTBOBAHUIO KOTHUTUBHOTO aCIeKTa, HAaBhI-
KOB M OTHOIIIEHUH (puc. 2).

Cognition
Pre-reg ('Attitudes e
year Skills
>
Phase 3
Years 4 &5 ?
9
—
Phase 2 o
Years2&3 X
Phase 1
Year 1

Puc. 2. [Ipumep yeTsipex criupaneii B MOAr0TOBKE MIIAAIINX Bpauei [7]

Takum 00pa3om, MOKHO JaTh CIEAyIOIIee onpeaeneHne cnupani. Me-
Tox criupanu (Spiral curriculum) — 3To MeTO/, OCHOBHOM TIPUHITUT KOTOPOTO
3aKJII0YAeTCsl B PEryJsipHOM IOBTOPEHHM M Oojiee yriyOJeHHOM HM3Yy4eHUH
TEMbI Ha KaXKJIOM JTalle-«BUTKe», TJ€ MOCIEIHUHN «BUTOK» OOBIYHO MpPeIo-
jaraer npodeccoHalbHOE OBJIAZICHUE YMEHHUSIMHM, KOTHUTUBHBIMH HAaBBI-
KaMH, MEXJINYHOCTHBIMH OTHOIICHWsMHU. Llenpro cnmpanu npu oOydeHuH
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CHENNaTbHOCTH SBISIETCS. OCBOEGHWE TpeaMera Ha mpodeccrHoHaIbHOM
ypoBHE 1 (popMHUpOBaHHE HEOOXOAUMBIX MPO(ECCHOHATBHBIX KOMIIETEHITUH.
B Hacrosmee BpemMs METOI CIIMPAIN HCIIONB3YETCS IS TOATOTOBKH CIIEIHa-
JUCTOB MPAKTHYECKH BO BCEX PO ECCHOHANBHBIX chepax. AHAMMZHUPYS pa-
OOTBI OTEUYECTBEHHBIX M 3apyOXKHBIX HCCIIEI0BATENeH, MOKHO C/IEIaTh BHI-
BOJI, YTO JJAHHBIN METOJI Ta€T MPEI0IaBaTeTi0 BO3MOXXHOCTh CAMOCTOSTETHFHO
OIIpENeNATh ATanbl 00yYeHHsS ¢ TIOMOIIBI0 METO/a CMpaid. B pamMkax maH-
HOT'0 UCCIIEIOBAHMS OBIT pa3paboTaH aJrOpuTM peaTi3aiy PAaOOThI ¢ TUAAKTH-
YeCKOW CIHPAaJIbo ISl 00y4IeHHs OYAYIINX JIMHTBUCTOB (PPAHITY3CKOM JIEKCHKE
Ha Oaze aHrmmiicKkoro. OcoOeHHOCTh TaHHOW METOIWKU 3aKITFOYAeTcsl B TIOCTe-
TIEHHOM TIOTPY)KEHHH CTyIeHTa B TPO(ECCHOHATBHYIO NIEATENbHOCTh B OCY-
IIECTBIIEHNUH MHTETPAIK 3HAHWH Ha KaKJOM BHUTKE cnupaiw. bmaromaps k-
JMYHOCTH TIO/1a9 y4eOHOro MaTepraia MH()OpPMAIHs YCBauBaeTCs CTPYKTYpPH-
POBaHHO ¥ BEJIET K YTITyOJIICHHIO KOHTEKCTa 00y ICHMS.

Mt paznensem mHeHue H.IT. XoMsaKoBO#, 9TO 10 coaepKaHueM 00-
pa3oBaHMs B KOHTEKCTHOM OOYYEHHH CIIeAyeT IIOHUMAaTh IPHOOIIeHNEe 00Y-
Yaromerocss K KyJIbTYpHbIM OCOOCHHOCTSIM CTPAaHbI M3y4aeMOro MHOCTpaH-
HOTO SI3bIKa B HHTEIUICKTYaTbLHOM, TyXOBHOM, COIIMAIIEHOM, TTPEIMETHOH cde-
pax. HanoxxeHue HOBBIX 3HaHUI Ha (yHIAMEHT HEIABHO MOYYeHHBIX obec-
MEYMBACT PETYIAPHOE TOBTOPEHHUE, YTO 33ACHCTBYET U TPEHUPYET IOITOBpPE-
MEHHYIO MMaMsTh 00y4aromerocs.

Dmanvl 00yueHun neKcuKe Ypanyy3ckozo A3vika
C HOMOU{BbIO OUOAKMUYECKOU CRUpAalu

AJITOpPHUTM PabOTHI CO CIIMPATBIO HA 3aHATHSX 110 PPaHIy3CKOMY SI3BIKY
BKJIKOYAJI YETHIPE ATalla: IOArOTOBUTENBHBIN, H3y4atOUIUii, IpoLecCyanbHbIN
Y OIICHOYHBIH, KOXKJBIA U3 KOTOPBIX IIPH HEOOXOJAMMOCTH MOT OBITH MOJIENICH
Ha Oonee Menkue. B kadecTBe mpuMepa cojepikanusi yaeOHOro Kypca Oblia
npemioxkena tema «lloromay mid n3ydeHus, a B Ka4eCTBE MILTIOCTPATUBHOTO
MaTepuaia ObUTH BEIOpaHBI TIOTOHbBIE ()PA3EOIOTH3MBI aHTIIHICKOro U (hpaH-
I[y3CKOTO SI3BIKOB, Pa3paboTaH u MOATOTOBIICH TEOPETHIECKHI MaTepHal, 3a-
JaHUS U 3aKpEIUIeHNs JIEKCUYECKOro MaTepurara.

JlunakTryeckast criipalib BKIIto4ajia B ce0st ueTbipe dTana (puc. 3):

e [IepBrIii 3Talm — MOATOTOBUTENBHBIN (JICKITHS).

e Bropoii stan — u3ydaromuit (oMck, U3ydeHue U aHajdu3 JeKcude-
CKOro MaTepuaja, MMCbMEHHasl IPaKTHKa).

e Tperuit aTan — npoueccyaabHbIN (3a1aHKS U YIIPAKHEHUS Ha 3aKper-
JIeHWE JIEKCHYECKOr0 MaTepuaja M M3ydyeHHe HOBBIX JIEKCHUECKUX E€IWHHUILI,
(dpazeonorn3mMoB, KOMMYHUKATHBHAS TIPAKTHKA).

o UeTBepThiii 3Talm — OICHOYHBIN (TECTHI, JUAJIOr-oOCYXKJICHUE, aH-
KeTa).
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Ko MMYHHKATHBHAA
IIpaKTHEA

Puc. 3. Mopnens opranu3aliivy 3aHsThii it 00y4eHust ppaHILy3CKOM JTEKCHUKE
OyAyILUX JTUHTBICTOB

Ha nmoaroroBuTe bLHOM 3Tame NPENoAaBaTei0 HeOOXOAUMO 03HAKO-
MUTH CTYJICHTOB C METOJIOM CITHPAIH, IENAMH, 3a7a4aMi, TEMOMH, 00CYIUTh
9Talbl, CPOKH PEaNTU3alii MPOEKTa, CIIOCOOBI OIEHKH TONYYCHHBIX Ha BBI-
XOJIe 3HAHWHA W PaCHpeNeluTh CTYJCHTOB Ha Mayble Tpynmnbl. Ha mepBom
JTare MPOBOJUTCS JISKIIHS, TJIC MPETOIaBaATeNh O0BSICHAT CTYACHTAM, YTO Ta-
Koe (hpa3econoru3mMbl, B UeM UX OCOOCHHOCTh, KAK OHH MOT'YT IIOMOYb B YCBO-
CHUU JICKCHYECKUX EIUHUIL. 3aTeM OH Mpejiaraet CTyJeHTaM I0y4acTBOBATh
B 00CYXXJeHHH, T1e UM OyAeT HeoOXOAMMO BCIIOMHUTH TTOTOTHBIEC UAMOMBI B
AHIJIMACKOM S3BIKE M C IIOMOIIbI0 HHTEPHET-TEXHOJIOI UM, padoTast B MUHH-
rpyImmnax, HAWTH CXOXKHUE 10 3HAUCHHIO TOroIHbIE (hpa3eooru3mMbl Bo (paH-
Iy3ckoM si3eike. [locite morcka oOydaronyecs: MpeloCTaBIsIOT HaliIcHHbIC
(pa3eosoru3Mpl AHTIIMHACKOTO W (DPAHIIY3CKOTO SI3BIKOB IPENOJaBaTEeNo,
OIIPEENSIOT YACTOTHOCTh MX YHOTPEOJICHHUS B SI3bIKAX, COCTABISIOT TAOIHILY
(Tabm. 1).

B Tabmuiie CTymeHTHl NPEACTABISAIOT PE3yabTaThl COMOCTABJICHUS
HUIHUOM 00CHX KYJIBTYP, ONPEICISIOT CTEICHb UX CXOXKECTH 10 CMbICITY (TI0JT-
HOCTBIO COBIIAJAIOT; YaCTUYHO COBIAJAIOT; MOJTHOCTHIO OTJIMYAIOTCS) U Ya-
CTOTHOCTb MX YIIOTPEOJIEHHUS MPH ITOMOIIHU MapajuielibHOro Kopnyca. Takum
o0pa3oM, Ha JaHHOM 3Talle ydalluecs ydaTcs paboTaTh B IPYIIIE, CAyIIATh
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JPYT Opyra, 00CYKAaTh pEIEHHs, COBEPIICHCTBYS MEXINIHOCTHBIE OTHOIIE-
HUS. Y CTYyZIeHTOB (hOPMHUPYETCS CO3HATEIFHOCTh Ha YPOBHE HAMEPEHHOCTH,
MIOCKOJIBKY OHU ITOHUMAIOT I U3y9eHHs HIHoM. HOBbIE TeKcHYecKue eu-
HUIBI BO ()PaHIly3CKOM SI3bIKE OYAyT YCBaWBATHCS BMECTO OTAEIBHBIX CIIOB.
[ToMHOCTBIO MM YAaCTUYHO KAIBKUPOBAHHBIE MIMOMBI OyIyT BKIIOYaTh B
ce0s1 OTMHAKOBBIE CIIOBA, YTO OOJIETYUT MPOILECC 3ayUMBAHUS (PPAHITYy3CKHIX
JIEKCUYECKUX eIUHUI] M CHU3UT YPOBEHb JIMHTBOKYJIBTYpHOH HHTEphEpeH-
un. Yepes morpykeHre B KOHTEKCT OOy4YeHUS U €ro yriryOlieHne IesTelb-
HOCTh CTYJEHTOB Iepeler oT ydeOHoil B mpodeccuonampHyro. O0ydaro-
MuUiics HAWJET «CBOIO TPAEKTOPHIO» B 3ayYMBAHUH CIIOB, HIOM, TEM CaMbIM
OyIleT peaqn30BBIBATHCS IMYHOCTHO-EATEbHOCTHBIA OIXOI.

Ta6nuna 1
ComnocraBJjieHUe AaHIJIMICKUX U PpaHIy3cKUX uauoM 1o Teme «Iloroma»
Ha NePBOM 3Tane CUPaIH

-BO BXOXJICHHUH

AHTIMACKUI

JIAIOT

DpaHIty3cKuii

Wnnoma
ITonHOCTEIO COBIIA-
TTonHOCTBIO OTIIMYA-
FOTCS
puuecKu

YacTUYHO COBMNAAIOT
Kon

TpeOeHHBIX MeTado-
[TporienT MeTadopude-
CKOT0 yTIOTPEOICHUS

~| Kon-Bo uauom, ymo-

+
N
[\S}
—

Snowed under | — - . Faire boule d eneige

(9]
=
D
=
©
(o]
=X

Cuer
(O8]
(O8]

33 100% .
+ - - 62 63% Blanc comme neige

10 91%

Pure as the
driven snow

Nel
O

—
—_—

Be on cloud

. Bonheur sans nuages
nine

O6nako
[
[
+

21 18 86%
41 41 100%
Tempest in a Une tempéte dans un

teapot verre d'eau

14 14,/ 100%
49 /129 59%

IIropm
[
"
[

(Etre) dans le

In a fog L I brouillard

Tyman

12 2 17%

H3yuarouuii 3Tan npeamonaraer paboTy CTyJAEHTOB B TPYIIIE, OCY-
IIECTBIICHIE MMH MTONCKA HOBBIX JIEKCHUECKUX eMUHUI] (PpaHITy3CKOTO SI3bIKA,
a TakKe 3aIloTHEeHNEe TabIHIIBl ¢ HOBBIME clioBaMH. J{Jisl yCIIeHOM peann3a-
nun oO0ydeHus nekcuke Spiral curriculum coueraercs ¢ meromom Flipped
classroom («IlepeBepHyThIii Kiaccy). JlaHHBIA MeTOm OBLI TPEITOKEH
A. Camcom u JIx. beprmanom B 2007 1. mis oOydeHHS €CTECTBEHHBIM
HayKaM, a B JTAJTbHEHIIIEM CTall UCTIOIh30BATHCS U B IPYTUX 00IACTAX 3HAHUH.
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Coueranue IByX 3THX METOJOB OOECIEUHUT YCIIELIHYIO PEaH3alMi0 KOH-
TEKCTHOTO M JIMYHOCTHO-/IEATEILHOCTHOTO MOAXOJ0B B O0YUYEHHH JIEKCHKE
(paHIy3CKOro si3bIKa Ha 0a3e aHIJIMICKOTO.

Flipped classroom — meTom, T/1e OCHOBHOM MaTepra TaeTcs I N3y9IeHUs
Ha JIOM, a IPAKTUYEeCKast 4acTh IPOXOAUT B ayIUTOPHUH B IPUCYTCTBUH IIPENoa-
Batems. B pexxume pabote! «llepeBepHyTHIi Ki1accy» CTyIeHTHI ToIydar B Kade-
CTBE IOMALIIHEr0 3a/IaHusl V1S BHIIOJHEHNS 3JIEKTPOHHBIN 00pa30BaTeIbHbIN pe-
Cypc, ayAMOJIEKIINH, MaTepHaIIbl 110 TeMaM u3ydaeMoro Kypca. Konrekcr o0y4e-
HUS (PPaHITy3CKOH JIEKCHKe Ha 06a3e aHTIIMIICKOTO S3bIKa OCHOBBIBAETCS Ha 00Y-
YeHNH MEHTAINTETY U 0OBIYasM aHTIIMHACKOH 1 (hpaHITy3CcKOi KynbTyp. OTpaa-
TeJSIMU MEHTAJIUTETa U 00BIYAEB SABILIFOTCS (DPa3eooru3Mbl — YCTOHUMBBIC BbI-
pakeHHs1, 00aIaroIMe «HU3KOH MPO3PaYHOCTHIO» 3a CUET MPUCYTCTBUS B HUX
meradopbl. zydast GppaHiry3ckuii 361k Ha 6a3e aHTITHIICKOT0, HEOOXOIIMO TTPO-
JIEMOHCTPHUPOBATH CTYAEHTAM CXOXKECTh aHTIINHCKON M (PPAHITY3CKOM KYIbTYPHI
4yepe3 3HAKOMbIE JUIS HUX cTepeoTHIbl. Hampumep, M3BECTHO, YTO aHITIMYaHE
JO0ST TOBOPHTH O Toroze, ucnonbk3ysa small talk, ocHoBHas 3amada KoToporo —
yOpaTh HEJIOBKOE MOT4YaHHE B KOMMYyHUKanuu. OCHOBBIBAsICh HA JTAHHOM CTe-
peoTHIIe, MOKHO PAcCCMOTPETH (hpa3eooru3Mel 00eUX KyJIbTyp, CBSI3aHHBIE C 110-
TOHBIMU siBJIeHUsIMU. Hanpumep, oMa CTyIEHThI aHATM3UPYIOT U 3aIlIOMHHAIOT
HIOTOJJHBIE UIOMBI B COCTAaBIIEHHOMN Ta0JIMLIE, & B KJIACCE BBIIOIHSIIOT IIPAKTHYE-
CKHE 3aJ[aHus IS UX 3aKperuieHus (Taoir. 2).

Tabnuma 2
IMpumep ynpaskHeHUi JJ1s1 3aKpenJIeHUs1 PPAHIY3CKHX JeKceM
MOJHOCTHIO M YACTHYHO KAJILKHPOBAHHBIX Ppa3eooru3mMon
AHIVIMIICKOr0 U PPAHIY3CKOro SI3bIKOB

In English En Francais
Put the necessary word in the empty place. Mettrg le mots necessaire daps la plage \{1de.
s . ; Traduisez les idiomes et écrivez les significa-

Translate idioms and write the meanings. tions

Tyman
Ina Etre dans

le......

Translation and meaning La traduction et la signification

OGuako
Be on nine Bonheur sans........
Translation and meaning La traduction et la signification

IIpoueccyajbHbIN ITANl COOECPKUT MPAKTHUECKYIO PabOTy — MUCHMEH-
HBIE ¥ YCTHBIE 3aJaHKS Ha 3aKperieHrne (paHIly3CKOM JEKCUKH, KOTOPbIE MOTYT
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PEaM30BBIBATECA Yepe3 PasiMIHble MHTEPAKTHBHBIE METOIbI: MPE3EHTAIHIO,
MIPOEKT, Keiic-meTox, les simulations globales u T.1. [IpenogaBatens npemmaraer
CTYZICHTaM CO3/1aTh JUAJIOT HA (PPaHITy3CKOM S3BIKE B paMKax POJIEBOH WIPHI.
Hanpumep, oOy4aronmmecs: 3 IByX WM HECKOIBKHUX YETIOBEK PAa3bIIPHIBAIOT CH-
TYAIHIO, TIPOUCXOJIIIYIO B O4epeH B Kaccy TeTpa ['apHbe, Tae OHH, HaXOIsCh B
OKHJaHWH, 3aBOIAT PasrOBOp O MOTO/E M JENSATCS MOCISIHIMH HOBOCTSIM, HC-
TOJTB3YS ITOTOJIHYIO NAMOMATHKY. Ha pakTH4ecKuX 3aHSATHSX VTS BHITTOIHCHHS
3aaHNi AKTUBHO HCIIONB30BAJACh IUIAT(OpMa HCTAHIIMOHHOTO OOYYeHHS
Moodle. Moodle, BpICTyIIast TMIHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOMN TEXHOIOTHEN, 0bec-
TMEYIIa PEATN3ALHIO JTMYHOCTHO-/IESITENFHOCTHOT'O TIOIX0/1a, IPEIOCTaBIISIA yda-
IIMMCST aBTOHOMHIO, TEM CaMbIM OpPraHH30BAaB IOTPYKEHHE B MPodecCHoHab-
HYIO JieaTenbHOCTh. OOCYyKIeHNE MaTepraia MeX Ty 00yJarolMcs ¥ Perno/a-
BaTeJIEeM MO3BOJIMIIO CTY/ICHTAM HOTPY3UTHCS B KOHTEKCT TPEAMETHOM 001acTH,
PacIIMPHUTH CBOM 3HAHHS U YCOBEPLICHCTBOBATH KOMMYHHKATHBHBIC KOMITCTCH-
IIUM, TEM CaMbIM OPTaHW30BaB OCYILECTBICHHE KOHTEKCTHOrO M KOMMYHHKa-
THBHO-KOTHUTHBHOT'O TIOJIXO/IOB.

Taxum oOpazom, OyIeT pealn30BBIBATHCS KOMMYHHKATHBHO-KOTHH-
TUBHBIA TOIXO K OOYYEHHUIO JIEKCUKE, & UMEHHO y CTyJeHTa Oyner IposiB-
JSITBCSI OCO3HAHHOCTh HAa YPOBHE KOHTPOJISI (KOHTPOJIb peun). YdacTue B po-
JIEBOI HTpe MoMOXKeT ¢ (heKTHBHEE YCBOUTE (QPAHITYy3CKYIO JIEKCHKY 10 TEME
«IToroma», GopMupoBaTh M COBEPIICHCTBOBATD JIEKCHYECKYIO KOMIICTEHIINIO
BO BTOPOM HHOCTPaHHOM si3bIKe. B paMkax nuanora CTYyAEHTHI OBJIAJCIOT
KOMMYHUKATHBHBIMH HaBbIKAMH W HaBBIKAMU PAaOOTHI B TPyMIE (MEXINY-
HOCTHBIE OTHOIIIEHUS).

Ha OICHOYHOM 3TaIl€ CTYJACHTBLI BBITTOJIHAKOT TECTHI C YIIPAa*XHCHUAMUA
HAa MTPOBEPKY BhIYUECHHBIX (PPAHITY3CKUX JIGKCHUECKUX SIMHHUI] Ha riaTdopme
Quizziz.com, 00CYXIAIOT Pe3yNbTaThl TECTA U OIMIMOKU C MPENOJaBaTEeIeM.
[IpoBepka ycBOeHHBIX (HPAHITY3CKUX JTEKCUICCKUX SAMHUI] MOXKET TIPECTaB-
JSTh COOOH JMANOr-o0CyXKIEHHE C yJacTHEM IIperojaBaTelisi, HalicaHue
Jcce, a TaKKe TECT C HCIONB30BAHHEM HHTEPHET-TLIATPOPM, TAKHX Kak
GoogleForms u Quizizz.com. Cieays TaHHBIM dTaraM pean3ainy TuIaKTH-
YEeCKOW CIMPaTICBHTHON IMPOIECCYaTbHOCTH B paMKaxX OOy4YeHHs (paHIry3-
CKOM JICKCHKE Ha 0a3e aHTJIMICKOro, Oy Iylie JUHTBUCThI OYAyT JIeT4e 0CBa-
uBaTh (ppaHIly3CKHE JIEKCEMBI, TIOCKOJIIbKY pa0doTa B paMKax TeMbl (KOHTEK-
CTa) OCYIIECTBUT TMOTPY>KEHNE B MHOCTPAHHBIN SI3BIK. YHACTBYS B MEXKJIHY-
HOCTHOM KOMMYHHKAIIAH, CTYJI€HTHI (JOPMUPYIOT HABBIKK 0OIIeHNs Ha (hpaH-
I[y3CKOM SI3bIKE ¥ HABBIKH Pa0OTHI B TPYIIIIE.

PesynbTathl U 00cyxaeHne
JIist MpOBEpKH Ka4yecTBa YCBOCHHsS (hPaHIy3CKOW JIEKCHKH MOXKHO HC-

MOJIb30BaTh MHTEpHET-TuIaThopmy Quizizz.com. [JanHas nmporpamma mpeao-
CTaBIISIET BO3MOXHOCTh OBICTPO CO3AaTh U MMPOBEPSITH TECT B PEKUME OHJIAHH.
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Ha tremy «Iloroma» B Bue TecTa ObLT cOCTaBIeH sl 3aJaHHi, HATIPAaBIICHHBIX
Ha MPOBEPKY KayecTBa YCBOECHUs (PPa3eoornuecKuX 1 JIEKCUYECKUX €IMHUL]
(paHIy3CKOro sI3bIKa B KOHTEKCTE ITOTOIbI.

B pamkax paGoTbl cpeau CTyIEHTOB 3-ro Kypca HamnpaBlIeHHs IOATrO-
ToBkM «JluarBuctuka (Teopuss m MeronauMka IpenopaBaHUs WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB W KYJNBTYp)» akKynpTera QIIONOTHH W KypHATUCTHKH TI'Y
M. ['.P. JlepxaBrHa OBIJIO MPOBEEHO aHKETUPOBAHNE Ha BRIsSIBIICHHE d(hek-
TUBHOCTH HCIOJIb30BaHMsI METOJA CIIHPAIH B 00y4eHUH (PpaHIly3CKOH JIeK-
cuKe Ha 0asze aHTJIMICKOro ¢ MCIOb30BaHmMeM caita Quizizz.com. B ompoce
yuactBoBasn 28 yuamuxcs. Kaxxapii Bolpoc nMeeT clieayromue BapuaHThl
OTBETa: Ja; CKOpPEe HeT; 3aTPyAHAIOCh OTBETUTD; HeT.

Pe3ynbTaThl aHKETHPOBaHM 110 3aBEPILIEHUH HCIIONB30BAHUSA METOIA
cnpany B 00y4eHnH (hpaHITy3CKOH JIeKCHKe Ha 0a3e aHTIIMIICKOT0 Ha ypOKax
(hpaHITy3CKOTO S3bIKa MPEACTABIICHBI B Ta0IT. 3.

Tabauna 3
Pe3y/ibTaThl AHKETHPOBAHUS CTYIEHTOB, YeJl.

3arpynnstocs | Cxopee
OTBETHTD HET

Bomnpoc anketupoBanus Ha Her

1. Merop criupany oka3al MOJI0KUTEIbHOE BIHA- 27 0 0 1
HHE Ha YCBOSHUE (HPAHIY3CKHX CIOB?

2. Meron criupaii ¢ UCTIONb30BaHHEM POJIEBOH
UTPBI TOMOT HOTPY3UTHCS B CUTYaLUIO o0LIieHus U | 24 4 0 0
MIPEOIOJIETh SI3BIKOBOI Oapbep?

3. U3yuenue ¢paHIly3cKOii TEKCHKH T0Ma OKa3aia
MOJIOXKUTENbHOE BIIUSIHUE HA 3)(DEKTUBHOCTH ee 26 1 1 0
YCBOCHHUS?

4. V3y4yeHue u corocTaBlieHHe MOroHbIX (paseo-
JIOTU3MOB aHIJIMHACKOTO U (h)PaHIy3CKOTO SI3bIKOB
00ser4mino ycBoeHue (HpaHILy3CKHX CIIOB U IO~ 25 3 0 0
MOIJIO Pealn30BaTh KOMMYHUKALIMIO HA BTOPOM
WHOCTPAaHHOM SI3bIKe?

5. V3ydeHue u comocTaBieHUe MOTOAHBIX (Ppa3eo-
JIOTM3MOB aHTJIMHCKOTO U (PPAHIy3CKOrO SI3bIKOB 27 1 0 0
[IOMOTJIO MIOTPY3UTHCS B MEHTAIUTET (ppaHIly30B?

AHanmm3upysl pe3ynbTaThl aHKETHPOBAHUS, MOXHO CHENaTh CIENyIo-
A€ BBIBOJIBI:

1. BOTBIIMHCTBO OMPAIINBAEMBIX CTY/IEHTOB CYUTAIOT, YTO METO]T CITH-
pany okasall TOJIOKUTENFHOE BIHMSIHUE Ha YCBOGHHE (PPaHI[y3CKHX CIIOB, a
MMEHHO 27 4el0BEK JaJIH ITOJ0KUTSIBHEINA OTBET U OJWH CUUTAECT, UTO METO]T
CIHMpay He OKa3aJ MOJI0KUTETHHOTO BIMSHUS Ha YCBOGHHUE JIEKCEM BO (hpaH-
Iy3CKOM si3bIKe. Takum 00pa3oM, YUHTHIBAas pe3yabTaThl, CTOMT IOJaraTh,
YTO CIIUPATBHBINA MTOAXO/T ABIISETCS TPOAYKTUBHBIM B TIPOLIECCE YCBOEHUS HO-
BBIX JIEKCEM.
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2. OCHOBBIBaSICh Ha JAHHBIX BTOPOTO BOIpOCa, 24 yJacTHUKA aHKETH-
POBaHWMSI OTBETHJIH TOJIOKHUTEINBHO HA TO, YTO METOJI CITUPAITH C UCIIOIb30Ba-
HUEM POJIEBOI UTPBI TIOMOT UM ITOTPY3UTHCS B CUTYAITHIO OOIIEHHUS 1 IIPEO0]I0-
JIETh SI3BIKOBOM Oaphep, M TONBKO 4 4elloBeKa 3aTPYAHHIINCH OTBETHTH. Pe-
3yNbTaTHl OTBETOB Ha JIAHHBIA BOMPOC CBUAETENHCTBYIOT O TOM, YTO METOJ
CIHUpaIF MOXKET OKa3aTh IMOJIOKATENBHOE BIUSHUE Ha IMPEOJOJICHHUE S3BIKO-
BOro Oapbepa 1 00eceunTh NOTPY>KEHHOCTh B SI3bIK.

3. B TperhemM Bompoce, 1eiah KOTOPOro ObliIa BEIICHUTH 3P (EKTUBHOCTH
merona «llepeBepHYTHINf Klacc» B YCBOGHWH MaTepHasa, ObLTH MONTYYEHBI
CIIEIYIOINE OTBETHI: 26 CTYyIEHTOB OTBETHIIN «1a», OIWH — «3aTPYIHSIIOCH
OTBETUTH», U OJTUH CUUTAET, YTO d(PPEeKTUBHOCTh M3YUEHUSI MaTEepHiIa I0Ma
HE HaCTOJBKO MPOAYKTHUBHA, Kak B Kinacce. CienoBaTebHO, CTyAeHTaM ObLIO
KOoM(OPTHO U3y4aTh HOBBII MaTeprall CaMOCTOSTENBHO.

4. BombIlie TIOJIOBUHEI CTYACHTOB (25 YEOBEK OTBETHIIH «J1a») CUH-
TalOT, YTO M3y4YEHHE M COMOCTABIIEHHNE MOTOIHBIX (hpa3e0oTOrH3MOB aHTIINH-
CKOTO M (PpaHITy3CKOTO SI3BIKOB OOJIETYMIIO YCBOCHUE (PPaHIy3CKHX CIIOB U
MMOMOTJIO peann30BaTh KOMMYHHUKAIMI0O HAa BTOPOM HHOCTPAHHOM S3BIKE.
Tonpko 3 "enoBeka 3aTpyIHIIIACH OTBETHTD.

5. C Tem, 9TO MOroAHas MANOMATHKA aHTJIMACKOTO W (hPaHITy3CKOTO
SI3BIKOB TIOMOTAeT MOTPY3UTHCA B MEHTAJIUTET (PpaHKOPOHOB, COTIACHBI
27 crynaeHToB. TOIBKO OJMH YEIOBEK 3aTPYAHUIICS OTBETUTh. Takum oOpa-
30M, U3YYEHHE U COMOCTABJIICHUE TOTOJHBIX (Pa3eoloTU3MOB JIBYX SI3BIKOB
obecrieunBaer MorpyKeHue B Kyabrypy OpaHimu.

3akjao4yenne

TakuM 00pa3oM, UCIOIL30BAHKE METOAA CIUPAIH B 00yUCHHH OyIy-
IIUX JMHTBUCTOB ()PaHIy3CKOW JIEKCHKE Ha Oe3¢ aHTIMHCKOTO MPEICTaBIIs-
ercst appekTuBHBIM. [IprMeHeHue qanHOrO MeToa B GopMupoBaHuM (GpaH-
I[y3CKOTO BOKaOyIsipa B paMkax TeMbl «[lorona» u pe3ynbTaThl aHKETHPOBA-
HUS 00yJaromXxcst IoKa3aiu, 4ro Spiral curriculum B JeCTBUTENEHOCTH MO-
KET 0Ka3aTh MOJOKUTEIBHOE BIUSHUE HA TPOLECC YCBOCHHS JICKCUYECKUX
enuHUIl. braromaps JIorudeckoi mocne0BaTeNbHOCTH U HUKINYHOCTH H3Y-
YeHUs] y4eOHOro Marepuania JIeKCHKa YCBaWBaeTcsl MOCTENEHHO U B TOJOBE
yuanierocs Kaxjo0e CIOBO UMEET «CBOE MecTo». MeToJl criupaiy Mmo3BoJisieT
MOBTOPSTH JIEKCUKY Ha Ka)X/IOM dTalle, TEM CaMbIM 3aJIelCTBYET paboTy 1071~
FOBPEMEHHOM MaMmsATU. M3ydyeHne U COMOCTaBIECHUE MOr0JIHON UAMOMATUKH
AHTIMKACKOTO M (PPaHITy3CKOTO SI3BIKOB PEANHU3YIOT KOHTEKCTHBIH TOAXO, Te
KOHTEKCT OCHOBBIBAETCSI HA OOYUYEHHH MEHTAIUTETY H 00BIYasiM CTPaH H3Y-
gaemoro si3bika. Metoxn Flipped classroom peanu3yeT THYHOCTHO-AESTENb-
HOCTHBIH Moxo, Oarogapsi KOTOpoMy y4eOHast JesTeNbHOCTh IEPEXOIUT B
npodeccruonanbHyo. Ha stane nusydenust, rae cTyIeHThl 3HAaKOMSTCA ¢ hpaH-
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I[y3CKOM JIEKCUKOI Yepe3 COMOCTaBIeHIE aHTITMICKOM U (hpaHITy3CKOM ITOTO/1-
HOW MJIMOMATHKH, pPeajn3yeTcsi KOTHUTUBHBIA MOAXOJI, TIOCKOJIBKY Y yda-
IIFXCS 3apOKIAeTCsl MOTHBAIMS K M3YUEHHIO HOBBIX CIIOB, MTPOSIBIISIETCS CO-
3HATENBHOCTH HA YPOBHE HaMepeHHOCTH. [IporieccyanbHBIN 3TAll BKIIOYAET B
ce0s KOMMYHHUKATHBHYIO ITPAKTHKY, YTO O0ECTIEUNBALT PEaTH3AIHI0 KOMMY-
HUKAaTHBHO-KOTHUTHBHOTO TMOMIX0/a, & IMEHHO TOSBIISIETCS] CO3HATENFHOCTh
Ha ypOBHE KOHTPOJIA. Y 00ydJarommxcss MUHIMUA3ZHPYETCS S36IKOBON Oapbep,
(hopMUPYIOTCS JTIEKCHYECKE U KOMMYHUKATUBHBIE HABBIKM W HABBIKHA PAOOTHI
B rpymnme. Ha mocrmennem sTame mpoBOAMTCS MPOBEPKa Kav4eCTBA yCBOCHUS
(hpaHITy3CKOI JIEKCUKH M WIFMOMATHKH, MOIBOMATCS WTOTH WCIOJIH30BAHUS
MeTofa crnupaid B (OpMHUPOBaHUH (PpaHITy3cKOro BoKaOymspa Oyaymrmx
JUHTBUICTOB Ha 0a3e aHTJIIMHACKOTO SI3BIKA.

PesynbraTel aHKETHPOBAHUS CBUAETENBCTBYIOT O TOM, 4TO Spiral
curriculum B o0yueHun (PpaHIy3CKOH JIEKCHKE OIICHUBACTCS CTYISHTaMH C
MTOJIOKUTENBHOM cTOpOHBI. OCHOBBIBAsICh Ha BOIIPOCAX aHKETHI, CTUPATHHBIH
MOJIXOJ] OKa3bIBAeT TOJOXKHUTEIHHOE BIMSHNE HAa (OPMHpPOBAHHE (PpaHITy3-
CKOM JIEKCHKH, 00eCIieunBaeT MPeoIoJIeHNe A36IKOBOTO Oaphepa 1 Morpyxe-
HHUE BO (paHIly3cKuil s3plk U MeHTaautreT @pannmn. Meron Flipped
classroom obecreunBaer Ooee KaueCTBEHHOE YCBOCHHE JIEKCHKH U ITOATO-
TaBIMBACT CTYJEHTOB K BBINIOJHEHUIO MHCbMEHHBIX M YCTHBIX 3aJaHUN B
ayautopun. Vzyuenne ¢ppa3eonoru3MoB aHTIIHUCKOTO U ()PaHIy3CKOTO S3bI-
KOB TIO3BOJISIET MIPOBECTH CPAaBHEHHE, YTO MOJOXKUTENHHO CKa3bIBaeTcs Ha
HU3Yy4YCHUU HOBOI JIEGKCUKH BTOPOIr'o MHOCTPAHHOT'O A3BLIKA. I/ITaK, METO CIIN-
pajii — 3TO OAMH M3 MPOAYKTUBHBIX METOA0B 06yquI/1$[ HWHOCTPAaHHBIM A3bI-
KaM, KOTOpbIi 00ecrieyrBaeT MOAroTOBKY OyIyIIEro JIMHIBUCTA K €ro mpo-
(eccHOHANBHOW JEATETBHOCTH 4epe3 pean3allii0 KOHTEKCTHOTO, JIMY-
HOCTHO-ACATCIbHOCTHOI'O 1 KOMMYHUKATUBHO-KOI'HUTUBHOI'O ITOJAXO0/I0B.
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K ucTropuu Bonpoca o crpatuduKkannuy cCeMaHTHKH:
IUTAKTHYECKHUH aCIeKT

Hanexna Anekcanaposna oayGesa'

! Husce2opodckuii 20cyoapcmeenblil TUH28UCIMUYeCKULl YHUSEpCUmen
um. HA. Jlo6pomobosa, Huscnuii Hoszopoo, Poccus, nagol@mail.ru

Annoranusi. OG0CHOBBIBACTCS METOA CTPATH(HUKALMH CEMAHTHKH M €r0 UCIIONb-
30BaHHME B IMAAKTHYSCKOW MpakTHKe. OCBEIIACTCS HCCIeI0BATeNbCKAs KOHICTIMS
cTpaTUhHUKALNN CEMaHTHKH B IUAXPOHUYECKOM U CHHXPOHHYECKOM acIeKTax. ABTOp
MOKA3bIBACT KOHKPETHBIE MMOXO/BI, IPUEMBI i METOABI HCCICIOBAHMS CEMAHTHKH B
paMKax OTEYECTBEHHBIX M 3apYOSKHBIX JIMHIBUCTHYCCKHX IIKOJ U HATPABICHHUIH, BbI-
JeNseT 3HAUYCHUE M CMBICI KaK KIIFOYEBbIC MOHSITHS, KOTOPHIC SBISIIOTCS ONEPALIHOH-
HBIMH SIMHHUI[AMH CEMaHTHIECKOTO aHAlIM3a, PACKPBIBAET HX OHTO- U (utorenes. Ho-
BH3HY U aKTyaJbHOCTh PabOThI ONPEACIISICT HETPAANIHOHHbIN TOAXO0 aBTOpa K CTpa-
THDHUKALMKA CEMAaHTHKH KaK METOAY JHMHIBHCTHYECKOrO aHANM3a, a pasrpaHHuCHHe
3HAYCHHS U CMBICIIA — KaK OMH M3 ACIIEKTOB 9TOr0 METOIa, YTO YKAa3hIBAET Ha HAYIHO-
JIMIAKTHIECKYIO 3HAYMMOCTD 00CyKaaeMoro Mareprana. Kak Meton oH yHHBepcaieH
M HaXOJHT a Priori CBoe MPUMEHEHHE TaKKe B KOTHUTHBHOM MOJIETPOBAHHH, HATIPH-
Mep B GpopMe KOHIENTa, i KOHIENTYaIbHOM aHali3e PH BEISIBICHHH KOTHUTHBHO-CE-
MaHTHYECKHX MPU3HAKOB. JTHUM ONpPEACISeTCS HAYIHO-IMIAKTUYECKas 3HAYMMOCTh
9TOr0 METO/A.

VUuTBIBasT HAYIHO-AUIAKTHYECKHUE TPEHMYILECTBA Pa3HbIX MOAXOMOB U KOHIIETI-
W K HCCIISIOBAHMIO CEMAHTHKH — COICPKATEIBHON TPAMMATHKH, IOHSTHAHBIX KaTe-
TOpHii, TEOPHH MOJISI ¥ APYTHE, 0OOCHOBBIBACTCS aKTYAIBHOCTH COBPEMEHHOTO KOTHH-
THBHO-CEMaHTHYECKOTO HAIPABIICHHS, B PAMKax KOTOPOTO MOCTYIUPYETCsI alPHOPHOE
COOTHOILICHHE 1 B3aMMOICHCTBHE SI3BIKOBBIX CTPYKTYP U JICKAIIHUX B UX OCHOBE CTPYK-
TYp 3HAHUS, TIOKAa3bIBACTCS POJb IMPE/IICCTBEHHUKOB KOTHUTHBHON JIMHTBUCTHKH B
CT@HOBJICHHWH 3TOT0 HampapieHus. Vcronp3oBaHue MeTosia crpaTuduKaiy rpaMma-
THYECKOH CEMAHTHUKH B PYCIe KOTHHUTHBHO-AMCKYPCHBHOTO HAIPABICHHS C OIHCA-
HHEM JPYrUX HCIONB3YEMbIX METOOB MOKA3aHO Ha MpEMepe Y4eOHOro mocobus mo
HEMELIKOMY SI3BIKY, KOTOPOE MMEET CBOCH Leibio (hOPMHUPOBAHHE IPaMMAaTHYECKOM
KoMIeTeHIMK o0ydaromumxcst. st 5 (heKTUBHOro yCBOEHHs rPaMMaTHYECKON CEMaH-
THKA OOYJAIOIIMMECS TEMAaTHIECKHH MaTepHal MMEeT eAMHOOOPAa3HYI0 CTPYKTYpY,
MPEACTABISIONIYIO [BE MOACHCTEMBI TPAMMATHYECKOTO 3HAHHS — €ro (hopMaibHO-
IPaMMaTHYECKUe ¥ KOTHUTHBHO-CeMaHTHYECKUE PHU3HaKK. B 9ToM mocobuu paspado-
TaHbl HAPSITY C HEPBOCTEIICHHBIMU IPAMMATHICCKIMH TeMaMu (apTHKIIb, PO, 3aJI0T,
HAKIIOHCHHE) TaKUe «KOHTEKCTYalbHO-4YBCTBUTEIBHBICY, KAK CPABHCHHE U YCTYIIKA.
IMocneanue, Kak MPaBIIO, TIPU COCTABICHHUH yIeOHBIX MaTEPHAIOB OCTAIOTCS BHE TIOJIS
3peHus CIIeLHATINCTOB BOOOIIIE, B JIy4IIeM Cliydae 3aHUMAIOT ux nepudepuro. Jloruka
W3JI0KEHHUSI TPAMMATHYECKOT0 3HAHHS M CIIOCO0 €ro OpraHu3aliy B y4eOHOM MOCOOHU
YYUTBIBAIOT 3aKOHOMEPHOCTH (DOPMHUPOBAHHS M COBEPIICHCTBOBAHMS TpaMMaTHue-
CKOW KOMIETECHLHH KaK INHAMHYIECKOH KOMOWHALMN 3HAHUS, HOHUMAHHUS U CIIOCO0-
Hocreit. Kpome Toro, yiae6Hoe mocobue coCTaBIeHO Ha HEMELIKOM SI3bIKE, YTO TOJKHO
CIOCOGCTBOBATH MOBBIIICHHIO S3BIKOBBIX HABBIKOB (DOPMHUPOBAHHS TPAMMATHIECKOTO
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TEPMHUHOJIOTUYECKOr0 annapara C IeNbl0 ero aJeKBaTHOro yrnoTpeOaeHus B IMHIBU-
CTHYECKOM JUcKypce. WImocTpaTUBHBIM Marepran MMeeT PasHylo IUCKYPCHBHYIO
OKpAIIEHHOCTh B COOTBETCTBHH C PEIICHHEM TON MIM MHOM JIMHT BOIUIAKTHUECKOH 3a-
navu. DTO 3HAYUTEIIHHO MMOBBIIIACT aKTYaJbHOCTD U AUJAKTHICCKYIO 3HAUMMOCTh aHa-
JTU3UPYEMOro MOCOOUsSI B PAMKAX KOHKPETHBIX yI€OHBIX IMCIUILIHH.

KitioueBble ci10Ba: KOTHUTHBHAS TMHTBUCTHKA, TUIAKTHYSCKAs CTPATErHsl, 3HAYe-
HHE, CMBICT, CTPAaTH(HUKALIS CEMAHTHKU, METOJ,

[ yumuposanusa: T'onydesa H.A. K ucropun Borpoca o cTpatuduKaniy CeMaHTHKH:
munakTudeckuii acmekt // SI3pik o kymerypa. 2024, Ne 66. C. 176-195. doi:
10.17223/19996195/66/10

Original article
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On the history of the issue of stratification of semantics:
didactic aspect

Nadezda A. Golubeva'

! Nizhny Novgorod State Linguistics University, Nizhny Novgorod, Russia, nagol@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the substantiation of the method of stratification
of semantics and its specific use in didactic practice. The article highlights the research
concept of stratification of semantics in diachronic and synchronic aspects. The author
shows specific approaches, techniques and methods of semantics research within the
framework of domestic and foreign linguistic schools and directions, highlights the
meaning and meaning as key concepts that are operational units of semantic analysis,
reveals their ontogeny and phylogeny. The novelty and relevance of the article is deter-
mined by the author's unconventional approach to the stratification of semantics as a
method of linguistic analysis, and the differentiation of meaning and meaning as one of
the aspects of this method, which indicates the scientific and didactic significance of
the material under discussion. As a method, it is universal and finds a priori its applica-
tion also in cognitive modeling, for example, in the form of a concept, and conceptual
analysis in identifying cognitive-semantic features. This determines the scientific and
didactic significance of this method.

Taking into account the scientific and didactic advantages of different approaches
and concepts to the study of semantics — meaningful grammar, conceptual categories,
field theory, etc., the author substantiates the relevance of the modern cognitive—seman-
tic direction, in which the a priori correlation and interaction of language structures and
underlying knowledge structures is postulated, shows the role of the predecessors of
cognitive linguistics in the formation of this direction. The use of the method of strati-
fication of grammatical semantics in line with the cognitive-discursive direction with
the description of other methods used is shown by the example of a textbook on the
German language, which aims to form the grammatical competence of students. For the
effective assimilation of grammatical semantics by students, the thematic material has
a uniform structure representing two subsystems of grammatical knowledge — its for-
mal-grammatical and cognitive-semantic features. In this manual, along with the pri-
mary grammatical topics (article, gender, voice, mood), such “contextually sensitive”
ones as comparison and assignment are developed. The latter, as a rule, when compiling
educational materials, remain out of the field of view of specialists in general, at best
occupy their periphery. The logic of the presentation of grammatical knowledge and
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the way of its organization in the textbook take into account the patterns of formation
and improvement of grammatical competence as a dynamic combination of knowledge,
understanding and abilities. In addition, the textbook is compiled in German, which
should contribute to improving the language skills of forming a grammatical termino-
logical apparatus in order to use it adequately in linguistic discourse. The illustrative
material has different discursive coloring in accordance with the solution of a particular
linguodidactic problem. This significantly increases the relevance and didactic signifi-
cance of the analyzed manual within the framework of specific academic disciplines.

Keywords: cognitive linguistics, didactic strategy, meaning, meaning, stratifica-
tion of semantics, method

For citation: Golubeva N.A. On the history of the issue of stratification of semantics:
didactic aspect. Language and Culture, 2024, 66, pp. 176-195. doi:
10.17223/19996195/66/10

BBeaenne

JunakTr3anusi cCeMaHTHKH MHOCTPAaHHOTO sI3bIKa BCeTa ObLIa B IIEHTpe
BHHMaHUS 00pa30BaTeIbHOMN NEATENTbHOCTH, TaK KaK BIaJeHHE CEMaHTHKON —
JIEKCUYECKON W TpPaMMAaTHYeCKON — OMpeeNnsieT BIaJeHNe S3bIKOM B IIEIIOM.
OTtedecTBeHHBIN U 3apyOEKHBII OMBIT B IMHTBOAUIAKTHKE TTOKA3BIBAET, YTO
ycrentHoe o0y4eHrne HHOCTPaHHOMY SI3BIKY 0OecIedurnBaeTcsi 3HaHUEM OIIpe-
JEJICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN KOTHUTUBHOM IEATENbHOCTH YenoBeka. Tak, no
cnoBam I1.J[. Tuna, rpamMMaTHYecKasi KOMIIETEHIMS YEIOBEKAa HAIPSIMYIO 3a-
BHCHUT OT €T0 CITOCOOHOCTH K CO3JaHHIO KOHIENTYaTbHBIX MeTadop B BUIC
TEJIECHO MTO3HAHHBIX UM OIIYIIIEHHH, €0 CTOCOOHOCTH a0CTparupoBaThCS IS
00pa3HOTO BOCTIPHUATHS ICHCTBUTEIHPHOCTH HAa OCHOBE HAJTHUYHS «OOIIEro
BPOXKIIEHHOTO HelpoMexaHu3May nepepadboTku 3Hauus [1. S. 275].

[TomoOHBIC KOTHUTHUBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH BBIJCIICHBI B paMKax JIO-
TUKH, GrIocoduu, TICHXOJIOTHH, OHU 3aTParuBalOT BOIIPOCH CO3HAHMSI, BOC-
TIPUSATHS, BHUMAaHUS, paOOTHI ITAMSTH, BUIOB MBITIUICHHUS, a TAK)KE OOIIHNX MH-
TEJUIEKTyalIbHBIX CcriocoOHOCTeil. Pabora Haj SMOUPHYECKHM MaTepHAIOM
MIPOIYKTUBHOTO M PEIIETITHBHOTO XapaKTepa, a TAaK)Ke TEOPETHUECKUM MaTe-
prasoM (HarpuMep, B TECTax ) IMpeAroiaracT NCIOIb30BaHIE CAMBIX Pa3HBIX
MHEMUYECKUX TIPUEMOB — ITEPEKOTUPOBAHNS, JOCTPAUBAHIS 3aIIOMIHACMOTO
Marepuana, cepuardu, paboThl HaX CIOBApPHBIMU ACCOMMAITUSAMU W JIp.
[Ipu 5TOM BEMWKO 3HAYCHHE MPOLEAYPHOTO 3HAHUS MPH YCBOSHUH CEMaH-
TUKU. OHO TIO3BOJISIET BBISIBUTH U YIITYOUTDH CBS3b MEKITY ITOHSATHEM H SI3BIKO-
BOHM (hOPMOI €ro BRIpAKEHHUS, MEKy 3HAUYCHHUEM U CMBICIIOM. DTH U JPYTHE
BOIPOCH! CTAJIH MPEAMETOM HAy4HOI'O IOMCKA B pabOTaX MHOIMX JHMIAKTOB
(IL.A. I'aneriepun, K.b. EcumnoBuy, M. A. 3umasisa, A.A. JleoaTses, A.A. I1mu-
rud, W.B. Podepr, M.A. Xononnas, A.H. Illamor, V. I'pesep, I'. I'yuos,
M. Kprorep, 1. Munnar, I'. Hotirep, I'. Ilensit u ap.). Ucnonp3oBanue Boie-
JICHHBIX KOTHUTUBHBIX 3aKOHOMepHOCTeI71 " IPUEMOB ABJIACTCA HpepOFaTHBOﬁ
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KOTHATHBHOTO TTO/IX0/]a B OCBOGHWH O0YYAIOMIMMHUCS JIKCHYECKOH U Tpam-
MaTHYeCKO CEMaHTHKH, KOTOPBIN MPU3HAETCS CErOHS MPOTYKTHBHBIM H 110~
TOMY IIMPOKO MCIIONB3yeMbIM [2—7].

Hacrosmast ctaThst OpueHTHpOBaHA Ha pellleHne 3a7ad JIMHTBOAMIAK-
THKH B paMKaxX KOTHUTHBHOTO moxoa. OHa mocBsieHa npodjaemMe ceMaHTH-
YEeCKOT'0 OMFCAHUS SI3bIKa 1 BOSMOXKHOCTH €T0 Pealln3aliy B paMKax KOTHH-
THBHO-CEMaHTHYECKOTO HAIPABIICHNS B AUJAKTHIECKUX ENSAX — IIPH COCTaB-
JICHWH YI€OHOTO TTOCOOHSI.

[IpenmerHO-TMIaKTHIECKOW 0a30i HAIIEro WCCICHOBAHMS SIBIISCTCS
CEeMaHTHKa, T03TOMY I[eTIeco00pa3HO CKa3aTh B 3TOW CBSI3U O POJIM CEMAHTH-
YEeCKHX TEOPHH B CTAHOBJICHMH KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKH, KOTOPYIO (POJIb)
ymanuth HeBo3MoxHO (A.H. bapanos, W. Menpuyk, E.C. KyOpskora,
A.E. Kubpuk, B.Jl. Conosbes, FO.C. CrenanoB, H. Xomckwuit, [Ix. ®omop,
Y. Odummmop, Jx. Mumep, P. Txokermodd, JI. Tammu, P. Jlanrakep,
A. BexoOunkas, /[x. ITycrefioBckuii, A. Uenkn). B Tpymax 3Tux u Ipyrux
YYEHBIX OOBSCHSIOTCS pa3HblEe MPUYHHBI CIOKHOCTH HCCIEIOBAHUS CeMaH-
THKH CJIOBa, HAa KOTOPBIE yKa3bIBaJI emie B cBoe Bpems JI.B. IllepOa, 3amerus,
YTO «KaXKJ0€ MaJO-MaJIbCKH CIOXXHOE CJIOBO, B CYIIHOCTH, TOJDKHO OBITH
MpeaIMETOM HaydHOH MoHorpaduuy» [8].

AKTYaJbHOCTh HACTOSIIEH cTaThH 00YCIIOBIICHA, TIPEXKIE BCETO, €€ pe-
JIEBAaHTHOCTHIO JUISl TMHTBOAUIAKTUIECKOTO IUCKYpCa, B KOTOPOM pean3y-
FOTCS OJHOBPEMEHHO TPH KOHIIENTa («3HAHHUE», «00pa30BaHHME», (GI3BIKY),
HaXOJSIIUECS B TECHOW OHTOJIOIMYECKOW M COMEPIKATESILHOM B3aUMOCBSI3H.
Takass Meromosiornyeckasl yCTaHOBKA MCIIOJIb3YETCsSl B PyClie COBPEMEHHOM
KOTHUTUBHUCTUKH B TUHTBOAUAaKTHKE [9]. OmHaKo, ciaeays OqHOMY U3 TJIaB-
HBIX IIOCTYJIaTOB KOTHUTHUBHON JHWHTBHUCTUKH O COOTHOIIEHHH SI3BIKOBBIX
CTPYKTYpP U JICKalUuX B UX OCHOBE CMBICJIOB, METOAOJIOTHUYCCKU KOPPEKTHLIM
CJIENIyeT CUNTATh KOHIICTITYAIbHYIO TIOCICNOBATCIHFHOCTD 3HAHUE —> A3bIK —>
obpaszosanue, TaK Kak JBa MPEABLAYIINX KOHICIITA OHTOJIOTHMYECKH M (DYHK-
IMUOHAJIBHO NOAYHNHCHEBI TPETHEMY. HpI/I 9TOM B KOHTCKCTC JIMHI'BOAUAAKTUKHU
KOHIICINT «3HaHHE» UMEET CBOIO crennduky. Ero Mbl mHTEpIIpEeTHpYEM, BCIIEH
3a H.H. bonapipeBbiM, B ABYX BEKTOpax — KaK «3HAHHUE O SA3BIKE» U «3HAHHE
si3bIkay [10].

N3znoxeHrneM TEOpEeTHYECKOro BOIIPOca CTpaTU(MUKALUN CEMAaHTHKHU B
€ro Pa3BUTHUU — OT UCTOKOB JIO HAIMX JTHEW, TOJIKOBAHUEM HJICHTU(UKAIIH-
OHHBIX TEPMHUHOB ATOH MPOOJIEMbI — 3HAYEHUE U CMbICA PACKPBIBACTCS TIEp-
BBIf CYOKOHIICNT — «3HaHME O si3bIKe». OOOCHOBAaHUE MPAKTUYCCKON (TUIaK-
TUYECKOH ) 3HAYMMOCTH PACCMOTPEHHOT'O aJITOPUTMa CEMaHTHUCCKON KaTero-
pHU3alliy HAIIPaBJICHO HAa PACKPBITUE COACP)KAHUS BTOPOTrO CyOKOHIENTa —
«GHAHUE S3BIKAY.

IIpu onucanuu rpaMMaTUYECKONM CEMAaHTHKHU Pa3HbIX KOHLENTYaJIbHO-
TeMaTHYECKUX 001acTel, MMAaKTH3UPOBAHHBIX B y4eOHOM ITOCOOMH, MBI pa3-
ACIAEM B3I €AMHOMBINUICHHUKOB-KOI'HUTOJIOI'OB Ha CTPYKTYPY KOHIICIITA.
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[Mpu3HaBas 3a MOHATHEM KOHIENTOOOPa3yIoNyto (YHKIHIO, OHO SIBIISIETCS,
TEeM HE MEHee, JAJIEKO He eMHCTBEHHBIM KOMITOHEHTOM KoHilenTta. CTpyk-
Typa KOHIIENTa 3HAYMTENBHO CI0XKHEE, TAK KaK BKJIIOYAET B ce0s HE TOIBKO
pe3yNIbTaThl PAllMOHATBHOTO MBINUICHUSI U MCHXUYECKOTO COCTOSHUS (IMO-
WY, HHTYHIIUIO, YYBCTBA, OCO3HAHUE CUTYAIIMH ), HO U IIEJBIA PSIIT MparMaTh-
YECKUX KOMITIOHEHTOB, T.€. KOHIIENT pealu3yeT MUPOKUil 00beM 3HaHHUN 00
oopexTuBHOM Mmupe (A.Il. babymkwnr, C.I'. Bopkaues, B.M. Kapacuk,
H.A. Kpacasckwuii, I'.I". Cioermkwn, UL A. Creprans, B.W. 1llaxoBckuii u ap.).

Ienb cTaThu 3aKITFOYAETCS B ONMMCAHUY CTAHOBIICHUS KOHIICTIIIY CEMAaH-
THUYECKOH cTpaTH()UKAIIMN KaK OTJETBHOTO aCTIeKTa CEeMaHTUIECKOH KaTeropu-
3aIliH U €€ Peain3allii B IUJIAKTUYECKHX Telsix. KOHKpeTHbIe 3ajaun aBTop
BUJIUT B PACCMOTPEHHHU JTUAXPOHHYECKOTO ACIEKTa CTAHOBIICHUS KOHIICTIIINT
CEMAHTUYECKOI KaTeropu3alii U 000CHOBaHHU CTPAaTH()UKAIIMYA CEMaHTUKH
KaK JIMHTBUCTUYECKOT0 METO/Ia, 2 TAKXKE B OINMMCAHUH KOHIIETIIUN Y4eOHOTO M0~
coOMsl Ha HEMEIIKOM $I3bIKe Ha 0a3e MCIOIb30BaHUS 3TOTO U JPYTUX METO/IOB
WCCIICZIOBaHUS B PaMKaX KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKOTO HATPaBIICHUSI.

HoBur3Ha H3II0KEHHBIX Pa3MBIIIIICHUH BUIUTCS B TOHUMAaHUU aBTOPOM
crpaTHQUKAK CEMAaHTHKH KaK METOJIa HCCIICIOBAHHS CEMAHTUYSCKOrO
YPOBHS SI3bIKa M OOOCHOBAHHH €r0 JUJIAKTHIECKON 3HAYNMOCTH Ha MpUMeEpe
KOHKPETHOr0 Y4eOHOI0 OCOOHSI.

MeTom0/10THA HCCIETOBAHMS

OnHa W3 CTpaTerwii OTEUECTBEHHOI'O BBICIIErO OOpa3oBaHUs Ipey-
CMaTpHBaeT MOATOTOBKY POCCHUICKHX CIEIIHAIMCTOB JUISl COTPYIHUYECTBA C
MPEACTaBUTENSAMH APYTUX KyIbTyp. Junaktiuueckoit ocHoBoi DenepanbHOro
rOCYapCTBEHHOI'0 00pa30BaTELHOI'0 CTAHIAPTA BBICIIETO 00pa30BaHHS SIB-
JISieTCsl KOMITETEHTHOCTHBIN TTOAXO0/, KOTOPBI OPHEHTHPYET Ha KOHKPETHBIE
pe3ynbraThl oOyuenus. OHU MPeoNararoT NPUOOpEeTeHHe 3HAHUN U HABBI-
KOB, a TaK)Ke Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTEH, KOTOPhIE MO3BOIISIOT 00yUYaIOIIUMCSE
WCTIOJIb30BaTh HHOCTPAHHBIH S3bIK B €ro (YYHKIIMOHATIBHBIX Pa3HOBUHOCTSIX
B COOTBETCTBHHU C HOpMaMH MU3y4aeMoro si3blka M ero BapuaHTamu. To ecTb
YCIIEIIHOE BBITOJTHEHUE OIPE/eICHHBIX BUIOB JIEATENLHOCTH MyTEM pean-
3aIlMH SI3BIKOBBIX KOMMYHHKATHBHBIX KOMITETCHIUH SBISETCS IPUOPUTETHOM
3ajaueil BBICIIEH MIKOJBI TPU MOATOTOBKE OYAYIIErO CIENUAIUCTa CO 3HA-
HUEM WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

[MpodunbHbie BEICIIE yueOHBIC 3aBEICHHS, & TAKXKE T, KOTOPbIE COB-
MEIIAIOT OCHOBHBIE MPOQECCHOHATIbHBIC MPOrPaMMBI € JOMOTHUTETEHBIMH
MO0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, PYKOBOJCTBYSICH HOPMATHBHBIMH akTamMu MUH-
oOpHayku Poccuu, B ydeOHBIC TUIaHBI TOJrOTOBKH 00Y4YaOLIUXCs TI0 HAIIPaB-
neausiM 45.03.02 — Teopust ¥ mpakTHKa MEXKYJIbTYpHOW KOMMYHUKAIIMH,
42.03.02 — MexnaynaponHas xypHanuctuka, 45.03.02 — IlepeBon B uHIY-
CTPHH TOCTEIPUUMCTBA H APYTUX cepax 1eraecoodpa3Ho BKIIOYAIOT TaKhe
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yueOHble IUCHMIUIMHBL, Kak Cucmemamusupyiowuti Kypc epamMMamuxu,
Ipaxmuxym no Kyrbmype peuegoco ooujeHus N UHbIE, IeNbI0 KOTOPbIX SBIIS-
ercs GopMHUpOBaHNE UHOS3BIYHON IrPaMMaTHYEeCKON KOMIIETEHIMH.

HenpenoxHol AMIaKTUYECKOH TOMUHAHTON ITPU 3TOM SIBISICTCS TOHU-
MaHHE TOr'0, YTO KOPPEKTHOE IPUMEHEHHUE CUCTEMBI JINHTBUCTHYECKUX 3HA-
HUH B Ipolecce KOMMYHUKALUM JOCTUIAeTCsl 3HAHUEM KyJIbTYpPhl U Tpaau-
LU CTPaH U3y4aeMoro s3blKa B CPABHEHUH C KYJIbTYpOU U TpaauuusamMu Poc-
CHH U CBOEI'0 POIHOI0 Kpasl.

Merono0rus HaCTOSIIEIO HCCICIOBAHUSA CTPOUTCS B CBETE CKa3aH-
HOT'O BBIIIE UCXOS U3 HEOOXOIMMOCTH PeasIn3allii KOHLEIIUN CEMaHTHie-
CKOH cTpaTu(UKalMy B TUAAKTUYECKHUX ILIENSX, PEICBAHTHOCTH PAacCMOTpe-
HUS MAaXPOHUYECKOTO aCHEeKTa CTAHOBJIEHHUS 3TOH KOHLEHNIMH U 00OCHOBA-
HUS cTpaTU(UKAUKY CEeMAaHTHKH KaK aBTOPCKOT0 JIMHTBUCTUYECKOI'0 METO/IA.

Takum 00pazoM, HAcTOsIIEE UCCIENIOBAHNE JISKUT B paMKaX JIMHIBO-
IUJTAKTHYECKOT 0 AUCKYpCa, KOTOPBII OTpakaeT LeNH U KOHKPETHbBIE 3a1auu
KOTHUTHBHOTO I10JIX0/1a B JIMHI'BOAMJAKTUKE U 00J1aaeT BHICOKUM CHCTEMO-
obpasyronm moteHrranioM. OHTOIOTUS TMHTBOANIAKTHYECKOTO AUCKYpCa,
OPUEHTHPOBAHHOI'O HA POJIb COBPEMEHHON KOTHUTUBUCTUKU B JIMHIBOAUJAK-
THKE, XapaKTepU3yeTCsl YCTAHOBKOM Ha CBEJCHUE BOSIMHO HECKOJIbKUX JHC-
LIUIUIMH — QuiIocopuu, TUHIBUCTUKH, KyJIbTYPOJIOIMHM U AUIAKTUKU. Takas
METOJIOJIOTMYEeCKasi OCHOBA MperonpenesieT (OopMHPOBAaHHE HHOS3BIYHON
KOMIICTEHIIUH B TAPAUTME 3HAMb — YMemb — 61a0emb ¢ CYIIeCTBEHHON -
(epeHInaImel mepBoro KOMIMoHeHTa. [I[puMeHUTENBPHO K HAIIEMY TIpeaMETY
WCCIIEJIOBAHMSI «TPAMMATHYECKOE 3HAHHME» MBI MHTEPIIPETUPYEM U MIPEICTAB-
JsieM B yueOHOM ITOCOOMH B JIBYX paKypcax — Kak 3HaHHUE O SI3bIKE U KYJIbTYpe
Y 3HAHUE A3bIKA U KyJIbTYpHI (BIaIEHIE UMH).

WnenTrduKannoOHHBIMU TEPMUHAMH MCCIIECAOBAHMS BBICTYNAIOT SpaM-
MAMU4YecKuti CMblCl U epammamuyeckoe 3Haivenue. Begymumu MeTo0I0ru-
YeCKHMMH YCTAaHOBKaMH JJISl UX MCCIEIOBAHUS CIY)KaT CIEAYIOLIHE MOCTY-
JIATHI:

— KOTHUTHBHON OCHOBOM KaK JIEKCHYECKOIo, TaK M TpaMMaTH4YeCKOro
3HaueHwus sBisercs cMbica [11];

— COOTHOILIEHHNE U B3aMMOJAEHCTBHUE SI3BIKOBBIX CTPYKTYP H JISKAIINX B
WX OCHOBE CTPYKTYp 3HaHHMS anpuopHo [12];

— SI3BIKOBOE 3HAHHE SIBJSIETCS OMPEACIAIOMMM (hakTopoM U3ydeHUs
«MHOSI3BIYHOIO JIMCKYypCa KaK CBEPXCIOXKHOW CcaMOpa3BUBAIOUICHUCS CHU-
cteMbl» [13].

B pamkax wccrnemnoBaHHs HCIOIb30BAIMCh OONICHAYYHBIC M JIMHTBH-
CTMUYECKHE METOJIbl: aHaNW3 M CHUHTE3, JACTYKIHUS U MUHIYKIHS, CUCTEMHBIN
aHanu3. B xoe TeopeTHueckoro U SMOMPHUYECKOr0 MO3HAHUS PUMEHSIIICS B
Ka4yecTBE BEAYILIEro aBTOPCKUM Memoo cmpamugpukayuu cemaHmuxu, B
HalleM ciy4yae TpaMMaTHUecKOW, a TakKe psa JAPYTMX METOJO0B, IPHUEMOB,
HpOLEIyp U ONEepaLHid:
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— METOJ] MHTEPIPETAIINN KaK MEXaHNU3M IIEPBUIHOTO U BTOPUIHOTO TT0-
3HaHHUA OOBEKTHBHOTO MUpPa U 3HAHUH O HEM;

— KOTHHUTHBHOE MOAEITUPOBAHNE U KOHIENTYAIbHbIN aHaIN3 TP aHa-
TU3e KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKUX cep OTAENbHBIX KOTHUTHBHO-TEMaTH4e-
CKUX obnacTel TpaMMaTHKO-CEMaHTHYECKHX TIPOOIIeM;

— IVTHAMIYECKOE W OOBSICHUTENBHOE ONMHCAaHWE MPH BBIAETEHUH U T10-
CIIEZIOBATEIIEHOM, JIETAIbHOM OIMCAHHH SI3IKOBBIX (DAKTOB B CHHXPOHHH H
TaXpOHUH;

— KOHTEKCTYaJIbHBIN aHaN3 I U3y4YeHUs TPAMMAaTHIeCKON (yHKIIH-
OHAJIGHOH CIIeITU(HUKHN CJI0B M MX 3HAYCHUU B TEKCTe (ero gparMente, mpe-
JIO)KCHHH )

— METOJ] MHTPOCTIEKITNH (S3bIKOBAst MHTYHUIWS) JJIs1 KOHCTPYHPOBAaHUS
SI3BIKOBBIX TTPHUMEPOB;

— TpaHCHOPMAIMOHHBIN METOH i1 00OCHOBAaHUSA (PYHKITHOHAIHLHOMN
CHHOHUMUH SI3BIKOBBIX SIBJICHUH;

— JIOTUKO-CHUHTAKCUYECKUN METO/I TIPH OMTMCAHNH KOHHEKTOPOB C yCTY-
MUTENTbHOW CEMAaHTUKOU U JIp.

WznoxxeHHass METOMONOTHS WCCIIEAOBAHUSA TpPaMMaTHYECKOW CeMaH-
THKH C Pa3BEPHYTHIM OIMCAHNEM METOJIOB M TUAAKTHYECKUX IOMUHAHT pea-
JM30BaHa B aHATM3UPYEMOM YIeOHOM TTOCOOUH.

HccnenoBanue u PE3yJIbTaThbl

K ucmopuu eonpoca uccnedoeanus cemanmuku. ApryMeHTaTHBHAs
CTpaTerusi aHaJIM3a CEMaHTHKU UMEET JaBHIOK Tpaauiio. Hayunas uaes crpa-
TUQUKAIMN CEMaHTUKH SI3BIKOBOT'O 3HAKA BOCXOJUT K SI3BIKOBEUECKON TpaJIu-
uu B. pon 'ymoombara [14], A.A. TloreOnm [15] 1 mozxke I'. @pere [16].

B cBoe Bpemst 3Ta uiest ObL1a OpUEHTHPOBAHA HA IIEMEHTHI «COJIepiKa-
TENbHON TpaMMaTuKN» [nhaltsgrammatik, y WMCTOKOB KOTOPOH CTOSI
JI. BaiicrepOep [17]. I'maBHBIA MOCTYJIaT 3TOr0 MOAXOAa — JOCTATOYHAS U
TOYHAsI TIPOEKIUS COAEPKAHUS S3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA, HAIIEAIIasi CBOM
o4yepTaHus B MOHATUH «1one». O.A. PagueHKo 0OTMEeUYaeT, YTo K «IIpenTedam»
MOJICBOTO OIMHMCAHMS S3bIKa MOYKHO CMEJIO OTHECTH JaJIEKUX M Oosiee OIM3KUX
npeamectBeHHUKoB J1. Baiicrepbepa (K. A6ens, I'.B. Jleitouui, P.M. Maiiep,
3. Teruep, K.B. Xaiize), KoTOpble yKa3blBaIM Ha CYIIECTBOBAHHE B SI3bIKE
«ceMaHTHYeCKuX cuctem» Bedeutungssysteme [18. C. 203; 19].

Tepmun «noney npuien u3 cemacuonoruu. Ero asrop I'. ncexn nonu-
Man 1o 9TuM Bedeutungsfeld («none 3nauenns») [20], a Y. Tpup ucnonsso-
Ban TepMmuH Begriffsfeld («noustuiinoe mone») [21]. B 310 xe Bpems 1o-
sBuiics TepMuH O. EcniepceHa «oHATHITHBIE KATETOPUM». Y UEHBIH MOSICHSLI,
YTO HApAQy C CHHTAKCUYECKMMH KaTETOPUSAMH MMEIOTCS ellle BHES3BIKOBBIC
KaTeropuu, KOTOpble HE 3aBHCAT OT TEX WJIM MHBIX CIyYallHBIX (aKTOB B
si3pIKe [22]. e MOHATUMHBIX KaTEropuil mojyuuia gajiee CBOe pa3BUTHE B
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TUTIONOrnuecknx uccinenopanusx W.M. MemannHoBa, oOpaTHBIIETO BHH-
MaHH€ Ha MaJIylo pa3paboTaHHOCTh BOIPOCA O B3aWMHBIX CBS3AX SI3bIKA W
MBIIIJICHHS. YUEHBIH YKa3bIBall HA TO, YTO «(aKTHI SI3bIKa OCBEIIAINCH CO
CTOPOHBI, BMECTO TOTO, YTOOBI OJNIYYUTH CBOE OOBSICHEHHWE BHYTPH CeOs»
[23. C. 5].

JI. Baiicrepbep, matpmapx COAEp)KaTEIbHON TPaMMATHKH, YAEIsIT
MHOTO BHHUMAaHHS OMFCAHUIO TIOJEBOTO IMOAXOJa B WCCIICOBAHHWU S3bIKA.
B manpHeifmem cuctemMaTn3amusi TpaMMAaTHYECKHX (OPM M CPEICTB S3BIKA
MpEINPUHAMACTCS B JIMHTBUCTUKE KaK «TrpaMMaTH4ecKoe moie» [24-27],
«JIEKCUKO-TpaMMaTHYecKoe mmoJey [28], «rpaMMaTHKO-CEMaHTHIECKOE TIOIE)
[29], «byHKIHOHANBHO-cEMaHTHIecKoe Tomney [30].

CBoe nanpHeiiiee pa3BUTHE TA HJIesl TOTYYHIIa B Pa3HOE BpeMsi B KOH-
nenmusx M.A. bonysna e Kyprens, B.I1. Cnanckoro, A.A. lllaxmaToBa u
MpeacTaBuTeNel mpakckoil muHrBucTHdeckoi mkonmsl C.J. Karmnenbcona
3. Kocapuy, D. Kommugepa. I'mybokoe ocMbICIIeHHE Tpo0diieMa cTpaThudrKa-
nuu ceManTuku oopena B Tpyaax C.JI. Kannenscona. CyXaeHUsT yUEHOI'O O
COOTHOIIIEHUH PAa3IMYHBIX YPOBHEH M aCIEeKTOB COJEPKaHMUS BIMIIMCH B ITH-
POKYIO TIPOOIEeMaTHKy B3aUMOCBS3EH SI3IKOBBIX M MBICIUTEIBHBIX KaTero-
puii, comep:KaTeabHOM (KOHTEHCHBHOM) THIIOJOTMU M TEOPHUHM PEUYEMBICIIHU-
TENbHOMN JiesaTenbHOCTH. Ha 3Toil BoHE paccMaTpHUBANIKMCh TaKHMe KOHIIEITY-
aTbHO Ba)KHBIE BOTPOCHI, KaK KOPPEJSIHS «YHUBEPCATEHOS» U «HINOITHH-
YecKoe» B COAEPIKaHWH $3bIKA, PEKOHCTPYKIHS YHHBEPCAIBHOTO KOMIIO-
HEHTa S3BIKOBOW CTPYKTYPBI, «M30BITOYHBIE)» HAMOITHUYECKHE KaTETOPHH,
«CKPBITBIE KaTErOpHU» B CTPOE S3BIKA, «CHHTAKCHYECKas WHTEPIPETAIUS
TITyOWHHOW CeMaHTHYECKOH CTPYKTYpHI [31].

Crpatudukanmsi ceMaHTHKH MPUBJIEKaa MUCCIEN0BATEIhCKOE BHUMA-
HUE TaKKe MPeCTaBUTeNeH IPYTHX OT€YECTBEHHBIX U 3apYOKHBIX JIMHTBH-
CTHUYECKUX Ko 1 Harpasienuit (M.M. baxtun, A.H. Becenosckwuii, JI. Enb-
mcies, U.B. UBanos, P. Kapnan, H.B. Kpymesckwuii, FO0.M. Jlorman, Y. Mop-
puc, Y. [Tupc, FO.C. CtemanoB).

Crpaterueii COBpeMEHHOT'0 TIOJIEBOT'O TIOIX0/1A SIBIISIETCS] CHCTEMATH3AIINS
BCEX SI3BIKOBBIX CPEJICTB IO COJIEPKATENbHBIM (CEeMaHTHIECKNM ) chepam Ha Oaze
KOMMYHUKAMUBHO-CeManmuyeckoli ¢pyHkyuu. It chepbl 0d4epunBarOTCs S3bI-
KOBBIM ¥ JUCKYPCHBHBIM YIIOTPEOJICHHEM TPaMMAaTHUYECKHX, JEKCHUECKUX H
CII0BOOOPa30BaTENBHBIX (HOPM KaK «(PYHKIIMOHAIEHO-CEMAHTHYECKOE TONE» C
BHYTpPEHHEH cTpaTH(uKaIieii ero CTpykTypbl U ceMaHTuku [32, 33].

Hay4yHo-aumakTudyeckne MperMyIIecTBa BBIMIEYTIOMSHYTBIX JIMHTBH-
CTUYECKUX ITOIXO/I0B U HAIIPABJICHUI B TOM WJIK MHOW CTENIEHU YUUTHIBAIOTCS
Y MHTETPUPYIOTCS B PYCIIE KOSHUMUBHO-CEMAHMUYECKO20 HANpasieHus, To-
CTYJIMPYIOIIET0 alpHOPHOE COOTHOIIEHWE ¥ B3aMMOJAEHCTBHE S3BIKOBBIX
CTPYKTYp H JIGKAIINX B MX OCHOBE CTPYKTYp 3HaHUA [34, 35]. AKTyaIbHBIM
Ha COBPEMEHHOM OJTalleé JMHTBOIUAAKTHKH SIBISIETCA epamMmamuyecKoe
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HaIpaBlieHHe KOHIIENTYaIhbHOrO aHAIM3a B PaMKaX KOTHUTHBHO-AUCKYPCHB-
HOTO ToAX0/a, KoTopoe, 1o MHeHnt0 E.C. KyOpskoBoH, SBIsSETCS OJHUM U3
YCIIENTHBIX B PA3BUTHUH OTEYECTBEHHON KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH [36].

Tak kak cTpaTuduKaus CEMaHTUKH B AUJAKTUIECKOM aCIeKTe Mpes-
MIPUHUMAETCS B PaMKaX KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH, TO IIeJIecoo0pa3Ho cre-
JIaTh KpaTKUH 0030p IMHTBUCTHYECKHUX HJIEH BBITAIONIIXCS OTEIECTBEHHBIX 1
3apyOeKHBIX S3BIKOBEIOB, IMPETHAYEPTABIINX OCHOBHBIE ITOCTYIIATH KOTHH-
THUBHOW JTMHTBUCTHKH, TI03aMMCTBOBaB WH(pOpMaruio o0 3ToM B [37].

Tax, Ha pyoexke X VIII-XIX BB. A.C. IlInmkoB ¢ mopa3uTenbHOMR mpo-
HUIIATETFHOCTHIO U SCHOCTBHIO aHAIH3UPYET JEKCHKOIOTUYECKHE TPOOIIEMBI,
JTUHTBOCTIEM(pUUeCKe 3HAYeHHUS, 3aWHTEPECOBABIINE HCCIIeI0BAaTENeH
JIUIIH TIONTOPA CTOJIETHS CITYCTS. Y YeHBIH MPEeIBOCXUTHII KIIACCHIECKHE pe-
3yNbTaThl KOTHUTUBHBIX MCCIIEIOBAHWM, CBS3aHHBIX ¢ MMeHaMu b. bepnuna
(amepukanckuii anTporonor), A. Bexounkoit, [Ix. Jlakodda, 3. Pom u apy-
TUX HccieqoBareneld B OOJAaCTH yHHWBEPCAINbHBIX, WM Oa30BBIX, a IO3KE
KyJIbTypHBIX KOHIENTOB. [lomuepkHem, 4TO 0a30BbIe W KYyJIbTYpHBIE KOH-
tenTs! npotuBomnoctaBieHsl A.C. [IIMIIKoBBIM 1O BHESI3BIKOBOMY, YHCTO KO-
THUTUBHOMY, OCHOBaHHIO KaK «IIOCTUTaeMbIe YyBCTBAMU» VS «TIOCTHUTAEMBbIE
pazymMmomy.

ITo cyru, yxe B. ¢pon ['yMOONBAT CTOSAT Y OCHOBaHMSI HOBOT'O HAIIPaB-
JIEHUS SI3bIKO3HAHUS, TIPOBO3TIIACKB MTOCTYJAT O TOM, YTO «I3BIK €CTh OPTaH,
o0pas3yromuit MeICbY. [T03ke BeIAaromuiics HeMekuii TuarBucT A. [lneii-
xep (1821-1868) Toxke HAUHET C TTOJIOKEHHSI O TOM, UTO «MBICITb 0€3 S3bIKa,
Kak Iyx Oe3 Tena, ObITh He MOXeT». Pycckuii 1 yKkpanHCKuH (huoior-cia-
BucT A.A. Tloreons (1835-1891) mucan, 94T0 «MBICIh U S3BIK BHYTPEHHE
TOXXJIECTBEHHBI», UYTO «MBICITh TOIHKO B CIOBE 00pa3yercs U yCOBEpIIeH-
CTBYETCS».

Yyennk @. ge Coccropa u onvH u3 uznateneit ero «Kypcay» mseiap-
ckuit muHTBUCT A. Ceme (1870-1946) nccnenoBan CHHTAKCHYECKYIO CEMaH-
THKY, 9TO JUTsl TOTO BpEMEHHU OBLIO OOMNBIIOI peakocThio. Hemerkuii meuxo-
sor u muHTBHCT K. bronep (1879-1963) nmpeanokui HenoCTHYI0 KOHIIETIIIAIO
CYIIECTBOBAaHMUS CUTyalnu (yKa3aTelbHOE IOJie) M KOHTEKCTa (TI0Jie CHMBO-
JIOB) KaK «IBYX UCTOYHHUKOB, TUTAIOIINX B KAXKJIOM KOHKPETHOM CITy4ae TO4-
HYIO HHTEPIIPETALINIO A3BIKOBBIX BHICKA3BIBAHUII.

B coserckoit, mo3xe poccuiickoir Hayke o s3bike B.M. Abaes (1900-
2001) (Ampirest) HE MPENCTABISUT H3YUYEHHE SI3bIKA B OTPHIBE OT TOBOPSIIIETO
Ha HeM YeJI0BeKa ¥ OT ero MeimieHus. Brpouem, @. ne Coccrop (1857-1913),
IMBEWIapCKuil ¥ (PpaHITy3CKHU JTHHTBUCT, TaKXKe OMPENeNsul S3bIK KaK CH-
CTeMY 3HAaKOB, BeIpakaromux moHsTus, a JI. Ememcnes (1899-1965), narckmii
JIUHTBHUCT, MIOYEPKUBAIL, UTO S3BIK SBJISIETCS HEOTHEMIIEMOI YacThIO YEellOBe-
YecKOoro pa3yma.

3HaueHue u cMbICl KAK OCHOGHbBLE NOHAMUA KAMEZOPUIAUUU CEMAH-
muku. Chepy ceMaHTHUECKOT'O COACPIKAHUS JTIFOOOTO SI3bIKa HATIONHSIOT €T0
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pasTUYHbIE YPOBHH U acmekThl. OJTHUM U3 TaKUX YPOBHEH SBISETCS TpaMm-
MaTHYEeCKUH, KOTOPBI COCTABISIET HETOCTHBIM O0BEKT CEMaHTHUKH IS ee
n3yderus. Takum oOpa3oM, OCHOBHBIMH MOHSTHSMH, PEICBAaHTHBIMU IS
pasrpaHWYeHus] YPOBHEW CEMaHTHKH, ee CTpaTU(UKAIINH, SIBISTIOTCS 3HAYe-
HUe U CMBICIL.

B KOrTHUTHBHOM acIieKTe 3HaYeHNE PACCMaTPUBAETCS KaK SI3bIKOBOE OT-
pakeHre B HaIlleM CO3HAaHWHU CYIIHOCTEH OOBEKTHBHOTO MHpA, COMAEpKaHUE
SI3BIKOBBIX €IMHMII, KJIACCOB M KATETOPHil, KaK KOHIIENT, MaHNU(eCTHPYEMBIH
3HAKOM. 3Ha4YeHHWeE S3bIKOBOM €IWHUIIBI — KOHIIETITyaJIbHas CTPYKTYpa, «KOH-
BEHLIMAJIBHO» CBSI3aHHAs C 3TOM €AMHMIIEH. SI3bIKOBOE 3HAUEHUE SIBJIAETCS
CBSI3YIOIIMM 3BEHOM MEXIY S3BIKOM M KOTHHUIIMEH U KaK Imporiecca, U Kak pe-
3ynbTaTta no3HaHusA. CBs3b 3Ta OCHOBaHa Ha 00Pa3HBIX ACCOIUAIAX C (PHU3H-
YECKHUM IPOCTPAHCTBOM.

[TockonpKy TTO00HBIE KOHIIENTYATH3AI[MA OYeHb 3aBUCAT OT TaKOTO
OKpPY)KEHHS, 3HAUYEHHS HeNb3sl C(hOpMyITUPOBATh B YHUBEPCANBHBIX TEPMH-
Hax, OHM YHUKaJbHBI IS KKIOTO SI3bIKa. JHAYCHHS 3a[Ial0TCSl B TEPMUHAX
«pENEeBaHTHBIX)» CTPYKTYpP 3HAHUA («KOHILENTYaJIbHBIX 00IacTeiy, «CIEH»,
«HaVBHBIX MOJIENEN», KKOTHUTUBHBIX MOZEIEN)); CPEAH ITUX CTPYKTYp pas-
nuuarotes GokycHbie u GpoHoBsie (A.B. bornnapko, H.H. bonapipes, JI. Bur-
reamreiid, P. JIanekep, M. A. Mensuyk, M.B. Hukutun, JI. Tammu, I'. @pere).
B cemmornueckom acriekte 3HaUeHHE BBICTYIAET, KaK U3BECTHO, BHYTPEHHEH
CTOPOHOM SI3BIKOBOT'0 3HaKa (CJIOBA) JJIsT OTOOPaXKEHUS dTON JECHCTBUTENHHO-
ctu (Y. Orgen, Y. Moppuc, U.A. Puuapac, @. ne Coccrop).

IToncku I3pIKOBOTO CMBICHA B OTEYECTBEHHOM JIMHTBUCTHKE HAMETHIINCh
B HCCKOJIBKMX HAIIPaBJICHUAX: KaK <<I'JIy6I/IHHBIe, WHTYUTUBHBIC IPCACTABJICHUA
genmoBeka» B Tpamuiiuu A.A. IloteObHM; Kak comep’kaHue TOro, YTO MbI HaXo-
JIUM 3aredyaTiieHHbIM B s13b1ke, 110 H.1O. IlIBenoBoit; kak TonkoBaHue (MHTEp-
TpeTanys) JIeKCeMbl B OAHOM U3 €ro 3HaueHuil B Koppemsimu «CMbIchT <>
Texkcr» B pyciie MockoBckor cemanTruaeckoit mkobl (FO.J1. AnpecsH, H. 1. Ap-
yrioHoBa, A.E. boukapes, JL.H. Mopnanckas, M.A. Kponrays, N.A. Menpuyk,
E.B. Ilagy4eBa, E.B. Paxumna, FO. C. Crenanos, E.B. Ypeicon u ap.).

W3BieueHue sI3bIKOBOTO CMBICIIA, Kak rmonaraeT A.B. bonnapko, cBszan
C HabOpOM JIEHCTBHUI BHYTPHSI3BIKOBOTO, MEKBSI3BIKOBOT'O M MEKCEMHOTHY e~
cKoro ypoBHeH. Tak 9To cmbicn Modxcem paccmampugamscs Kak KOSHUMUB-
HAsl OCHOBA NEKCUYECKUX U 2PAMMAMUYECKUX 3HAYEHULl A3bIKOBbIX eOUHUY U
UX peanuzayuii 8 cocmage ceMaHmuuecKux KOMNIEKCo8, KOMOopble GblCHL)-
narom 6 gvickasviganuu [11]. Tem campIM 3Ta MO3UIUST TPHOOpPETAET TPO-
TPaMMHBI METOMOJIOTHYECKHI XapaKkTep HEe TONBKO Ui OOBSICHEHHS
«CMBICTIaY», HO W JJISl HCCIEeOBAHMS SI3bIKa B IeNIoM. Peanmzanmst 3Toro mo-
CTyNaTa MOCTYXKHIJIa METOAOIOTHYECKOW YCTAHOBKOW aHAM3UPYEMOT0 HIKe
y49e0HOT0 TTOCOOHS TT0 HEMEIKOMY SI3BIKY.

[Ipu »TOM HEOOXOIMMO UCXOMUTH U3 TOTO, YTO pedeBas (KOMMYHHKa-
THBHASA) CEMAaHTHKA OINepupyeT cMbIciaMu. [loHMManne cMbICcIa CBOTUTCS K
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COJIepKaHUI0, HE CBI3aHHOMY TOJBKO JIUIIb C S3bIKOBOH (POpMOIA HITH MX CH-
cremoii. OH (opMHUpPYETCS TaKKe STEMEHTAMH PEIEBON CEMaHTHKH, €TO TIPH-
oOperaer A3bIKOBas €IMHWIA B KOHKPETHOM KOHTeKcTe ynorpebienwus. [lo-
ATOMY CMBICIT BCerja CyObEeKTHBEH. 3HAUCHUE CBI3BIBACTCS C KaTeropuaib-
HBIM, WM SI3IKOBBIM, COZIEpP’KaHHMEM, a CMBICT — ¢ MH(OpMaIuen, KoTopas
HaIpsIMyI0 00YCIIOBJIEHa CHTYaTUBHOCTBIO H CyOhEKTHBHOCTHIO OCMBICTICHHS
ATOTO SA3BIKOBOT'O COMEPKAaHUA, YTO BIIOJHE aKTyalbHO IUIS pa3TpaHUYeHUS
rpaMMaTHYECKOTO 3HAYEHUS ¥ TPAMMATHIECKOTO CMBICTIA.

Takum 00pazoM, B HCXOTHOM ITOHSATHH «CMBICII», Beiren 3a A.B. bon-
JApKO, MBI pa3IndaeM JBa acCleKTa: CUCTEMHO-KaTerOpHaNbHbIA M PEYEBOU.
CucreMHO-KaTerOpHaTbHBIN CMBICH TIEPEIaeTCsl TAKUMH ITOHSITHIWHBIME KaTe-
TOPHSIMH, KaK TEMITIOPaTbHOCTh, MOIATbHOCTD, JJOKATHBHOCTH, OBITHHHOCTD U
np. PedeBoii cMbIch TpakTyeTcs kKak WH(OpMAIs, KOTOPYIO MOCHIJIAeT TOBO-
pAmmiA, 1 Ta HHGOPMAIHS, KOTOPYIO TIOTydaeT ajpecar.

B peueBoii cMbICT BKITIOHAIOTCS CIIEAYIOMIHE KOMIIOHEHTHI: S3BIKOBOE
coJiepaHNe BBICKA3bIBaHUS, KOHTEKCTyalbHas MH(POpPMAIWs, CHTyaTHBHAS
nHpopMarus, 3HIHUKIONEANYecKas HWH(opManusa, mIparMaTuydeckue dJe-
MEHTHI AUCKypca, pa3Horo poaa uMiumkanuy 1 npecynnosunuu (H.Jl. Ap-
ytioHoBa, I1. Ayep, B.I'. I'ak, A. Jlenmepman, B. Umo, I'. Jleprep, 2. Kymep-
Kymnen, I'.I'. [TodentioB u ap.).

Kax mokaspiBaeT Hay4qHBIN OMBIT, KOHIIETIINS CTpaTH(HUKAIIINHA TpaMMa-
TUYECKOH CEMaHTHUKN HEMEIKOTO SI3bIKa MOXKET CTPOUTHCA B PA3HBIX METOIO-
JIOTHYECKUX BekTopax. OHa MOXKET YYUTHIBaTh MOCTYIAThl KaTErOpru3aiyy B
CHCTEME ()YHKYUOHATbHOU 2PAMMAMUKY C BBIICTICHUEM CIICAYIOIINX acTIeKT-
HBIX OIIO3HINKA: 1) 3HaUEHHE — CMBICT; 2) CHUCTeMa — JIUCKYpPCHBHAS Cpela;
3) MHBapUAaHTHOCTh — BAPUATUBHOCTb; 4) LEHTp — nepudepusi ¢ BbIICTCHIEM
MPOTOTHIIA; 5) MEeKKATErOpHaTbHBIC CBS3H; 6) €CTECTBCHHAS KaTErOpHU3aIlns;
7) SKCIUTMIMTHOCTh — HUMIUIMLIUTHOCTB; §) IpaMMaTHKO-CEMAaHTHYECKUE U
(YHKITMOHATBHO-CEMaHTHUECKU e pa3psabl [7].

Cmpamugpurkayua cemanmuku KaxKk mMemoo TUH2EUCMUUECKO20 UC-
cneoosanus. CtpaTuduKalis CEMaHTHKY (J1aT. strafum — HaCTWII, CIIOH + fa-
cere — 1enaTh) KaKk BO3MOXKHOCTb JMHTBUCTUYECKOT 0 aHAIN3a 3aKII04aeTcs B
pasrpaHUYeHUHN U COOTHECEHUH 3HAUEHMS M CMBICIIA, a TAK)KE TOBEPXHOCTHOM
Y TIIyOMHHOH ceMaHTHKH. Ha 3TOM OCHOBaHMHU MBI IOHMMAEM 3Ty HCCIIENO-
BaTENBCKYIO OTEPAIUI0 KaK Memo0 CeMaHmMuyecko20 ananu3a, peieBanTHBIH
JUTS HAYYHO-TUIaKTHUECKOW 00JIaCTH JIMHIBUCTUKUA KaK MUHHMYM B JIBYX UC-
CIIEIOBATENbCKUX BEKTOPax, MEPBBIN 00Cyxaaics moApoOHO Bhime. Bmecte
C TEM CYIIIECTBYET €llle OJIUH BEKTOp HCCIeOBaHMs, B paMKaX KOTOPOTO pea-
JU3yeTcs ENbIH Psill CTPaTUPUIUPYIOMMX (aKTOPOB M MPUHIIMIIOB KATEro-
pHABHOIM CEMaHTUKH, HAIPUMEP TpaMMaTHKaNIU3aIus, MeTadopu3aius, ae-
pUBaIys, TPAHCIIO3UIIUS U IPYTHE, YIaCTBYIOIINE B (DOPMUPOBAHUN BTOPHY-
HBIX MOJETUPYIONINX CEMaHTUYECKUX CHCTEM s3bIKa [38].
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Crpatudukanys cEeMaHTHKH KaK METOJ] B pAMKaX KOTHUTHBHO-CEMaHTH-
YeCKOT0 HalpaBlIeHUs U KOTHUTHBHO-TUCKYPCUBHOTO TTOIX0/1a HCIIONB3yeTCs
B yueOHOM mocobun [39]. B Hem mpeanpuHUMAaeTCs KOTHUTHBHO-CEMaHTHYe-
CKUil aHAJIM3 MIECTH KITFOUEBBIX TPAMMATHYECKUX MPOOJIeM, W Ha HEM CIIEIyeT
OCTaHOBHUTHCA TOAPOOHEe. AHaIM3HpyeMoe MOCOOME BCTPauMBaeTcs B PHA
y4eOHBIX N3IaHHUH 110 TPaMMaTHKe HEMEITKOro s3b1ka [32, 40-48]. YmecTHO 3a-
METHTb, YTO MOSBIICHIE HOBBIX YIEOHHKOB M ITOCOOHIT 10 HEMEIIKOMY SI3BIKY B
OTEYECTBEHHOW JTMHTBOIIAKTHKE B TTOCTIETHEE BPEMS, K COXKAJICHHIO, CTaHO-
BUTCST OONBIION penKocThio. JlaHHOe TocoOme He MpeTeHAyeT Ha WCKITFOYH-
TETBHO HOBOE BHJICHHE YK€ H3BECTHBIX TPAMMATHCTY IpobiieM. B Hem codera-
eTCS «TPAIUIIHSDY C DIIEMEHTAMH «HOBATOPCTBA» B M3II0KEHUN TEOPETHIECKOTO
Y OMITUPUIECKOT0 MaTepHaa.

B xone TeopeTndeckoro u SMIUPHIECKOT0 TO3HAHMS TPaMMaTHIECKON
CEMaHTHKHU nymem ee cmpamugpuxayuy IpuMeHseTcs pa1 0OMeHayIHbIX Me-
TOJIOB, a TAK)KE CIIEIIUATBHBIX IPUEMOB, TIPOLIEAYDP U ONepanuii KOTHUTHBHOMN
JTUHTBUCTUKHA. K HUM OTHOCATCS: METO/I MHTEPIIPETAIINY KaK MEXaHHU3M TIep-
BUYHOTO ¥ BTOPUYHOTO MTO3HAHUS O0BEKTUBHOI'O MUPA U 3HAHUH O HEM; KO-
THUTUBHOE MOJEIHPOBAaHUE W KOHIENTYAJIbHBINA aHaIN3 MPU MCCIEIOBAaHUH
KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKUX C(ep OTAETbHBIX IPaMMaTHKO-CEMaHTHUYECKUX
npo0ieM; THHAMUYECKOe H 00BSICHUTEILHOE OIMHCAHUE MPH U3JI0KECHHU HC-
TOPUYECKUX M COBPEMEHHBIX (DaKTOB A3BIKA; KOHTEKCTYaJIbHBIN aHaIu3 s
n3ydeHus: GyHKIMOHAIBHOW CENU(HUKH CIOB M UX 3HAYEHUH B TEKCTE (ero
(parMenTe, NpeI0KEHIH ), METOJ] MHTPOCTIEKIINH (SI3BIKOBAst HHTYHIINA) [T
KOHCTPYHMPOBaHUS S3BIKOBBIX MPUMEPOB; TPAHC(HOPMAITMOHHBIA METOM JUIS
000CHOBaHUSI (YHKIIMOHAILHOW CHHOHMMHH SI3BIKOBBIX SIBIICHWUH, JIOTHKO-
CHHTAKCHYECKHII METO/ MPH ONKMCAHUN KOHHEKTOPOB C YCTYNMHUTEIBHOU Ce-
MaHTUKOHN U JIp.

JluakTHaecku 1enecoo0pa3sHbIM MOXKHO CUHTATh MPU 3TOM OCBeEIlIe-
HUE TUAXPOHHUYECKUX aCTEKTOB OTJHENBHBIX S3BIKOBBIX SBIICHUHN, HAIIPUMED
Komparativpositiv (CpaBHUTE/IbHBIH [TO3UTHB) U APYTHX, & TAKKE aKTHBHOE
HCIIOJIb30BaHME S3bIKOBOI'O MaTepraja B Buje (paseonoruyeckoro GoHa ¢
ero 00raToi KyjabTYPHO-SI3bIKOBOM CEMaHTHUKOM (LIUTAThI, TIOCIIOBHUIIBI, TTOT0-
BOpPKH) KaK KBHHTICCEHIIMM HAIIMOHAJBHBIX IEHHOCTHBIX IPE/ICTaBICHUH.
TeMm caMbIM pacIIUpsieTcs JMHTBUCTHUYECKUI U KYJIbTYPOJIIOTHYECKHM KPYyro-
30p MOJIb30BATENEH TAHHOTO TTOCOOHS M Pa3BUBAIOTCS MEKIPEAMETHBIE CBSI3H
MPH U3yYCHUN HEMEIKOTO S3bIKA.

OpnHa 13 33134, GOPMHUPYIONIUX TUAAKTUYECKYIO CTPATETUI0 MTOCO0US,
3aKITI0YaeTCsl B TOM, YTOOBI O0JIErYUTh YCBOGHHE Ha MEPBhIN B3TIIS TPOCTHIX
rpaMMaTHYeCKUX Kateropuii — Artikel (aptuxin), Genus / Geschlecht (pon),
Genus verbi (3anor), Konjunktiv (cocnaratellbHOE HaKJIOHEHHE) —  OJTHOBpeE-
MEHHO CJIOXKHBIX H3-32 UX IIUPOKOT0 (PYHKIIMOHATEHO-CEMaHTUYECKOT0 Ana-
Ma3oHa. JTO CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM IIPU TEpeBOJie UX TOHUMAaHHUS Ha KO-
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THUTUBHBIN YPOBEHb, IPU OOBSICHEHUH SI3BIKOBBIX CTPYKTYp «IIYTE€M PEKOH-
CTPYKIIH MBICITHTENBHBIX CTPYKTYp», B TepmuHax [49]. U 3mech, B Kiroue
tesuca Uo. Aysepwr Bedeutung sucht Form (3aauenne umiet Gopmy) [50] Ha
MOMOIIb MPUXOAUT MHTEPIPETALHs CEMAHTHKH, BO MHOI'OM OIpPeNEoIast
TrpaMMaTHIECKYIO (POPMY/CPENICTBO €€ BRIPaKEHUSI.

B mocobue BKIIOYEHBI TakKe TaKHe KOHLENTYaJbHO-TEMAaTHYECKUe
cdepsr, kak Vergleich (cpaBaenue) u Widerspruch (ycrynka). SI3p1koBbIC €1H-
HUIBI, BBIPAKAIOIINE UX, SIBISIOTCS MHOIO3HAYHBIMU M BXOIAT B 0ONACTh
«KOHTEKCTyaJbHO-9yBCTBUTENbHON TpamMMaTukn» (Tepmun E.W. llennensc
[51]). Otu cemanTrueckue chepsl, Kak MPABIIIO, TIPH COCTABICHUN YIEeOHBIX
MaTepHajiOB OCTAIOTCSI BHE IOJS 3PEHUS CIIELHUAINCTOB BOOOIIE, B JIydIleM
cllydae 3aHUMAIOT MX Nepudeprio, Mo3TOMy, 0e3yCIIOBHO, HYXAAIOTCA B
HAy4YHOM OCBEIICHUH U S3bIKOBOW MHTEPIIPETALINH.

W36paHHbIi B TOCOOMH KOTHUTHBHBIA MOIXO B M3JIOKCHUH TpaMMa-
TUYECKOH CEMaHTHKH OOyCIIOBIIEH 0CO0OW pONBI0 KOTHUTHBHOW JIMHTBHU-
CTHKH Ha COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTHUS A3bIKO3HAHUS U B JIMHTBOIUAAKTUKE.
Ota ponb BUAUTCS «B €€ MOIIHOM M OCO3HAHHOM CTPEMJICHUU K PEKOHTEK-
cryanmu3anuu rpamMmatukm» [52]. To ecth Ha ¢doHE 00paTHON TEHICHITUH
H. Xomckoro u ero nocnemoareeit ee (rpaMMaTHKy) JEKOHTEKCTYaTU3UPO-
BaTh, «OYUCTUTH» OT BCEr0 TOI'O, YTO BBIXOAUT 33 PAMKH SI3BIKOBOH KoMIle-
TEHLIUU HEKOEero YCPEeIHEHHOr0, HAEaIbHOIO HOCUTENS sI3bIKa, OCHOBHOII Te-
3UC KOTHUTHBHOW JIMHI'BUCTUKHU 3aKJIIOYA€TCsl B BOCCTAHOBJICHUU CBs3EH
rpaMMaTUKH C JICKCUKOW M CEMaHTHUKOH, yHOTpEOJIICHHEM S3bIKA, COIHAIIb-
HBIM ¥ KyJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM [52].

AHanu3 S3bIKOBBIX €AWHHIL, PEATU3YIONINMX 0003HAYCHHBIE (HYHKITHO-
HAJIBHO-CEMaHTHUYECKHE CePBhI, OCYIIECTRISIETCS, TAKAM 00pa3oM, C YUETOM
WCCIIEIOBATENILCKOW TPAIUIIMA MOCKOBCKOH CEMaHTHYECKON IIKOJBI IO 3Ha-
KOBBIM CTpaTaM A3blKa — CUHTAKTHKa, CEMaHTHKa, IIparMaTrKa — 1 IocTyJia-
TOB KOTHUTHBHOM JIMHI'BUCTHUKHU, T.C. HAa IpaMMAaTHUYCCKOM, JICKCUYCCKOM
(c10BOOOpa30BaTENFHOM), KOMMYHHUKATHBHO-ITPArMaTHYECKOM U KOHIIEIITY-
QIIHOM YPOBHSIX.

VY4ebHoe MocoOre COCTOUT U3 JBYX JTUAaKTUYECKH 3HAYMMBIX YacTeH.
B niepBoli yactu, Benylel, pacKpbIBalOTCS TEOPETHUECKUE OCHOBBI IpamMma-
TUYECKOM CEMAaHTHKHU B COOTBETCTBHMH C S3BIKOBBIM SBJIEHHMEM HE TOJIHKO B
paMKax TaK Ha3bIBAEMOW YHHBEpPCAJIbHOW I'paMMAaTUKH IPUHLHUIIOB U Iapa-
metpoB (P&P) H. Xomckoro [53], HO 3/1ech OTpakeHBI TakKe KOTHUTUBHO-
OUCKYPCHUBHBIC XapaKTCPUCTUKU aHAJIM3UPYEMbBIX KaTCTrOpHaJIbHbBIX CIAWMHHUII,
PETHCTPUPYIOILKE HOBBIE TEHAECHIIMU B PA3BUTUH HEMELIKOTO s13bIKA. [ paMMma-
TUYCCKUC SABJICHUA paCcCMaTPpUBAIOTCA B IBYX METOJOJIOTHYCCKUX ITEPCIICKTHU-
Bax — KOTHHUTHBHO-(QOPMaNbHON (TpaMMaTHUECKUH CMBICH, JISKAIIUNA B OC-
HOBE I'PaMMaTHYECKOTO 3HAUYEHHUS) U KOTHUTUBHO-CEMaHTUYECKON (KOTHH-
TUBHO-TEMaTH4ecKas 001acTh). Bropas mepcriekTiBa Moenupyercs KOHIIe-
TOM C Hepapxuel yepe3 cyOKOHIICITHI.
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Bropas gacts nmpencraBiser co6oi ceMaHTHKO-TpaMMaTHYECKUH Te3a-
YpYyC, WILTIOCTPUPYIONIHIA CEMaHTHYECKHE CTPATHI, B KOTOPHIE 3aKIIaIbIBACTCS
TOT WJIM WHOM CHUCTEMHO-KaTerOopHalbHBIA W (WIH) pedeBoil cMbicn. OHa
MIpeanoIaraeT CHCTEMHOE YCBOSHHE U PACIIMPEHIE MEHTAIBHOTO JIEKCHKOHA
C OTIOpOil HAa CEeMaHTUYECKHUE CTPATHI B HAIIPABICHUH CMbIC/I — 3HAYEHUe —>
¢opma (B IpenCcTaBICHHOM BBIIIE TOHIMAHHN ).

Becs Teopernyecknii MaTeprai B JUIAKTUYECKUX IIEISAX M3JIOKEH Ha
HEMEIIKOM $SI3BIKE, UTO, M0 3aMBICITy aBTOpa y4eOHOT0 ITOCOOHS, JOIDKHO CITO-
cOOCTBOBATH MOBBIIIEHHIO SI3BIKOBBIX HABHIKOB (DOPMHUPOBAaHHS TpaMMaTHYe-
CKOTO TEPMHHOIIOTUYECKOT0 anmapaTa ¢ Ieblo ero aeKBaTHOTO yrnoTpediie-
HUS B JMHTBUCTHYECKOM THUCKypce. VumocTpaTuBHBIN MaTepuai uMeeT pas-
HYI0 AMCKYPCHUBHYIO OKPAaIlleHHOCTh B COOTBETCTBHH C PEIICHHUEM TOW HIIH
WHOM JIMHTBOMUIAKTHYECKON 3a1add, BKIIIOUAs PETMTHO3HBIA AUCKYpC [54].
B ycmoBusx o6o3zHauuBIIerocs neduITa MEYaTHBIX JEKCHKOrpauIecKux
HMCTOYHHUKOB, B TOM YHCJIC B YCIOBHUSIX TUCTAHITMOHHOTO (YIAJIEHHOT0) 00Y-
YeHUA, CYNTaeM OOOCHOBAHHBIM COMPOBOXKICHHE HEMEIKOS3BIYHOTO TEe3ay-
pyca pycCKOS3BIYHBIM ITEPEBOAOM. B mepeBoje Ha pycCKUi S3bIK HYKIAIOTCS
TaKKe BBHICKA3BIBAHUS C YCTYNMHUTENbHON (KOHIIECCHBHON) CEMaHTHKOW M3-3a
€€ MHOI'OCJIOMHOCTH.

3akJjouenue

CrocoOHOCTh K KOHIENTyalu3alMi ¥ KaTeropu3allid MUpa HayMHa-
eTCs y YeIOBEKa C JETCTBA U CONPOBOXKIAETCS B JaJIbHEHIIIEM KaTeropusa-
LMEN rpaMMaTUYECKOM U JIEKCUYECKOM CEMaHTHKHU, HA UTO YKa3bIBaIMl OTEYe-
CTBEHHBIC U 3apyOEXKHBIC ITPEIICCTBEHHUKH KOTHUTUBHON JTMHTBUCTHKY 3a-
JIOJITO JIO MOJIYUEHHUS €€ MHCTUTYI[MOHAILHOTO CTaTyca.

OIHUM M3 aCIEKTOB KaTeropu3aliy CEMaHTHKH SBIIICTCS €€ CTPaTH-
¢uKanys, Koropas HE OTPaHMYMBACTCA TOJIBKO JIHINL AuddepeHiranmei
YpOBHEH ceMaHTHUYeCKOro copepkanus. OHa mpenmnosiaracT BhIsABICHHE B3a-
HMMOCBSI3U Pa3HBIX CTOPOH CEMaHTHUKU KaK CIOKHOI'O I[EIOCTHOTO OOBEKTa.
ABTOp CTaThbU ONpenesseT CTPaTH(HUKALIMIO CEMAaHTHKH KaK METOJ CEMaHTH-
YECKOI'0 ONMUCAHUS S3bIKa, TEPBOCTEIICHHBIM JICHCTBUEM KOTOPOTO SBJISETCS
pasrpaHUYeHUE ONEPAIMOHHBIX SANHUIL 3HAYCHUE M CMBICII, OJTHAKO HE Orpa-
HUYHMBAETCS TOJILKO JIMIIb 3THM JCHCTBHEM. B ero paMkax peajimsyercs Iie-
JIBIHA P CTPATU(PUIMPYIONIMX (PaKTOPOB U MPUHIIMIIOB KaTEropuaibHOMN Cce-
MaHTHKH (TpaMMaTHKaIu3alus, MeTadopu3alus, IepUBaIys, TPAHCIO3UIIHS
U Jp.), YYACTBYIOIUX B (POPMUPOBAHUU BTOPHUUHO-MOJICITHPYIONIUX CEMaH-
TUYECKUX CHCTEM S3bIKa, OCTABIIMXCS U3-3a PErilaMeHTa CTaTh BHE PACCMOT-
penust. CtpatuduKanus CEMaHTUKH KaK METOJ[ ¢ OOJIBIION 00BSICHUTEIBHOM
CHJION YHUBEpCAJICH M HAXOMAUT a Priori CBoe MPUMEHEHUE TAK)KE B KOTHUTHUB-
HOM MOJICJTUPOBAHUH, HAITPUMEP, B (POpME KOHIIENTA M KOHIESNTYaJIbHOM aHa-
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JIN3€ TPU BBISBICHUN KOTHUTHBHO-CEMaHTHUYECKUX NMpu3HaKoB. HayuHo-nu-
JNAKTUYeCKasi 3HAYMMOCTh 3TOI'0 METOJa JOJKHA padoTaTh Ha ycHex ucclie-
JIOBAaTENbCKOW W y4eOHOH AEATENbHOCTH B YCIOBHAX aKaJeMUYECKOW MO-
OMITEHOCTH.

Pa3paOoranHas Hay4yHO-IMAAKTUYECKasl CTpaTerws pealn3oBaHa B
paMKax KOTHUTHBHO-IMCKYPCHBHOI'O IOAXOJa IPU OMHCAHUHU IpaMMaThye-
CKOM CeMaHTHKH B y4eOHOM IOCOOMHM Ha HEMEIKOM si3bIke. [IpemnokenHsbrii
ITOPUTM CEMAHTHUYECKOTO ONUCAHMS KaK IUJAKTHYECKas OCHOBA MOKET
OBIThH [10JIE3€H NP COCTaBJICHUH IPYTUX y4eOHBIX MaTEPUANOB, U B 3TOM BU-
JUTCS eT0 MPUKIIAJHOE 3HAYEHHE, a I0OCOOME MOXKET CIYKHUTh JIONOIHUTENb-
HBIM MaTepHajoM K YKa3aHHBIM BBIIIE, XOPOLIO 3apEKOMEHIOBABLINM CEOsI
TEOPETUYECKUM M IIPAKTUYECKUM Yy4eOHBIM MaTepHajlaM II0 HEMELKOMY
S3BIKY [UIsl OaKaJaBpOB, MATUCTPAHTOB U aCHMPAHTOB. AKTYaJIbHOCTh HAaCTO-
SIIEr0 O0COOMS 3HAYUTENbHO IOBBIIIAETCS IS CTYIEHTOB BBICIIEH IIKOJIbI
o cnernuanbHocTH 45.03.02 — JImarBucTHKA; Mpoduias: Teopus 1 MeToanKa
[IPENOoJaBaHUs HMHOCTPAHHBIX SA3BIKOB UM KYJIbTYp; IO CIELUAIbHOCTH
45.04.02 — JluarBuctuka; mpoduis: CoBpeMeHHAs JIMHTBUCTHKA I MEKKYITb-
TypHasi KOMMYHUKaLUs; 1o cnennanbaoct 45.05.01 —IlepeBon u nepeBono-
BeneHU e (HEMEITKUH S3BIK).
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Ontumu3anus crpareruii 00y4eHusi HHOCTPAHHOMY S3BIKY
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AnHoTtanus. PaccmatpuBarorcs npobiieMbl 00y4eHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTY-
JIeHTOB By30B Poccuiickoit @enepaiiiy B ycnoBusiX TpaHCHOPMAIMK POCCUICKOro 00-
pasoBanus. CoBpeMeHHbIe 00pa3oBaTelbHbIe CTaHIAPThI, pa3paboTaHHbIE I POCCHI-
CKHX BY30B, MCKIIIOUAIOT BO3MOXHOCTb HETIPUHYKAEHHOI'O OCBOCHUSI HHOCTPAHHOTO
SI3bIKa B €CTECTBEHHOM cpefie ero GpyHkuuonupoanus. [IpuBoasTcs crpaTeruu coBep-
IIEHCTBOBAHUS 00y4eHHSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, MPOEKT ONTHMU3ALUK MPOTpaMM U
KypcoB 00yueHus. OCHOBHOE HallpaBJICHUE COBEPIICHCTBOBAHMS COBPEMEHHBIX 00pa-
30BaTENBHBIX MPAKTUK TIPU 00Y4EHHH MHOCTPAHHOMY S3bIKY HAlpaBJIeHO Ha (GopMu-
poBaHHe AWHAMHYHON pedepeHTHOU cpeibl. B Hemsix onTHUMHU3aIlMU Mpu 00ydeHHH
HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CTYAEHTOB BY30B HEOOXOAMMO HCKIIOYUTH MPUHATHIE B Kaue-
CTBE OCHOBAaHHUI OOJBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX Y4eOHBIX MporpamMm (popMams3M, TeMa-
THYECKOE JENEeHHE Kypca B COOTBETCTBUH C METAQH3NIECKUMH OCHOBAHHSAMH IOHS-
Tui, GOPMATBHBII MOAXO/ ¥ KOHIIEITYAIU3M [IPU Pa3paboTKe yueOHbIX 3aIaHuiL.

Merapuzndeckuii KaTeropruaibHbBIA MOJXO0] B HACTOAIICE BPEMS PaCICHUBACTCS
Kak ycTapepimii. COBEpIIEHCTBOBAaHHE METOOB 00y4IEHHsI HHOCTPAHHOMY S3BIKY Tpe-
OyeT HeNpEephIBHON CUCTEMATHIECKOHN aJaNTalllX S3bIKOBBIX KOHIICTITOB K IIparMary-
YEeCKHM MPUHIUIAM UX 1ephopMaTUBHOrO BhIpaskeHNsl. COBpeMEHHbIE ydeOHBIE IPOo-
T'PaMMBI SI3BIKOBBIX KyPCOB HAalIPaBJIEHBI HA COXPAHEHUE CBSA3M MEX/Y JTEKCHKO-CEMaH-
THYECKOH KOHLIENTYaIbHOM CXeMOH, TparMaTudeckoi )opMoii ee BBIpaKEHHsI, HE Me-
HSISI COOTBETCTBYIOIIYIO OHTOJIOTHIO si3bIKa. Ha cMeHy orpaHMYeHHBIM MOAXOJaM CO-
BPEMEHHOT0 OOYUEeHUSI MPEAIaraeTcsi BHEIPUTh IPOrPaMMBI O0yICHUSI, OCHOBAHHBIE
Ha KOMMYHHKaTHBHOM Tofxoze. IIporcxomur orka3 ot unocohun o0ydeHuns, 0CHO-
BaHHON Ha TPHHIIWIE MTOOMIPEHUH 3a BhIMONHEeHUE 3amaHuid. [Iporpamma oOydenns
HMHOCTPAaHHOMY SI3BIKY JIOJDKHA pa3pabaTsIBaThCS HA OCHOBAaHUH MOTpeOHOCTEH 00yda-
€MBIX, COOTBETCTBOBATh AKTyAIEHBIM TCHACHIIUSIM.

Taxum o6pazom, GoHT 3a1aHMI IPeCcTaBIsIeT cOO0H MPENMYIIECTBEHHO MOIEIIH-
pOBaHNE KOMMYHUKaTHBHBIX CUTYAIHi, 00CYXKICHHE aKTyaJIbHBIX JTaHHBIX COBPEMEH-
HOTO MH(OPMAIMOHHOr0 HpocTpaHcTBa. Crucrema 0Oyd4eHHsT MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
HalpaBJieHa Ha MHTCHCHBHYIO HHTETPalllio 00y9aeMbIX ¢ ayTeHTHIHOH SI3BIKOBOH cpe-
Joii. BonpIioe BHUMaHKe P COCTaBICHNH YIeOHBIX IPOrpaMM yAEISIeTCS 00yIeHHIO
CTWINCTUKE W CHHTAarMaTHKe WHOCTPAHHOTO s3bIKa. IIPOSKT COBpEMEHHBIX KypCOB
00yJeHHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY allpHOPHO HAIlpaBJIeH HA COXpaHEHHE TICHXOJIOTHIe-
ckoro koM¢opra. [IpakTrka ycTHOH pedn npecTaBieHa TAKUMH COBPEMEHHBIMH 10/
XOJlaMH, Kak pa3paboTka n oOcyxkIeHne o0ydaeMbIMH COOCTBEHHBIX MPOoeKToB. O0y-
YEeHHE MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTY/ICHTOB BY30B MPOBOANTCS HA OCHOBAHUH MPHHIUIIA
cHCTeMaTH4HOCTH. B cirydae xorna pacrnpenenenue yueOHON Harpy3Ku He I03BOJISET
OpraHM30BaTh CHCTEMaTHYECKOe 00YdeHHE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HCIIONIB3YIOTCS BO3-
MOKHOCTH COBPEMEHHBIX MHPOPMAIMOHHBIX TEXHOIOTHH.
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B KauecTBe pOeKTOB COBPEMEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTHH pa3pabaTbiBa-
FOTCSI MHTEPAKTUBHBIC IU(PPOBBIC MIATHOPMBI, MOAICPIKUBAIOIINE CTA0MIBHOE 00I1Ie-
HHE MEX]y y4aCTHUKaMH KOMMYHHKaTHBHOTrO mpouecca. OIbIT peatn3anin y4eOHbIX
MporpamMM U KypcoB B By3€, IpEIHa3HAUCHHbIX I HAYAILHOTO 3Tara OCBOSHHS HHO-
CTPAHHOIO s3bIKa, TPeOYeT COXPAHEHUs] OCHOBHOTO CHCTEMOOOPA3yIOIIEr0 KOMIIO-
HEHTa 00pa30BaTENbHOM MPOrpaMMbl, BKIIIOYAIOIIETO CEMaHTHYECKOE 3BEHO HEKOH-
LeNTyaIbHOro Xapakrepa. ConepixaHue nogo0HOro 6a30BOro YpoBHsl PEKOMEHIYeTCs
CBECTH K MHHHMYMY, B OCOOCHHOCTH JUIsi OOY4EHHS CTYACHTOB HENPO(QHIBHBIX CIIe-
LUAJIbHOCTEH.

VYTBepxkIaeTcs 3aMEeHa KOHIENTYalbHO-TEMAaTHYECKOr0 MOIX0Ja IPH O0ydeHHH
HMHOCTPAaHHOMY SI3BIKY Ha aOUTYalbHBIH, CIOCOOCTBYIOIINI aaNTaui K HHOKYIBTYp-
HOM SI3BIKOBOH cpejie, aKTUBU3UPYIOIINH (DYHKIIHOHAJIBHBIE ACIEKThI S3bIKOBBIX KOM-
neteHuuit. OCHOBaHUE 3aJaHUH, CIIOCOOCTBYIOLINX PA3BUTHIO ayUTUBHBIX CIIOCOOHO-
CTeH, COCTaBIAIOT JBa noaxoza. CucremooOpasyromas CTpaTerys MepBoro MpeCcTaB-
JICHA MIPUHIUIIOM WHTEHCH(DHUKAIMU ¥ KOHIEHTPAIMK HH(OPMAIUK — CO3HAHUE 00Y-
YaeMOro BBOJHTCS B CHTYallMIO ¢ HamOonee KOHIEHTPUPOBAHHOW HMH(OPMATHBHO-
cTbI0. BTOpOii M0/1X0/] OCHOBBIBAaeTCS HA AUATEKTHIECKOM IIPUHIIUIE, BBOAUT ydaIre-
rocsl B CHCTeMY pPe()epPEeHTHBIX CBA3EH, pealn3yeMbIX B JUAJIOraxX, UHTEPBBIO U T.11. On-
THMH3AIHS HA YPOBHE 3aHATHS MHOCTPAHHOTO SI3BIKA OCYIIECTBIIIETCS IPH YCIOBHU
IIPOLYMaHHOI'O CLEHApUs OCBOCHUA Kypca. JMpakTUUecKuil Iporpecc B IpoLecce
OCBOSHHH Kypca JOCTHTaeTCs 3a CUeT MHTEHCU(PHUKAIMY HH(POPMALUH, JOTIOTHEHHON
KOHCTHUTYTUBHBIM BIIMSIHHEM OIBITa. ONpenensiomuMy (yHKINOHATBHBIMI CTHISIMA
SIBIISTIOTCS ITyOJIUIICTIHYECKUH, IETTOBOH M HAYIHBIH (HaYIHO-TIOIYJISIPHBII), JOMONHS-
IO 3aJaHus, HAlPaBJICHHbIC HA Pa3BUTHE MPO(ECCHOHATHHO OPHEHTHPOBAHHOTO
HMHOCTPAHHOTO S3BIKA.

OnTuManbHBIM  crioco0oM  ()OPMUPOBAHMS KOMIETCHIMH, HEOOXOMMMBIX IS
YCHENIHOIO OCBOEHMSI Kypca HMHOCTPAHHOTO S3bIKa, SBISCTCS pealu3alisi MOICIH
AQyTeHTHYIHOHN SI3BIKOBOM JIMYHOCTH IIOCPEACTBOM BBINIONHEHMS 3aJaHUi B Iporecce
MIOATOTOBKH U IPE/ICTABICHHS JOKJIAI0B, MOHOJIOI'OB, COOTBETCTBYIOIINX CTHINCTHYE-
CKMM HOpPMaM MHOCTPAHHOTO s13bIka. OnocpeoBaHHbIH IMKIT 3aJaHAi IIPU TAKOM IO~
XO/le BKJIOYAaeT MOHMCK (PyHKIMOHAIBHO-CTHIIMCTHYECKOTO SKBHBAJICHTA, AHAIOTHH
MEXXITy TeKCTaMH HICHTHYHOTO KOMMYHUKATHBHOTO JWCKYpCa, N3JI0KEHHsT COOCTBEH-
Horo MHeHws. [locie 0CBOEHMS MPEeIUKATHBHEIX U HAPPATHUBHBIX CTPYKTYP BBOISITCS
YIIPaXXHEHMS, CIIOCOOCTBYIOINE YCBOSHMIO JISKCHIECKOTO MHUHHMYyMa, 9TO BIIOCITEN-
CTBHU JIOTIONHSETCS pabOTOH ¢ pa3TMIHBIMI KOMMYHHKATHBHBIMU CHTyanusiMu. B kxa-
YecTBE BapHAaTHBHOI YacTH MOXKHO Ipe/UlaraTb TBOPYECKHE 3a/laHus, paboTaTh Hax
IIPaKTUKON IIepeBOza.

ODyHKIMOHAIEHO-IIparMaTHIeCKUi acleKT, BHIOPaHHBIA B KadecTBe 0a30BOTo OC-
HOBaHUS IPY 00YYCHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, CIIOCOOCTBYET 3HAYMTEIILHOW MHTEH-
cu(UKanuy B JOCTWKEHUN Pe3yJIbTaTOB 00yUeHHMS, KOOPANHUPYET CHCTEMHBIN IOA-
X0Jl B 00pa30BaHMH, TIO3BOJISIET YCTAHOBUTH OalaHC MEX/y KOTHUTHBHOM U aOHUTYyasb-
HOI CTOpPOHAMHM TIPAKTHKH SI3EIKOBOTO OOIIEHWS, HE JIMIIAET MpoLecc 00ydeHus! HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY IBPHCTHYECKOr0 oTeHnuana. [Iponcxomur ycneninas CHHXpOHH3a-
M1 KOMMYHHKAaTUBHBIX HABBIKOB yJAIUXCS C AyTEHTUYHON Cpeoil (yHKIOHNPOBa-
HUSI MTHOCTPAHHOTO SI3bIKA. AKTHBHO HCIHOJIB3YIOTCSI TEXHOJIOIMYECKHE BOSMOKHOCTH
HCKYCCTBEHHOT'0 MHTEIUIEKTA JUIS TOAOOPKH ayTeHTUYHBIX TEKCTOB, CO3/IaHUSI KOMMY-
HUKATUBHBIX CUTYali. D(PPEKTUBHBIM JOIMOTHEHUEM CTPATETHU ONTHMH3AINHN yie0-
HBIX [IPOrPaMM U KypCOB HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA SIBISICTCS TUIAKTUYECKUI MOIX 0T, OC-
HOBaHHBIN Ha OOYYEHHH IEPEBOAY, KOHCIIEKTUPOBAHHIO YCTHBIX TEKCTOB M PEYEBBIX
BBICKa3bIBaHUIA.

KiioueBble ciioBa: ontuMuzanys, 00ydeHHe WHOCTPAHHBIM S3bIKAM, JIMHIBOJIH-
JTAKTHKA, CTPATeTHH OOYYEHHs, METOANKA TPENOIaBaHusI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KOM-
MYHHMKaTHBHBIN MOIXOJl, HAPPATUBHBIM MOJXOA U METO],
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Abstract. The article is devoted to the problems of foreign language teaching strat-
egy in course of its improvement. The improving strategy is aimed at teaching Russian
students of higher education. Modern teaching standards in Russian higher educational
institutes deprive the natural course of the language performative aspects. Strategies for
improving foreign language teaching, a project for optimizing programmes and courses
of study are presented in this article. Basic improving tendency concerns traditionally
extracted language patterns transformed to pay variety for referential speech environ-
ment. In order to improve the process of teaching a foreign language to the university
students it is necessary to exclude formalism, thematic division of the course in accord-
ance with the metaphysical foundations of concepts, formal approach and conceptual-
ism in the development of educational tasks, accepted as the basis of most modern cur-
ricula.

The metaphysical categorical approach is currently regarded as an outdated. Im-
proving educational methods in foreign language teaching encounters regular progres-
sive adaptation of language concepts to pragmatic habitual skills of their use. Language
ontology conception is aimed at supporting pragmatic connection between the language
scheme of concepts and the speech being performed and does not surpass the language
use relevance. To replace the limited approaches of modern education, it is proposed to
introduce training programmes based on a communicative approach rejecting the strat-
egy of teaching based upon progressive rewarding item. The foreign language teaching
programmes should be developed in accordance with the students’ needs and corre-
spond to current trends. The project of modern courses of teaching foreign language a
priory is based on the principle of psychological comfort.

Thus, the educational tasks and teaching exercises should perform a simulation of
communicative situations, a discussion of current data of the modern information space.
The foreign language teaching system is aimed at intensive integration of students with
an authentic language environment. Much attention is paid to teaching stylistics and
syntagmatic patterns of the foreign language. The practice of oral speech is represented
by such modern approaches as the development and discussion of students' own pro-
jects. Teaching a foreign language to university students is carried out systematically.

In the case when the distribution of the academic load does not allow to organize
systematic teaching of the foreign language, the possibilities of modern information
technologies are suggested to be implied. Interactive digital platforms are being devel-
oped as projects of modern educational technologies to support systematic oral practice
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and interaction between the trainers and trainees. The experience of implementing ed-
ucational programs and courses at a university for the under-intermediate level requires
a crucial educational program core component, including a semantic stratum of a non-
conceptual nature. It is recommended to minimize the content for this basic level, es-
pecially for teaching students of non-linguistic specialties. The interchange of the con-
ceptual-thematic approach in teaching a foreign language to a habitual one is approved.
It promotes adaptation to a foreign cultural language environment, activates the func-
tional aspects of language skills. There are two approaches in auditory skills develop-
ment as well. The core strategy of the first is represented by the principle of the infor-
mation intensification and concentration. The consciousness of a student is introduced
into a situation with the most concentrated level of information performed. The second
principle is based on a dialectical approach, i.e. to introduce the student into the refer-
ential system implemented in dialogues, interviews, etc. Improving at the level of a
foreign language class is carried out under the condition of accurately elaborated edu-
cational project for mastering the course. Didactic progress in the process of mastering
the course is achieved through the intensification of information supplemented by the
constitutive influence of experience, i.e. empirically. The major functional styles are
proposed to be journalistic, business and scientific (popular science), complementing
the texts of a professionally oriented foreign language.

An effective method to master the foreign language is to form a model of an au-
thentic linguistic personality by special tasks, in the process of presenting pieces of
information, reports, monologues corresponding to the stylistic norms of the foreign
language. The mediated cycle of tasks within this approach includes the search for a
functional and stylistic equivalent unit, analogies between texts of identical communi-
cative discourse, and discussing the student’s opinion. After mastering predicative and
narrative language structures, it is proposed to introduce exercises contributing to the
assimilation of the lexical minimum, which is subsequently supplemented by perform-
ing various communicative situations. As a variable part some creative tasks, exercises
for translation are proposed.

The functional-pragmatic aspect, chosen as the basic one for teaching a foreign lan-
guage, contributes to a significant intensification in learning, coordinates a systematic
approach in education, allows to establish a balance between the cognitive and habitual
aspects of the language oral practice, supports heuristic potential in teaching a foreign
language. There is a successful synchronization of students' communicative skills with
the authentic language functioning environment. Technological capabilities of artificial
intelligence are actively used for the selection of authentic texts, the modulation of
communicative situations. An effective complement to the strategy of optimizing cur-
ricula and foreign language courses is a didactic approach based on teaching translation
skills, taking notes of orally presented texts and speech utterances.

Keywords: improvement, teaching foreign languages, education in Russian Feder-
ation, educational approaches, teaching strategies, methodology, communicative ap-
proach, narrative method and approach
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BBeaenune

[TaryOHOe Bo3/€iicTBIE HA MPOESKT Y4EOHBIX MPOrpaMM B LIEIIOM OKa-
3bIBA€T YTBEPAMBIIASCS B COBPEMEHHOI CHCTEME POCCHHCKOTO 00pa30BaHUS
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uaeonorus (yHKIMOHAIFHO OTPaHWYEHHON KOHIIETITYalbHO-aJITOPHUTMUYE-
CKOH CTpaTeruy ympaBieHHs IpoLeccaMu, JUHEHHON MparMaTUKU U IMOJH-
THKH COKpalieHus 3arpat. [logoOHas mo3uiins HCKITI0YaeT MOBBIIIEHHOE BHU-
MaHue K MeTa(hM3M9IeCKUM OCHOBAHHUSM KOHKPETHOM HAyKH, JIUIIAET COMep-
YKaHHe YIeOHBIX MJIaHOB JIOTHKH Pa3BUTHS TUCIUTLINH, TUCKPUMHHUAPYET Me-
TOIUKY, TUIAKTHKY MIPETOoIaBaHMs MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

TepMuH «onTUMHU3aus 00pa30BaHUS» B COBPEMEHHOM IMOHMMAaHUU
MIPOMCXOMUT OT MIOHSTHS «OTIEPAIUs» U3 00JIACTH KOMITBIOTEPHBIX HAYK, B WH-
TEpIIPETaliy UAEONIO0roB 00pa30BaHMs OTHOCUTCS K cdepaM yIpaBIeHHS U
¢vHancupoBanus [1]. BcrneacTBue ycTaHOBIEHHON CEMaHTHYECKOW KOH-
CTaHTHl B ONpEAENEeHHN TEPMHHA ONTHMH3AINNA €ro MCKOHHOE 3HAuYeHFHE
«yIydIIeHne, COBepIIeHCTBOBaHNe» [2] 3a0b1T0. BMecTo sTOTO BBENEH MOI-
xo7 [3], BBI3BIBAIOIINI MPOTHBOPEUHBYIO OIIEHKY CO CTOPOHBI IIEeJel U 3a/1a4
COBPEMEHHOTO 00pa30BaHMs, B YACTHOCTH 00yUEHHUS HHOCTPAHHOMY S3BIKY.

B HacTosiiiee BpeMs MOMWTHKA ONTHMH3AIMK O3HAYAeT CTPATETHIO
(hopMupOBaHUS YIPABICHUECKUX CXEM, TPOrpaMM (pHHAHCHPOBAHUS, UCXOIS
W3 TPUHIMIA MUHUMATBHBIX (UHAHCOBBIX 3aTpaT, pa3pabOTKy MpPOEKTOB
yIIpaBJIeHHS 00pa30BaTEILHON OpraHNU3aIeH, TeaaroriaeCKuX TEXHOIOTHA,
MOIAEP KUBAIOIINX BRIOPAHHYIO CTPATEruio COKpaIleHusa (PMHAHCHUPOBAHUS H
MOAEP KKH MIHIMAIIBHBIX 3aTPaT PECYpPCOB.

OnTuMu3aIys TIPUBHOCUT HOBBIE MIOHATHUS U IEHHOCTH B CUCTEMY 00-
pazoBanus — GYHKIMOHAIBHBIA TParMaTu3M, TEHICHIINIO K MpodeccruoHab-
HOMY OPUCHTHUPOBAHUIO U HATIPABJIICHHOCTD Ha IMPAKTHYCCKYIO JCATECIbHOCTD.
OpHoBpeMeHHO c(hepa 00pa3oBaHMS CTala pacCMaTPUBATHCA KaK MPUKIA-
HOM, TOTIONHUTENBHBIN, aCIIEKT M0 OTHOIIEHUIO K MPO(PECCHOHATLHON Jes-
TCIIbHOCTH.

Takoe siBNIEHHE, KaK ONTHMH3AIIMS, ONIMCaHHOE B Tpylax B.B. Acabuna [1],
C.H. bopsruera [4], A.X. I'ycea [5] u apyrux ucciaemnoBartelieii, TeCHO CBSI3aHO
C MOJIUTHKOM YIIPaBJICHUS KaK MPOM3BOACTBEHHOM cdepoii. [TonuTrka yrpagsiie-
HUSI HE COOTHOCHTCS C THOCEOJIOTHYECKUMH acTIeKTaM1 3HAHUSI, HO TIPU3HAET I10-
HATUS QYHKIMOHATIN3MA, aJITOPUTMA M CTPATErHH, TpeOyeT MOHUTOPHUHTA U BBI-
BOJIa CTATHCTUYECKUX IMOKazareneld. Ha ocHOBaHMM OrpaHHYEHHBIX PECYpCOB
TMOJICUEeTa CTATHCTUYECKUX TIOKasaTelell BBeJieHa PEHTHHTOBas CHCTEMa OIICHKH
PE3YJIbTAaTUBHOCTH. B MMPaKTUKE pcain3alluy CTpATerusd ONTHMH3alHNK CTajla
HaCWJIMEM Hall CIOXHBIIMMHCA B CHCTEMC O6paSOBaHI/ISI TpaaulusaMu, OTHO-
CHTCs B OOJIBIIICH CTENeHN K MaTepUAIbHO-TEXHMIECKOH 0a3e 6e30THOCHTENHHO
K KOTHUTHBHBIM U JUaKTHUECKUM acleKTaM O0YyUeHHSI.

[NoHsTHE ONTUMH3ALINHN TAKXKe BKIIOYACT B ce0sl COKpaIeHNE TPOAOII-
KHUTCIBbHOCTN O6y‘~ICHI/IH, CBsA3aHHOC C 9TUM U3MCHCHHUEC COACPIKAHUA U TN AaK-
TUYECKUX MPHHIUIIOB y4eOHBIX MPOrpaMM, acCOIMALUIO C Pa3BUTHEM IIeaa-
TOI'MYCCKUX TGXHOHOI‘I/II‘/'I, MOABJICHUEM CaMOr'o TEpMHHa «II€AAarorn4eCKuc
TexHoNOrum». [Ipu 3TOM 00NacTh MEJarorvKu TepsieT (QyHIaMEeHTaIbHBIC
TEOPETUYECKUE OCHOBAHUS, POUCXOJNT Pa3BUTHE Y3KHX METOAMK B yICOHOI
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npaktuke. Tem He MeHee ¢ TepMUHAMH «ONTHMHU3ALM», «COBPEMEHHBIE I1e-
narormdeckue (oOpa3oBaTeNbHBIE) TEXHOJIOTUMY B TMPAKTHKE OOyUeHHS MHO-
CTPaHHOMY $I3bIKY CBSI3aHBI IIOJIMTHKA LU(POBU3ALMH, BHEAPEHNE (P POBBIX
MH(OPMALMOHHBIX PECYPCOB, METOABI COLHUAIBHOIO IPOEKTHPOBAHUS, T.C.
o0ydeHHe B COTPYIHUYECTBE, BOZMOXKHOCTh Pa3BUTUS JUCKYCCHI U T.I1.

[IpakTudeckuii OMNBIT MNpENoJaBaHMS IOKA3bIBACT, YTO (PYHKIHO-
HaJIbHO-TIParMaTUYECKUN acCIeKT HECOIIOCTAaBUM C KJIACCUYECKOW, OCHOBAH-
HOW Ha MeTa(u3NYeCKUX MOIOKEHUIX HayK M y4eOHBIX TUCLUIUINH CHUCTE-
Mol 00pa3oBaHKs, B KOTOPOI HAMBBICIINM LIEHHOCTHBIM aCIIEKTOM SIBIISIETCS
3HaHHUE KaK BayKHEHIIas THOCEOI0Tn4ecKas Kareropusi. B cBsi3u ¢ 3Tum yacto
3By4aT OLIEHOYHbIE BBICKA3bIBAHUS O IPEMMYILECTBAX MPEAbIIYIIEH CUCTEMBI
o0Opa3oBaHus 1O cpaBHEHHIO ¢ coBpeMenHoi [3. C. 4]. CtaBUTCS IO COMHE-
HUE TI0JIOKHUTEIbHBIN Pe3yabTaT MPOBOAUMON MOMUTUKKM onTuMu3anuu. Co-
OTBETCTBEHHO, BO3HUKAET HEOOXOMMOCTh I1€PECMOTPETH €€ IIPUHIIMIIBL, BO3-
MOXHO, IEPECMOTPETh COJEPKaHNE TaHHOTO IIOHSITHS.

HenocraTok MOJUTHKM COKpAIIEHUsI MaTepUAIbHBIX PECYPCOB, UX pa-
LMOHAJIBHOI'O UCIIOJIb30BaHMs B JAHHOM CJIydae 3aK/II04aeTcs B HEeCTECTBEH-
HBIX OIpaHMYEHUSX, IPUBOIAIIUX K (OpMaNIN3My MOIX0Aa K Ipoleccy o0y-
yeHnsa. Popmanuzanysi HEM30€KHO MPUBOAUT K KOHIENTYalIu3My B pa3pa-
0O0TKe U MJIAHUPOBAHUY peaIi3aluy yueOHbIX MaTepUasIoB, YTO JIHUIIAET IIPO-
mecc 00pa3oBaHUS NPOM3BOACTBEHHBIX Henei. [l mpemopaBaTens HHO-
CTPaHHBIX SI3bIKOB B OCOOEHHOCTH CJIOKHO PACcCCYMTATh ONMTHMAJIBHBIN ypo-
BEHb HATPY3KH 110 MPOEKTY ONTUMU3ANNN (PMHAHCUPOBAHUSI 110 TPUIHHE JIHC-
CHITATHBHBIX CBOWCTB YCIIOBHH €ro paboThI (CIIeU(PUKH SI3IKOBON CPeIbl KaK
TaKOBOH, TICHXOJIOTHICCKON HATPY3KH U T.II.).

ITo xypcy oOyd4eHHs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY pe3yJIbTaTOM IOJAO0OHBIX
OTpaHUYCHHI CTAHOBHUTCS pa3paboTKa THUIIOBBIX 3aJJaHUH, TUIAHUPOBAHUE Te-
MaTHUYECKOTO TIaHa OE30THOCHTENBHO K (DYHKIMOHAJIbHO-KOMMYHHKATHB-
HOMY UcKypcy. COOTBETCTBEHHO, yueOHbIE TPOTPAMMBI TEPSIOT CBSI3b C JCH-
CTBUTEIBHOCTHIO, OBICTPO yYCTAPEBAIOT JTUOO CO3MAIOT MTOOOYHBIA CUTYaTHB-
HBIA KOHTEKCT CBOCOOPa3HBIX «J1a00pPATOPHBIXY» YCIOBUH, JTHIIEHHBIX YBPH-
CTHYECKOTO TOTEHI[MaNIa, IEHHOCTH 00pa30BaHU, OTPaHMYMBAIOIINX yda-
IIUXCS B OCBOGHUH JEHCTBUTENBHOCTH.

Hcxonst 3 mepBUYHOTO MOHATHA ONTHUMH3AIMU [2], yTBEpKAEeHHas
nporpamMMa oOydeHHss HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JIOJDKHA OBITh HamlpaBiieHa Ha
CHCTEMAaTHYeCKOEe YIYYIIeHHE KYPCOB MJIM OTICIBHBIX acleKTOB O0Yy4eHHUS.
CriocoOB! yIry4IIeH s IPU 3TOM HE OTOBApUBAIOTCSI, OJHAKO MOJIOKHUTEIBHBIX
CTOPOH 10 MTOTaM MPOBEACHUS ONTUMHU3AIMU JODKHO OBITH OMpEAETIeHHO
OobIlle, HEeKENMU OTpUIATeNbHBIX. OCHOBHBIMH MOKA3aTEISIMHA ONTHMHU3ALIUH
y4eOHBIX MPOrpaMM M KypcOB MHOCTPAHHOIO SI3bIKA B CHCTEME BY30BCKOTO
00pa3oBaHusl IOKHBI OBITh Pa3BUTHE SI3BIKOBBIX (KOTHUTUBHBIX 1 KOMMYHH-
KaTUBHBIX) KOMIICTEHIIMH, YMEHHE IPUMEHATh UX B MPAKTUKE OOLICHUS Ha
npodecCHOHANTEHOM YPOBHE.
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[Ipobnemsbl cTpaTernu ONTHMHU3AIMN CBSI3aHBI C OOBEKTHBHBIME (hak-
TOpaMH MPOBOANMOM B chepe 00pa3oBaHUS TOTUTHKH, HEOCTATKAMH peali-
3ammu ycrtaHoBlieHHBIX PI'OC, KOTHUTHBHON OTpaHWMYeHHOCTHIO UJIE0IOTOB
MONMUTHKN onTuMu3anud. OCHOBHAS MPETEH3Us K COBPEMEHHBIM IMpOrpam-
MaM OOy4eHHsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3aKITIOUaeTcs B MX M3NUIIHEH dopma-
muzanuu. [loMmuMo 3TOrO, CTparternn oOy4eHHs WHOCTPAHHOMY S3BIKY, HC-
MOJTb3YEMBIE€ B COBPEMEHHBIX MPOrpaMMax, He SBISIOTCS YHHBEPCAIbHBIMH,
YTO CO3/Ia€T AOTIOTHUTEIbHBIE TIPOOIEMBI ITPH pa3paboTKe MOAXOI0B 00ydUe-
HUS THOCTPAHHOMY S3BIKY.

S3BIK KaK CPEeCTBO OOIIEHUS MPENCTaBISIET COO0M CHCTEMY, HAXOMIs-
IIyIOCS B COCTOSHUHU HEMpepBIBHOTO M3MeHeHnd. D dexkTnBHas mporpamma
00y4eHHs] MTHOCTPAaHHOMY SI3bIKY CTYACHTOB BBICIINX y4eOHBIX 3aBEIEHHUN B
Poccuiickoit @enepanuy mpy MEHSIONIMXCS YCIOBHUSIX HE MOXKET OBITH J10-
CTUTHYTa MeTofoM (opmanm3ariuu, TpedyeT coBepineHCTBOBaHUA. Heobxo-
ZIIMO BBISIBUTH M Pa3paboTaTh COBPEMEHHBIE TOJXO/Ibl, CTPATETHH ONITHMH3a-
MK 00pa3oBaTENBHON MPOrpPaMMBI 00yUEHUSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTY/ICH-
TOB BBICIINX YUeOHBIX 3aBeneHul B Poccuiickoit deneparun.

[onsiTHe onTrMU3aIMY B HACTOSIIEE BpeMsI B OOJIbIIIEH CTEIEHH acCOIH-
upyercs ¢ hopmamzaiueii, aganranuei yaeonnix mporpamm k ®I'OC [1. C. 64—
66; 4. C. 52; 5. C. 947; 6. C. 24-25; 7. C. 7-10; 8. C. 134; 9. C. 23], a Takxe
puMeHeHneM MoayibHoro ooydenus [10]. B xonTekcre pa3BuTHs 1TU¢GPOBHIX
TEXHOJIOTHIA MPUHIIMI ONTHMHU3AIMK aCCOLMUpYyeTCs ¢ nudpoBor cpemoi [11.
C. 104]. Bmecte ¢ TeM, BO3BpaIasch K ICTOKaM NOHSTHs ontumusanuu [2. C. 7],
Wjiess ONTUMHU3AIMK CTPATErul OO0ydeHUs! TpeOyeT KOMILIEKCHOIO COBEpIIEH-
CTBOBAHMUsI. OHTI/IMI/I33HI/IIO O6yquI/I$I HWHOCTPAaHHBIM SA3bIKaM HCOGXO)II/IMO po-
BOJIUTH, B MIEPBYIO OYepe/lb, HA YPOBHE CTPATErHid MPAKTUIECKOr0 00YyUECHHUSI, C
MMPUMCHCHUEM OTKOPPEKTUPOBAHHLIX ITOAXO0A0B, COOTBCTCTBYIOUINX JOCTHIKEC-
HUSIM COBPEMEHHOH IICHXOJIOTHH ¥ TIeAAaroruky. B mporecce pa3paboTku mpo-
rpaMMbl O6yquI/I$I HWHOCTPAHHOMY A3BIKY HCOGXOZ[I/IMO CJI€aoBaTh NMpUHIUIIAM
COBEpILIEHCTBOBaHMs MeToponorndeckod vactu [12. C. 45], TpaguunoHHbBIE
crpareruu (opMHUpOBaHuUs akageMuueckux Kypcos [13. C. 134] He sBistOTCA
MPOAYKTUBHBIMH B CITydae 00yUeHHUS] THOCTPAHHOMY SI3BIKY.

MeToa0J10rUsl MCCJIENOBAHUS

PaboTa MpoBOANMTCS Ha OCHOBAHWH KPUTHUECKOTO TIOAX0/a B (PHIIOCO-
¢uu HayKH, T.c. IPEANPHUHSTA ITOMNBITKA TEPEOCMBICIIUTE KIACCHYECKHE MO
XO/IbI B 00y4eHUH MHOCTPaHHOMY SI3bIKY. [IoMHMO 0OIIIEHayYHBIX MTPAKTHE-
CKUX METOJIOB HAOJIIOJICHHSI, aHaAJIN3a, 0000IIECHUS U CHHTE3a UCIIOIb3yeTCs
METOJI MOJICTTUPOBAHUS U NPOCKTA — C MPAKTUIECKOM arpodarnueli paspado-
TaHHOH 00pa30BaTENbHOI MpOrpaMMbl 00YUEHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTY-
JICHTOB BBICIIUX Y4€OHBIX 3aBeeHUl B Poccuiickoli denepanuu u mociemy-
foteit OreHKo# 3()(HEeKTUBHOCTH HAa OCHOBAHUH OIIBITA €€ PeaTH3allku.
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B kauecTBe rHOCEOIOrMYECKOr0 OCHOBAaHUS JaHHOW paboThl BBIOpaH
KPUTHYECKUN MOJXO0J, COMIACYIOINKCS caMOi TOCTaHOBKOM BOIPOCA OINTH-
MU3alUM y4eOHBIX IPOrPaMM U KyPCOB, IPOM3BOAHBIM OT BO3HHUKILIEH Mpo-
OrmeMbl HETOCTaTOYHO d(PPEKTHBHON peanu3alMi MPOEKTa ONTHMH3AIIHH,
IUTIOpaJIM3Ma MOAXO0A0B B MHTEPIIPETALIMU 3TOrO SIBJICHUS, 00YCIOBIEHHOTO
CIIOKHMBIIUMHUCS €CTECTBEHHBIM ITyTEM CTEPEOTHIIAMH U CEMAHTUYECKOH ClIe-
U (UKON AAHHOI'O HOHSATHS, C OJHOM CTOPOHBI, IParMaTH4YECKUMHU yCTaHOB-
KaMU peajn3aluy CTpaTeruy ONTHMHU3ALMHU B YIIPABJICHUH, a TAK)KE HA OCHO-
BaHUM NPUMEHEHUS AUJAKTUYECKUX IPHEMOB, METOIOB U IIOAXOI0B B IIPaK-
THKE 00ydeHHs — C APYTOH.

Kputnueckuii moaxon nccienoBanus akTUBU3UPYET aBTOPCKYHO 03U~
LU0, 3HAYMMOCTb (PUI'YphI YUEHOro Ul IMPOBEIECHUS HAYYHOI'O MCCIIENOBA-
HUS, HACTPAanBAeT Ha MOUCK aJbTEPHATUB, B JIONOJHEHNE K METOAY IIPOCKTa
aKTUBHU3HUPYET TBOPUECKHUH NOTEHIHAT.

Hccnenosarenbckas paboTa IpOBOIUTCS C IPUMEHEHHEM OOLIEIPUHS-
TOro 0030pHO-aHATUTUIECKOI'0 METO/Ia, HA OCHOBAaHUM KOTOPOr'O TaKue yde-
weie, kak C.H. boperaes [4], A.X. I'yceBa [5], B.C. Edpemor [6] u apyrue,
IPUXOIAT K BBIBOMY IO HTOTaM COOCTBEHHOH HCCIIEIOBATENIBCKOM NesTeNb-
HocTu. C KITacCCHYeCKUM HayYHBIM 0030pHO-aHAIMTUYECKUM OIXOI0OM CBSI-
3aH MeToJ] HaOII0AeHNS, KOTOPBIA B TaHHOH paboTe MPOBOIUTCS HA HECKOMb-
KUX 3Tanax uccienoBaHus. O030pHO-aHATUTHYECKUH IOAXOJ peann3yercs
Ha JTare MOCTaHOBKH MPOOJIEMBI — OIEHKH COBPEMEHHOTO MOJIOXKEHHUS pas-
BUTHUA CHUCTEMBI O6pa3OBaHI/IH B €I'0 B3aUMOCBA3U C NPOUCXOOAIINMU TPaHC-
dhopmarussMu Ha ypoBHE (POPMYITHMPOBKH METOIOJOTHUYECKUX ITOAXOM0B B
00y4eHUN MHOCTpaHHOMY s13bIKy. C TIpUMEHEHHEM JIaHHOTO TI0/X0Ja ycTa-
HOBJICHBI ACTIEKTHI, 00YCIIOBIUBAIOIINE TPOOIEMBbI, BOSHUKAIOIIHE B CUCTEME
06y‘~IeHI/15[ HWHOCTPAHHOMY S3BIKY, CO3Aar0IUC NPCIATCTBHA Ha ITyTU OIITUMHU-
3alliM, TaK)kKe OCOOCHHOCTH peai3allii YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX yUEOHBIX
MporpamMM M KypCOB, HOPMBI HX peajU3allly IOCIIEe alpo0aIliy B MPAKTUKE
nperoaaBanus. Takke ¢ TOMOIIbI0 MeToJa HAOJIOACHUS MPOBOAUTCS JUa-
THOCTHKA TICHXOJIOTUYECKOr0 COCTOSIHHS 00y4aeMbIX B IPOIECcCEe anpooalnm
pa3pabOTaHHBIX IPOrpaMM Ha OCHOBAHHMH MPEJI0KEHHBIX PUHIUIIOB ONTH-
muzanyn. OleHKa MCHUXOJI0THYeCKOr0 COCTOSIHUM YUaIIUXCsl TTPOBOAUTCS C
MIPUMEHCHUEM MCTOJIla MOHUTOpPHHTIA. HpI/IMeHeHI/Ie CTaTUCTHUYECKUX MCETO-
JOB UCCIICA0BAaHUA C BBIPAKCHUEM UX PE3YJILTATOB B KOJIMYCCTBECHHBIX IMOKa-
3aTCIAX NPEeACTABIIACTCA U3JIMIIHUM.

INockonbky nanHas paboTa HampaBieHA Ha MOUCK CIIOCOOOB KOppEK-
MU COBPEMEHHBIX MPOTPpaMM H KypcOB OOyUYEHHS HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY,
MPHHIUIIOB WX Pa3pabOTKU, IPEUIOKEHO pelleHHe MPOoOIeMbl ONTHMH3ALIUH
MOCPEACTBOM Merosa MpoekTa. OOBEKT UCCIeNOBaHNS TEOPETUIECKU Tpel-
CTaBIIsieT COOO0H MOMTHOCTBIO OTKPBITYIO M TpaHchopMannii CUCTeMY.
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OcHOBHas METOAOJIOrHYECKas HAPaBIEHHOCTh TAaHHOW paOoTHI orpe-
nensiercst onucanHeiM A.O. Kaprosem [14], I'.H. 3aiinamesoii u C.I'. Mun-
razosoit [15], B.A. TepexoBoif u I'.M. I'pubunya [16] 1 npyruMu y4eHbIMH
METOJIOM TMPOEKTa, XapaKTEPHU3YIOMIErocsi 3BPUCTUYECKAM MMOTEHIIHAIOM.
[Tomumo pedIreKCHBHO-OIEHOYHOTO MOAX0/1a TPAAUIIMOHHON MO3UITUH T10-
3HAIOIIEr0 CyObeKTa, MPOEKTHBIA MOAXO0/T B IIEJIOM M METOJI MMPOEKTa B YaCT-
HOCTH CITOCOOCTBYIOT CO3AaHHMIO HOBOT'O MPOAYKTA, PACIIUPSIIOT OHTOIOTHIO
CEMaHTHYECKOH PeabHOCTH, YIpoImas paboTy y4eHOro, IpUBHOCS OOJbIIe
BO3MOXHOCTEH, pemreHni (B ¢pumocodhckoM cMbicie). MeTom mpoeKTa Hc-
MOJIB3YETCS B KAYECTBE ONBITHOW, YMIUPUUYECKOM, COCTABIISIONIENH IPU pa3pa-
60TKe y4eOHOI TporpaMMBbI (Kypca), T.€. pacIIupss OHTOJIOTHIO PeaTbHOCTH,
a Tak)Ke B OTHOIICHUH OCHOBHOW HMJIEW JaHHOU paboTHI (TIPEmI0KUTh Han0o-
nee 3¢ GEeKTUBHBIE MOAXOAB K ONTHMH3AINH JUAAKTUYECKAX ITPHHIIAIIOB
KypcOB 00YUIEHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY). OBPHUCTUIHOCTH JAHHOTO TTOIX01a
olpenensercs MOTEHIIMAIbHON HeNmpenckasyeMoCThI0 HOBOTO pEIIeHUs
(TG0 HOBOTO MPOAYKTA). IBPUCTUIHOCTE JAHHOTO TOIX0Aa HE UCKITI0YaeT
CTPEMIICHHUS YCTAHOBUTh O0BEKTHBHBIC BO3MOXKHOCTH HanbOosee 3¢ (heKTHB-
HBIX TPUHITUIIOB ¥ CTPATETHI 00y4YeHUs MHOCTPAaHHOMY s3bIKy. CTpemiieHue
K 00BEKTUBHOCTH OIPENENsIeT HayYHYIO PAIllIOHAIBHOCTD JaHHOH paboThI.

MeroJ mpoekTa MO3BOJISIET MOCMOTPETh Ha OOBEKT HCCIEAOBAHUS C
npyroro pakypca. OObEKTOM B JAHHOM HCCIICIOBAHHUU BBICTYMAIOT YUeOHbIC
IporpaMMBbl U KYpChI, @ TAKXKEC TUIAKTUYCCKUE MMOAXO0AbI, KOTOPLIC B TOTHOM
Mepe XapaKTepH3YIOTCS TOCTHEKIACCHUECKHM TIEPHOJIOM Pa3BUTHS HayKH
KakK SABJICHUC, HAXOAAMICCCSA B COCTOAHUN HCIIPEPBIBHOI'O pa3BUTHUA.

J1J1s OHTOJIOTMH HAYKH B MTPOIIECCE BBHITOJHEHHUS TaHHOH paOoThl 00JIb-
moe 3Ha4deHrne MMeeT Takol (eHOMEH, Kak pedepeHIInaIn3M — OTHOILIEHHE
MEKAY ABYMs 00beKTaMH (B JaHHOM CIIydae — MEXIy CO3HaHHeM o0ydae-
MOT'0 M TIPOrpaMMOil 00ydeHHsI WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, YYCOHBIM MaTepHa-
nom). Pedepennmaniam taxke orpaxkaer (eHOMEH OOpaTHOM CBSI3H CO CTO-
POHBI 00y94aeMoro.

B cucreme npoekTHOTr0 1MoIX0/1a K UCCIEAOBAHUIO MEHSIETCSl POJIb aB-
TOPCKOTO MOTEHIHANIA YYEHOTO — YBEIWYHBACTCS 3HAYUMOCTH CyOBEKTHB-
HOro (hakTopa, pacKphIBACTCS TBOPUECKUI MOTEHIMA aBTopa. [lo3Haromuit
CyObeKT (Y4YeHbIN) BXOJUT B OHTOJIOIMIO HAYUYHOTO MCCIICIOBAHMUS, 3aHUMAs
AKTUBHYIO MMO3UMIHIO, YTO COOTBETCTBYCT OCHOBHBIM IIOJIOKCHUAM (bI/UIOCO-
¢uu nporecca, peISITHBUCTCKUM TEHICHIIUSAM MOCTHEKIIACCHYECKOW HAYKU
TYMaHUTAPHBIM JTUCLHUAIUIMHAM B YACTHOCTH. Y YEHBI KOHCTPYUPYET pEAIb-
HOCTb, peaju3yeT HOBBIM acleKT MOHATHUS — aBTOp NMpoekTa (pa3paboTUHK)
croco0eH BBECTH, TaKMM 00pa3oM, IIEHHOCTHBIE KaTeropuu (TpeacTaBiec-
HUS1) — IEHHOCTh 3HaHUs1, OTpULIaHHE (OPMaJbHBIX IMOKa3aTeNneil Mpy BhIMOI-
HEHHUH MCCIICI0BATEIBCKON PadOTHI.

AxTHBHas nmozuuusa y4€Horo O6yCHOBHI/IBaCT BO3MOXHOCTh BHOCHUTH
MPEAToXKEeHNsT OE30THOCUTENBHO K OIICHOYHOMY BBIBOLY, a TakKe BBHIOOPY
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MIPOU3BOJHOrO acrekTa (PuiIocoPpCKUX M METOAOJIOTHYECKUX OCHOBAHHM I1e-
JArorvuky B 00J1IacTH 00y4YeHHs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, @ UMEHHO IIPUOPHUTET
Pa3BUTHIO KOMMYHUKAaTHBHBIX KOMIIETEHIINN, 3HAYUTENbHOE BHUMAHUE, Ye-
JsieMoe 00Y4EHHUIO CTHIIMCTHKE MHOCTPAaHHOIO sA3bIKa. B mpornecce peanusa-
LMY [IPOEKTa, N3JI0KEHHOTO U pacCcMaTpUBAeMOro B JaHHOW CTaThe, M0100-
HBII THOCEOJIOTMYECKUH MTOAXO0I PEAIN3YETCS B OKKa3UOHAIN3ME CUTYaL M.

PazpaboTka y4eOHBIX IpOrpamMM U KypCOB B IIaHE ONITHMHU3AIHN 00Y-
CJIOBJIMBAECT BO3MOXXHOCTb IPUMEHEHHS HMCCIIEAOBATENbCKOTO MOAX0Ma, OC-
HOBaHHOTO Ha TIPUHITUIIC aITOPUTMA. B maHHO# paboTe mpemIoKeHHBIH MPpo-
eKT COBEpPLICHCTBOBAHHUS NPOIpPaMM M KypcoB OOy4eHHS HHOCTPAaHHOMY
SI3bIKy OCHOBAaH Ha MeToje anroputMma. BepudukanuoHHbIE MCCIEIOBAHUS
OCHOBBIBAIOTCS HA JAHHOM IpHHIUIE. MEeTo aJropuTMa Takke peaan3yercs
B IIPOLIECCE NEePEX0a OT MPEAbIAYIIEro 3Tana peleHus npodaeMbl K Iociie-
IyromeMy. AJIroOpuT™M HCKIIIOYaeT KOHTAMUHALMU MEXy METOJaMH U IOJ-
XO/1aMH, UCIOJIb3YEMbIMU B JAHHOM HCCIIEJOBAHUM, KOKIbII U3 KOTOPBIX pe-
aJIM3yeTCsl Ha OIpeAeIeHHOM dTane (0030pHO-aHATUTUYECKUI IPUMEHSAETCS
Ha Ha4aJIbHOM 3Talle IOCTAaHOBKU IIPOOJIEMBI, IPU U3YUEHUU AUJAKTHUECKUX
MIOJXOJI0OB COBPEMEHHBIX IPOrpaMM H KypcoB OOyueHHMs HHOCTPAHHOMY
SI3bIKY, KPUTHUYECKUH MOOXO0[ Ipenonpeneser AajbHellee pa3BuTHE JaH-
HOI paboTHI, K METOLy ITPOEKTa 00paIIaoTCs IPH CO3JaHNU 00BEKTa HCClie-
JOBAHUS, T.€. METOAOIOTNIECKUX ITOXO0/I0B U IPUHIIMIIOB, y4eOHOTO Kypca).
Meroa anroputMma Mpeaonpeaesiercss HeMOCPEACTBEHHO X0J0M HCCIeoBa-
Hud. IlocnegoBarenbHO paccMaTpUBAIOTCS MPUHIUIIBI ONTHMHU3AIUH CTaH-
JApTHBIX IPOTpamMM 00y4eHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB BY30B, aHa-
JIU3UPYIOTCST COOCTBEHHBIC Pa3pa0OTKH METOI0JOTHYECKUX MMOIXOIO0B H
CTpaT€run COBCPUHICHCTBOBAHUA 06yquHs[, METOAOM MOHUTOpHHIA IIPOBO-
JIATCST UCCIIEIOBAHUE TICUXOJIOIMYECKOTO COCTOSIHUSI 00ydaeMbIX B XOJIe pea-
JIM3alun  MPEII0XKECHHBIX CTpaTeI‘I/II‘/‘I COBCPIICHCTBOBAHUA y‘IC6HLIX Ipo-
rpamm.

Hccaenosanue u pesyabTarhl

[IpemycMoTpeHHbIE COBPEMEHHBIMU 00pa30BaTeIbHBIMU CTaHAAPTAMU
MPUHIIMITE (popMaM3avKi COJCpKAHUS YUEeOHBIX IMPOrpamMM, ajarTaiiuy,
BBI3BAHHOM TPeOOBaHHMEM COKpAIleHUs y4eOHOM Harpy3kd, HETATUBHO BIIHU-
SIIOT Ha COBEPILIEHCTBOBAHUE A3BIKOBBIX KOMIIETEHIIUN Y CTYJEHTOB BBICIINX
y4eOHBIX 3aBeneHui B Poccuiickoii deneparuu.

B memsx onTuMM3aiuy nMporpaMMbl O0OyYEeHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
HEO0XOAMMO alpUOPHO U3MEHHUTh METOOIOIMYECKUH TIOJIXO1 U OCHOBaHUS,
pa3paboTaB CTPATErHI0 aJanTalliy YYaluxcs K eCTeCTBEHHOH cpee (QyHK-
LMOHMPOBAHUS U3YYAEMOI'0 MHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa B COOTBETCTBUU C MOJIOXKE-
HUSIMH, YCTAaHOBJICHHBIMH YCIIEHIIHO PEajin3yeMbIMHU MPOrpaMMaMH COOTBET-
cTBytoLIeH HanpaBieHHocTH [10, 17].
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OCHOBHBIE TIPHHIIMTIBI ONTUMH3ALNHN CTpaTeruii oOydeHusi TpeOyroT
YCHEHIHON CHHXPOHHM3ALMH KOMMYHHKAaTUBHBIX HABBIKOB YUAlUXCsSl C ayTeH-
TUYHOU Cpenoil (PYHKIIMOHUPOBAHHS WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, OONBIIMX YCHIHN
IUISL COBEPLICHCTBOBAHMSI KOMMYHMKATHUBHBIX KOMIIETEHLMH, HCKIIOYEHUS
TIPYHIIMIIA ATITOPUTMA TIPH THIAaHUPOBaHNH yaeOHO# mporpammet [8. C. 136-145;
18] B Le710M, CYIIECTBEHHOIO OrpaHMYCHHS aHATUTUYECKUX aCIEeKTOB, IIPHOPU-
Tera OMXEBUOPUCTCKUX PEAKLIMM Ha IICUX0JIorndeckoM yposHe. Heobxonumo 3a-
MEHHUTh KOHLIENTYaJIbHO-TEMATHUECKUH TOAXO0A MPpHU 00ydIEHUH WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY Ha aOWTYaJbHBIA (COOTBETCTBYIOIINI OMXEBHOPHCTCKOMY ITOIXOMY) —
CIIOCOOCTBYIOLIEMY a/IallTallii K MHOKYJIBTYPHOU SI3bIKOBOM Cpefie, aKTUBH3U-
pyromeMy (yHKIMOHAIBHbIE ACTIEKTHI SI3bIKOBBIX KOMITIETEHIIHH.

OmnbIT peanu3anuy yuyeOHbIX IPOrpaMM M KypcOB B By3e€, IIPEAHA3Ha-
YEHHBIX JUIS HA4aJIbHOIO ATarla OCBOEHUSI HHOCTPAHHOI'O SI3bIKa, TpEOyeT co-
XpaHEHUs «1apay 00pa3oBaTeIbHOI IPOrpaMMBl, BKIIFOYAOLIEr 0 CUCTEMO00-
pasyroliee CeMaHTUYECKOE 3BEHO HEKOHIIENITyaJ IbHOro Xapakrepa. Coneprka-
HUE I0J00HOTO «sApay PeKOMEHIYeTCsl CBECTH K MUHUMYMY, B OCOOEHHOCTH
17151 00y4eHHs CTYIeHTOB HENPO(MIBHBIX ClienuaabHOCTeH. B menoM Heob-
XOIIMIMO OTKa3aThCsl OT Gpriiocopuu 00ydeHuUs, OCHOBAHHOM Ha IPHHIIMIIE TT0-
OILPEHUI 32 BBINOJIHEHUE 3aJaHUH.

OOy4eHne HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, B KOHEYHOM HTOT€, HAIlPaBJIEHO Ha
¢dbopMupoBaHNE B CO3HAHUHM O0y4aeMbIX AyTEHTHYHOH MOJIENHU S3BIKOBOM
muaaoctu. UMmenno sta MOJCIIb CHOCOGCTByeT DJIMMHUHAIINU SI3BIKOBOI'O 6apb-
epa B mporiecce OOIIEHUS MPEACTAaBUTEICH Pa3IMUHbIX HAITMOHAILHOCTEH U
KynbTyp. ONTHMaIbHBIM CIIOCOOOM (OPMHPOBAHUS MOJEIN ayTEHTUYHOM
SI3BIKOBOM JINYHOCTH SIBJISIETCS BHITIOJTHEHUE 3a)IaHI/II71 B IpO1LE€CCE NOJATOTOBKHA
JIOKJIaI0B, MOHOJIOTOB, COOTBETCTBYIOIIMX CTUJIMCTHYECKHMM HOPMaM HHO-
CTpaHHOTO s3bIKa. LMK 3a7aHui, BHIMONHSIOMNN MeTUabHY0 (QYHKIIHIO
IIpU TaKOM ITOJAXO0/1€, BKITFOYACT ITONCK q)YHKHI/IOHaHLHO-CTHHHCTquCKOFO 3K-
BUBaJICHTA, IIOUCK aHaJIOTHH MEXAY TEKCTaMHU UACHTUYHOI'O KOMMYHHUKATHB-
HOTO JHCKypca.

PeaxmyonHbie 1 OMXEBHOPUCTCKHE ATTEPHBI 3aKIIAIBIBAIOTCS B CHTY-
aluAaX KOMIIJICKCHOT'O BOCHPUATHUSA BBICKa3bIBaHUM H q)YHKHI/IOHaHLHO-KOM-
MYHUKAaTUBHOI'O AMCKYpCa, ITPU BBITIOJTHCHU U 3aI[aHI/II7I BbIpa’XCHUA cOOCTBEH-
HOI'o MHEHUA.

[Mpuopurer B GopmMupoBaHnH yueOHBIX 3aJJaHUN OTIACTCS CTPATETHH
(hopMHPOBaHUS KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB, HAPPATHBHBIX (hopMalinii (Tek-
CTOB, JACMOHCTPUPYIONIUX HWHTCHCUBHYIO BapUaTUBHOCTL MNPCAUKATUBHBIX
cTpykTyp). Ilocie ocBoeHUs MPEeAUKATUBHBIX U HAPPATUBHBIX CTPYKTYp BBO-
OATCA YIIPa)KHCHUA, CHOCO6CTBYIOHII/I€ YCBOCHUIO JICKCUYCCKOIO MUHHUMYMaA,
YTO BIIOCIEICTBUH JONONHAETCS paboTOW € pasTHMYHBIMA KOMMYHHKATHB-
HBIMH CUTYyallUAMU. B xauecTBe BapHaTHBHOﬁ YaCTh MOXKXHO IIpeajiaraTb
TBOpYECKHE 3a/1aHusl, paboTaTh HaJl MPaKTHKON nepeBoaa. Meraduznieckast
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kinaccupukanys U GopManuzanusl Kak IUAAKTHYECKHM MOOXO0X Herocpen-
CTBEHHO B IIPAKTHKE OO0Y4YEeHHUS HCKIIOYaroTca M3 (OHIA 3aJaHUM B IPUH-
nune. OcHOBaHUE 3aJaHNH, CLIOCOOCTBYIOLIMX Pa3BUTHIO ayAUTUBHBIX CIIO-
COOHOCTEM, COCTaBIAIOT 1Ba oaxona. CucteMooOpasyromias cTpaTerus mnep-
BOT'O NPEJCTABICHA IPUHIMIIOM HHTEHCU(HUKAIUU 1 KOHIEHTpauuu HH(op-
MalM — CO3HaHUE 00y4aeMOoro BBOAUTCS B CUTYALMIO ¢ HauOomee KOHIICH-
TPUPOBAHHOMN HH(POPMATHBHOCTHIO. BTOPOI MPUHITUIT OCHOBBIBAETCS HA THa-
JIEKTUYECKOM ITOIXOJI€ ¥ BBOAUT yJaIerocsi B CUCTEMY pehepeHTHBIX CBA3EH,
peanu3yeMbIX B IUajiorax, MHTEpBbIO U T.1I. ONTHMHU3alMs HA YPOBHE YpOKa
HMHOCTPAHHOI'O S3bIKa OCYILIECTBIISIETCS] IPU YCIIOBUM HMPOJYMaHHOTO CIIeHa-
pust ocBOeHUS Kypca. JlunakTudeckuil mporpecc B IpoLecce OCBOSHUH Kypca
JOCTHUTAETCs 32 CUET MHTeHCUpUKauuu UH(OpManny, JOIOJIHEHHON KOHCTH-
TYTUBHBIM BJIUSIHUEM OIIBITA.

JupakTuueckuil mpreM MOJEIUPOBaHUS Pa3lIU4YHbIX KOMMYHUKaTHB-
HBIX CHTyaluil TpeOyer OONbIIMX 3aTpaT BpeMeHH. B memsix ontumuszanuu
yueOHOW cTpateruu npu o0yd4eHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIpeIaraercs ak-
LEHTUPOBAaTh BHUMAaHUE Ha CTWJIMCTUYECKMX OCOOCHHOCTSIX M IparMaTHKe
BBICKa3bIBAaHH.

B cutyanun azpecHOro COBEPIIEHCTBOBAHUSI KOMIIETCHIMH Yydallxcst
MPOBOANTCS. MHTEHCU(UKALMS IParMaTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3aJJaHHH, OCHO-
BaHHBIX Ha METOJIE aJIPECHOI KOPPEKIIMH, HAIIPaBJICHHbIX HA COBEPLIEHCTBOBA-
HUEC KOMIICT! eHIII/II‘/'I OTIICHBHOf/i HapaBJICHHOCTU — YTCHUSA, ayIMPOBaHHs, OCBOC-
HUS WHOS3BITHON JICKCUKHW, KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB. BaxHbIM acrekTom
METOOOJIOINHU TaKHUX 3a)IaHI/II71 SABJISACTCSL HHTeraTHBHBIﬁ KOMIIOHCHT, IpEACTaB-
HCHHBIﬁ, TJIaBHBIM 06p330M, CMBICJIOBBIM OTPBIBKOM B q)OpMaHI/H/I TE3UCOB C I10-
ClIeytolIel KOHTAMUHAIIMEeH TE3UCHBIX ()ParMEHTOB B 3aBUCHMOCTH OT aKTy-
IBHOCTH. AJJpecHast KOPPEKLMS KOMMYHUKATUBHBIX KOMITETEHIIMIA POBOAUTCS
Ha OCHOBaHHMH AMAJIEKTHYECKOrO MOJIXO0/a MOCPEACTBOM PEMPOAYKINU THAIO-
TOB, JIONOIHHUTEIEHBIM (DOPMUPOBAHUEM TE3aypyca CTHIMCTUYECKUX 000POTOB.
Pa3Burue komnereHIMi YTeHUs: HA THOCTPAHHOM SI3bIKE OCYILECTBIISIETCS C I10-
MoIIIpto TipueMa «Smart listener» (Ha OCHOBaHUM KOTHUTUBHOM OTPaOOTKU CHH-
TarM M COKpaIeHHBIX MPAarMaTHYeCKUX BbICKA3bIBAHHIA).

Koppekuust mobouHO# MoJIenH SA36IKOBOH INYHOCTH TPEOYET H3ydeHHsI
CTHJINCTUYECKUX HIOAHCOB MHOCTPAHHOTO f3bIKa. B jomonmHeHune x cocras-
JICHHOMY M YCBOGHHOMY T€3aypycCy CTHIIMCTHUECKHX 0COOEHHOCTEH mpeia-
racrCd BBECTH YIIPAXXKHCHUA IJI OTpa6OTKI/I HWHTOHAIIlMOHHBIX CHHTAIrM. Ontu-
MU3AIH Tpoliecca 00yUeHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYJICHTOB BY30B B Poc-
cutickoii @enepaliu crocoOCTBYET BOCIIPHATHE U BOCTIPOU3BEACHHE MOITHYC-
CKHX TPOM3BEICHUA. B HEKOTOPHIX CiIydasx KOPPEKLHs MOOOYHOH MOJENH
SI3BIKOBOM  JIMYHOCTH TpeOyeT pa3pabOTKM KOMIUIEKCHOW —IPOTPaMMBL.
B Takom ciydae oOyd4aromiuii Kypc AOMONHSCTCS IBYMS CTPAaTErHYeCKUMMU
MyHKTaMH, HaIlPaBJICHHBIMU Ha BBIPA0OOTKY KOMMYHHKATHBHBIX KOMIICTCHIINH
MOCPEICTBOM UMHUTALIMK JUAJIOTOB, C OJJHOM CTOPOHBI, U IPOrPaMMOi UTEHHS
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MHOSI3BIYHON JIMTEpaTyphl — ¢ Apyroil. OO0yueHne, OCHOBaHHOE Ha YTEHUH UHO-
SI3BIYHON JIUTEpaTyphl, TPeOyeT CO3AaHMsI MEHTAJIbHOW KapThl JIEKCHYECKUX
eIMHUL] MHOCTPAHHOT O SI3bIKa, CHOCOOHOM 3aKpENUTh B CO3HAHUU Ba)KHBIE CTHU-
JUcTHYecKre acTieKThl. [IpakTuka 00y4eHns oKa3bIBa€eT, YTO MONOIHEHUS BO-
KaOyJsipa py TAKOM TIOAXO/IE He SBISIETCS JOCTATOYHBIM.

B ycnoBusix KOHKYpUPYIOIIMX KOTHUTUBHBIX IPOrpamMM (T.€. KOHIIEH-
TyaJbHO-KOTHUTHBHOTO (POHOBOTO 3HAHMS, (OPMUPYIOIIErocs MOJ BIIHS-
HUEM CEMAaHTHUYECKOI'0 IOl APYTUX Y4EOHBIX KypCOB, ajJbT€PHATHBHBIX
Hay4HBIX IapajurM, 1100 IPOU3BOAHBIX OT KUTEHCKOIO OIIbITA) OCIEA0BA-
TENBHOCTH 00ydeHus GOpMUpPYeETCs Ha OCHOBAaHMH 0a30BBIX CHHTAKCHYECKUX
1 CEMAHTUYECKUX KJIMIIE, HA OCHOBAaHUHM 3aJaHUH BBIIIOJTHEHUS! COBMECTHOT'O
IIPOEKTA.

B cutyanum uHTeHCHM(UKAaIMKU KOTHUTHBHBIX IPOLIECCOB YYalllMXCsl
Pa3IUYHBIX CHELUAIBHOCTEH MOMCK 0ajaHca MEXIY KOTHUTHUBHBIMH M KOM-
HETEHTHOCTHBIMU aCIEKTaMH OCBOEHMSI MHOCTPAHHOI'O SI3bIKAa OCYILECTBIIS-
eTcsl Ha OCHOBAHUU IPEBAIUPYIOLINX KOTHUTUBHBIX aCIIEKTOB YCBOEHMSI 110~
BECTBOBATEIbHBIX KOHCTPYKUMH. Pa3BUTHE KOMMYHUKAaTHBHBIX HaBBIKOB
IIPOMCXOAUT B CUTYallM NPOEKTHBIX 3aJJaHUN M TUCKYCCUH, a TakKe C HC-
MOJTB30BAaHUEM CHCTEMATHYECKOTo MOAX01a 00y4eHHs, IPU KOTOPOM OO0iIb-
110€ BHUMaHHE YAENIETCsl BCECTOPOHHEN (DYHKIUM [IPEaUKaTa.

Jlns ontuMm3anuu (COKpalleHus) Kypca I'paMMaTHKH PEKOMEH Iy €eTCsl
00y4aTh B TIEPBYIO OUepe/ib IIaroJiaM U OTTJIArOJIbHBIM (hopMaM, CHHTAKCH-
YeCKUM 000pOTaM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, 3aTeM — HappaTUBHBIM OCOOEHHO-
ctsiM. OOydaemble NOMKHBI OBITH TOTOBBI 3(PPEKTHBHO 1EMOHCTPHUPOBATH
SI3BIKOBBIE KOMITETEHIIMH Ha JJF0O0M 3Tarie KOppensiun ¢ ayTeHTUYHOH S3bI-
KOBOW cpeJioi.

Crparerusi oOyueHHS TpaMMAaTHKE WHOCTPAHHOTO (aHTJIMHCKOTO)
SI3bIKa TPEOYeT aJianTallui MPAKTHKH 00YYCHUS! KOMMYHHKATHBHBIM KOMIIE-
TeHuaM. Gopmanuzanus JUIAKTUYECKONH CTOPOHBI OIpaHUYNBAETCS TPHUMe-
HEHHEM TPEHMYIIECTBEHHO WHAYKTHBHOTO METOJa OOyYeHHs rpaMmarnde-
CKUM TIpaBHUjIaM (OCHOBAHHOI'O Ha BBIBOJIE TPAMMATHYECKOTO IIPaBHia Ha OC-
HOBaHUM KOHKPETHOT'O MpHMepa PYHKIIMOHHUPOBAHUS U S3BIKOBBIX KOHCTPYK-
UM, T.e. YCTHBIX W NMHUCBMEHHBIX TEKCTOB, JIMOO BBICKa3bIBaHWI. — [Ipum.
aem.), TIOCJIEAYIOLIETO aKIIEHTHPOBAaHNS BHUMAaHHS Ha pealn3aliii KOHKpPeT-
HOI'O TPaMMAaTHYECKOTO IPaBHJAa B Pa3IMYHBIX CIy4asx YIOTpeOIeHHs.
YckopeHHoe 00ydeHHe Kypcy TpaMMAaTHKH HHOCTPAaHHOTO sI3blKa Tpedyer
pasrpaHUYeHus JBYX TeMaTH4ecKuX IulaHoB. C OHOM CTOpPOHBI, ydaluecs
OCBaMBAIOT CTaHAAPTHBIC, HanbosIee YacTo ynorpediisieMble TpaMMaTHIECKHE
MaTTepHb! (MOAEIH), C APYTOil CTOPOHBI, PENoiaBaTeNb aKIEHTHPYET BHU-
MaHHE Ha ayTeHTUYHOHW crenudrke TpaMMaTHUECKUX MPaBHI, JHIICHHBIX
OYEBUHOM JIOTHKH, B UCKITIOUNTENBHBIX CITydasx.

[Tpu 0OyueHnn cyObEKTOB ¢ pa3HBIM YPOBHEM BIlaICHHUS HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM B OJHOH TpyINIe HEOOXOAMMO YCTAaHOBUTH JIB€ 0a30BBIE CTpaTErHuu
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00y4eHUs: C OJHOM CTOPOHBI, AaKTUBHO HCIONb30BaTh NMPUHLUI HHTEHCUDU-
Kaluuu HHGOPMALMOHHOIO CEMAaHTHUYECKOI 0 MOJIsl, C APYrol — aKTUBU3ALUI
COBMECTHOH palOThl y4Jaluxcsi, B YaCTHOCTH HA OCHOBAaHHM PELICHUS COB-
MECTHBIX 3aJa4, IIpM COBMECTHOH pa3paboTke 1 00CcyKaeHuu poekTos. I1po-
rpecc OCBOCHUSI MHOCTPAHHOI'O SA3bIKA MPOMCXOAUT BO BPEMsI YCBOCHHUS MO-
JIeTM KOJUIEKTUBHOI'O CO3HAHMS, (POPMUPYIOIIErocs B CUTYallud ITOBTOPSIIO-
mwxcst pedepeHInaIbHBIX ONepalliii B Mporecce OOMIeHMS.

OO0y4enne 0cOOEHHOCTSIM HappaTrBa MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA CIIEMyET yCTa-
HOBUTH B ()OpME OTAEIBHOIO Kypca MM MOAYJIs, HALleJIEHHOI'O HA NHTEHCHBHYIO
OTPabOTKY CEMaHTHYECKHX M KOMMYHUKATHUBHBIX CHHTArM, M3y4€HHE CTHIIU-
CTHKHM Pa3INYHbIX (PYHKIHNOHATBHO-KOMMYHHUKATUBHBIX AUCKYPCOB.

OOydenne MHOCTPAHHOMY S3BIKY CTYIEHTOB HEMpPO(IIBHBIX CIIEIH-
JIBHOCTEHN, KaK MPaBUIIO, IPOBOAUTCS HA OCHOBAHUHM CIIELMAIIBLHO pa3pabo-
TaHHOH IPOrpaMMBel, 3a7jaya KOTOPOH 3aKJIF0YAETCs B TOM, YTOOBI 110 BO3MOXK-
HOCTH COXPaHUThL ypoBeHb npodmiabHoro nukia [19. C. 150]. CranmapTabie
TTOAX OBl ONITHMH3AIINH TIENBIX mporpaMM obyderus [6. C. 29] He mpuBOIAT
K TpeOyeMOMy pe3yJbTaTy B CUTyalluM OOyd4eHHMs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
Omnpenenstonias poib B TaKOH IporpaMme OTBOIUTCS (YyHKIMOHAIBHOMN cIie-
nupHUKe CEeMaHTHUECKOIo Mo NpodeccuoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHOIO UHO-
CTPAaHHOTO SA3bIKA, YTO JOIyCKAeTCsl Ha Ha4aJIbHOM dTare o0y4eHus..

B cucreme pacrpocTpaHeHHOI'0 B HAacTosIlee BpeMs aHTPOIOLCHTPU-
YeCKOro TMoAX0/a 00ydeHHsI HHOCTPaHHOMY sI3bIKY (Ha 0a3e KOTOpPOro BHEN-
PACTCA TPUHIUIT CY6'beKTOIIeHTpI/I3Ma U UHANBUAYAJIbHBIX O6pa3OBaTeHBHBIX
TPAEKTOPHIA, TIPUOPHUTET MPAKTUKU PEUEBOr0 OOIIeHHS) (OPMUPOBAHHE SI3bI-
KOBOM JIMYHOCTH IIPOUCXOJUT HAa OCHOBAHMU CUHXPOHH3AaIIUU CTPYKTYP JIMHT-
BOCEMaHTHYECKOI KOHHCHTyaJIBHOﬁ CXEMbI U CTHUJIMCTUYCCKHUX HOPM H3y4da-
emoro si3bika. OCHOBHasl MpobieMa (OpMUPOBAHHUS SI3BIKOBOI JTHYHOCTH B
YCTIOBUSX TIPUBEIACHHON CTpaTeruu OOYyYeHHs 3aKII0YacTCs B BO3MOXXKHOM
npeoOJiaJaHuy parMaTHYECKUX MHTEHIINN, HAPYIIAIOIINX OpTraHUYHbIN MTPO-
necc (pOpMUPOBAHHUS KOTHHTUBHO-CTHIIMCTHYECKOW CTPYKTYpPBHl HMHOCTpPaH-
HOTI'0 A3blKa Yy CTYACHTOB.

B ciydae mocTaHOBKM MPUOPHUTETa WHIMBHIYATBHBIX 00pa30BaTelb-
HBIX TPACKTOPHI (OPMUPOBAHHE S3BIKOBOW JTMYHOCTH MTPOBOJMTCS HA OCHO-
BaHUU YBCIIMUCHUA O6’LCMOB YTCHUA aYyTCHTUYHBIX TEKCTOB PA3JIMYHBIX KaH-
POB U (PYHKITMOHAIBHBIX CTUJICH, TOATOTOBKH JIOKJI/I0B U BBICTYIIJICHUN, TIPH
BBITIOJIHEHUN WHIUBHUIyaTbHOW IPOEKTHON paOOTHI.

[Mpu oOyueHHHM HWHOCTPAHHOMY S3BIKY Ha OCHOBaHHMH WHTEHCHUBHOMN
KOMMYHHKAaTHBHOH MTOJATOTOBKH (HOPMHUPOBAHHUE SI3BIKOBON THIHOCTH OCIIOXK-
HACTCA aKTyaJII/I?;aHI/Ieﬁ nparMaTU4eCKux acCleKTOB, IMMPUBOAAIINX K 3aKpPCII-
JICHUIO CTPYKTYp aOWTyaJIbHOH MOJIENW pEeYeBON JTHMYHOCTH, KOTOPYIO Cie-
AYyCT OTJIIN4YaThb OT SI3LIKOBOM T10 MIPpUYUHE OTCYTCTBUSA HCHOCpe)ICTBeHHOﬁ
CBSI3U C MeTapU3MUECKUMHU JIMHTBOKOTHUTHBHBIMU CTPYKTypaMu. B Takom
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cllydae peKOMEHIYETCsl TAK)KE COCTABIIATh IJI0OCCAPHM CTHIIMCTUYECKUX 000-
POTOB, IO3BOJISIOLUIMX YYallEMYCsl «IyBCTBOBAThHY» CTHJINCTHKY HHOCTpaH-
HOI'O 513bIKa, JM0O0 BKIIOYAaTh B KOMMYHHUKAaTHBHYIO CUTYAalHIO C AKTUBHBIM
HCIIOJIb30BaHUEM ayINOBHU3YaJIbHBIX MAaTEPHUAJIOB.

Wzydenne HOBOM JIEKCHKH JIOTIOHAETCS MICbMEHHON (hUKcalue pe-
YEBBIX NPOU3BEACHUHN, UX ayINO3AIKUChIO C MOCIEAYIOIIEH KOPPEKIUEN CTH-
JUCTUYECKUX HOpM. Jlanee BbLAEISIETCS TEMaTHYECKOE IONE Ul MPAKTUKU
pedeBoro oOmieHHs. B mpakTuke pedeBoro oOmeHHsS HEeoOXOIUMO 0co0oe
BHUMAaHNE aKLIEHTUPOBATh HA CTHJIMCTUYECKUX HOPMAaX U pedepeHLInaNbHbIX
acIrieKTax nparMaTukKy BbicKa3blBaHUN. [1on00Has cTpaTerust CHHXpOHU3aLUK
KOHIIENTYaJIbHOW CXEMBI, MPEeAIPUHATON s (OPMUPOBAHUS ayTEHTHIHON
SI3BIKOBOI JINYHOCTH, 3aHUMAET NPOAOJDKUTENBHOE BpEMsl, UTO IIpeaonpese-
JICHO MOJIEJIBIO OpraHu3aluu y4eOHOro Kypca.

Onrumunsanus ycuiuil, HanpasJIeHHBIX Ha (POPMHUPOBAHUE S3BIKOBOIL
JIMYHOCTH B YCJIOBHUSAX PEAIM3aLMU MOJEIM KOHLENTYaJIbHO-TeMAaTHUECKOro
IUIaHa 0OyYEeHUSI MTHOCTPAaHHOMY S13bIKY, B HACTOSIIIEE BPEMS BO3MOXKHA B YCIIO-
BUSIX OIPaHUYEHMS KOHILENTYaJIbHO-TEMAaTUYECKOTO IJIaHA B COOTBETCTBHHU C
npodHILHON MOArOTOBKOM yuanuxcs. PedepeHnnaibHas 001acTh CUTyaTHB-
HOI'O JIUCKYypca IPH 3TOM HE JOJKHA BBIXOAUTD 3a MPEAEIIbl MPodecCHOHAIb-
HBIX KoMneTeHnui. Onpenensronmmu GyHKINOHATBHBIMA CTHIISIMU SIBIISTFOTCS
ITyOJUIIMCTUYCCKIM, TETOBOM M HAYYHBIA (HAYyYHO-TIOMYJISIPHBIHN ), TOTTOTHSIO-
A TEKCTHl MPO(eCCHOHATBPHO OPHEHTHPOBAHHOTO HHOCTPAHHOTO S3BIKA.
ITpu 3TOM HEOOXOANMO YCTAHOBUTH CUCTEMOOOpa3yrolme acnekTbl. OCHOB-
HBIM TIPUHIIUIIOM ONTAMH3AIMH CTPAaTErnd OOYYEHHsS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYACHTOB HCHpO(bI/I.HBHLIX CHCHI/I&HBHOCTCﬁ SABJIACTCA ITPUHIIUIL I/IHTCHCI/I(l)I/I-
Kanun peq)epeHuI/IaanHx KOMMYHUKATHUBHBIX CBsI3el IMOCPEACTBOM aKTyallb-
HOro QYHKIIMOHUPOBaHUS npearukaTa. O0yUeHHe CTUIIIM HHOCTPAHHOTO S3bIKa
TaK)Ke TPOBOANTCS Ha OCHOBAaHWH TaKOTO TOAX0/a, TOMIOJHEHHOTO MPECTaB-
JICHWEM O CTHIIMCTUYECKOH crienudurke MpenKaTHBHON JIEKCHKH.

[Mpumenenue nHGHOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI JUISl CTPATETUH ONITHMH-
3anuu TpeOyeT orpaHUuYeHHM, COONIOACHUS IMPHHIUIA yMepeHHocTH [17.
C. 29-41]. Bonpiiasg yacte TUGPOBBIX MPHIOKEHUI B HACTOSIIEE BpEMs
HalleJieHa Ha ONTUMU3aInIo popMabHOro mpoiecca ooyuenus [20. C. 317—
319; 21. C. 29-33; 22. C. 193; 23-26]. B cTaHgapTHBIX CUTYAIMIX 00yYCHHS
HWHOCTPAHHOMY A3BIKY TCXHOJOTrU3alusi I/IH(I)OpMaHI/IOHHOI‘O IIpOCTpaHCTBA
3HAYUTENLHO 3aMeIsieT Tpoliece padoThl ¢ MHPOpMAIHel, B TOM YHCIIE 110
MPUYMHE Pa3BETBICHHOW (HOPMaTN30BaHHON KOHIICMITYaIbHOW CXEMBI, YTO
CTaHOBMTCSI OYEBHJHO HAa MpPHUMeEpE yXe MPeNCTaBICHHbIX pa3paboTok [18,
25, 27]. Jlomyckaercst HCTIOIb30BaHne WH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH TOIBKO
IUISL penponyKIMU MH(OpMauK MO0 B LENIX ONEPaTUBHOIO Iepexoa K Tpe-
Oyemoit nHpOpMaIOHHOK cTpanwuiie. MHbOpMaIMOHHO-TEIIEKOMMYHHUKAITHOH-
Hasl CUCTeMa B IJaHHOM CJTy4ae BBIOIHSAET (PYHKIMIO IOCPEIHHKA.
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[Ipuopurer 0OyueHNsT KOMMYHUKATHBHBIM KOMITETEHITHSAM TpeOyeT pe-
ITM3AIH HABBIKOB CHATHS TICHXOJIOTMYECKOT0 Oaphepa He TOIBKO B IIpoIecce
obyuenus [28. C. 374; 29. C. 77], HO ¥ HETIOCPEICTBEHHO TIPH COITPHKOCHOBE-
HUU C ayTEHTUYHOU SI3bIKOBOU cpelod. B TakoM ciydae MCHUXOIOrHYeCcKOn
aZanTanyy o0pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM IpH 00ydeHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYZICHTOB B POCCHHCKHX BYy3aX CIIOCOOCTBYIOT YIpa)kKHEHHsI, HalpaBlICHHbIE
Ha aBTOMAaTH3AIHIO0 CHHTAr MATHYECKIX MOJIENEH 1 HappaTHBa.

OnTumusanms cTparernii 00ydeHus: HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CBSI3aHA C
OIIpeNeNeHHbIMI PHUCKaMH, B MEPBYIO OUepels C Pa3BUTHEM KOTHUTHBHOIO
TIFICCOHAHCA B CO3HAHUN 00y9YaeMOro Ha OCHOBaHHH HECOTJIACOBAHHOCTH MO-
JIeNTN SI36IKOBO JIMYHOCTH POTHOT'O M MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB (TEM Ooee mpu
M3Y49EeHNN HECKOJIIbKMX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB), B CUTYAIlMN HECHCTEeMaTH4e-
ckoro ooyuenwus. Jlydmum criocoOoM IpeomoeTs 3TOT GaKkTop PHCKa SBIIS-
ercs (puKcaIws Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE COOBITHI B JIMYHOM TETPaad B CTHIIE
JTHEBHHKA.

[TomuMmo 3TOTO OMTHIMU3ANMS YIECOHON CTpaTeTHH HE UCKITIOYaeT pe-
LIECCUBHBIX TporeccoB. [IpodunakTrika pereccuBHBIX MPOIECCOB YCIEIIHO
OCYIIIECTBIISIETCS TOCPEACTBOM OKKa3WOHAIFHOIO MPUMEHEHUS CTPaTerud
(mpuema) Ka3yaJlbHOM MHTEHCH(HKAILMK HHGOPMALIMY, PHEMa «MO3I'0BOT0
ITYpMay.

BosMokHast gecTpyKTHBHAsE WHTEHCHU(DHUKAHS pUTMa O0yUYeHHS] KOM-
TICHCUPYETCA 3aaHUAMN YTCHUA HHOSI3BIYHOMN JIUTEPATYpPbl U KOHCTPYKTHUB-
HBIM 00CYXX/ICHHEM MPEIJI0KEHHBIX TEM B MPOIECCE UHTEPCYOBEKTHON KOM-
MYHUKaIHU.

3akjao4yenune

[peanoxeHHble B JAaHHOW CTaThe CTPATErHU ONTHMHU3ALUN YIeOHBIX
MpOrpaMM U KypCcOB MHOCTPAHHOTO S3bIKA JJIS1 CTYZACHTOB BY30B OIPaBAAIIH
ce0s KaK MPOrpecCHBHAS TEHJICHIIUS ITPUHITUIIOB COBPEMEHHOT0 00y4YeHNUs B
Poccuiickoit @eneparnyu, IpeTeHIYIOT Ha YHUBEPCAIILHOCTD B IIPAKTHKE 00Y-
YeHHUs WHOCTpPaHHOMY $3bIKy. braromaps mpeanoxeHHON aBTOpamMH cTpate-
THH T10 U3MEHEHUIO METOI0JIOTMYECKUX MOIXOIOB MTPOTpaMM 00y4UEHHs HHO-
CTPaHHOMY fA3BIKY JUIS CTYJIEHTOB POCCUHCKMX BY30B YCTAaHOBJIEHO HCKOHHOE
3HaueHHE TEPMUHA «ONTUMH3AIMS, COOTBETCTBYIONIEE MOHATHSIM «yTydllle-
HHE», «COBEPILICHCTBOBAHUEY.

Kpome Toro, ycTaHOBIEHBI ONTUMAJIbHBIE YCIOBHS ONTHMHU3ALIUU TIPO-
rpamMM 00ydeHHsI THOCTPAHHOMY SI3bIKY B POCCHICKHX By3aX, OCHOBaHHBIC Ha
cTpaTteruv BbIOOpa pa3BUTHA KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETCHIIMH B KAa4ecTBE
[IPUOPUTETA, CO3AAHUS AJIEKBATHOM CHCTEMHOM CBSI3U MEXIY Pa3IudHbIMU
MOJIYJISIMU Kypca (KOMMYHHMKaTUBHBIM, JIEKCHYECKUM, TPAMMAaTUYECKUM).

Ontumuzanms y4eOHBIX MPOrpaMM HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa B POCCHH-
CKHX By3aX B HacToslllee BpeMs IPOUCXOAUT B AKCTPEMAJBHBIX YCIOBHSIX,
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TpeOyer mparmatudeckoro noaxona. Hanbonee s exTHBHBIN PUHIHAT CO-
BEpIIICHCTBOBAHUS CTPATEruii OOyYEHHs] WHOCTPAHHOMY SI3bIKY OCHOBBIBA-
eTcsl Ha KOMMYHHUKATUBHOM TI0/IX0JIe, MPHEeMe Ka3yalbHOW HHTEHCU(DUKAIUH
WHGOPMAITUK, BKIIOYACT KOMIUJICKC JIOMONHHUTEIBHBIX ACHEKTOB (BO3MOXK-
HOCTh UCIIOJIb30BaHHS MH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOIOTHH Il SKOHOMHUH Bpe-
MEHH, MOJICPKUBATH KOMMYHUKATHBHYIO CPEAy C IMOMOIINBIO COIMUATBHBIX
cereif). [lepcreKTUBBI ONTHMHU3AIMH MpOIlecca OOYYEHHS] WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY TPEOYIOT COTJIACOBAHMSI C HAMPABICHUEM Pa3BUTHUS aKTyalbHOTO JUISI
oOyuatormmxcsi (pyHKIIMOHATBFHOTO TUCKypca JHOO CTpaTernu oOydeHHus c
yaerom mpodopuenTanun. CTpaTerusi ONTUMH3AIUN YI€OHBIX IMPOTPaMM
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B By3aX HE UCUEPIIBIBACTCS TPUOPUTETOM KOMMYHUKA-
TUBHOT'O ¥ IParMaTH4eCcKOro MOAX0/10B. BO3MOXXHO pUMEHEHUE IIEMEHTOB
WHIUBUIYalIbHOW CTpaTeruu oO0y4deHws (caMocTosiTenbHas pabora mpu BEI-
MOJTHEHUH 3aJIaHUM, ayTAPOBAHUH U T.II.).

[peanoxenHas cTpaTerdsi ONTUMH3AINU anpoOUpOBaHa B MPAKTHUKE
MPENoJaBaHusT HHOCTPAHHOT'O s3bIKa (aHTIIMIICKOT0) CTYJIeHTaM I'yMaHHTap-
HBIX U MEIUIUHCKHX crienuanbHocTedl. [1o uToram ampobaruu npemioxeH-
HBIX TIPUHIIATIOB ONITUMH3AIIHH CJICAYET 3aMETHTh, YTO Y 00yJaeMbIX aKTHBHO
pa3BUBAIOTCS KOMMYHHKATHBHBIE KOMITETEHITHH, YTO COOTBETCTBYET KOHEU-
HOW IIeJTH TIPENoiaBaHusl MHOCTPAHHOTO sI3bIKa. [Ipr 3TOM OCBOEHHE TpamMmMa-
TUYECKUX TPABWI MPOUCXOJUT 3PPEKTUBHO B CUTYAIIMH HHTETPAIIUH TPaM-
MAaTH4YCECKOI0 W KOMMYHHUKATHUBHOI'O MO}Iy.IIeﬁ 06yqu1/I$[ HWHOCTPAaHHOMY
s3bIKy. [lombITKa pa3paboTaTh M BHEIPUTH B MPAKTHKY MPENOJaBaHUs IIPO-
r'paMMBbI C 6onee YIPOIICHHBIMU NPUHIIUITAMHA, COOTBETCTBYIOIINMH UJICC OIl-
TUMHU3AINH, HC CHOCO6Ha MoAACPKUBATh CUCTCMHYIO CBA3b MCKIY MOIOY-
JISIMH Kypca, 9TO B 1IEJIOM MIPUBOIUT K YXYAIIEHUIO Ka4eCTBa pa3paboTaHHOM
MPOrpaMMbl 00yUIECHHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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Oo0yuenue npogeccuoHAIBLHOM MOATO0TOBKE YCTHOIO
NepPeBOAYNUKA-KUTAUCTA € HCIO0JIb30BAHNEM
HUTPOBOr0 MO/EJIMPOBAHUS

Amnacracusi Bagumosna Kpaiizep'

I Hayuonanvuwuii uccredosamensciuii Tomckuti 20cy0apcmeennuiii yHugepcumen,
Tomck, Poccus, kraider-nastya@mail .ru

AHHoTanus. PaccMaTpuBaeTcst akTyasbHasi TeMa — IOJTOTOBKA YCTHBIX NEPEBOI-
YHUKOB-KHTaNCTOB. TeOpeTHuecKye U MPaKTHYEeCKUe UCCIIeI0BaHus TToUucka 3G deKTus-
HBIX METOJJ0B 00Y4EHHs IEPEBOIYMKOB KOHIICHTPUPYIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha TPeX
BONpOCax: pa3paboTKa KOHLENTYaJbHbIX MPUHIMIIOB O0YYCHHUS B YCIOBHAX JIMHIBH-
CTHYECKOro 00pa3oBaHMs, MO3BONSIOIINX JOCTHYb BHICOKOTO YPOBHSI BOBJICUEHHOCTH
o0y4aeMBbIX B TIpOLECC MOJMYYCHHs 3HAHWH M HABBIKOB; CHCTEMaTH3allUs OLEHKH
YpoBHS 3G )EKTUBHOCTH OpPraHU3ALMOHHO-TEXHUYECKOH M COZEPIKATENIBHON CTPYK-
TypbI 00y4eHHs]; a TAKXKE YCIOBHS Pean3aliy 00pa30BaTEIbHBIX IPOrpaMM, OTBEYa-
IOMUX LENIeBBIM KOMIIOHeHTaM DeeparbHOro rocyJapcTBEHHOr0 00pa3oBaTeIbHOIO
cTaHzapTa BbIcIIero oopasoBanust. CreoBaTeIbHO, TOHUMAHUE BaKHOCTH CO3JaHHUS
YCIIOBHH HO 00ECIeYeHHI0 aKTHBHOTO YJacTHs, MOAAEP>KaHUSI MOTHBAIMU 00ydaro-
IIXCS JIeTaeT MTPOBOE MOAEIHPOBAHHE NMPO(PECCHOHANBHON ESITEIBHOCTH B IIPO-
I[ecce TOATrOTOBKM YCTHBIX NEPEBOAYNKOB BaXKHOW M MEPCIEKTUBHOM TEMOW Ul HC-
CIICIOBAHMSI.

BonpmmHCTBO paboT B 0071aCTH AWAAKTHKY TIEPEBOIOBEICHUSI HMEIOT TOUYEUHBII
Xapakrep, T.€. OrPAaHIMYMBAIOTCS PACCMOTPEHHEM BOIIPOCOB YaCTHYHOTO HCIIOIB30Ba-
HUSI HTPOBBIX IIPAKTHK B IIponecce 00ydIeHIss HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY U IIEPEBOY, U CBSI-
3aHBI IPEUMYIIECTBEHHO C Pa3pabOTKaMy OTJENBHBIX BHOB UTP (POJIEBBIX, ACIOBBIX,
MMHTAIMOHHBIX) B PaMKax OINPEASJICHHOTO MOAYNIS MM TeMBI MPOrpaMMBI JUCIH-
IUIMHEL B Takoi cuTyarn monokuTenbHble 3()GEeKTH IPUMEHCHUST HTPOBOTO MOJIe-
JUPOBAHUSI MOTYT HOCUTH BPEMCHHBIH U JIOKAJIBHBIA XapaKTep, a OLEeHKa ero 3 dex-
THBHOCTH JIEMOHCTPHPYET HU3KUH ITOTSHINANT B PEIIIEHHIH 33124 [0 Pa3BUTHIO IIpodec-
CHOHAJIEHOM KOMIIETCHI[H YCTHOTO MepeBOIYMKa. B cBs3M ¢ 3THM 000CHOBBIBaeTCS
HE0OXOUMOCTb UCCIIEAO0BAHMS MOTEHIMAIa HTPOBOTO MOJEIHPOBAHMUS, (BILIHTOI0» B
00pa30BaTeNbHYyIO IPOrpaMMy Kypca 1 HalleIeHHOT O Ha Pa3BUTHE PO ECCHOHAIBHBIX
KOMIIETCHIIUI YCTHOTO IEPEBOIYHKA.

ABTOp aKIEHTHPYET BHUMaHHE HA TOM, YTO OOJBIIOE 3HAUCHHE NPH pa3paboTke
HTPOBOM MOJIENTH OTBOANTCS KOMIUIEKCHOMY METO0JIOTMIECKOMY MOAXOTY, Oa3upyro-
LIEMyCsl HA CUCTEMHOM, CUHEPI€THYECKOM, KOHTEKCTHO-KOMIIETEHTHOCTHOM, KOMMY-
HUKAaTUBHO-KOTHUTHUBHOM Ioaxoaax. CHCTEMHBIH MOAXOI B JAMNAKTHKE MepeBoIde-
CKOH IeATEeTBHOCTH ONpeesieTcst Grroco)ckuM OCHOBAHHEM, TTO3BOJISIONIMM 000C-
HOBAaTh 11eJ1b, IPHHIMIIBI, COIEpKaHKe, TEXHOJIIOTHIO U (hopMy oOydeHnsi. CuHepreTu-
YEeCKHH T0X0/, 0Aa3MPYIONIHICS Ha CHCTEMHOM, 1aeT BO3MOKHOCTh YCTAaHOBUTH MEXK-
JUCLUILIMHAPHYIO CBSI3b U PACKPBITh BCIO LEJIOCTHYIO CUCTEMY IOJATOTOBKH YCTHOTO
MIepeBOTYNKA, TEOPETHIECKH OOOCHOBAaThH BKIIIOYEHHE HIPOBOIO MOJCIHPOBAHUS B

© A.B. Kpaiinep, 2024



Kpaiioep A.B. Odyuenue npogheccuonanbhoii no02omoeKe yCcmuozo nepesoo uKa-Kumaucma

KaHBY 00yueHusl. BbIsSBIISISI HEMHEHHBINM XapakTep Ipolecca 00pa3oBaHus, CUHEpre-
THKA CIIOCOOHA JaTh LIEHHBIC PEKOMEHALUH 110 YIPABJICHUIO NPOLECCOM O0y4YEHHs
YCTHBIX II€PEBOIYMKOB; BBIABUTH OOIIME TPEOOBaHUS, YCIOBHS M 3aKOHOMEPHOCTH
nporecca 00y4eHust. KoHTeKCTHO-KOMIIETEHTHOCTHBIH MOAXO0/ IIPEANHCHIBAET MPUME-
HEHHE B 00pa30BaTeIbHOM MPOLIECCE MHTEPAKTHBHBIX METOIOB O0YUCHHS U HANPABJICH
Ha MPaKTHYECKUi NpodeccHOHaNbHbINA ONBIT OyayIMX nepeBoxunkoB. KoMmyHuka-
THUBHO-KOTHUTUBHBIH MMOAXO0] Ba)KEH B IOHUMAaHHUU TIEPEBOA KaK PeUEMBICIUTEILHON
JIeATEIbHOCTH, TIPEATIONAraroleil akTHBHOE BOBJICUCHHE 00YHAIOLIUXCS B PEUSMbICIIU-
TeNnbHbIH nporecc. Onopa Ha yka3aHHBIH KOMITIEKC MOXO0I0B 00€CIIEUHBAET CO3JaHUE
cuHepreTuyeckoro 3 dexra s pa3BUTHS JIMYHOCTH, CHOCOOHOH K OCYIIECTBICHHIO
Mpo(heCCHOHANBHON JESITEeIbHOCTH, ¥ MOAEIUPOBAHUS MPO(ECCHOHANBHOTO KOHTEK-
cTa B y4eOHOM eI TETbHOCTH.

Omnupasick Ha yKa3aHHBIE OIXObI, PACKPHITO MOHATHE «CKBO3HAsl 00pa30BaTeIb-
Has UTpay, ONHCAHBI €€ MPHUHIMIIBI U 3Talbl Peaan3aliy B paMKax IUCIMILUIUHBI OC-
HOBHOU Tpo()eCCHOHATBHONW 00pa30BaTENbHON MPOrpaMMbl YCTHBIX HEPEBOTYHKOB-
KHATAaNUCTOB. YTOYHEHO COZIepKaHUEe MPOGhEeCCHOHATBHON KOMIIETEHIIUN YCTHOTO Iepe-
BOJIYHMKA, KOTOPOE MPEJICTABICHO B BUJIE CIOKHONW CHCTEMBI, BKIIIOUAIOMIEH Kak 001me
MIEPEBOAYECKHE KOMIIETEHIINY, HEOOXOIMMBIE JUISl BBITTOTHEHHUS MIEPEBOTUECKON Jes-
TENBHOCTH, TaK U CIelU(UIECcKre, BHIXOAAIINE Ha MEPBBIH IUIAaH IPH YCTHOM IIepe-
BOJIC, @ IMEHHO TE€XHOJIOTHYECKasl, 3THKETHAs, TeMaTHUECKasl, S)MOTHBHAs, CTpaTerH-
4ecKast ¥ peIeKCHBHAS.

AHanu3 CymecTBYIONMEH TEOPETUUECKON W HAyIHOH JIUTEPaTyphl MO3BOIHI CHe-
JIaTh BBIBOJI, YTO UTPOBOE MOJIETHPOBAHUE B 00pa30BaTEIEHOM KOHTEKCTE — 3TO HHTe-
rpamyst 3JIEMEHTOB UI'PHl M HTPOBBIX TEXHOJIOTHH B IPOLECC O0YUEHUsI, KOTOPOE JaeT
BO3MOXHOCTh OPTaHM30BAaTh CaMOOLCHMBAHHE W TPYNIIOBOE OIEHMBAHWE, Pa3BUTh
KPUTHYECKOE MBIIIICHUE, PACKPBITH TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH.

Temoit A7t OCIEAYIOMMX UCCIIEAOBAHUI MOXKET CTaTh pa3padoTKa MOAEIH 00y-
YEeHUsI yCTHOMY MEPEBOJTy C IIOMOIIBIO HIPOBOTO MOAEIHPOBAHMS NpodeccnoHaIbHOM
NIEPEBOTUECKON IESATEIBHOCTH.

KitioueBble ci10Ba: urpa, TEXHOJIOT M, HTPUBOE MOZICIMPOBAHNE, IiesieBast 00pa3o-
BaTeJbHAs UT'Pa, YCTHEIH IepeBo], 00ydeHHE ePEeBOLY

Jlna yumuposanusa: Kpaiinep A.B. OOydenue npogeccHoHaTBHON MOATOTOBKE YCT-
HOT'O TEPEBOYMKA-KUTANCTA C UCIIOIB30BAHUEM MIPOBOTO MOJETUPOBAHUS // SI3bIK U
kynbTypa. 2024. Ne 66. C. 217-238. doi: 10.17223/19996195/66/12

Original article
doi: 10.17223/19996195/66/12

Game-based modeling in professional training
of interpreter of Chinese language
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Abstract. This article is dedicated to the relevant topic of training interpreters spe-
cializing in Chinese. Theoretical and practical research on finding effective methods
for training interpreters primarily focuses on three aspects: developing conceptual prin-
ciples of education in the context of linguistic education that allow achieving a high
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level of student engagement in the process of acquiring knowledge and skills; system-
atizing the evaluation of the effectiveness level of the organizational-technical and sub-
stantive structure of education; as well as the conditions for implementing educational
programs that meet the target components of the Federal State Educational Standard of
Higher Education. Understanding the importance of creating conditions to ensure active
participation and maintaining motivation of learners makes game modeling of profes-
sional activity in the training process of oral interpreters an important and promising
research topic.

Most works in the field of translation didactics have a fragmented nature, limited
to considering issues of partial use of gaming practices in the process of learning a
foreign language and translation, primarily related to the development of specific types
of games (role-playing, business, simulation) within a specific module or topic of the
discipline program. In such a situation, the positive effects of applying game modeling
may be temporary and local, and the assessment of its effectiveness demonstrates low
potential in solving tasks related to developing the professional competence of oral in-
terpreters. Therefore, the article justifies the need to study the potential of game mod-
eling integrated into the educational program of the course.

The author emphasizes the importance of a comprehensive methodological ap-
proach in developing a gaming model, based on systemic, synergistic, context-compe-
tence, and communicative-cognitive approaches. The systemic approach in the didac-
tics of translation activity is defined by a philosophical foundation that allows for the
justification of the goal, principles, content, technology, and form of teaching. The syn-
ergistic approach, based on the systemic one, enables the establishment of interdiscipli-
nary connections and the disclosure of the entire integrated system of preparing an oral
translator, theoretically justifying the inclusion of game modeling in the teaching frame-
work. By revealing the nonlinear nature of the educational process, synergetics is capa-
ble of providing valuable recommendations for managing the training process of oral
translators; identifying common requirements, conditions, and patterns of the learning
process. The context-competence approach advocates for the use of interactive teaching
methods in the educational process and aims at practical professional experience for
future translators. The communicative-cognitive approach is important in understand-
ing translation as speech-thought activity, involving active engagement of learners in
the speech-thought process. Drawing on these approaches ensures the creation of a syn-
ergistic effect for personal development, enabling professional activities, and modeling
professional context in educational activities.

Building on these approaches, the author explores the concept of a cross-cutting
educational game in the study, describing its principles and stages of implementation
within the discipline of basic professional educational programs for oral translators spe-
cializing in Chinese. The article also clarifies the content of professional competence
for oral translators, presented as a complex system that includes both general translation
competencies necessary for translation activities and specific competencies that are
prominent in oral translation, such as technological, etiquettal, thematic, emotive, stra-
tegic, and reflexive competencies.

Through an analysis of existing theoretical and scientific literature, the author con-
cludes that gaming modeling in an educational context is the integration of game ele-
ments and gaming technologies into the learning process, allowing for self-assessment
and group assessment, fostering critical thinking, and unleashing creative abilities.

A topic for further research could be the development of a model for teaching oral
translation using gaming modeling of professional translation activities.

Keywords: game, technology, playful modeling, target educational game, oral in-
terpretation, translation training
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BBeaenne

OTBeuas Ha CTpaTerHYecKre BHI30BEI, HAIIPABIEHHBIE HA YIITyOJeHHE
TEXHOJIOTUYECKOW W TPOMBINIIEHHOW HHTErpalui B KIIOYEBBIX OTPACISX,
00ecTednBaloNIX KOHKYPEHTHOCIIOCOOHOCTh U CyBepeHHuTeT Poccuu B pam-
kax MexayHaponusix oobeauaennit (EASC, IIOC, BPUKC, ACEAH u np.),
TpeOyercs HaydHasi ¥ 0Opa3oBaTenbHas KOHCOIMHIAIUS B pa3paOdOTKe U ONTH-
MH3allid HOBBIX METOAOB M TEXHOJOTHH 00ydeHus, chOKyCHpPOBAaHHBIX Ha
ITOATOTOBKE KOMITETEHTHBIX CIEITHAIICTOB, CIIOCOOHBIX 3P (HEKTHBHO pemaTh
MpaKTHIECKHe 3a1a4H.

B aTom (hokyce HOBast BOJTHA TOMUTHYECKUX U COIUATBHO-KYIIBTYPHBIX
nporieccoB Mexay Poccueit 1 Kutaem BeiBUTaeT HOBBIE TPEOOBAHUS K YCT-
HBIM TIepeBOAYNKaM. B pesynpTaTe QumakTHKa MEpeBOa COMPOBOXKIAETCS
CO3/ITaHWEM HOBBIX TEOpWH, MEPEOCMBICIEHNEM YCTOSBIINXCS TOIXOIOB U
CTAHOBUTCS IMCKYCCUOHHOM IUIOIIAIKOM ISl POCCUMCKUX U KUTAMCKUX y4e-
veIX (B.B. Amekceea, T.JI. I'ypymesa, H.A. [demwmna, O.H. Kamunumn,
N.B. Koueprun, A.E. MananxanoBa, O.A. Mamsx, O.A. Macnosem,
M.A. Cmonoga, E.B. Tuxonosa, JIo Csocs1, E.W. Mensuuk, T.M. Tpery6osa,
H.IO. ®umumonosa, ®au lucioans u ap.).

Paznenss maenns K.O. besyknagaukosa, C.K. I'ypans, T.E. HcaeBoi,
H. A. Ko63epoit, A.C. Jlazapesoii, E.P. ITopmaeroit, T.C. Ceposoi, [1.B. CblI-
CO€Ba U JAPYTHX YUEHBIX O TOM, YTO B CIOKMBIIMXCSI YCIIOBUSIX COBPEMEHHOE
IEPEBOJOBECACHUEC PA3BUBACTCA B MAacCIITa0HOM KOHTEKCTE KOTHUTUBUCTHUKH,
TICUXOJIOJIMHIBUCTUKHU, TCPMCHEBTHKU, CHHCPI €THUKHU, I/IH(i)OpMaIIPIOHHOI;'I, Je-
SITEIbHOCTHOW M UTPOBOM TEOPUU, JUJAKTUYECKAST MOJIENb MOJATOTOBKU yCT-
HOTO TIepEeBOAYMKA JOCTaTOYHO BapuaThBHA. OIHAKO B HEW MPUCYTCTBYET
KOHCTaHTa — OPHEHTAIUs Ha MPAKTUKY COBPEMEHHOW mpodeccuu. B cBs3m ¢
OTUM YHHUBCEPCHUTCTBI HA 3Tall€ MOATrOTOBKH 6YI[YHII/IX MEPEBOAUYUKOB CTpEC-
MSTCSI CO3/1aBaTh TAKYIO CPEIy, MPU KOTOPOH O0yYaroIIuecs: CMOTJIM OBl OT-
TOYUTH CBOM WHCTPYMEHTHI IEPEBOJA, PACHIMPHUTL OOIIME 3HAHUS O MHPE,
Pa3BUTh MAMATh U PEUb, & TAKIKE KIIPOKUTHY Pa3HbIe MPOeCCHOHATBHBIC CH-
TyallMH U CIICHAPHH YCTHOTO MEePEBO/IA.

Kak ormeuaer H.A. KoG3eBa, B mmociaeaune HECKOIBKO JIET OOIBIITON
KCCIIEIOBATEIbCKUI MHTEPEC JIGKUT B TJIOCKOCTH UT'POBOTO MOJCIUPOBA-
HUSsI, 4TO OMOCPEIOBAHO MAacIITa0OM HU(POBHU3AIUU 00Pa30BaHUSI U TEXHO-
noruu Edutainment (ot anri. education «oOydeHue» u entertainment «pas-
BredeHne»). llocmenHsss mpenacTaBiseT 0coOYI0 TEXHOJOTHIO OOyUeHWS,
paccMaTpuBaeMyl0 KaK COBOKYITHOCTh COBPEMEHHBIX TEXHHYECKHUX W JH-
TAKTUIECKUX CPEICTB 00yUeHHs, KOTOpas OCHOBaHA Ha KOHIENINHN 00yde-
HUA Yepe3 pas3siedeHue [1].
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AXTyanu3anusi UTPOBOTO MOJEUPOBAHUS B KOHCTPYHPOBAHUN 00pa-
30BaTENBHOTO MPOIlecca MOKa3hIBaeT, YTO CO3HATENBHOE BCTPANBAHHUE UTPO-
BBIX DJIIEMEHTOB B CTPYKTYpy 00pa3oBaTenbHON NEATENBHOCTH, pa3BUTHE Ha
9TOH OCHOBE paboduWX MPOrpaMM IUCIHILIMH MOTYT JaTh OOydaromemMycs
BO3MOXKHOCTh COOTBETCTBOBATh COBPEMEHHOMY PBIHKY TpyAd, CaMOCTOs-
TENBHO CTPOUTH HHIUBUAYAIbHYIO PO eCCHOHATBHYIO TpaekTopuio. Ciemo-
BaTeNbHO, UTPOBOE MOJETUPOBAHNE MO3BOJSAET YIACTHUKY BBHINTH Ha HOBBIH
YpOBEHB JITYHOCTHOTO 3HAHMUS, B KOTOPOM OH «PaCKpPBHIBAET CBOIO HHIUBUY-
AJTHHOCTH U TBOPUYECKUE MOTSHITHI [2].

Urpa, urpoBsie TEXHOIOTUH, HTPOBOE MOACTHPOBAaHHUE — TaJIeKO HE HO-
BBIE WHCTPYMEHTHI, TIOCKOJIBKY BOIPOCHI MX NPUMEHEHHS B YY€OHOM IIpO-
IIECCe UCCIENYIOTCA C PA3IMYHBIX MTO3UINH C JABHHX TIOP.

CToHT OTMETUTB, YTO BIIEPBBIE UTPa KaK 00pa3oBaTeNbHAs TEXHOIOT U
ObUTa OTMEYeHa BBIAIOIIMMCS HEMEIKHM IeJaroroM MepBOW TOJIOBUHBI
XIX B. ®@. dpedenem. Omuaako TOIbKO B cepenute 1980-X IT. UTPOBEBIE TEX-
HOJIOTHH TIOJIYYHJIN IMHAPOKOE pacipocTpaneHne. Oco0eHHo TITy00KO TEXHO-
JIOTHSI UTPHI, KaK HOBas ¢opMa OpraHU3alH U YIy4IIeHnd y9eOHOro mpo-
1ecca, Oba u3yueHna rpymmoii negaroros: C.®. 3anbko, FO.C. TIOHHUKOBBIM
n C.M. TioHHHKOBOH. YUEHBIC TOBOPHUIIN O TOM, UTO JIO PA3BUTHS TCOPUHU
Mpo0bJIeMHOTr0 00Yy4eHNsI, €¢ OCHOBHBIX NOHATHH, IPUHITUIIOB, METOAOB UTPa
HE MOrjla OJIY4YUTh W HEe WMella MeJarornieckor JOTUKH ITOCTPOEHHUS! HU B
aCIeKTe NUIAKTHYECKOH WHTEPIIPETAIliU CTPYKTYPHI W CONEPKAHHS IPO-
0JieM, HU B aCIIEKTE OpraHM3alMK OCYILECTBIICHHUS IIporiecca urpsl [3].

Hcropuorpadust mccinexyeMoil TeMbl MOKa3bIBACT, YTO CYIIECTBYET
MHOKECTBO TEOPUM UTPOBOI AEATENHHOCTU. B 4aCTHOCTH, OCHOBBIBASACH Ha
nomynsipaoit Teopun K. I'pocca, C.JI. PyOuHmTeiH cunraer, 94To Urpa ciy-
JKAT TIOJrOTOBKOM K JaJbHEWUIEH cephe3HON AEATENIbHOCTH U COBEPILEH-
CTByeT criocoOHocTH urpariiero. C. Criencep, paseusas uaeu O. [umiepa,
paccMaTpHBall IPUYHHY MOSBIICHUS UTPHI B U30BITKE CHJI, HE M3PacX00BaH-
HbIX B U3HU U TpyAe. [.B. [lnexanoB, moaaepkuBasi JOrMKYy MapKCHUCT-
CKOT'0 Y4YCHHUsI, BUJET B UTPOBOU JEATEIHLHOCTH IMOPOXKICHUE TPyAa HIH
MOJpaKaHHUE eMY.

3HaveHUE UTP U MX POJIb B O0YYECHUH M BOCITUTAHUM ObUIM MPU3HAHBI
BBIJAIONIMMUCS KIaccukamu nemaroruku u ncuxonorun (FO.C. ApyTioHOB,
AM. benbunkoB, M.M. bupmreitn, B.H. BypkoB, A.A. BepOumukwii,
JI.C. Bwirorckuii, JI.H. Y3nanze, K.JI. Yumuckuii, ['.I1. HlenpoButikuii u
Ip.), KOTOPBIE CHITPaId IPOrPECCUBHYIO POJIb B PA3BUTHH UTPOBBIX TEXHOJIO-
TU{, CTaB SIAPOM HAY4YHOM, MEIaroru4eckoil JesTEIbHOCTH MBICIU B OTEYE-
CTBEHHOM 00pa30BaHMU. MHOI'ME M3 HUX MMOAYEPKUBAIIN, YTO UTPa ABJSICTCS
MPOIECCOM, CITIOCOOCTBYIOIIUM Pa3BUTHIO BOOOPaKEHHM S, HAOIF01aTEIbHOCTH
1 HaBBIKOB [4]. A.A. BepOuukuii, JI.C. Beirorckuii, B.B. JlaBeinora, M. fAn-
CEBHUY M JIPYT'He YUCHbIC pacCMaTPUBAIM UIPY KaK aKTUBHYIO (hopMy 00y4e-
HUs, KOTOpas orpadaThiBaeT MPOoecCHOHAIBHBIC YMEHHUS U HABBIKU.
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CoBpeMeHHas TeOpHsI UTPOBOH JESTENFHOCTH B KAYECTBE Te/larornye-
CKOM cHCTeMBI 00OCHOBaHa M pa3paboTaHa B paboTax BEIHKHUX ITEaroros, Ta-
kux kak A.C. Maxkapenko n B.A. CyXxOMIUHCKHH, a TaKKe B KIIACCHIECKUX
WCCIIEJIOBAHMSX 110 TICHXOJOTHH, TpoBedeHHBIX A.B. 3amopoxiem,
A.H. JleonTseBbiM, JI.b. DnbKOHMHBIM. YUeHBIE OMPEAEISITH UTPY KaK ecTe-
CTBEHHYIO ITOTPEOHOCTD, OCHOBHOM BUJ] CAMOCTOSITENTEHOM A TETbHOCTH, 00-
IeHNs, COTPYAHUYECTBA U TTAPTHEPCTBA, CITOCOOCTBYIOMINNA TPHOOPETEHUIO
COIMAJIEHOTO OITBITA [5].

A.IL Tlardunosa u I'.K. CeneBko paccMaTpHBAIOT UTPOBBIEC TEXHOJIO-
TUHM B KQ4eCTBE «BHJIA JIEITENFHOCTH B YCIOBHUIX CHUTYyalli, HAIIPAaBICHHBIX
Ha BOCCO3/IaHHE M YCBOEHHE OOIIECTBEHHOTO OMbITa, B KOTOPOM CKJIaJIbIBa-
eTcs ¥ COBEPIIEHCTBYETCS caMoyTipaBJieHne noseneanem» [6. C. 63-64].

IO.I1. Azapos, H.Il. Anukeena, 10.C. ApytionoBa, B.I1. becnansko,
A.A. Bepbounkwuii, B.W. 3aressunckuii, C.A. [lIMakoB u qpyrue ucciemnoBa-
TENH, ONUCHIBAS UTPOBBIE TEXHOIOTHH, UCIIONB3YIOT TEPMHIH «HTPOBOE MOIe-
JIUPOBAHME» JJIS MMOATOTOBKY crieruanucToB. Hampumep, A.I1. [Tardunosa k
WUTPOBBIM MOJIENISIM OTHOCHT JIETCKHE U CTIOPTUBHBIE HT'PHI, BOGHHBIC YUCHHS.
Uro kacaercss mpodeccHOHaTbHONW AEATENIbHOCTH, TO K HUTPOBBIM MOJEISIM
OHa OTHOCHUT UMHTAIIUIO peaTbHOU MTPAKTUKH [7].

M.B. Kiapus cuuTaer, 4ro ;i U3y4eHHUs ONMpeneIeHHbIX MPodheccHo-
HAJBHBIX CHTYallMii HEOOXOIUMO BKIIIOYATh UIPOBOE (COMMAIBHO-POIIECBOC)
MoxaenupoBanue [8].

Cormacao JI.M. @punmMany, UTPOBOE MOICITHPOBAHKE, TPUICPKHUBA-
SICh KITFOUEBBIX METOIOJIOTUYECKUX MPUHITUIOB (MMAPTHEPCKHUM MOIXO0A K UTr-
POBOMY B3aUMOJICHCTBHIO M OTPaHUYEHHSI TPOCTPAHCTBA M BPEMEHH JIJIsl 00-
HIEHNUS MEXIY YYaCTHUKAMHU UTPOBOT0 00YUEHUs ), TPEIOCTABISIET OTPOMHBIE
BO3MOXKHOCTH. Vcmoiip30BaHue HUI'Pbl B KAYECTBC MOACIIN OGT)GKTI/IBHOﬁ pe-
QIBHOCTH TO3BOJISIET OoJiee MOHATHO MPENICTABUTD €€ CTPYKTYPY U PACKPHITH
Ba’XHbBIC IPUUNHHO-CJIICICTBCHHLIC CBA3H.

Boapnioe BHUMaHuEe YACIACTCA UT'Pe, HT'POBBIM TCXHOJIOTHUAM B COBpPEC-
MEHHOW 3amajHol HaydHOH nuteparype. OOBEKTOM HCCIEIOBaHHS CTaHO-
BSITCSL C€PbE3HbIC UTPHI (OT aHIJI. Serious game) B pa3jIMyHbIX cdepax oOIIe-
crBa. M3Ha4anpHO KOHIENIIHS Cephe3HOW UIPbl ObLIa OCHOBAaHA HA WHTEIJIEK-
TyaJIbHOM COPCBHOBAHUH C KOMIIBIOTCPOM U IPUMEHAJIACH B PA3JIMYHBIX C(I)e-
pax, TaKMX KaK BOGHHOE JIeJO0, 3J]paBOOXpaHEHHE, TOCYJIapCTBEHHAs TONH-
Trka. Ceifyac MccienoBaTeNy U MPAKTHKU BHEAPAIOT HUTPOBBIE 3JIEMEHTHI B
cdepe 4eToBeUECKUX dYMOIUH, B TBOPUECTBE U 00pA30BAHUU.

Tepmun Serious game 6bin BBenen Abt Clark B 2005 T., KOTOpHIii pac-
CMaTpHUBajl AAHHBIA TUII UIPbl KaK UTPY, UMEIOILYIO «SIBHYIO U TILATEIBHO
MPOIyMaHHYI0 00pa30BaTENbHYIO IENlb U HE MpeHA3HAUYCHHYIO [ BOCIIPO-
W3BENEHNs B TIepBYIO odepenb aiusi pasBinedeHus» [9]. D.R. Michael u
S.L. Chen monararoT, 4To cepbe3HBIE UTPHI — 3TO «HTPHI, B KOTOPHIX pa3Biie-
YeHWE U yJOBOJIbCTBHE HE SBIITIOTCSA UX OCHOBHOW LIENBIOY» [9].
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B kaure «Serious game for learning» roBOpuUTCsSt O TOM, YTO «CEPhE3-
HbIE UTPBI MPHOOPETAIOT BCe OONblliee 3HAUCHHE KaK 00pa3oBaTENbHBIE U
oOydaromue nHCTpyMeHTsD [10]. Llens cepbe3HBIX UTP — BO3MOXKHOCTH HC-
M0JIb30BaTh HOBBIE UTPOBBIE TEXHOJIOTUU B 00pa30BaTENbHBIX MM TPEHUH-
roBeIX 1ensx. OHM HCCIIEeNyI0T, KAKOBO BIMSIHME UTP B 00pa30BaTEIbHOM,
TEpaneBTUIECKOM U COL[MAIbHOM aclleKTe, C I0Apa3yMeBaroIIuMuUCs o0yda-
IOLUIMMH LENSAMU.

B cBoro ouepens ben Coitep (Ben Sawyer), coynpasistontiii Serious
Games Initiative, onuH u3 ocHOBaTeneil koHpepeHunid Serious Games, COB-
mecTHO ¢ [Iutepom Cmutom (Peter Smith) n3 YauBepcurera LlenTpansHoii
@dopuabI MOJIAraloT, 9TO BCE HTPHI MOKHO HA3BIBATh cepbe3HbIMU [11].

WHbIMU cioBamMH, B HAYYHOM COOOIIIECTBE €ANHOIO OIPEAEICHUs ce-
PBE3HBIX UIP He cyuiecTByeT. O0miee BO B3Is1aX CBOAUTCS K TOMY, YTO B
TaKue Urpbl BCTpOEHa 00ydaromas MOJEIb, B HUX MPUCYTCTBYET TaKO€ CO-
JieprKaHue, KOTOpOe AeNIaeT Urpy o0yuaeMoii; oleHKa MOJIy4EeHHbIX pe3yibTa-
TOB MOXKET IPOUCXOAUTH B paMKaX CaMOro UTPOBOIO IpoIiecca.

Hapsny ¢ nonsitueM «cepbe3Hasi Urpay UCIONb3YEeTCsl TEPMHUH «TeHMU-
dbuxarmus» (ot anri. Gamification), KOTOPBIM BBET U3BECTHBIA POTPAMMUCT
Huxk IlemmwHT, HCTIONB3YS MOHATHE B KOHTEKCTE Pa3padO0TKH OHJIAMH-UTP IS
OIMCAHUS BU3YaJIU3allMd UTPOBBIX IepcoHaxkei. OlHaKo co BpeMeHeM 3Ha-
YEeHHUE 3TOr0 TEPMHUHA PACIIMPUIIOCH U CTAJIO UCIIOIb30BAThCS ISl IIPOUTPHI-
BaHUs Pa3IMUHBIX CUTYallUil U CLIEHApUeB BO3MOXKHOI'O Pa3BUTHUSI YKOHOMHU-
YECKUX, COL[UANIbHBIX, [IOTUTUUECKUX, BOGHHBIX COOBITH.

B oredecTBeHHOI IUTEpaType JaHHOE MOHATHE [TOIBUIIOCH Oaroaapsi
kypey «Gamification», koTopsiii ObLT mpourTan npodeccopom Kesun Bepoa-
xoM B 2012 1., /i€ OH Onpeaenser MoHsITHe reiMu(UKaIMK KaK UCIOJIb30Ba-
HUE UTPOBBIX DJIEMEHTOB U HTPOBBIX MTPOIIECCOB B HEUTPOBOM KOHTEKcTe [12].
Y4eHsblit ocoboe BHIMaHHE 00paIiaer Ha TO, 9TO TeHMHU(UKAIIH — 3TO HOBas
¢dopma 0Opa30BaTENbHBIX UI'P, KOTOPas OTIMYAETCS OT TPaAULMOHHBIX MOJ-
xonoB. OHa He ITpeBpallaeT peaJbHOCTh B UTPY, & BBOAUT UI'POBBIC 3JIEMEHTHI
B MTOBCEHEBHBIE JIeHCTBH MoAel. Takum 00pa3oM, OHa SABISETCS MpaKTHYe-
CKHM CIIOCOOOM HCIIOJIb30BAHUS UIPbl B PEAJbHOM KHM3HM, YTOOBI JOCTUYb
OIIPEACICHHBIX LIeTeil.

B nmpodeccrnoHaibHOM TTeIarornaeckoM coo01ecTBe reiMuduranms B
00pa3oBaHWY MPU3HAHA TEXHOJIOTHEW, TTO3BOIIAIONIEH B JOCTYITHON, HATIIAI-
HOHM, THOKOM, MPHUBIIEKATCIHHOM, JIETKOH IS BOCHIPHATHS W 3aIIOMHAHAHUS
(hopme moBoauTh 10 obydaromierocst WHGOOPMAINIO; CIIOCOOHON aKTHBHPO-
BaTh MEXaHU3Mbl SMOLMOHAJIFHOTO MHTENJIEKTa 1 MOTUBUPOBATh Ha MIPHOO-
peTeHre HOBBIX HaBBIKOB. B 4acTHOCTH, 3TO OTHOCHTCS K Pa3BUTHIO KOMIIE-
TEHIUH U yMEHUH, KpUTUIECKOMY MBIIUIEHHI0, KOMMYHUKAaTUBHBIM HaBbIKaM
1 3 deKTUBHON MPpohecCHOHANBHON KOMMYHUKAIIHH.
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Hecmotpst Ha mMerommecs cepbe3Hble UCTOPUUYECKUE HCCIIENOBAHUS
(heHOMEHA UTPHI M HTPOBBIX TEXHOJIOTHIA C TOYKH 3PEHUST UCTOPHUH, TICHXOJIO-
run, ¢punocodun, 00Opa3oBaHuUs, UTPHI B TOATOTOBKE MPOG eCCHOHATBHBIX TIe-
PEBOIYHMKOB BO MHOTOM €II€ OCTAIOTCS Hepa3paboTaHHOM KaTteropuei. Tak, B
TFICCePTAIIMOHHBIX PaboTax, MOCBAIIECHHBIX BOIIPOCAM O0YIEHHS MTepEBOTIH-
KOB, PacCMaTpHUBAaJIOCh JIMIIL WUCTIOIB30BAHKE OTJENBHBIX BUIOB HTP (B OC-
HOBHOM JIENTOBBIX, POJIEBBIX, UMUTAIIMOHHBIX ). Kak mpaBuiio, UTpeI HIMEIOT TO-
YeYHBIA XapakTep, T.e. pa3pabdOoTaHbl B paMKax OIPENETICHHON TEeMBI TUCITH-
TUTHHBI Uiw 00macTy. Tak, HarpuMep, JefoBasi Urpa Kak CPeICTBO mpodeccu-
OHAJILHOM MTOATOTOBKH OYAYIIHMX MEPEBOAINKOB K KOPIIOPATUBHOW KOMMYHH-
kammn n3yvanace H.M. ['epacnMoBoii; mpuMeHeHne poNeBBIX mpodeccro-
HaJBHBIX TP IPA (POPMHUPOBAHHIH CHCTEMBI SKCTPAITMHIBUCTHUECKIX 3HAHHH
YCTHOTO TepeBounKa mpenctasieHo B padore H0.O. IlIBenoBoit; aumakTu-
YeCcKyI0 TPy IpH (OPMHPOBAHHH MPO(PecCHOHATHFHON KOMITETEHTHOCTH Tie-
peBomunkoB paccmatpuBaia 11.C. HopkuHa; STHOKyIbTypHBIE MUHU-UTPHI B
MpOoIecCe CTAHOBJIEHUS TOJNEPAHTHOCTH OYAYIIEro MEepeBOMYHKA MPENCTaB-
neHsl B pabore H.A. I'py0a; nHpOpMaIMOHHO-KOMMYHUKATHBHAS TEXHOJIO-
rusi 00y4eHHUsl CTYICHTOB MHCEMEHHOMY TIEPEBOJIY OTpa)KeHa B HCCIEI0Ba-
uun H.C. KazaHIieBoii; urpoBoe MOIEIMPOBAaHKE, MPEICTABICHHOE B (op-
MaTe UMUTAIMOHHON Urpsl, n3ydana A.H. [Tanosa.

Hannuwme yxxe nMeromeiicst TeOpeTHIecKoi 1 METOI0JIOTHIECKOM 6a3b
CHCTEMHOTO TTOIX0J]a CO3J]aeT MPOAYKTUBHOE ITOJIe UACH IS AaTbHEHIIero
WICCIIEZIOBAHMSI UTPOBOTO MOJIETMPOBAHUS B MPOIIECCE TMOATOTOBKH YCTHBIX
MEPEBOIYNKOB.

TakuM oOpa3oM, aHaIM3 HAYYHO-TEOPETHUECKOH JUTEpPaTyphl OTeUe-
CTBECHHBIX U 3apy6e>1<HLIx YUCHBIX ITO3BOJIACT CKa3aThb, YTO «HUI'Pay, KUT'POBLIC
TEXHOJIOTUN», «UTPOBOE MOJCIMPOBAHUE», «TeMMUMUKAIW», «Ccepbe3Hast
UTpay W Jpyrue TePMUHBI HIHPOKO MCIOIB3YIOTCS B 00pa30BaHUU U HECYT B
cebe pazHoe conepkanue. OnHako, Benen 3a A.A. Bepounkum, A.I1. [Tandu-
soBoit u Abt Clark, B JaHHOM HCCIeIOBAaHHH UTPOBOE MOJICTHPOBAHKE B ITPO-
eCCC MOATOTOBKU YCTHBLIX IMEPEBOIUYUKOB 6YJIC’F npeacCTaBJICHO B Ka4CCTBC
MOJIETTUPOBaHHS TPOPECCHOHALHON CHTYallUl YCTHON NIepeBOAYECKOM Jiesi-
TENFHOCTH B (JOpMaTe CKBO3HON 00pa30BaTebHON WTPHI, «BIIMTONW» B pabdo-
YyI0 IPOrpamMMy JUCIUTUINHBI JUTS PA3BHTHS MPO(ecCHOHAIBHBIX KOMITETEH-
LU YCTHOTO MEPEBOIUHMKA.

MeToa0J10rUsl MCCJIET0OBAHUS

MHOro3Ha4uHOCTh MOHATUHA UTPOBOTO MOJEIMPOBAHMUS, €€ CYUIECTBO-
BaHUE W MPOSIBIICHHE B PAa3IMYHBIX O0JACTSX, 3aBHCUMOCTh OT KYJIBTYpPHO-
HCTOPUYECKOT0 KOHTEKCTa BHIOPAHHOW JIMHTBUCTUYECKON Mapbl (KUTaHCKUit
SI3BIK — PYCCKHM S3bIK) YO©KIAIOT B TOM, YTO Hanbojee KOPPEKTHBIM OyaeT
BBIOOD B3aMMOJICHCTBUS TIOAXOO0B.
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Tax, Ha prI0COPCKOM ypOBHE BBIACISIOT CHCTEMHBIH MOAXO0A, KOTO-
PBIN «pacKpbIBaeT BCIO LEINOCTHYIO CHCTEMY IHOATOTOBKH IEPEBOAYMKOBY
[13. C. 79].

B oredectBeHHOW M 3apyOeKHON METOAWKE TPAJAWLANA CHCTEMHOTO
MOAX0lla IpPOCIEeXKUBAIOTCA B paboTax A. bormaHoBa, TpuILATeio rojaMu
no3aHee ¢paniy3ckuM ydeHbM Jltogsurom ¢oH bepramandu. Cremyer ot-
METUTh, YTO Ha CUCTEMHOM IIOAX0Je 0a3upyeTcsi CHHEpIreTHKa, OCHOBATENIEM
koTopoit 6611 mpoeccop LlItyrraprckoro yausepcurera I'. Xaken. [Ipomgosn-
xKareneM cuHeprernuyeckoro ydenust Ovin U. IlpuroxuH, mpencraBuTemb
OpIOCCENBCKOM ILKOJBI, TAKKE M3BECTHBIMU IIOCIEAOBATENSIMHU SIBISLIOTCS
B.1. Apmunog, B.I'. bynanos, 1.B. UepnukoBa u ap.

Crnenyer nmom4epKHyTb, YTO BIIEPBbIE CHHEPTEeTHMUYECKHUH MOIXOX ObLI
AKCTPAIONMPOBaH B 00ydeHnu cryneHToB npodeccopom C.K. 'ypams u ee
nocnenoBatensamu: O.C. T'omoBko, M.A. Kopueepoii, E.B. TuxonoBoi,
A.M. llleBuenxo u ap.

B cBonx nHayunsix Tpymax C.K. I'ypans npeanmaraer HaygHOE€ 000CHO-
BaHHE CUHEPI€TUYECKOr0 IMOX0/a B Pa3BUTHHU JIMHIBUCTHYECKOr0 00pa3oBa-
TEJIBHOI'O MPOCTPAHCTBA, OMPENENseT €ro Kak AMHAMUYHOE €IUHCTBO CyOb-
eKTOB 00pa30BaTEIbHOrO IPOLIECcCca U CUCTEMBI UX OTHOIIEHUI, a mporecc 00-
pa3oBaHuUs — KaK IPOLECC I1OCIEA0BATENbHOIO U3MEHEHHSI OTHOILICHUH y4e-
HHUKA ¥ YIUTENS ¢ 00pa30BaTeILHOM CPemoif, CBOEOOpa3HBIA «ITyTh» CyOneK-
TOB 00pa30BaTENbHOIO Ipoliecca B 00pa30BaTEIbHOM IPOCTPAaHCTBE. Takon
«IyTh» TPAKTOBAJIU KaK 00pa30BaTEIbHYIO IPOrpaMMy, 1ielb KOTOPOi onpe-
JeTISIeTCsT HallPaBJIEHHOCTBIO ABMYKEHUS CyObEeKTOB B 00pa30BaTeIbHOM IIPO-
crpaHcTBe. TeM caMbIM II0Ka3aHO, YTO MOZEIb 00pa30BaTeIbHOM IPOrPaMMBl
Kak croco0a OpraHu3auy 00pa3oBaTeIbHOTO MpoLecca MOKET OBITh ITOCTPO-
€Ha UCXOIS M3 MPUHINIIOB cuHepTreTuku [14—16]. [IpunepkuBasch TaHHOTO
YIBEPKIECHUS, MOXKEM I10JIaraTh, YTO CUHEPI€THUECKU I IIOAXO0A CTaHOBUTCS
00IIIEMETOOIOTHYECKUM HANpaBICHHEM B JMIAKTHKE IEPEBOAa B paMKax
JAHHOTO UCCIICIOBAHUSL.

[pencrasnsercs 1e1eco00pa3HbIM CENaTh aKIEHT Ha KOHTEKCTHO-
KOMIIETEHTHOCTHOM MO/AX0/ie B 00YYCHUH, KOTOPBIA TPENCTaBIsET cOOO0M
HMHTErpaliio KOMIETEHTHOCTHOrO oaxoaa (A.A. BepOunkuii, M. A. 3umusis,
3.I1. Komaposa, H.H. Heuaes, B.B. Cepuxos, 0.I'. Tatyp, B./l. lllanpuxos,
A.B. XyTopcko#i u Jip.) ¥ TEOpUU KOHTEKCTHOro oOy4eHus1, pa3pabaTriBac-
Mo mkonoit A.A. Bepourkoro (E.B. Aunpeesa, H.A. bakmiaesa, H.B. Bopu-
coBa, K.C. I'amoypr, T.JI. Jlyoosunkas, H.B. Xykosa, J.M. Kanyruna,
B.H. Kpyrmukos, O.I'. JlapuonoBa, HO.B. MacnoBa, T.M. CopoxkuHa,
A.b. CamconoBa, T.A. Tuxankuna, O.A. llleuenko u 1p.). MoaenupoBanue
MPEAMETHOT0 U COIIMAIIBHOTO CoJiepikaHus Oyayieii mpodeccnoHanbHOM Je-
ATENFHOCTH OOYYaIOMMXCS B UX Yu4eOHOW NeSTeNbHOCTH C TIOMOMIBIO BCei
cucTteMbl (OpPM, METOJIOB M CPEACTB OOy4YEHHs Ha3bIBACTCS KOHTEKCTHBIM
obyuenuem [17. C. 129].
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A.A. BepOumnkuii BbIENSET CIEIyOINE MPHHIUINB KOHTEKCTHOTO
00y4eHWs: TICHXOJIOr0-TIeIarornaeckoe o0ecredeHre TNIHOCTHOTO BKITIoUe-
HUS 00YyYaromierocs B yaeOHyI0 AeSTeIbHOCTh; ITOCIEe0BATEIHHOE MOJIEIH-
poBaHWHeE B y4eOHOW NeITeTHHOCTH 00YJarOIIerocs eI0OCTHOTO COMIepyKaHus,
¢dbopM m ycnoBui mpodeccroHaTbHON NEITETFHOCTH CIICIHANNCTOB; TPO-
OIIEMHOCTH CcOZlep KaHMs OOYUEHUsSI B XOJ/I€ €ro pa3BepThIBaHHUS B 00pa3oBa-
TEIBHOM TIPOLIECCEe; aeKBATHOCTh (JOPM OpTaHM3AINH YIeOHOW AEATeThHO-
CTH 00yYaIOIIeToCs MEsIM U COIEP KaHII0 00pa30BaHMs; BEIyIasi pOJb COB-
MECTHOH JEATENbHOCTH, MEKINYHOCTHOTO B3aWMOICHCTBHUS M JUAIOTHYeE-
CKOro oOmmIeHHsI CyOBEeKTOB 00pa3oBaTENFHOTO IMpolecca (MpernoiaBaTens u
o0yuJarorierocs, 00yJaronuxcsi MeXAy co00M); Teaarorndecku 000CHOBaH-
HOE COoYeTaHWe HOBBIX W TPAIWIIMOHHBIX MENAarOrMuecKuX TEXHOIOTHIA; OT-
KPBITOCTh — MCITONIb30BaHNE IS TOCTHIKEHHSI KOHKPETHBIX Ienel 00y4eHns
Y BOCTIIUTAHUA JTIOOBIX MEAATOTHIECKUX TEXHOJIOTHH, IPEAIOKEHHBIX B paM-
Kax JIPyTUX TEOPUH W MOIXOJO0B; €NNHCTBO OOYUEHUS W BOCITUTAHUS JINTHO-
cTH TIpoeccronana; yuer Kpocc-KyiIbTypHBIX OCOOEHHOCTEH 00yUJatoIIHXCs
[17. C. 130-131].

Ennnuneit paGoTel npernonaBaTenst 1 00yJaromerocss B KOHTEKCTHOM
00yYEHUH SBIISCTCS CUTYyaIlUsl BO BCEH €€ MPEIMETHON M COMAIEHON HEOl-
HO3HAYHOCTH ¥ TIPOTUBOPEYNBOCTH. VIMEHHO B XO/I€ aHaM3a CUTYaIHil, Je-
JIOBBIX M y4EOHBIX UTP (UTP-KOMMYHHKAIUH, UTP — 3aIIUTHI OT MAaHUITYJISALINY,
UTP JJISl pa3BUTHUS HHTYUINH, UTP-pedaekcun u mp.) oOydaromuiics GopMu-
pyercs Kak CIelUanCT.

JIMYHOCTHO TPOXKWTAsT CHUTYalusl JaeT TOMYOK K OCMBICIEHHIO COO-
CTBEHHBIX JEUCTBUN, a OCMBICIIEHUE BeJleT K pa3BuTHio. [Ipu pazsutuu npo-
(hecCHOHATPHON KOMITETCHIIMM CHUTyalusl JODKHA OBITh HE TOJIBKO JIMY-
HOCTHO MPOYKUBAEMOW, HO M 00pa30BaTeIbHON, TPOGECCHOHAILHO HalpaB-
JIEHHOM, MEXKYIHTYPHOU M MHOTOS3BIYHON. OCHOBHON €IUHUIICH NESTENb-
HOCTH y4YaCTHUKA B KOHTEKCTHOM OOYYECHUH SIBIISICTCS MOCTYNOK. J{aHHBIH
MOJIXOJ1 HAIIETIEH Ha MCIIOJIb30BaHHE MPOOJIEMHBIX METO/IOB, METOJIOB Kelica,
POIEBBIX, ACITOBBIX U UMHUTALITMOHHBIX UI'PD U T.A.

C Touku 3peHust 00yUEHHUIO MTEPEBOy KaK 0COOOMY BHJIy PEUEMBICITH-
TENBHON JEATETbHOCTH 0CO0YI0 aKTyalbHOCTh MPUOOpPETACT KOMMYHHKA-
TUBHO-KOrHUTUBHBINA noaxoa (M.JI. bum, H.B. bapemmaukos, C.K. I'ypais,
E.N. Ilaccos, A.B. lllenunosa, A.H. [llamMoB u 1p.), TOCKOIBKY B TIOCJIEIHEE
BpEMs IPOUCXOOUT NIEPEHOC BHUMAaHUA C SI3BIKOBOM CHCTEMBI Ha PEUCMBICIIN -
TeNbHBIC U ped)IeKCUBHBIE Tpolecchl. Pa3BuTHE JaHHOTO MTOX0/1a, COCHHS-
OIIEro B CC6C ABC OTpACiId HAYKHU — KOTHUTOJIOTUIO U KOMMYHUTUBUCTUKY,
OBLITO BBI3BAHO OBICTPHIM Pa3BUTHEM KOTHUTHBHOW HayKH, B IICHTPE BHUMa-
HHUA KOTOpOfI HaxXoOATCsA NPOLECChI MMO3HAHHMA, BOCIIpUATHA MHpPA, CHOCO6I)I
HaKOIJIEHUSI U MCHOJIb30BaHMs 3HAHUM YCJIIOBCKOM, pa3JIMYHbIC MBICIHUTEIIb-
Hble oneparuu. «C MO3WIMKA KOTHUTHBHOTO TOJXOJa TEpeBOAYECKas JIes-
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TENBHOCTh TPAKTYETCS KaK CIOKHBIN HHTEUIEKTya IbHBINA MPOIECcC, XapaKTe-
PU3YIOIIUICS BAPHATUBHOCTHIO U TIPEACTABIISIONIHIA cO00i epepaboTKy I1o-
CTynaromieid HHQOpPMaIHH, ee COITOCTaBIIEHNE C HAKOIJICHHBIMHU JIMHTBUCTH-
YeCKUMH W IKCTPATMHIBUCTHYECKUMHU 3HaHUSAMU. [[pyruMu croBamu, mepe-
BOJI €CTh TIepeceueHme IMOCTYHAlOMIeH 13 KOHTEKCTa HHPOPMAIINH C BHYTPEH-
HUMU 3HaHUAME niepeBoguukay [18. C. 278].

MeroaudeckuM cofepKaHieM KOMMYHHUKAaTHBHOTO ITOIXOJa SBIIS-
FOTCSl CTIOCOOBI OpTaHHU3AMH yIeOHOU NEeSTeThHOCTH, CBA3aHHBIE B MIEPBYIO
o4epenb C IIMPOKIM UCIIOIB30BaHIEM KOJUIEKTUBHBIX (JOPM pabOTHI, C perre-
HUEM MPOOIEMHBIX 3afad, C COTPYIHWYECTBOM MEXAY MpEnogaBaTelieM H
ydanMucs. B pycie KOTHUTHBHOTO TTOIX0/1a O0YYeHHE TOTHDKHO CTPOUTHCS
KaK TIpoIiecc MO3HAHWS, TTPH 3TOM OOJBIIIOE BHUMAHWE yAENSIEeTCS U3YIEHUIO
TICUXOJIOTUYIECKHX, TICHXOIMHTBUCTHYECKNX, JTMHTBUCTUYECKIX OCHOB 00Y-
YeHHUS HWHOCTPAaHHOMY S3bIKY. «Il03HaHWE — He TPOCTO OBJIaIEHNE CHCTEMON
SI3BIKA KaK CPEICTBOM KOMMYHHKAIINH, HO ¥ IPUOOPETEHNE CPENICTB KOTUPO-
BaHMS KOHIENTOB, (hopMupoBaHus KapTuHEI Mupay [19. C. 143].

A.B. lllerunoBa omnpenenseT KOMMYHIKATHBHO-KOTHUTHBHBIHN ITOIXO0.
KaK <JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHYIO KOHIIEMIINIO, METOAUYECKYI0 OCHOBY
CHCTEeMBI 00yUeHHS, TOCTYIUPYIOLTYI0 HEOOXOAUMOCTh PAaBHOTO BHUMAHUSA K
(hopMupoBaHUIO y OOydYalONMXCSA aJeKBAaTHOTO MPEACTABICHHUS O CHUCTEME
M3y4aeMoro si3bIKa U CIIOCOOHOCTH K PEUEBBIM JICHCTBHSM, YMEHHUSIM B pede-
Boit cepen [20]. P.I1. Munbpyz k mpuHIEIIaM KOMMYHHKaTHUBHOTO TIOJIX0/1a
OTHOCHT CHTYaTUBHOCTb (YIPaKHEHHS UMEIOT CUTYaTHBHYIO OCHOBY M yCH-
JIUBAIOT MOTHUBEI TOBOPUTb, YUTATh, CITYIIATh WM TUcaTh Ha W f); komekTnus-
HOE B3anMMO/ICHCTBIE (CO3IaHME TOBEPUTEIBHBIX OTHOIICHUH MEXTy 00yda-
FOLIIIMICS); KU3HEHHYIO OpPHEHTAInI0 00y4deHHs (OTpakeHHe >KU3HEHHOTO
OIBITA yYAIIUXCs); COOTBETCTBUE 3aJIaHUI PEUEMBICIUTEIBHON JIesTeTbHO-
ctu (oOydeHre MPaKTHUECKOMY OOIIEHHIO OY/IET TEM yCIICIIHEe, YeM MoTHee
B y4eOHOM IIPOIIECCE BOILIOTATCS OCOOCHHOCTH PEYEMBICITUTEIBHOM S TENb-
HOCTH OOY4YalOlIMXCsl); BOBJICUCHUE B PEUEMBICIUTEIBHYIO JEATENHFHOCTD;
JUYHOCTHO OPHEHTUPOBAHHYIO CAMOCTOSITENBHYIO PabOTy; (HIOIOTU3alnio
00y4eHUs] HHOCTpaHHBIM s3bikaM [21. C. 7-8].

Hrak, paccMoTpeHre COBPEMEHHBIX TIOAX0J0B K 00YUEHHUIO, OCHOBAH-
HBIX Ha JIEITeIbHOCTHON OCHOBE, TIOKa3aJI0, YTO LENIsSIM pa3padaThiBaeMOii Me-
TOJMKH UTPOBOTO MOJIEJIMPOBAHUSI B HANOOIBIIEH MEpe COOTBETCTBYIOT CH-
CTEMHBIN U CHHEPreTHYECKHIA TOAX0 bl Ha O0IIEHAYYHOM YPOBHE, paccMar-
pHBAIOIINE TEPEBOTUYECKYIO NEATEIHHOCTh B KauecTBE MEKIMYHOCTHOIO,
MEKBI3BIKOBOTO, MEXKYIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHSI B KOHTHHYyME Mepe-
BOJTYECKOT0 MPOCTPAHCTB; KOHTEKCTHO-KOMITETEHTHOCTHBIN MOIXOM, Tpel-
MUCHIBAIOIINI MPUMEHEHNE B YIeOHOM IMpOoIlecce HHTEPAKTUBHBIX METONIOB
00y4eHUs; KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTUBHBIN MOJX0]], B)KHBI B TOHUMAaHHUH
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MepeBoia KaK PeYeMBICIIUTENBHON NesTeTbHOCTH, MPEAIOoNaraloniili cooT-
BETCTBHE 33/IaHUH PEUYEMBICIUTENHFHON JAeATeTbHOCTH U aKTHUBHOE BOBIIEUE-
HUE B peYeMbICITUTETLHBIN MPOIIECC.

HccienoBanue u pe3yjibTaThl

Yka3aHHbIE METOIOIOTUIECKHE TIOAXO/IBI OMPEIEIN TPUHIIUATIBL Op-
TaHU3AIIHA UTPOBOTO MOJEITNPOBAHNUS:

Bcenen 3a E.W. TlaccoBbIM mojiaraeM, 4TO MTPOBOE MOCIMPOBAHHE
JIOJDKHO!

1) cmocobcTBOBaTh CO3MAHWIO JIMYHOCTHO MPOKMBAEMON CHTYyaIlllu
MEXKKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIHH;

2) IMUTHPOBATh peaIbHOE COOBITHE MPO(ECCHOHATBLHON IeATEIHHO-
CTH YCTHOTO TTEPEBOIUNKA;

3) pemath peanabHbIC TpodeccHoHaTbHEIC TIEPEBOTIECCKHE 3aaH;

4) O6bITh pa3paboTaHO Ha OCHOBE aKTyaJbHBIX ayTEHTUIHBIX MaTepha-
ToB [22].

[lepeuncnennsie TpeOOBaHUS MO3BOJSAIOT BBIABUTH MPUHIIMITEI UTPHIL,
HaIpaBlIEHHOH Ha pa3BUTHE PO ECCHOHAIBHBIX KOMIIETEHIINH ITepeBOAINKA
B cepe yCTHOrO TIepeBo/ia, a UMEHHO: UMHUTAIINS PEATbHOTO COOBITHS MEX-
JIYHAPOAHOTO YPOBHS, MOJICTUPOBAHNE PEATHHBIX ITEPEBOAYECKUX 3a/1a4, CO-
3IaHEe MEKKYJIBTYPHON Cpebl, NCIOI30BAHNE ayTCHTUYHBIX MaTEpPHAJIOB,
00pa30BaTeIbHBIN KOMIIOHEHT UTPhI, BKIIOYCHNE B KAXKIbIH TEMaTUYCCKUN U
OLIEHOYHBIN OJIOKM pabouel MporpaMMbl JUCIUIIMHBI, JTHIYHOCTHOE POXKHU-
BaHWE CUTYyaIUH.

YuuThBasi METOAOIOTHIECKYIO OIOPY, MPUHIIUAIIBI HTPOBOTO MOJIEITH-
pOBaHUs, MojiaraeM, 4To JUIsl CIIOKHON MPUPOIBI 00yUeHHUs YCTHOMY Tiepe-
Boay TpeOyercss pa3paboTka 0co00i (hOpMBI MTPOBOTO MOJICIUPOBAHUS B
BHJIE CKBO3HOI 00pa30BaTeIbHON UIPhl, UIMUTHPYIOIIEH MPo(ecCHOHATBHYIO
NESITeIbHOCTh YCTHOTO MIEPEBOTUHMKA HE TOIBKO IS (pOPMUPOBAHUS, HO U JIS
pa3BuTHS MPOPECCHOHANBHON KOMITETCHITUH, PEai3yeMoi B TeUEHHE BCEro
TepHO0/Ia OTPENIETICHHOM MepeBOYEeCKOM AUCIUTUINHEI.

Uro kacaercs KOMIIOHEHTOB NMPO(ECCHOHaIbHOW KOMIETEHIIHU, TO B
paMKax JIAaHHOTO HMCCIIEAOBAHMS ONM3Ka MO3MINS YUCHBIX, 3aHHMAIOIINXCS
BOIIPOCAMHU TUJIAKTHKH KATAWCKOTO s3bIKa U MepeBoja. Tak, JoKTop memaro-
ruueckux Hayk T.JI. T'ypyneBa B pabore «Teopusi oOy4eHUs] KHUTaliCKOMY
SI3BIKY M TIEPEBOAY» MPECTaBUIIa MOJIENb PO ECCHOHATBHON KOMIIETEHIINH,
«COCTOSIIIIEN U3 COBOKYIIHOCTH MEXKYIBTYPHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIE-
TEHIIMU W COOCTBEHHO NPO(ecCHOHATFHON MepeBOIIECKON KOMIIETCHIUI
[23. C. 201]. KommoHeHTBI TTpodhecCHOHAIBHOM MEePeBOUECKON KOMITCTEH-
LIUM TIPENICTABIICHBI B CIICAYIOIIEM BHUJIE: TEXHOIOTMUYECKII KOMIIOHEHT (Crie-
nuduYecKre 3HAHKS, YMEHUS U HABBIKU, HEOOX OJTUMBIC [Vl BBITTOJIHEHHS Pas3-
HBIX BHJIOB IEPEBOJIA), TEXHUYECKUN KOMITOHEHT (BIIaJI€HNUE TEXHUUIECKUMU
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CpeICcTBaMH TIEpeBOJIa), PTHKETHBIN (BIaJieHHe HOpMaMH{ IIEPEBOAYECKOTO
ATUKETA) U TEMAaTHYECKUH (KOMITETEHIUsS B 0bnacTu nmpodeccnoHaabHON Te-
MaTHKH TIEPEBOJIA).

Taxoke mpuBIEKaIOT BHUMaHHE B aclieKTe TPOOIeMaTHKH JAHHOTO HC-
cnenoBanus paboTel E.B. TuxoHOBOI, KOTOpas moapoOHO U3yIaeT BOMPOCHI
(hopmupoBaHus MpodeccHoHaTHLHBIX KOMIETEHITNH TTepeBOAINKa IS SI3bIKO-
BOHM Iaphl «KUTaCKUi — pycckuii». [IpoBens aHanu3 MHOIOYMCICHHBIX HC-
CIIEIOBAaHUN BEIyIIUX OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX, B CBOCH IUCCEPTALMOHHOMN
pabote E.B. TuxoHoBa mpencTaBuia ClIeayIONe COCTABIISIONMIE mpodeccu-
OHAJIFHON KOMITETEHTHOCTH ITePEBOIINKA, & UMEHHO: SI3bIKOBAsI (JIMHTBUCTH-
YecKas), TeKCTO00pa3yromas, KOMMYHHKaTHBHAs, TEXHIYECKast, OTepaIfoH-
Hasl, cTpareruaeckas [24].

Kak ormeuaer E.B. TuxoHoBa, «popMupoBaHue OOILITHHCTBA BHITIIE-
TIepEYHCIEHHBIX KOMIIETEHINH, BXOSIINX B COCTaB MEPEBOAUECKOM TIpodec-
CHOHAJIBHON KOMIETEHTHOCTH B c(epe YCTHOTO IOCIEe0BATEINbHOTO Iepe-
BO/Ia, MIPOMCXOAUT HAa MPOTSHKEHHUH BCEro Cpoka OO0ydYeHHs] MHOCTPaHHBIM
sI3BIKaM B IITKOJIE, a 3aTeM By3e» [24. C. 27].

OpHako cyuTaeM 1enecoo0pa3HbIM AOMOIHUTEIHHO BKIIIOYUTH B MIPO-
(hecCHOHATBHYIO KOMIIETSHITUIO SMOTUBHBIN [25] 1 peduiekcuBHEIH [6] KOM-
TTOHEHTHI, KOTOphIe MoapoOHO omuckiBatorcs B pabdorax T.C. CepoBoii u
A.H. ITaHoBO#.

Takum 00pa3om, pe3yinbTaThl MPOBEJCHHOTO TEOPETHIECKOTO aHAIN3a
1 METOJMYECKOHN JIMTEPaTyphl IMO3BOIMIH MPEMIOKHUTh CIEAYIOIYIO CTPYK-
Typy npodeccCHOHaNBHON KOMIIETEHIIMU TEePEBOTUNKA B cepe YCTHOTO Iie-
peBozia, He MPOTUBOPEUAIYIO XapaKTePUCTUKaM, MPeCTaBIeHHbIM B pabo-
TaX OTCYCCTBCHHBIX YUYCHBIX:

1) MmexkynsTypHO KomyHukatuBHas (T.JL. 'ypynesa);

2) texunonoruueckas (T.JI. I'ypynesa);

3) atukernas (T.JL. ['ypyneBa);

4) tematuueckas (T.JI. ['ypynesa);

5) amotuBHas (FO.A. Kapmora, T.C. CepoBa);

6) ctparernyeckas (E.B. Tuxonona);

7) pednexcuBnas (A.H. [1aHnosa).

BrrsiBneHHbIe MoAXOAbI U IPUHIIUIIBIL, & TAKKE KOMITOHCHTBI HpO(beCCI/I-
OHAJIbHOW KOMITIETEHIIUHU TI03BOJIUJIU ONPE/ICIUTh AJIFOPUTM pa3pabOTKH U pe-
aJIM3alliF UTPOBOTO MOJIETTMPOBaHUsI B (JOpME CKBO3HOI 00pa3oBaTellbHOM
UTPBI B TIpoIiecC 00yUEHHs YCTHOMY TMepeBOy OyIYIIMX MEpeBOAINKOB-KH-
TAuCTOB, OOydaromuxcss Ha 4—5-M Kypcax Kadeapsl JTUHTBOJUIAKTHKH BO-
CTOYHBIX S3BIKOB (DaKylbTeTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB TOMCKOI'O TOCyAap-
CTBEHHOT'O YHHBEPCHTETA.

Cchutasch Ha TEOPUIO BUTareHHoro odpa3oanus, A.H. [lanosa npen-
Jlaraer UCIMob30BaTh MEJaroruuecKylo IKaily AeHCTBUN IPU pa3BUTHHU TIPO-
(heccHOHANBHBIX KOMIIETEHIINN TIEPEBOTUHKA:
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— aKTUBU3AIMS (BBISBICHHE NMEIOTIEICS HHPOPMAIIUH U OITBITA);

— akrtyamuzanus (GpopMHpOBaHWE HOBOTO OTHOIIEHUS, TOHWMAaHWS,
BOCTIPHUSATHS);

— Tparcdopmanys (mpeodpazoBaHUE OIBITA, ET0 OCMBICIIEHUE U 000Ta-
menue) [6].

[Iporecc oO0y4eHHsI TIEPEBOMINKOB Ha CTapIIeM dTare JOIDKEH OBITh
HaIpaBIlieH Ha CO3JaHHe TaKOW CUTYalllH, B KOTOPOH OyaeT BO3MOXHO pea-
JU30BaTh KaXKAYIO COCTaBISIONIYIO JaHHOW MEeNarorHvecKOod IIKallbl, a
VMEHHO BBISSBUTh W AaKTHUBU3WUPOBATH YK€ HMEOIINECS IepPeBOJUIECKHE
HaBBIKM M YMEHUS, pEaTN30BaTh UX Ha IPAKTHKE, TpHoOpeTast HeoOX OTUMBIHA
OITBIT, ¥ 3aTEM OCMBICIHUTH €r0 M BRIWTH Ha HOBBIH dTar pa3BuTHs. Takum 00-
pazom, pa3BuTHe MPOodheCCHOHATHHON KOMITETEHIIMH BKITIOYAET TPH dTara:

1) akTuBM3amusl KOMIIETCHIMK (BBISBICHUEC WMEIONTUXCS 3HAHUM,
HaBBIKOB ¥ YMEHHH, MIPUBEEHIE UX B AKTUBHOE COCTOSHHE, «OKUBJICHUE)
MIPY BBIIOJTHEHNHN PA3JIMYHBIX YIIPAXKHEHUH U 3a1aHUH );

2) aKkTyaJi3aIus KOMIETSHITNI B PeabHOM IMepeBOIEeCKON CHTYaITHH
(T.e. peanmzanus yxe chOpMUPOBAHHBIX paHee MEPEeBOAYECKUX HABBIKOB U
YMEHUI U IPUOOpETEHIE HOBOTO BOCIIPHUATHS U OIBITA TIEPEBOIUCCKOM JIes-
TEIHHOCTH);

3) ocMBICTICHHE PE3yJIbTaTOB COOCTBEHHOHN ITEPEBOMUECKON IESITEIb-
HOCTH ¥ 00OTalllCHUE OIBITa, IPOUCXOJISIIErO B X0€ PeIICKCHH.

TexHonorus 1F000ro0 UTPOBOTO MOACITHPOBAHHUS COCTOUT U3 dTAra MOATO-
TOBKH, peajiu3alliy U NoJBeIeHus] UTOoroB. IlepBbIii 3Tan HauMHAeTcd ¢ pas-
paboTKy CIieHapHs YCIOBHOIO 0TOOpaXKeHUs! CUTyalluu U o0bekTa. B conep-
JKaHWE CIIEHAPHS BXOMAT: yIeOHas 11e1b, 3aHATHS, OITUCAHUE, N3y9IaeMOit IPo-
OsieMbl, 00OCHOBaHHUE IMOCTABJICHHOHN 3ajauu, IUJIAH JEJIOBOW WIPhI, 0O0IIee
OIMCaHuEC MpoUCAyphl UTPEI, COACPIKAHNEC CUTYAlUN U XaPaKTCPUCTUK )1e171-
CTBYIOIIUX JIUII. Jlanee uier BBOJ B UTPY, OpUEHTALIUS] YUAaCTHUKOB DKCIIEp-
ToB. Onpeaensercs pexuM paboThl, GOPMYIHPYETCs UTPOBast LIENb 3aHITHS,
000CHOBBIBAa€TCS IMOCTAHOBKA MPOOIEMBI U BEIOOp cHTyanuu. BeinaroTces ma-
KEThl MaTepHaliOB, WHCTPYKIUH, MpaBuia. [Ipy HEOOXOIUMOCTH ydaliuecs
oOpamaroTcst K BeIylIeMy M SKCIlepTaM 3a KOHCyJbTalued. Jlomyckarorcs
MpeABapUTENbHbIE KOHTAKTHI MEXy Y4acTHHKaMu. HermacHble npaBuiia 3a-
MMpeHiar0T OTKa3bIBAaThHCA OT HOHy‘IaeMOﬁ PO, BBIXOAWUTH U3 UI'PBI, TIACCUBHO
OTHOCUTBLCA K UI'PE, MOAABJIATL aKTUBHOCTL, HAPYHIATh PEIIIAMEHT U 3TUKY
MOBEJICHUS. JTal MPOBEJEHUsT — 3TO COOCTBEHHO mporiecc Urpsl. C HavaIOM
WUTPbl HUKTO HE UMEET MpaBa BMEIIMBATLCA U UBMEHATH €€ x01. Benyuuii Mo-
JKET KOPPEKTHPOBATh IEHCTBUS YYAaCTHUKOB, €CIIM OHM YXOISAT OT IJIABHOM
eI HIPBIL. B 3aBucuMocTH OT MOIII/I(I)I/IK&HI/II/I HUI'pbl MOT'YT 61)ITB BBCICHbI
pa3IUyYHbIe THIBI POJIEBBIX MO3MIIMM yYaCTHMKOB. DJTall aHajiu3a, 00cyxe-
HUS U OIICHKU Pe3yNbTaTOB UIPHL. BeICTyIUIEHHE SKCIepToB, 0OOMEH MHEHU-
SIMM, 3aIlATA YYACTHUKAMH CBOMX PEIIECHUH U BBIBOJOB. B 3akiroueHue py-
KOBOJIMTENIb KOHCTATUPYET PE3YNIbTaThl, OTMEYAET OIIUOKH.
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Kaxxpiit aTanm uMeer caMocTOsTeTbHOE 3HaUeHHe M KOHKPETHBIE 00pa3o-
BarenbHble Tenu. COOTBETCTBEHHO, STAlbl Pa3IeNsioTCs Ha 3Talbl COO-
CTBEHHO WUTPHI M 3TAITbI Pa3BUTHS MTPO(ECCHOHANBHON KOMIIETEHITUN YCTHOTO
MepeBOAYNKA.

JlaHHast TEXHOMOTHS SBISIETCS TIPUEMIIEMOH UTsI HACTOAIIETO HMCCIIe0Ba-
HUS, TIOCKOJIBKY COBMAJAET C 3TallaMH Pa3BUTHS MPO(JecCHOHATHHBIX KOMIIE-
TEHITNI U COOTBETCTBYET BUTAr€HHON TEOPUHU 00pa30BaHUSI.

Onmpasice Ha TpU dTama pa3BUTHS TPOPECCHOHATBHBIX KOMITETEHIIUMN,
MIPECTaBIM Pean3aliio OPraHU3alMOHHOT0 ATara CKBO3HOM 00pa30BaTeb-
HOIi urpsl. [IprMeHeHe UTPOBOT0 MOIETUPOBAHIS B IIPOI[ECCE O0YIEeHUS Tie-
PEBOIY TIPOBOIMIIOCH [T O0YYAIOMIMXCS CTApIINX Kypca Kadeapsl JTNHTBO-
IUIAaKTHKN BOCTOYHBIX SI3BIKOB (paKynbTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB ToM-
CKOT0 TOCYIapCTBEHHOI'O YHHBEPCHUTETa B paMKax Kypca «lIpaktuka mepe-
BO/Ia OOIECTBEHHO-TIOMMTUYECKIX TEKCTOB» W CTajO CKBO3HBIM, T.€. BCE
MIpaKTHYECKHEe 3aHATHS OBUTH TepepaboTaHbl IO UTPOBOM (GopMat, B XOJe
KOTOpOro oOydaromuecs: pa3BuBaIM paHee cOpMHUpPOBAHHBIE Ha TPEABIIY-
X Kypcax KoMrereHnu (Tadi. 1).

Tabonuma 1
IMopsoK peaau3aluu UTPOBOro MOAETUPOBAHHUS

ConepxaHue auc-

WUILIAHBI, CTPYK- Dran
H » CTPYK Dran pa3BUTHSA
TypUPOBaHHOE IO pas3BuTHS . 3aganus
TEMaM, KOMIIETEHIMH p

KOJI-BO aK. 4

Haiigure nundopmMarmio mno 3aaHHOM

Axrtuuzanus | [Ipensirpooii [Teme B CMU, cocTaBbTe MEHTANBHYIO
KapTy

BrInonHuTe nepeBoy ¢ JIMCTa, BBINON-
HHTE NEpeBOI-TIepecKas

I'eorpaduueckoe
TONOXKeHNe, Hace- | AKTyalu3aLys Hrposoii

JIeHue, 6 aK. u

CamoaHaJIn3 X071a BBIIOIHEHHUS TIEpeBO/Ia,
Pednexcust  |TlocnenrpoBoii |0mmOOK; OL[EHKa Ka4ecTBa BBINOIHEHHOIO
CBOETO IepeBoa (TepeBoa KOJier)

Haiinure nn(opMaimio mo 3a1aHHO#M
teme B CMU, cocTaBbTe TEPMHUHONOTH-
YECKHUI CJIOBHUK, HAIMUIIIATE COOOIICHHE
Ha 33/JaHHYIO TeMY, 3a(hUKCHPYITE TEKCT
B PEXKUME CKOPOITHCH, TIEPEBEUTE TIpe-

AxrtuBuzanus | [Ipeapirposoit

Focynapcrsentbii TEH3HOHHYIO JIEKCHKY

U MIOJIUTUYECKUI

crpoit BeinonHauTte a63anHo-ppa3oBelii epe-

> o

6 aK. q AKTyanu3anys UrpoBoii  |BOJ BBICTYIUICHUS TOKIAI4MKA, &
TaKKE PE3FOMUPOBAHUE COOOLICHUS
CamoaHaJIu3 X0/1a BBIIIOJIHEHHUS Iiepe-

.. [Bozma, ommbOK; OlleHKa KayecTBa Bbl-
Pednekcus IMocneurpooii A8, ’

IOJTHEHHOT'O CBOETO NePeBo/a
(mepeBozia Kowier)
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ConepxaHue auc-
LUIUTMHBI, CTPYK-
TYPUPOBAHHOE T10
TeMaM,
KOJI-BO aK. 4

Dran
pas3BuTHs
KOMITIETEHIMH

Dran pa3BUTHSA
UrpBI

3amanus

HarmuonansHas
SKOHOMHUKA,
6 ak. u

AKTUBH3aIU

[Ipensirposoit

Haiigure nundopMaruio o BEICTyIao-
1IeM, IPOBEINTE KPATKUii OpuQuHT,
COCTaBbTE TEPMHUHOJIOTMYECKUI CIIOB-
HHK, HaITUIIKTE COOOIICHUE Ha 3a/1aH-
HYIO TeMY, TIEPEBEAUTE NPETCH3HOH-
HYIO JICKCUKY

AxTyanuzanus

HUrposoii

[lepeBon MOHOMOTHYECKOM peyH, mepe-
BOJI TEKCTA BUJICOPE3CHTALIIH, JABY-
CTOPOHHH NEpeBON

Pednexcus

[Nocneurposoit

CamoaHaJIu3 X0/1a BBIIIOJIHEHHUS Iiepe-
BO/1a, OLIMOOK; OIIEHKA KayeCcTBa Bbl-
MIOJTHEHHOT'O CBOETO NePeBo/a
(mepeBoza Kowier)

Koncrurynus.
MesxayHapoaHoe
mpaBo, 6 ak. 4

AKTUBU3aIUA

[pensirposoit

Haiinute nndopmarmio mo 3a1aHHoi
teme B CMU, cocTaBbTe TEPMUHOIIOTU-
YECKUH CIIOBHUK, HATTUIIUTE COOOIIIe-
HHE Ha 3a/IaHHYI0 TeMy, 3adukcupyiite
TEKCT B Pe)KUME CKOPOIIHCH, IepeBe-
JIUTE MPETCH3UOHHYIO JICKCHKY

AxTyanuzanus

HUrposoii

BrinonauTe nocinenoBaTebHbIN
MepeBos

Pednexcust

[Hocneurposoit

CamoaHaJIu3 X0/1a BBIIIOJIHEHHUS Iepe-
BO/1a, OLIMOOK; OIIEHKA KayecTBa Bbl-
MIOJTHEHHOT'O CBOETO NePeBo/a
(mepeBoza Kowier)

Mesxrocynap-
CTBEHHbIE OTHOILIE-
Hus, 6 aK. 4

AxTUBU3aIUA

[pensirposoit

Haiinute nndopmarmio mno 3a1aHnHoMi
teme B CMU, cocTaBbTe TEPMUHOIIOTU-
YeCKUH CIIOBHUK, HATTUIIUTE COO0IIIe-
HHe Ha 3aJIaHHYI0 TeMy, 3adukcupyiite
TEKCT B pe)KUME CKOPOIIHCH, NepeBe-
JIUTE MPETEH3UOHHYIO JICKCHKY

AxTyanuzanus

HUrposoii

BrinonnuTte AByCTOPOHHUH MEpPEBO

Pednekcus

[Nocneurposoit

CamoaHaJIu3 X0/1a BBIIIOJIHEHHUS Iepe-
BO/1a, OLIMOOK; OIIEHKA KayecTBa Bbl-
TIOJTHEHHOT'O CBOETO NePeBo/a
(mepeBozia KowIer)

PaccmoTpum cTpykTypy 3Tana ueneBoi urpel no reme «HaumonanbHast

OKOHOMUKa».

[Iporecc pabotsr:
IIpedvieposoti 3man MPOXOINT YT JUATHOCTHKU paHee c(hOpPMUPOBAH-
HBIX NPO(ecCHOHANBHBIX KOMIIETEHIMH B (hopMaTe CaMOCTOATENBHOH pa-
OOTBHI CTYJIEHTOB B 00BeMe 3 9 10 KOHTAKTHOW pabOThI 00yJarOImUXCs C mpe-
nojaBaTeneM B aynuropun. O0yJaromuecs caMOCTOATENBHO JENATCS Ha JIBe-
TPU TPYIIIBL, OHA U3 HUX SBIISETCS TPYNIIOH SKCIEPTOB — CO3MAI0T CHCTEMY
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OLIEHWBAHWS U KOHTPOIUPYIOT MPOIECC TOATOTOBKH BMECTE C IpernoaaBaTe-
JieM, IpyTHEe TPYMIBl BEIOWPAIOT OHY U3 MPEATIOKEHHBIX TeM (CHCTeMa KO-
HOMHUYecKuX U nonutudeckux nporeccoB B KHP u Poccun, npaBuia BeneHus
MEKIYHAPOIHBIX TIEPETOBOPOB M 3aKITIOYEHHE BHEITHETOPTOBOTO KOHTPAKTA)
IUTSL COCTaBJIEHUS] MEHTAITLHOU KapThl «HarmoHansHast SJKOHOMHKa» B TIPIIIOKE-
Hun MIRO. MeHTtanbHas KapTa TpeICTaBIseT CIICKA TEPMHIHOB, ITAOIOHHBIX
(pa3 o 3aganHOi Teme. KoHTakTHAs paboTa MpeapIrpoBOro Tara MpoXOauT B
TEUeHHE JIBYX aKaJeMHUYECKUX YacoB, I/Ie KaKAas TPYIIa TpeACTaBIseT MEH-
TaJTGHYIO KapTy U OTBEYAeT Ha BOIPOCH OT APYTUX YIACTHHUKOB, & SKCIEPTHI Ha
OCHOBAaHWH Pa3pabOTaHHBIX KPUTEPHEB OIIEHKH MTOKA3BIBAIOT CHIIBHBIC U ClTa0ble
CTOPOHBI MEHTAIBHBIX KapT M BBICTYTUICHHH pa3HbIX KOMaHI.

Hzposoii sman. I'pymnam obydaromumxcs 3apaHee mpearaercs Keic pe-
AITHHON CHUTYAIlNH B UCTOPUH (HAIIPIMED, HEKOPPEKTHBIN TIEPEBO] OMHOM CTa-
T coTpyaHuka Kwuraiickoro HoBocTHOro arenrcrBa I'yana KcsmpoHra,
MpeACTaBIISIONIeH co00ii OOBIYHBIC PA3MBIILICHHS O JaTbHEHIIIEM Pa3BUTHH
PBIHKOB Ha OCHOBE aHAJIN3a Psizia PIMHAHCOBBIX OTYETOB, IIPUBENA K MAJICHUIO
JIoIIJIapa Ha MHPOBO# (hHHAHCOBOM Omprke). OOydaronuecs: JOIKHBI ITpoaHa-
JTU3APOBAThH MPAKTHUECKYIO CHTYAIHIO, Pa300paThCs B CyTH MPOOIIEM, TIpe-
JIOKUTh BO3MOXKHBIE PEIIEHUS W CMOJEIHPOBATH CUTYaIllUI0 TPOBEICHUS
KPYTJIOTO CTOJIa ¢ KATACKUM MApTHEPOM, MOBECTKON JHS KOTOPOTrO CTaHO-
BSITCSL BOITPOCHI COCTOSTHUS U TTEPCIIEKTUBHI Pa3BUTHS HAIIMOHAIBHOW 3KOHO-
mukn Poccum B cnoxuBmiedics cutyanun. Kaxkmas rpymma oOydaroniuxcs
mpeacTaBisieT neneraiuio u3 Poccnn u Kuras, rie nepeBoAYMKA BBITOIHSIOT
pasIUYHbIe BUABI YCTHOT'O ITOCIIEAOBATEIFHOTO TIEpEeBOIa: TIEPEBO/T MOHOIIO-
THYECKOW pedr, IepeBOJI TeKCTa BUACONPE3CHTAIIHH, IBYCTOPOHHII TIEpEBO
BOIPOCOB ¥ OTBETOB BRICTyHAtOMmuX. [1ocie BRICTYIIIEHHH CIeAyIOT BOITPOCH
rpymIsl dKerepToB. [IpemogaBaTens, BRICTYIIAsA B KA9eCTBE MOJIepaTopa, clie-
IIAT 32 PerJaMeHToM, JEeHCTBUSIMH TTEPEBOAYNKA, Pa3faeT Ol€HOYHBIE JIUCTHI
¢ 0003HaYeHHBIMH KPUTEPUSIMHU.

Tlocneueposoti sman CBSI3aH C TIOCTEUTPOBOM pedurekcueii. Mertomnka
OLIEHKH pa3paboTaHa Ha OCHOBE aanTanuyu 3D-o1eHkn, IPUHATON B CHCTEME
npodeccoHaIbHOr0 00pa3oBaHus OUHISHANMA W TIOKA3aBIICH CBOIO BBICO-
KYIO pe3yJabTaTHBHOCTE [26]. [lepBBIif ypPOBEHD OIICHKH TPEACTABIICH B BUC
CaMOOIICHKH 00YYaroIIerocsi, BTOPO BKJIIOYACT OIEHKY APYTHMH 00ydaro-
IIMHUCS, TPETHH YPOBEHb — IKCIIEPTHAS OIeHKa mpenoaasaTens. [ mpose-
neanst 3D-Momeny oneHKH pa3pabaThIBAIOTCA MATPUIHI OLIEHKH, B KOTOpBIE
BKJIIOUEHBI HanOolee 3HaYuMBbIe TTapaMeTphl: BiaJleHHe TPYIOBBIM IMpOIlec-
COM; KadecTBO T'OTOBOTO MEPEBOMYECKOr0 PEIICHHUsS; 3HAHUS, Ha KOTOpHIE
OMHpaJIcs 0O0yJaIONIUICS B MpoOIlecce peIieHus 3amaHus; odmenpodeccrno-
HaJbHBIE KOMITETEeHIINH. VcromHeHne 3ajaHusl M0 KaXJIOMy KPUTEPHIO MO-
JKeT ObITh OLICHEHO JIMYHO O0YYaIOIIMMCS U JIPYTUMHU OOYYarOIIUMHUCS MaK-
cumyM B 10 0ayu1oB cOOOpa3HO YPOBHSIM: OTCYTCTBUE KAaueCTBA M KBaJTU(H-
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Kauuu — 1 Gajur; He TOMyCTUMO HU3KOE KauecTBO — 10 2 0ajioB; HU3KOE Ka-
gecTBO — 3—5 0aiioB; cpenHee KauecTBO — J0 6—7 OaiioB; Xopoliee Kade-
CTBO — 10 8-9 0annoB; BeICIIee, MPeBOCXOAHOE KadecTBO — 10 6amioB. Ypo-
BEHb BJIa/ICHUSI KOMIIOHEHTaMHU POQeCcCHOHATIbHON KOMIIETEHIIMY OL[CHNUBA-
ercsl [IPeroAaBaTesieM B MPOLECCEe BHIIOIHEHUS 3aaHUi U 110 UX UTOraM Ha
OCHOBE KpUTEpHEB NX C(HOPMUPOBAHHOCTH 110 3-0aJuThHOM miKaie: 1 — craboe
MPOsIBJICHUE KOMIICTEHIINH, TIOHUMAHUS €€ W BJIAJCHUs; 2 — HHTYUTUBHOE,
YBEpPEHHOE IIPUMEHEHHE KOMIIETCHINH; 3 — OCO3HAHHOE IPUMEHEHUE KOMIIe-
TEHIIMHM Ha OCHOBE IOCTOBEPHBIX 3HAHMM (Ta0I. 2, 3).

Tabnuua 2
KpurepnanbHasi MaTpuia oneHHBAHUA 00yYAIOIUMHUCH
(mepBblii 4 BTOPOIi YpoBeHb 3D-Mo/1e/11 OLleHKH)

I Ouenka B Oayutax
olasareis 1 [ 235 ]67][89] 10
Jlaiite cOOCTBEHHYIO OLICHKY MOKa3aTesen
CrHocoOHOCTh BBIICNATH BaYKHBIC SIEMEHTBI
CMBICIIa; COOTBETCTBOBATh HOPMaM sI3bIKa NepeBoia
CrnocoOHOCTb YYUTBIBATH JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE U
’KAHPOBO-CTUIIMCTUYECKHIE OCOOEHHOCTH KHTaHCKOro
U PYCCKOTO SI3bIKOB IIPH YCTHOM IIEpEBOJIC
CrocoOHOCTb UCIIONB30BATh CHCTEMHOE MPE/CTaBIIC-
HHe O criel(pHKe MOITUTHISCKOH, SKOHOMHYECKOH,
COLMATBHOM, PENTMTHO3HON U KYABTYpHOM Ki3HH Ku-
Tast [yt BRICTpanBaHus 3P (HEKTUBHOTO MEXbI3bIKO-
BOTO M MEKKYJIBTYPHOTO B3aHMOZICHCTBHS

Tabnuna 3
KpurepuanbHasi MaTpuia oneHHMBAHUS IPeNogaBaTeseM
(Tpetuii ypoBeHb 3D-Mo/1es1M OLEeHKH)

Ouenka B Oayuiax
1 2 3

IlokazaTens

[TonHOTA M TOYHOCTB MEpesiavyu COlepIKaHus

CoxpaHeHHe B IEPEBOJIC LIeJIM KOMMYHHKAIUH

ToyHoe JeKCHKOo-rpaMMaTHiecKkoe oOopMIIeHHE NepeBoyia
Crunucrryeckasi BbLICp)KKa TEKCTa NepeBoJia

UeTKOCTh TUKIMK NEPEBOAYHKA

CKOpOCTb peuH NepeBoAYHKa

Cobutoierne npod)ecCHOHaIBPHOr0 ITUKETa

3akJaouenue

[IpoBeneHHOE HcCIeOBaHME TIO3BOMISIET CHIENATh BHIBOJ] O TOM, UTO UT-
pOBOE MosIeNTMpOBaHHUE B JOpMAaTe CKBO3HOH 00pa30oBaTeIbHON UTPHI C BKITIO-
YeHHBIM 00y4JeHHEeM U 3aIaHUSMH MOXKET CTaTh AUTAKTHYIECKON OCHOBOM st
pa3BHUTHS MPOPECCHOHATFHBIX KOMITETEHIIMA Ha CTApIINX Kypcax OyIymmx
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YCTHBIX ITepeBOIYNKOB. Ee BHenpeHne B 00pa3oBaTeNbHBIN MPoIece Mmo3Bo-
JSIeT IPOBOJUTH COCTS3aHMS B IIPOSKTHOM TBOPYECTBE; WACHTU(DHUINPOBATH
CIOCOOHOCTH 00YYAOIINXCST; «CBSA3ATHY PO eCCHOHATBHBIHN OIBIT C H300pe-
TaTEILCKUM; IPOUTH O0ydeHHUE Yepe3 MPAKTHKY.

[MpemnoxenHast TEXHONIOTHS TaKXKe CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MPAKTH-
YECKHX YHUBEPCAIBHBIX M 00IMIENPO(eCCHOHATIBHBIX HABBIKOB, @ HUMEHHO: I1e-
JIeyCTPEMIICHHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH 3a PEe3yJIbTaT, MHUIIMATHBHOCTU U He-
TBOPKHHTY.
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AnHoTanus. C no3uimii KOMIETEHTHOCTHOTO, TEKCTOLIEHTPHYIECKOr0 U MOIUMO-
JIaJIbHOTO MOJIXO/I0B PACCMOTPEHBI OCOOEHHOCTH TEKCTOBOI'O MaTepHaa Ul Havallb-
HOTO 3Tara By30BCKOM MHOS3BIYHOM MOATOTOBKH. Llenb cTaThu — npeacTaBieHue mpo-
1iecca MOArOTOBKK TEKCTOBOTO MaTepuiia JUISl €ro pe3ylnbTaTUBHOTO NMPUMEHEHHS Ha
HaYyaJIbHOM 3TaIle HHOS3BIYHOr0 00pa30BaHMs B HESI3BIKOBOM By3e. MeToibl Mccie1o-
BaHMs BKJIIOYAIM M3ydEeHHE HAaydHO-METOIUYECKOH U METOIUUYECKON JTUTepaTyphl MO
npobiemMe, cpaBHEHHE, 0000IIEHNE 1 aHATU3.

IoaroroBka MHOA3BIYHOrO TEKCTOBOTO MaTepraia BKIIOYANa B ce0sl TAKHE OCHOBHBIE
9Tarbl, KaK YCTAaHOBJICHHUE PEJICBAHTHBIX XapaKTEPHCTHK TEKCTOB B COOTBETCTBUH C 00Opa-
30BaTENBHBIMHU LETSIMU B 00JIACTH BY30BCKOT'O MHOSI3BIYHOIO 00Pa30BAHMSL; OMpPEICIICHIE
MIPUHIMATIOB 0TOOpa M OPTraHM3ally TeKCTOBOI'O MATEPHIIA; BBISIBIICHHE CIIOCOOOB €ro -
JIAKTU3ALMH 1 BAPUAHTOB €T0 (PU3MIECKON PEMpe3eHTAIHM.

['maBHOI XapaKTEepPHUCTHKON TEKCTOB, MPeAHA3HAYCHHBIX JJISI HHOS3BIYHOTO 00pa-
30BaHUS B HESA3BIKOBOM BY3€, CTAHOBHJIACH WX MPO(ECcCHOHATIbHAs HANPaBICHHOCTb.
TexcTsl npodeccHoHaTBHON HANPaBICHHOCTH COAEpKaT B cebe Mpo(heCCHOHAIBEHO
3HAYMMYIO HH(OPMALUIO ¥ TAKXKE BHOCST BKJIAJ B Pa3BUTHE NPO(ECCHOHATBHBIX KOM-
MeTCHIUM.

[Tpuammmamu 0T60pa TEKCTOB BBICTYIANA JHMYHOCTHO-TIPO(ECCHOHANbHAS 3HAYH-
MOCTb, ayT€HTHYHOCTb, IMPOOIEMHOCTh, MEXKYIbTYpHAsl LEHHOCTb. [IpuHImm iwrd-
HOCTHO-TIPO(h€CCHOHATIBHOM 3HAYMMOCTH NIPEIIoIaraa 0Toop TEKCTOB, COCPIKaHUe KO-
TOPBIX CIIOCOOCTBYET JIMYHOCTHOMY U IPO(ECCHOHATBHOMY DPAa3BHTHIO CTY/ACHTOB.
[TpuHIMI ayTeHTHYHOCTH TEKCTOB ITOpa3yMeBall HCIIONB30BAHIE B HHOS3EITHOM 00pa-
30BaHHH OPHTMHAIBHBIX TEKCTOB C COOTBETCTBYIONIVMH YIIPOIICHMSIME 1 (WITH) COKpa-
IIEHHSIMY, a TAKXKE TIOCTPOCHHE aBTOpaMH COOCTBEHHBIX TEKCTOB, 00JIaIAIOIINX BCEMU
XapaKTePHCTUKaMH €CTECTBEHHOTO peueBoro npomsseneHus. [IpuHnun npobneMHocTr
obecrieunBasl POOJIEMHBIH XapakTep TEKCTOBOrO MaTepHaia, O3HAYAIOIIHi, 4TO BO-
poc/3amada/mpoodinema, IpeACTaBIeHHbIE B TEKCTaX, TpeOyIOT HaXOXK/ICHUS BapHaHTOB
HX pa3pelleHus U JaIbHEHIIero morcka HegpocTaromeil nadopmarmy. [IpuHimn Mex-
KyJBTYPHOH IEHHOCTH Ipe lycMaTpHBaJl 0TOOP TEKCTOB, HA OCHOBAHHUH KOTOPBIX 00yda-
IOIINECS] CMOTYT ITOYYUTh NPEACTABICHHE O COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTHS, KyJIBTYpE,
SI3BIKE HE TOIMBKO POIHOM CTpaHbI, HO ¥ CTPaHBI (CTpaH) H3y4aeMoro si3bIKa.

OpraHu3aiys TEKCTOB OCYIIECTBISUIACH C YIeTOM HPHHIUIIOB I'PaJlalliy, BapHa-
THBHOCTH, KOHTPACTHBHOCTH M METOANYECKOTO CONPOBOXKIEHMA. I'pamars npu no-
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CTPOCHHMH TEKCTOBOrO Marepuaja obecrneddBana IOCTEHEHHBIH Mepexo] OT COLM-
QJIBHO-OBITOBBIX T€M K IPO(ECcCHOHANBHO OPUEHTHPOBAHHBIM, YCIOKHEHHE TIPEAMET-
HOT'O U S13BIKOBOT'O COZIEPXKAHHS TEKCTOB, a TAK)KE yBEITMUCHUE CTEIICHU MHTEIUICKTY-
aJIbHOTO0 3aTPyAHEHUsS IPEICTABICHHBIX B HUX PEUEBBIX CUTYyalluil. BapnaTuBHOCTE Op-
raHU3aluK TeKCTOBOIO MaTepualla peaau30BbIBaNach IMyTeM HCIOJIB30BAaHUS TEKCTOB
(B TOM 4HCIIE OTHOTO ¥ TOTO XKe) JUIS pa3HbIX BUJIOB YTCHUS 1 BAPUPOBAHHS CIIOCOOOB
HX MOfauu (B MEYaTHOM BHE, B BHJE ayAHO-, BUIEOTEKCTa U JAp.). KoHTpacTHBHOCTH
npeJonaraia BhICTpauBaHUE TEKCTOB B PaMKaX JAUIAKTHYECKON €IMHHUIIBI TAKUM 00-
pa3oM, 9TOOBI CTYAEHTHI MOTJIM COMIOCTaBHUTh, CPAaBHUTD, ONPEIETUTh CXOJCTBA U pa3-
IU4Us TPodecCHOHANBHO KOMMYHUKATHBHOTO TTOBE/ICHUS POIHON CTPaHbl U CTPaHbI
H3y9aeMoro s13bIka. MeToANYEecKoe CONMpOBOKICHIE TEKCTOB MPEACTABIIIO COO0H MX
CHa0XXEHHE TII0CCapUeM, MaMSATKaMH, HHCTPYKLIUSIMHU, CXEMaMH C IETbI0 00JIerd9eHHs
VX MOHUMAHUS U YBEIWYCHUS dPPEKTHBHOCTH PAOOTHI C HUMH.

CriocoOoM IUIaKTU3AIMN TEKCTOB SBIISUIOCHh MX CHAOXKEHHE MOIU(PHITPYEMBIMH T10-
JIMMOZJAIIBHBIME YIIPAXXHEHHSIME, 00€CIIeUNBAIONIMMYU ()OPMHPOBAHIE HABBIKOB M Pa3BH-
THE YMEHHUH BO BCEX BU/IaX MHOSI3BIUHOM peueBo AearenbHOCTH. Duznueckast pernpe3eH-
Tampsl TEKCTOBOTO MaTepuaa OTBEYaIa MPUHIIMIAM 3MOLMOHAIBHOTO U (hH3HOIOTHIe-
CKOT'O COOTBETCTBHSI ¥ MOIJIA OBITH ay[UAIBHOM, BU3YAJIHON 1 ayHOBH3yITBHOM.

B pesynpraTe mpesncTaBiieHa THIOIOTHS TEKCTOB NMPO(eCCHOHANbHOIN HAaIpaBICH-
HOCTH B COCTaBe y4eOHO-TIIPO(eCcCHOHATBPHO OPUEHTHPOBAHHOTO, MPO(ECCHOHAIEHO
OPHEHTHPOBAHHOTO X PO ECCHOHATBFHOIO TEKCTOB. TEKCTHI OTJIMYAIOTCSI [0 CTETICHH
BEIPAXCHHOCTH NPO(GECCHOHATHHON HATPABICHHOCTH M TEPMUHOJIOTMYCCKON HACHI-
IIEHHOCTH, a TAKXKe UX (QYHKIISIMH U IPEIHA3HAYEHHOCTHIO [UIS OMPEIeNICHHBIX 3Ta-
TIOB 00y4IeHHsI HHOS3BITHOMY OOIIECHHIO.

Ki110ueBble c10Ba: TEKCTOBBII MaTepHall, IPHHIMIEI 0TOOpa ¥ OpraHU3aIHH, TEK-
CTBI IPO(EeCCHOHATBHOM HANpPaBICHHOCTH, AWAAKTH3AIMS, MOAUGPHIPYEMbIe MOJH-
MOZANBHBIE YIPa)KHEHHsI, HHOS3BIYHOE 00pa30BaHUE, HESI3BIKOBOH BY3

Jna yumuposanua: Kyxmaa C.C., Kupmnossix A.A. TexcToBblit MaTeprai 1ist Gpop-
MHPOBaHUS HHOS3BITHOHN IPO(eCcCHOHATBHO-KOMMYHUKAaTHBHOH KOMITETeHINH // SI3bIK
u Kynsrypa. 2024. Ne 66. C. 239-261. doi: 10.17223/19996195/66/13
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Abstract. The article examines the features of text material for the initial stage of
university foreign language training from the perspective of competency-based, text-
centric and polymodal approaches. The purpose of the article is to present the process
of preparing text material for its effective use at the initial stage of foreign language
education at non-linguistic universities. Research methods include the study of scien-
tific and methodological literature on the problem, comparison, synthesis and analysis.

Preparing of foreign language text material includes five main stages: 1) establish-
ing relevant characteristics of texts in accordance with educational goals in the field of
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university foreign language education; 2) determining the principles of selecting and 3)
organizing text material; identifying 4) ways of didactization and 5) options for its phys-
ical representation. The main characteristic of texts intended for foreign language edu-
cation at a non-linguistic university is their professional orientation. Professional texts
contain professionally relevant information and also contribute to the development of
professional competencies.

The principles of text selection include personal and professional significance, its
authenticity, problematicity, and intercultural value. The principle of personal and pro-
fessional significance involves the selection of texts, the content of which contributes
to students’personal and professional development. The principle of text authenticity
implies the use of original texts with appropriate simplifications and/or abbreviations,
as well as the construction by authors of their own texts that have all the characteristics
of a natural speech. The principle of problematicity ensures the problematic nature of
text material, meaning that the question/task/problem presented in the texts requires
finding options for resolving them and further searching for missing information. The
principle of intercultural value means the selection of texts on the basis of which stu-
dents will be able to gain an understanding of the current stage of development, culture,
and language of not only their native country, but also the foreign country/countries.

The organization of texts is carried out considering the principles of gradation, var-
iability, contrast, and methodological support. Gradation in the construction of text ma-
terial ensures a gradual transition from social and everyday topics to professionally ori-
ented ones, complication of the subject and linguistic content of texts, as well as an
increase in the degree of intellectual difficulty of the speech situations presented in
them. Variability in the organization of text material is realized by using texts (including
the same text) for different types of reading and varying the methods of their presenta-
tion (in printed form, in the form of audio text, video text, etc.). Contrast involves ar-
ranging texts within a didactic unit in such a way that students can compare and deter-
mine the similarities and differences in the professional communicative behavior of
their native country and the country of the language they are learning. Methodological
support of texts consists of providing them with a glossary, reminders, instructions,
diagrams in order to facilitate their understanding and increase the efficiency of work-
ing with them.

The method of didactization of texts is to supply them with modifiable polymodal
exercises that ensure the formation of skills and the development of abilities in all types
of foreign language speech activity. The physical representation of text material meets
the principles of emotional and physiological correspondence, and can be auditory, vis-
ual and audiovisual.

As a result, the authors have developed a typology of professional texts. It includes
texts of instructional-professional orientation, of professional orientation, and profes-
sional texts. The texts differ in the degree of professional orientation and terminological
saturation, in functions, and in their intention for certain stages of teaching foreign lan-
guage communication.

The article will be useful for foreign language teachers in non-linguistic universi-
ties. The research materials can be used in the development of teaching aids and spe-
cialized courses for professionally oriented foreign language education.

Keywords: text material, principles of selection and organization, didactization,
texts of instructional-professional orientation, texts of professional orientation, profes-
sional texts, modifiable polymodal exercises, foreign language education, non-linguis-
tic university
For citation: Kuklina S.S., Kirillovykh A.A. Text material for the formation of foreign
language professional communicative competence. Language and Culture, 2024, 66,
pp. 239-261. doi: 10.17223/19996195/66/13
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BBeaenne

l'ocymapcrBennas nporpamma PO «O6pazoBanue 2030» mpumaer ce-
TOIHS 0C000€ 3HaUSHHE TIOBBITIIEHNIO KadecTBa 00pa30BaHMsl, YCUIICHHUIO €r0
ABTOHOMHOT'O ¥ Ipeo0pa3yIoIero xapakrepa. BMmecre ¢ TeM MoBBIIIeHHE Ka-
YecTBa MHOS3BIYHOM TTOJrOTOBKH 00YYaIOIINXCS HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHO C
M3MEHEHNEM U OOHOBJICHHEM COJIepKaHUs 00pa30BaHMsI, OJHIM U3 HanOoree
THOKIX KOMITOHEHTOB KOTOPOTO SIBJISTFOTCS TEKCTHI.

TekcT B MHOA3BIYHOM 00pa30BaHUM IO XOIy Pa3BUTHS METOIUIECKOI
HayKH paccMaTpUBAJICS WCCIENOBATEISIMA B Pa3HBIX acnekTax. Ha Havamb-
HBIX ATanax CTaHOBJIEHUS MeToau4YecKoil Hayku B XIX B. TEKCTBI paccMaTpu-
BaJINCh B UCKITFOUYUTENHHON CBS3HM C O0y4YeHHEM YTeHHI0. B TekcTyanpHO-Tie-
pesomaoMm metoze (I'. 'amunpron, L. JKakoto, I1I. Tyccan u ap.) kak pa3Ho-
BHJITHOCTH TPaMMAaTHKO-TIEPEBOTHOTO METO/Ia HeaJaNnTHPOBAHHBIC XYHOXKe-
CTBEHHBIE TEKCTHI MpeJHA3HAYANCh JUIA YTEHUS W JOCIOBHOTO TNEpEeBOa.
B 1950-¢ rT. B cozHarenpHO-conoctaBuTensHoM (JI.B. Illepba, A.A. Mupo-
moboB, 3.M. LIBerkoBa u Ap.) u co3HaTenbHO-IpakTHIeckoM (b.B. bernsen)
MeTOJaxX Yepe3 TEKCTHI BBOIWIICA U 0TpabaThIBaJICsl HEOOXOAMMBIH IS YCBO-
eHHs S3BIK0BOM MaTepuall. B 70-x 1. XX B. aKTHBHOE Pa3BUTHE ITOTYIHI
koMMmyHUKaTHBHBIH MeTop (M.E. IlaccoB), Toie TEKCTBI CTald pacCcMaTpH-
BaTbCs KaK CPEICTBO Mepenadyn nHpopMaIie (B TOM YHCIIe MEKKYIbTYPHOTO
xapakrepa). Meroandeckasi Hayka MOCIEAHUX IECATHIICTHH oOparmaercs K
0COOCHHOCTSIM MHOSI3BIYHOTO TEKCTOBOTO MATEpHJIa, 4 TaKXkKe K PasHbIM BO3-
MOYKHOCTSIM €ro oTOopa, OpraHv3aiuy U npenbssienus. [Ipu u3ydenun oco-
OCHHOCTEH TEKCTOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE C IIENTBIO UX UCITONIL30BAHHS B HHO-
S3bIYHOM ~ OOpasoBareibHoM — mporiecce  uccnenoBarenn  (O.H.  Kusw,
P.I1. Munspyn, E.B. HocornoBud 1 f1p.) 0TMEHYaroT 3HAYMMOCTh UX ayTEHTHY-
HocTH. B paborax yka3aHHBIX aBTOPOB MOAPOOHO ONHMCAHBI KPUTEPHU ayTEH-
TUYHOCTU TEKCTOB, KOTOPBLIC BKIIIOYAIOT I/IH(bOpMaTI/IBHy}O, CUTYaTUBHYIO,
(YHKIMOHANTBHYIO, CTPYKTYPHYIO, JTEKCUKO-(PPa3eoorniecKyo, rpaMMaTyie-
CKYI0, IIPOM3HOCUTEIIBHYIO, KYJIBTYPOJIOTUYECKYIO U IPYTYIO ayTEHTUYHOCTb.

[Tomumo mipouero B mose 3penus yuensix (H.A. XKuposa, H.A. Bumi-
HeBI/IHKaH) HaXOJHUTCA U caMa TCKCTOBAasA ACATCIbHOCTD, IICIIBIO KOTOpOﬁ SAB-
JISieTCsl CO3/IaHUe YCIIOBUM JJISI OCMBICIICHUS, TIOHUMAaHWsI, WHTEPIPETanu
TEKCTOB U CTUMYJIUPOBAHUS PEYETIOPOKIECHUSA HA UX OCHOBE.

Opnnako HamOonpmuii uHTEepec y uccienosarenei (I1.M. OOpasios,
E.B. Tapabaera, T.C. CepoBa, E.M. Kapruna, A./l. Kynuk, A.I". 3maiinoga,
C.K. ®onomkuna, E.B. KpbutoBa u 1p.) BBI3bIBAIOT IPHHIUIIEI 0TOOpa U Op-
raHnu3any WHOA3ZBIYHOI'O0 TEKCTOBOI'O MaTe€pualia. K HuM oTHOCATCA Takue
YHHBEPCAIbHbBIC MPHHIUIGI, KaK JOCTYIMHOCTh, ayTEeHTHYHOCTb, (DYHKIHO-
HAJIBHOCTH, HH()OPMATHBHOCTb, MPOOJIEMHOCTh, KaHPOBO-CTHUIIEBOE Pa3HO00-
pasue u Jp.
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[Ipu 5TOM Ccriemyer OTMETHTD, YTO B YCIOBUAX HESA3BIKOBOTO By3a TIaB-
HOHW XapaKTEePHUCTUKOH TEKCTOBOTO MaTepwia CTAaHOBHUTCS e€ro mpodeccuo-
HaJbHO OpPHWEHTHPOBAHHBIA XapakTep, YTO OOYCIOBJIEHO TPEOOBAHMSIMH
@I'OC BO, B cOOTBETCTBHH C KOTOPBIM PE4b UIET O MpodeccCHOoHaTH3aIIH
WHOSI3BIYHOTO 00Opa30BaHMs B HETMHTBUCTUYECKOM BY3€ M €0 OpHEHTAIUH
Ha JIMYHOCTHOE, TIPEMETHOE U METAIIPEIMETHOE Pa3BUTHE Oy IyIIEro CIeIH-
anucra. Pe3ympTaToM 3TOrO Tpollecca SBISETCS WHOS3BIYHAS mpodeccuo-
HaJbHO-KOMMYHHKATHBHAS KOMITETEHIIUS KaK TOTOBHOCTh OOYYarOIIUXCS
MIPUCBAaNBaTh MPOPECCHOHATFHO 3HAYNMBIN COMATIHHBIN OMBIT ISl €r0 aKTy-
aNMU3anyy B PO eCcCHOHATEHO OPUEHTHPOBAHHOM HHOS3BIYHOM OOIICHUU.

B T0 xe Bpems pabora ¢ mpodecCHOHATEHO OpUEHTHPOBAHHBIMH TEK-
CTaMM YaCTO BBI3BIBAET Y O0YHYAIOMIMXCS TPYJHOCTH B UX OCMBICIICHHH, TIOHMMA-
HUM U niepepadorke. [IpuamHa 3axmodaercs B 3HAUNTEITHHOM KOIMYECTBE Tep-
MUHOJIOTHYIECKOHN JIEKCUKH, HATMYUH CIIOKHBIX TPAMMATHYECKIX KOHCTPYKIIHH,
OTCYTCTBHH SICHOT'O TTPEICTABIICHHSI 00 acreKkTax mnprodperaemMoit mpodeccnu u
T.1. B CBSI3M € 3THIM BO3HUKAeT HEOOXOMMOCTh YTOUHHUTH PHHIIUITEI 0TOOpa U
OpraHM3aIy MHOS3BIYHBIX TEKCTOB C YUETOM IEPEUHCIICHHBIX TPYIHOCTEH, a
Taoke TOro (hakra, YT0 MHOS3BIYHOE 00pa30BaHKE B HEA3BIKOBOM By3€ 11O MHO-
TMM HampaBJIEHUSM ITOATOTOBKH OCYIIECTBIISIETCS MPEUMYIIIECTBEHHO Ha Tiep-
BOM Kypce, Korjja o0ydaromuecs JHIb HAYWHAIOT MPOIIECC CBOeH Mmpodeccro-
HaM3aIuy. boree Toro, B 3aBUCHMOCTH OT YCIIOBHM 00pa30BaTEILHOW CPEIbI,
KOHKPETHBIX uenef/i " 3a1a4 MHOSI3BIYHOMN IOATOTOBKU MOT'YT aKTUBHU3HUPOBATHCA
paznuunbie pyHKIUU TeKCTOB. COOTBETCTBEHHO, HEOOXOMMO OIPEICIINTh, Ka-
Kast PyHKITUS TEKCTa HanOoJIee ONTUMAaITbHA TS TOCTHKEHHST 00pa30BaTEIbHBIX
PE3YIBTATOB B KOHKPETHBIX YCIIOBUAX.

HaKOHeH, TEKCTOUCHTPHUYCCKAasA OpUCHTAIUA MHOA3BIYHOI'O 06pa3OBaHI/I$I
YacTO MPUBOAUT K aKIICHTUPOBAHHIO 3TOI'0 IIPOoIECCa JIMIIb Ha YTCHHUU B ymep6
TOBOPEHHIO, ayIMPOBAHUIO ¥ IMChbMEHHOW PEUH, 4TO 00YCIIOBIMBAET HEOOXO/IU-
MOCTh JTAJTbHEHIIIEro U3y4eHns] 0OCOOCHHOCTEH MPAKTHUYECKOTrO MCIIONb30BAHHS
TEKCTOBOT'O MaTepuia UL pa3BUTHsI yMEHUM B Pa3HBIX BUIAX PEYEBOU JEsATEINb-
HocTH. Takast CHTyalisi TOBOPHT O HEOOXOIMMOCTH PEINTh MPOOIeMy CHCTEeMa-
TU3ALUA OCHOBHBIX MPU3HAKOB TEKCTOBOrO MaTepualia U pa3pabOoTKH IIeOCT-
HOro mpouecca €ro rnmoaAroToBKu jid pE3yJIbTaTUBHOI'O IIPUMEHEHUA BO BCEX BU-
JlaX PEeYeBor AESATENLHOCTH, 3HAYUMOTO IS TPpodecCHOHaNbHO OPHEHTHPOBAH-
HOT'0 MHOSI3BIYHOTO 00Pa30BaHMs HESI3EIKOBOTO BY3a.

HanHas mpobriema ompenenuia Ieldb HACTOSIIEro MCCIeNOBaHUS —
MPEACTaBUTH IIEITOCTHBIN MPOIECC MOArOTOBKH TEKCTOBOT'O MaTEPHJIa JJIs €ro
PE3YIBTaTHBHOTO IPUMEHEHHS Ha HAYaJIbHOM 3TaIle HHOS3BIYHOT0 00pa3oBa-
HHA B HCA3BIKOBOM BY3€, HANPABJICHHOI'O Ha (bOpMI/IpOBaHI/IC MHOSI3BIYHOM
poheCCHOHaTbHO-KOMM YHUKATHBHON KOMITCTCHIIHH.
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MeToa0/10rusl MCCJIeNOBAHMS

HccrnenoBanne mpoBOIUIIOCH B OMOPE HA MOIOKEHHUS KOMIIETEHTHOCT-
HOTO0, IPOECCHOHATEHO OPUEHTHPOBAHHOTO, TEKCTOIEHTPUIECKOTO 1 TIOJTH-
MOJIATPHOT'O TTOJIX0JIOB, & TAK)KE C YIETOM 0COOEHHOCTEH COBPEMEHHOT'0 TTPO-
(heccroHaTBHO OPUEHTHPOBAHHOTO HHOSA3BIYHOTO 0Opa3zoBaHus (A.JI. bepan-
yeBckuii, H.JI. 'anpckoBa, A.B. Enmnuzaposa, A.H. JIeimaps, B.FO. Msrkoga,
E.I'. Tapesa). TakoBbIME SBISIOTCS, BO-TIEPBBIX, HATIPABICHHOCTh Ha Pa3BH-
THE W COBEPIIIEHCTBOBAHNE CYOBEKTHOCTH CTY/IEHTOB KaK B MPOQeCCHOHATb-
HOH, TaK U B 00pa30BaTENBLHON AESTEIFHOCTH. B CBSI3M C ATUM IIpernoiaBaTels u
CTYJIEHT MPU3HAIOTCS PAaBHO aKTUBHBIMH, PABHO OTBETCTBEHHBIMH yIaCTHUKAMH
00pa30BaTeNbHOro Mporecca, rae 00yJaroIecs MOHUMAKOT CBOIO MTPodeccro-
HATGHYTO MTO3UIIHIO ¥ CTPEMSATCS K PO eCCHOHATFHOMY CaMOCOBEPIIIEHCTBOBA-
HuIo. B KadecTBe BTOPOl OCOOEHHOCTH BBICTYIIA€T OPHEHTAIS Ha Pa3BUTHE
JIMYHOCTH OOYYAIOIINXCS KaK MEUATOPOB MPOQECCHOHATBHBIX KYIBTYP, KOTO-
PBI€ TOTOBBI IOCTHYh B3aNMOIIOHIMAHWS C CYOBEKTaMH JIPYTOH KYJTbTYpPBI, BCTY-
Tast B MpogeCCHOHATEHO OPHEHTHPOBAHHOE HHOSM3BIMHOE OOITICHHE.

W nakoHer, HampaBIEHHOCTh MPO(HECCHOHATHFHO OPHEHTHPOBAHHOTO
WHOS3BIYHOTO O0pa30BaHMS HA COAEHCTBHE JIMYHOCTHO-TIPO(ECCHOHATBHOM
caMOaKTyaJIM3ali 00yYaroIINXCs U PAaCKpPhITHS WX MOTEHIra a B 00paso-
BaTEIbHON M MPOGhECCHOHATBHON ACATEIHPHOCTH MOXKHO HA3BaTh €IIE OTHOU
ero ocodeHHocThIo. [IpencraBiieHHbIe 0COOCHHOCTH HAIILUIA OTPaXKEHUE B TIO-
HUMaHUU TPO(eCcCHOHATFHO OPHEHTUPOBAHHOTO WHOS3BIYHOTO 00Pa30BaHUS
KaK TIpollecca aKTHBHOTO B3aMMOJICHCTBUS €r0 YYaCTHUKOB, OPHEHTHPOBAH-
HOTo Ha ()OPMHUPOBAHKE CIIOCOOHOCTH CTYAEHTOB K OpTaHM3AINH, OCYIIECTB-
JICHUIO U TAJIbHEHIIIEMY COBEPIIIEHCTBOBAHUIO MHOSA3BIYHON pEYEBOM AeATENb-
HOCTH, a TAK)KC Ha UX PA3BUTHEC KaK MHUIIUATUBHBIX, CAMOCTOATCIIbHBIX 1 TBOP-
YeCKUX CyOBEKTOB NPO(hecCHOHATTbHOW MEXKYIIHTYPHOH KOMMYHHKAIIWH.

HmenHo B TakoM 00pa3oBaTeNbHOM IpOIecce MPOUCXOAUT (HOpMHPO-
BaHHWE HWHOS3BIYHON HpO(i)eCCI/IOHaJIBHO KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIUH,
KOTOpasi B COOTBETCTBHH C KOMIIETEHTHOCTHBIM Toaxoa0M (B.B. Kpaesckuii,
H. Xomckuii, A.B. XyTOpcKoii u Ap.) ¥ CBS3aHHBIM ¢ HUM MPOYECCHOHATBHO
opueHTHpoBaHHBIM ToaxoxoMm (H.B. Bapeimmkos, A.A. BepOunkui,
M.B. JIIxXOBHIIKHIi) ABISETCS IEIBIO-PE3YyIbTATOM MHOS3BIUHOTO 00pa3oBa-
HUS B HES3BIKOBOM By3e. O003HaUEHHAs! KOMITETCHIUS TIPE/ICTABIISIET OO0
CIIOCOOHOCTH CTY/IGHTOB MIIAJIIINX KYpCOB MPHOOpeTaTh HOBBIN Mpodeccuo-
HaJILHO 3HAYMMBIN COHI/I&J’IBHBIIZ OIIBIT, AKTyaJIM3UPOBATHL €ro B YCJIIOBUAX
npodecCHOHANBHO OPUEHTHPOBAHHOTO HHOSI3BIYHOTO OOIIEHHUST U UCTIONB30-
BaTh KaK CPeJICTBO MPOECCHOHATBHO-TUYHOCTHOT'O CTAHOBIICHHUS.

B cBs3u ¢ npodeccuoHanu3aleli HHOS3BIYHOIO 00pa30BaHUS B He-
muarBucTrdeckoM By3e (M.J1. Cmaruna, E.B. Tapabaera) u ero opueHTaiueit
Ha JINYHOCTHOE, IPEMETHOE U METAINIpeIMETHOE pa3BUTHE Oy TyIIEro Crelu-
aJIMCTa 1oKa3ateny c()OpMHUPOBAHHOCTH JaHHON KOMIITEHIIUH OMPEEIISIFOTCS
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Ha JMYHOCTHOM, TNPEIMETHOM W MeTampenaMeTrHoM ypoBHsX (PI'OC BO).
Tak, TMIHOCTHBINA YPOBEHB MPOSBISETCSA B MIPHOOPETEHHUH CTYIEHTaMH TIPO-
(heccroHATBHO 3HAYMMBIX KaUECTB, B OCO3HAHIH UMH CBOEH WICHTUYHOCTH B
MEXKKYIbTYPHOH Cpelie; MeTalpeAMETHEII — B YMEHHH OpPTaHU30BBIBATh U Pe-
aTM30BaTh pa3HbIe BUIBI MPO(EeCCHOHATBHOM AeATENbHOCTH; a IPEAMETHBIH —
B YMEHHH MPUHUMATH PE3yIbTATHBHOE yIacTHe B MPo(hecCHOHATHHO OPHEH-
THPOBAHHOM WHOSI3BIYHOM OOIIIEHUH.

Llenb MHOSA3BIYHOI MMOATOTOBKHY, KaK M3BECTHO, HEMOCPEICTBEHHO BIIH-
sIET Ha CPEICTBA OPTaHM3AINH JAHHOTO TPOIIecca, KAKOBBIMH, COTJIACHO TEK-
crorieaTpuuaeckomy noaxoxy (T.A. JlomaryxwHa), SIBISIFOTCS TEKCTHI, B
HaleM ciydae IpogecCHOHAIFHO OPHEHTHPOBAaHHBIE TeKCThl. OHH B MCCIie-
JOBaHUH, B TIPOMObKeHUH uaer A.A. BepOurkoro, A.JI. bepmudaeBckoro,
MIPECTaBIIAIOT IPOPECCHOHATEHO OPUEHTHPOBAHHBIN KOHTEHT HHOS3BITHOTO
00pa3oBaHUA, KOTOPBIN 00IaaeT KauecTBaMy JTMYHOCTHOW 3HAYMMOCTH IS
crynentoB, ayreHtnuHoctn (E.B. HoconoBud), mpoOieMaTHIHOCTH
(JI.LN. Konecuuk, A.B. CkBOpIIOB 1 1p.). BXOAsammii B HETO TEKCTOBOW MaTe-
puan rpagyupyercs u Bappupyercs (JI.K. Masynosa, T.C. CepoBa) B 3aBUCH-
MOCTH OT S3BIKOBBIX W TPEAMETHBIX TPYIHOCTEH, a TaKKe YCIIOBHH €ro
npenbssieaus (C.K. @onomkuHa).

Hcronp3oBanue monoxeHui momamonanbHoro noaxozaa (E.W. [Taccos)
MO3BOJISIET M30EKATh CBEICHUS paboThI C TEKCTAMH TOJBKO K UX YTEHUIO, T1e-
pPEBOIY M BOCITPOM3BEACHIIO Ha PEIPOAYKTHBHOM YPOBHE (TIepeckasy), ooec-
MeYrBas pa3BUTUE HA UX OCHOBE YMEHUN BCEX BMUJIOB MHOSA3BIYHON peueBO
JeSITeThHOCTH. B 3TOM citydae peds ujier o CHa0KeHUH TEeKCTOB YITpakKHEHH-
SIMH, KOTOpOe oTpakaeT ux muaaktu3aruio (A.H. TamknboBa, A.A. I'maBan).
Omna npeacTaBIIseT Mporecc 00padOTKU TEKCTOR C IEIIbI0 aJeKBATHOTO ITOHHM-
MaHHd W BOCIIPOU3BEACHUA HpeI[CTaBHeHHOfI B TCEKCTax I/IH(bOpMa]_[I/II/I B
YIPaXKHEHUAX Ha PENPOAYKTUBHOM, IIPOAYKTUBHOM U TBOPYECKOM YPOBHSX.

ITo muenuto M. A. IllemanaeBoi, ynpakxHEHHsI B MHOSI3LIYHOM 00pa30-
BaHUU HEA3BIKOBOI'O By3a JOJI)KHBI HOCHUTH MHOFOHCHCBOﬁ XapakTep, LITO6I)I
obecriednTh (OPMUPOBAHNE HHOSI3BIYHOW NPOQECCHOHATFHO KOMMYHHKA-
THUBHOW KOMITETCHIIUU B CXKaThie BpeMeHHBIe cpoku. Coriamasch ¢ TaHHOM
Hjee, B KauecTBe crocoda AUJaKTH3AUN TEKCTOB Mbl TIpeiaraeM MCIolb-
30BaTh MOAH(UIUpYyEMBbIe MOIUMOAAJIbHBIE YIPaXXHEHUs, pa3padoTaHHBIC
HAMH Ha OCHOBe MOHATHUS «1preM oOyuenus» (E.W. [Taccos). bnaromaps ux
CHeHHaJ’ILHOﬁ OpraHuv3anyu 3TU YHPA)KHCHUA aKTUBU3HUPYIOT BCC BUBI MHO-
SI3LIYHON pe‘leBOﬁ JACATCIIBHOCTH U MCEHAIOT ITOCJIICA0OBATCIIBHOCTh UX BKIIIO-
YCHUS B 3aBUCHMOCTH OT YCJIOBHI 00pa30BaTEIbHON CPeIbl.

Meronamu MccIeOBAaHUS CTalld U3ydeHUE HAYYHO-METOANYECCKUX H
METOJUYECKUX paboT MO HCCIEAyeMO mpobiieMe, CpaBHEHUE, 0000IIEHME,
aHaNN3 ¥ UHTEPIIpeTanns NoIydeHHOH nHpOopMaIny.
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HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

Bocmone3oBaBmcek uneei b. Tommmuacona [1. C. 112], BeImenuM u
MIPECTaBIM OCHOBHBIE 3TAITbI TOJrOTOBKH TEKCTOBOTO MaTepUJIa JUTsl €0 HC-
MTOJTE30BAHUS B MHOSI3BIYHOM 00Opa30BaHUM HES3bIKOBOTO BY3a.

Oran | — ycraHOBIEHHE CyOBEKTaMH 00pa30BaTEbHOTO MpoIiecca mo-
TpeOHOCTE# B chepe HHOAZBITHOI0 00pa30BaHUsL, KOTOPBIM JIOJIKEH OTBEYATh
TaKKe W TEKCTOBBIN MaTepuai: BBIABIEHHE OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK TeK-
CTOB.

Otan 2 — onpeaeneHne HeoOXOUMBIX PUHITUIIOB 0TOOpa TEKCTOBOTO
MaTepuaia ¢ TeM, YTOOBI OH MOT CIIYKUTh 3 (PEeKTHBHOMY TOCTHKEHUIO 00-
pa3oBaTENbHBIX PE3yIbTATOB.

Otan 3 — BeIJIeNIeHUE TPUHIIUIIOB OPTaHU3AIIMN TEKCTOBOI'O MaTepHana
C yueToM oOpa3zoBaTeNbHBIX IS U YCIOBHI 00pa30BaTeNbHOMN CpeIbl.

Oran 4 — AWOAKTH3AIUS TEKCTOBOTO MaTepiiia MyTeM pa3paboTKu
aJIeKBaTHBIX yIIPa)KHEHUH 1 3aJ]aHUH, a TaKKe HHCTPYKIIHHA TI0 pabOTe C HIM.

Otam 5 — pusmdeckas penpe3eHTaIusI TEKCTOBOTO MaTepIia, OTpaka-
foIIas mapaMmeTpsl TEKCTOB (MIPUQT, IBET, HAUSPTaHUE, aHUMAITUSA U T.1.), U
CIIoco0 UX IpeacTaBiIeHus (B ayauo-, BuaeodopMare, B BUJIE IEIATHOTO TEK-
cTa, BeO-TekcTa U ap.).

Jtan 1. ['oBOps 0 XapaKTEPUCTUKAX TEKCTOB JJISI HHOS3BITHOTO 00pa-
3oBanus, uccienosarenu (H.D. I'opoxosa, T.C. Cepora, C.K. ®onomkuHa,
B. Tomlinson, K. Vogel u ap.) cxoasaTcss BO MHESHHH, 9TO TEKCTOBOMY MaTe-
pHaly JOJKHBI OBITH MPUCYIIH TaKKe OOIINE YePThI, KakK:

— COOTBETCTBHE 00pa30BaTEIbHBIM IIEJIsIM (0OpaIeHne K TeMaM, OTpa-
YKAIOMIMM HYXKIbI 00yJaromuxcs B chepe HHOSI3BIYHOT0 00pa30BaHMs );

— HOCTYITHOCTb, IMOCUJIBHOCTb C TOYKH 3PCHUA A3BIKOBOI'O U COACPIKaA-
TCIBHOI'O IIOHUMaHU A,

— HOBHU3HAa (HeCTaH,ZIapTHBIe, AKTYaJIbHBIC TEMbI 1 T.)I.);

— CO3/IaHUE CUTYaIllUU «BBI30Ba» (TEKCTOBBIN MaTepHal CTUMYJIHPYET
MO3HABATEIbHYIO aKTHBHOCTb, CIIOCOOCTBYET YCHIICHHIO CYOBEKTHOM TO3H-
LMY 00YYAFOIINXCS);

— pazHooOpa3sue (MCIONIBb30BaHUE PA3TTHYHBIX THIIOB TEKCTOB);

— TMpHBIIEKaTenbHOe odopMileHHe (MCIONB30BaHUE PHCYHKOB, (HOTO-
rpaduii, pa3IMYHBIX [IBETOBBIX BBIICICHUN U IIP.).

Uro kacaercs ciennUYECKUX XapaKTEPUCTHK TEKCTOBOTO MaTepHala,
TO OHU BBITEKAIOT U3 [IENIN-Pe3yIbTaTa HHOS3BIYHOTO 00pa30BaTENbHOTO PO-
1ecca B HESI3BIKOBOM BY3€, KOMM SBIISIETCS C(POPMUPOBAHHOCTh MHOSI3BIYHOM
npoheCcCOHaTbHO-KOMMYHUKATUBHON KoMIieTeHIuY. [locaenHss npeacras-
JIET CO0OM «CIOCOOHOCTh OOYYArOIIUXCS MPUOOPETaTh JUYHOCTHO U IMPO-
(heccnoHANTBHO 3HAYUMBIH COIMATBHBIN OIBIT, aKTYaIU3UPOBATh €ro B yCIO-
BUSIX WHOSI3BIYHOTO OOIIEHHUSI B Mpo(ecCHOHaIbHOM cepe U UCIONb30BaTh
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KaK CpPEICTBO JUYHOCTHO-TTPO(EeCCHOHATBHOrO cTaHoBieHus» [2]. Kaxk cie-
IyeT U3 onpeaeneHusi, GopMUpoBaHUE JAHHOW KOMIETEHIIMH OJHOBPEMEHHO
MMeeT HECKONbKO HampaBJIeHWH: a) oOecliedeHrne CIOCOOHOCTH OCYIIEeCTB-
JISITh MHOS3BIYHOE OOIEHNE U AOCTUIaTh B3aMMOIIOHUMAHUS C IPEACTaBUTE-
JSIMU PYTOA KyIBTYpHI; 0) comeiicTBie MpodecCHOHAN3AINN 3a CUeT TPo-
(eccnoHaNbHO OPUEHTUPOBAHHOTO XapaKTepa HMHOS3BIYHOM IOATOTOBKH. Mc-
X0z U3 3TOT0, YCBOEGHHE ONPEAETICHHOr0 (parMeHTa COLUATIBHOIO OMbITa
KaK CofiepKaHMs KOMIIETEHIIMY IPOUCXOIUT B X0JI€ Pa0OTHI C TEKCTOBBIM Ma-
TepUaJIOM IPOQEeCcCHOHAIBHON HAIIPABICHHOCTH.

Ilon mexcmamu npogeccuonanvnou nanpagieHHocmy TOHUMAIOTCA
TEKCTHI, COAeprKaIiue NpopecCHOHAIBHO 3HAYUMYIO HH(OPMALIMIO, a TaKXKe
«CIOCOOCTBYIOIIME IIOTYYEHHUIO 3HAaHUH, YMEHUH U HaBBIKOB, HEOOXOIUMBIX
IUISl YCIEIIHOI'O OCYIECTBIeHUs Oyaymiell npodeccroHalIbHON esTenbHO-
cti» (B TOM umciie Ha wHocTpaHHOM s3bike) [3. C. 158]. TekcTer o0mamgaroT
CIIEAYIOIMMH JIEKCHUECKUMH, MOP(HOIOTNIECKUMHU U CUHTAKCUIECKUMHU Xa-
paKTepUCTHKaMHU:

Jlexcuueckue xapakmepucmuxu: TEPMUHOJIOTUYHOCTb, HalU4ue
HEOJIOTU3MOB U OOLICHAY4YHOH JIEKCUKH, YIOTPEOJIeHHE CIIOB B IIPEAMETHO-
JIOTMYECKOM 3HAYCHUH, PEIKOE UCIIOIb30BaHUE CJIOB B IIEPEHOCHOM CMBICIIE.

Mopgonozuueckue xapakmepucmuxu: IpeodIalaHue CyIIECTBUTEIb-
HBIX, NpUJIaraTelbHbIX, HEIMYHBIX (OpM IJIarosna, OOJbIIOE KOJIUYECTBO
CIIOXKHOCOCTAaBHBIX CJIOB.

Cunmaxcuueckue xapakmepucmuxu: IpeBaTPOBAHUE CIIOKHBIX peJ-
JIOKEeHn ! (CJIO)KHOCOT-II/IHeHHBIX u CJ'[O)KHOHOJIT-II/IHGHHBIX), a TaKKe cTpaaa-
TenbHBIX KoHCTpyKIwii [4. C. 30].

Irtan 2. C BbIIENEHHBIMH O0IINMU U CIIEMU(UIECKIMHU XapaKTePUCTH-
KaMH TCKCTOB JOJIXKHBI COOTHOCUTBCS ITPUHIUIIBI 0T60pa " OpraHu3anyu TCK-
croBoro Matepuia. [loatomy nanee oOpaTHUMCs K IPUHIUTIAM 0TOOpa TEKCTOB
npodecCHOHANBHON HAMIPABIEHHOCTH JUTS HES3BIKOBBIX BY30B. JlaHHAs Ipo-
Onema ocpemaercs B padorax E.B. Kpeutoroii, T.C. Ceposoii, E.I'. Tapepoi,
10.10. Tumkunoii, C.K. @onomkunoii, C.1. Hlapamnooii u ap. B pesynsraTe
aHaJin3a, CpaBHCHUA U 0606HICHI/I$I MMPEAJIOKCHHBIX UMW IIPUHIIUIIOB MbI BbI-
ACIWIN T€ U3 HHUX, KOTOPLIC SABJIAIOTCA HaI/I6OHee S3HAQYUMBbIMH C Y4YE€TOM
YPOBHSI HHOSI3BIYHOM M MTPOPECCHOHAIBLHON MOJrOTOBKHM 00yYaroImuxcs nep-
BOT0 Kypca HEsI3BIKOBOTO BY3a, a TaK)KE aKTyaJbHBIX YCIOBHU pean3amnu
WHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaTeIbHOr0 Tmpoiiecca. MTorom crajia COBOKYIMHOCTb
MPUHLUIIOB IUYHOCMHO-NPOPDECCUOHANLHOU 3HAYUMOCIU, AYMEHMUYHOCTU,
nPoOIEMHOCIU N MENCKYIbMYPHOU YEeHHOCU.

ITpu or6Gope TEeKCTOBOro MaTepuiIa MPHHIMII TUYHOCMHO-NPOPeCccuo-
HANbHOU 3HAYUMOCmy TIOAPa3yMEBaeT, YTO CO/ep:KaHUE TEKCTOB CHOCO0-
CTBYET W JIMYHOCTHOMY, U NMPOPECCHOHATBHOMY Pa3BUTHIO O0YYarOLIMXCSI.
WHbIMH cl10BaMH, TEKCTHI AOJKHBI HE TOJIBKO 3HAKOMHTH C OCOOEHHOCTSIMU
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Oynymei npodeccoHaIbHOM AeATeNbHOCTH, HO U alleJUIMPOBATh K IMYHOCT-
HBIM KauecTBaM M TaKUM JITUHOCTHBIM XapaKTEpPUCTUKAM CTYJCHTOB, KaK MH-
Tepechl, CKIIOHHOCTH, OTHOILICHHUS, )KU3HEHHBIH OIBIT, aKTyalbHbIE ITOTPEO-
Hoctu U mipoduee [5]. IlepBocTeneHHOe 3HaUEHHE ATOr0 MPHUHIUIA 00yCIIOB-
JICHO TEM, YTO, KaK ITOKa3bIBAET IIPAKTUKA, TEKCTbI, UCIIOIb3YEMbIE IS BY-
30BCKOM HMHOS3BIYHON TOAT'OTOBKM, HE BCEra BbI3BIBAIOT y OOYHYAIOIIUXCS
WHTEPEC M «HAXOIAT dMOIMOHANBHBIN OTKIHK» [6]. [IpumaTe Tekcram nmd-
HOCTHO-TIPO()€CCHOHAIBHYIO 3HAYMMOCTh BO3MO)KHO ITyTEM PENPE3CHTALUH
B HUX JK€JaeMbIX SMOLMOHAIBHO- U MPO(pECCHOHATBHO-IIEHHOCTHBIX OTHO-
LICHUI; HEMTMHEHHOT 0 N3JI0KEHUS MaTepHaa; ero IpoTUBOPEINBOCTH; 00pa-
LIEHHOCTH K PELUIIMEHTY; HE3aBEPILICHHOCTH NIPEACTaBIEHHOIO B HUX 3HAHUS
C TIENTBIO €T'0 MabHEHIIIEr0 CaMOCTOSTEIIEHOTO TTorcKa [7, 8].

I'oBopst 06 aymenmuunocmu TeKCTOB NpodecCHOHaNbHOI HallpaBIIeH-
HOCTH, CI€LyeT OTMETHUTb, YTO Mbl UMEEM B BUIY METOIUYECKYIO ayTEHTHY-
HocTh (E.B. Hoconoruu). Ona mmoapazyMmeBaeT Uil YIIpOIeH e/ COKpaIeHne
OPUTHMHAJILHOT'O TEKCTA, UJIH 7K€ IIOCTPOEHUE aBTOpPaMH COOCTBEHHOT'O TEKCTa,
00J1a1a101Iero BCEMU XapaKTepUCTUKaMH €CTECTBEHHOI'O PEYEBOr0 MIPOU3Be-
nexusi. Kpome Toro, Meroguyeckas ayTeHTUUHOCTD CBSI3aHa € JOCTYIIHOCTBIO
TEKCTOB, IIOCKOJIbKY I103BOJISET aAallTUPOBATh TEKCTOBBIN MaTepual Kak K Iie-
JSIM ¥ 3a7]a4aM KOHKPETHOT'O TaIla HHOS3BIYHOI0 00pa30BaHuUs, TaK U K IICH-
XOJIOTO-IIeTarOTMYECKUM OCOOCHHOCTAM 00ydarommxcs. TaKOBBIMU SIBIIS-
IOTCA YPOBEHb pa3BUTUA YMCHI/Iﬁ B pa3JIMYHBIX BUJAX pequofx'I ACATCIIBHOCTH
(mpenMyIIeCTBEHHO HEOJHOPOIHBIN ), BIAJCHNS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM B IIe-
J0M, TPO(EeCCHOHANTBHONW IMOJATrOTOBIEHHOCTH, @ TAaKXKe TOTOBHOCTH BKIIIO-
4aThcsl B Ipo(decCHOHaTbHO OPHEHTHPOBAHHOE HHOSI3BIYHOE obnieHue. Cro-
CO6aMI/I CO3JaHuA METOJAUYCCKN aYTCHTHYHBIX TEKCTOB ABJIAIOTCA METOANYC-
ckast 00paboTKa TEKCTOB (COKpalleHue, YIPOIleHne, T00aBIeHHE 2JIEMEHTOB,
06HeI“IaIOHII/IX IIOHHUMAaHHEC TCKCTOB, HCKIIIOUCHHUC CJIOXKHBIX JICKCUYCCKUX H
(unn) TpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP) U CIIEIHATIBHOE COCTABIICHHE TEKCTOB Ipe-
oJIaBaTelIeM ¢ COOJIIOICHHEM BCEX MPU3HAKOB ayTEHTHYHBIX TeKCTOB [9, 10].
CTOHUT OTMETUTh, YTO JAAHHBIA MPUHIIMIT 3HAYUTEIILHO 00JIer4aeT 0T00p TeK-
CTOBOT'O MaTepHaia JUIl Ha4aJdbHOTO dTara WHOS3bIYHON MOATOTOBKH B BBIC-
el IIKoJIe, TOCKOJIBKY HEOOXOMMbIE TIPU3HAKK MOTYT OBITh II€IIeHANPaB-
JIEHHO CO3JIaHbl TIPH €r0 METOJMYECKOi 0TpaboTKe.

[Mpunanve TEKCTOBOMY MaTepHally npobiemHocmuy TPH peann3anin
WHOSI3bIYHOM TIOATOTOBKY Ha HAa4YaJbHOM JTaIle B By3€ IIOMOTaeT MPEOI0IETh
TaKOW JIEMOTHBHUPYIOMINH (HaKTOp, KaK CIOKHOCTh MaTepuana B SI3BIKOBOM
(HemoctaTo4yHOE BiaieHHe MPo(ecCHOHATFHON TEPMUHOIOTHEN) 1 TTPEAMET-
HOM (HEZOCTATOYHOE BIIaJICHHE MEPBOKYPCHUKAMH MPEIMETHBIMU 3HAHUSMH
MO BBIOpAaHHOMY MPOQUITIO MOATOTOBKHM) TuiaHax. [loMumo aToro, mpobiem-
HBI XapakTep TEKCTOBOTO MaTepHalla CTUMYIUpPYET y 0Oydaromuxcs Mmpo-
JOYKTUBHOE MBIIUICHHE, MPOLECCH PeuenopokKIeHUs, CIIOcCOOCTByeT Oomee
rITyOOKOMY MOHMMAaHHUIO TEKCTa, Pa3BHBACT MMO3HABATENBHYIO aKTHBHOCTh U
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TBOpYECKHE CITOCOOHOCTH CTyeHTOB. K crocobam mpobiemaTH3aIiue TeKCTa
orHocarcs (M. A. 3umusis, E.B. KoBanesckas, JI.U. Konecauk, A.B. CkBop-
1oB, JL.II. CmupnuoBa, C.B. FOTkuna 1 ap.): mpobiemMaTn3aiys 3arojioBKa, 4a-
CTel TeKCTa; epeMeHa MeCTaMH OTJENbHBIX YaCTel TEeKCTa; UCKITIOUYEeHUE Ya-
CTH TEKCTa W J00aBIICHHUE IOMOTHUTENBHON HH(POpMAITH, TPEOYIOIIeH mosc-
HEHWIl 1 OOBSICHEeHW; MOOaBJIEHUE MPOOIEMHBIX BOMPOCOB (BOMPOCHI-BBI-
30BBI; TTapa0KCaIbHBIE BOMPOCHI; BOMPOCHI, HAIIPABIEHHBIE Ha BEPOITHOCT-
HOE TIPOTHO3MPOBAHUE, BOMPOCH], CTUMYJIHPYIOIINE BBIpaXKEHHE COOCTBEH-
HOTO MHEHHS U T.1.).

Meorckynomypuas yennocms (H.J1. ecsena, I'.B. Enm3zapona, JI.K. Ma-
3yHoBa, E.I'. TapeBa u z1p.) TEKCTOB IUIsT MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHMUs CBSI3aHa
C OTpaX€HHEeM B HHUX COBPEMEHHOTO dSTala pPa3BUTHS POIHOW CTPaHBI U
CTpaHbI U3y9aeMOro S3bIKa, B TOM YHCIIE UX S3BIKOB M KYJIbTYp. DTO obectie-
YUBAET «JOCTIKEHHE MEXKKYIbTYPHOTO B3aWMOIIOHMMAHHWS W B3aWMOJIEH-
CTBUS» TIPH OCYIIECTBIICHUN WHOs3bIIHOrO obmenus [11]. bonee Toro, mc-
MOJTb30BAaHUE TEKCTOB, OOJMAJAIOMINX JTOCTATOYHONW MEXKYIbTYPHOH IIEHHO-
CTBIO, CITOCOOCTBYET HE TOJIBKO MPHOOIICHHWIO K UyXKOU KyIbType (B TOM
gucIe mpodeCCHOHAIBHON ), HO B 0ojiee TITyO0OKOMY OCO3HAHHUIO COOCTBEHHOM
KyJIbTYPHOW UIEHTHYHOCTH. ITO MOTYT OBITh KaK MOHOKYJIBTYpPHBIE (MMEIOT
MH(OPMAITHIO 0 YyKOH KyJIbType, KOTOPYIO MOXKHO CPAaBHUTH C aHAJIOTHYIHOM
nHpOpMAaITHEH 0 POTHON KYJIBTYpE), TaK U MOJIUKYIBTYPHBIE (IMEIOT SKCTLIH-
LIUTHOE CpAaBHEHUE JIBYX KynbTyp) TekcTol (M. A. ['mHMaTYyImH).

Iran 3. UtoObl 0OTOOpaHHBII TEKCTOBOI MaTeprall CO3/1aBajl YCIOBHS ISt
YCIENIHOTO JIOCTHKEHHUST 00pa30BaTeNbHBIX Pe3yIbTaTOB, HEOOXOIMMA €ero Me-
TOJMYECKH 000CHOBAHHAS OpraHu3arys. [IpUHIMITbI OpraHU3alui HHOS3BIYHBIX
TEKCTOB B OOJNBIIMHCTBE CITy4aeB PACCMaTPUBAIOTCS B UX TECHOW CBSI3U C TIPHH-
IIUMamMy 0TOOpa M HE BCET/A BBIICISIIOTCS aBTOPaMH OT/EIBHO. AHAIM3 CylIe-
creyronmx Touek 3peHus (M.B. 3aiikoBa, E.B. KprsutoBa, JL.K. Ma3ynosa,
T.C. CepoBa u 1p.) CKBO3b NPU3MY YCIIOBUH MPOEeCCHOHATBHO OPUECHTUPOBAH-
HOI'o HHOA3BIYHOI'O 06pa3013aH1/1$[ Ha Ha4YaJIbHOM 3Tall€ HEA3BIKOBOI'O By3a I103BO-
T BBIACIHUTE CIEMYIOIINE IPUHIUTIBI OPraHU3aNH: Spaoayuis, GapUamueHo-
cmu, KOHMPACMUBHOCTU T MEMOOULECKO20 CONPOBONCOCHUSL.

[MpuHtyn epadayuu onpeaensieT BEICTpanBaHUe TEKCTOB TaKUM o0Opa-
30M, 4TOOBI 0OECTIeYNBAIICS TTOCTETIEHHBIH MEPEXo]l OT TEM COIIMATbLHO-OBITO-
BOT'0 M COIMAIBHO-KYJITYPHOTO XapaKkTepa ¢ He3HAYHTEeIbHBIM IIpodeccro-
HAJBHBIM YKIIOHOM K MPOo()eCCHOHAIbHO OpUEeHTHPOBaHHBIM. [IpuHIMT Mos-
pa3yMeBaeT TakKe COOTBETCTBYIOLIEE YCIOKHEHUE SI3BIKOBOIO U IMPEAMET-
HOIr'o0 COACpKaHUA TCKCTOB, a TAKKC YBCIMYCHUC CTCIICHNU MHTCIIIICKTYaJb-
HOTO 3aTPYJHEHUS IPEACTaBICHHBIX B HUX pedeBbIX curyauui. Iloatomy pe-
al3alyia MpuHIUIIa I'paJallvuv MIpHU OpraHru3alvi TEKCTOBOI'O MaTEpujia Ha
HavaJabHOM 3Talle WHOS3BIYHOM IMOArOTOBKH IpH3BaHa MUHUMU3HNPOBATHL 3a-
TPYJAHCHHS O0YYaIOIIUXCS B OBJIAJCHUU MPOGECCHOHAIBHO OPHCHTUPOBAH-
HBIM MHOCTPAHHBIM S3bIKOM.
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Bapuamusenocms B OpraHH3alliM TEKCTOB 3aTpParkBacT HECKOJIBKO
HarnpaBieHuid. Bo-mepBhIX, B 3aBUCHMOCTH OT 3Tara 00y4eHUs HHOS3bIYHOMY
OOIIeHNIO / IPHOPUTETHON (HYHKIIMH TEKCTa/TPYAHOCTH PEYEBOM CHTYaIlNH
TEKCTBI MOT'YT UCIIOJIb30BATHCS JUISl PA3JIMYHBIX BHJIOB YTCHUS: H3Y4aIOIIero,
03HAKOMHUTEIIBHOT 0, TTONCKOBOT0, TIpocMoTpoBoro (C.K. donomkuna). [Ipu-
YeM MpH U3MEHEHHM KOMMYHWUKATHBHOM 3a7audl JUIsl TAHHBIX BUJIOB YTCHUS
MOXET UCTIONIb30BaThCS OJIMH M TOT e TEKCT. BO-BTOPBIX, MOXKHO TOBOPHUTH
0 BapUATHBHOCTH CIIOCOOOB MOJIA4YM TEKCTOB, KOTOPHIE BOBMOXKHO IMPEILIO-
KHUTh O0YYAIOIIUMCS [T IPOYTEHUS, T.€. B IEYATHOM BHJIC WU JIJISI IPOCITY-
IIMBaHUSI.

[MpuHtun konmpacmuerocmu TIPU OPTaHU3AIMHA TEKCTOB COTIIACYETCS
C TaKUM TPHHIUIIOM WX OTOOpa, KaK MEKKYIbTYpHAs IIEHHOCTh. JlaHHBIH
MPHHITUIT TIPENOJIAraer, 4YTo COBOKYITHOCTh TEKCTOB, 00pa3yroIas JuaaKTh-
YECKYIO SIMHUILY, BKIFOUAET TEKCThI, OMMCHIBAIOIIUE PO ECCHOHATBHO KOM-
MYHUKATHBHOE MOBEJICHUE KaK POIHOW CTPaHBI, TaK U CTPAHbI N3y4aeMOro
SI3pIKA JIISI MIX CPABHEHHS M COIOCTABJICHUSI, BBISBICHUS MEKKYIbTYPHBIX
CXOACTB | pa3muuuii [12]. DT0O cITOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TUIHOCTH CTYICHTOB
Kak MemuaTopoB (mpodeccronansubix) KynbTyp (I'.B. Emuzaposa), T.e. mud-
HOCTH, CIIOCOOHOM JIOCTUTHYTH B3aUMOIIOHMMAHUS C MPEJICTABUTEISIMA UHOM
KyJBTYPBI B X0JI€ HHOSI3BIYHOTO O0IIeHus B TipodeccnoHanbHOI chepe.

HckmounTtenbHas 3HAYUMOCTb IIPHHIIATIA MEMOOUYECKO20 CONPOBOINC-
Oenusi TEKCTOB O0YCIIOBITMBAETCSl HAYAIBHBIM 3TAllOM BY30BCKOW WHOSI3BIY-
HOH IIOATrOTOBKH, a TAKXKE JICKCUYCCKUMH, MOp(I)OHOI‘I/I‘IeCKI/IMI/I, CHHTaKCHU4cC-
CKUMH OCOOCHHOCTSIMH TEKCTOB NMpO(ecCHOHANBHON HampaBieHHocTH. [1o-
MHUMO TPOYETr0 CEPhE3HBIMU TPYTHOCTSMH B peallu3alliy 3TOro Ipoliecca sB-
JITFOTCSA M3HAYaIbHO HU3KUK YPOBE€Hb BJIaICHUA O6yan-OHII/IMI/IC$I HWHOCTpaH-
HBIM SI3BIKOM M X cjabas mpodeccHoHaNbHas IOATOTOBICHHOCTD, MO-
CKOJIBKY 60.]'ILHII/IHCTBO HpO(i)I/UIBHBIX AUCIUIIINH IPETIoJacTCda Ha CTapUInX
Kypcax. CJIEICTBHEM ATOTO SIBISICTCS HU3KHI YPOBEHb MOTHUBAIIUH K OBJIAJIC-
HUIO 1 ipodeccreli, © UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. [103TOMY, IUIsS TOrO 4YTOOHI Ta-
KHUE CTYACHTbBI OAMHAKOBO YCIICIIHO MOIJIM IIOHUMAThb TEKCTbHI HpO(i)eCCI/IO-
HaJILHOM HaITpaBJICHHOCTU U CTPOUTH Ha HUX OCHOBE COOCTBEHHEIE YCT-
HbIC/TIMCbMEHHBIC BBICKA3bIBAHUS, TEKCThI HEOOXOIUMO CHAOAMTh III0CCapH-
SIMH, HHCTPYKIIUSIMH U PYKOBOJICTBAMHU 110 paboTe ¢ HUIMH, CXeMaMH, KiacTe-
pamu, 0000IIAOININMH PUCYHKaMH, TAOJUIIAMU U T.J. B KOHEYHOM UTOTe Me-
TOJMYECKOE COMPOBOK/ICHHE TEKCTOB, BOOPYXkasi 00ydalOMIUXCsl ONTHMANb-
HBIMH TIpHeMaM# paboThl ¢ TEKCTOBBIM MaTEpUAIIOM, CO3JaeT YCIOBHS JUIS
Oornee OBICTPOrO Mepexoa Ha YPOBEHb HHOS3BIYHOTO M MPOECCHOHATBHOTO
caMo00pa3oBaHusl.

Iran 4. DPPEeKTUBHOCTh TEKCTOBOIO MaTepuaia B ACHCTBUHU ONpelie-
NS0T ynpaxkaeHus. CHaO)KeHHe TEKCTOB YIMPaKHEHUSMH OTpaXkaeT WX M-
JAKTH3AIHUIO, T.€. MPOIecc 00pabOTKH TEKCTOB C LIENbIO aJIeKBATHOTO TTOHH-
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MaHUS U BOCITPOM3BEICHUS TPEICTABICHHON B HUX MH(OpMaIUK Ha penpo-
IYKTHBHOM, ITPOAYKTUBHOM U TBOpUYeCcKoM ypoBHsX [13, 14]. MccnenoBarenn
nanHoro Bormpoca (M.A. lllemaneBa, A.H. [llamos, E.W. ITaccos, B. Tomlin-
SON ¥ JIp.) CXOAATCSI BO MHEHHH, YTO YIIPAXKHEHUS IS HHOSI3BIYHOTO 00pa3o-
BaHUA B HESI3BIKOBOM BY3€ JIOJKHBI B MTEPBYIO OUEPEbh OTPaXKATh €CTECTBEH-
HYI0 KOMMYHHKAIHIO, a TAKKe 00J1aaTh TAKUMH OCHOBHBIMH XapaKTEePUCTH-
KaMH, KaK:

— eubKkocmy: OTpa)kaeT pa3IMYHBIE YCIIOBHUS, OpraHU3aI[HOHHBIC
(hopMBI 1 CTTOCOOBI BBHITIOTHEHUS YIIPAKHEHUT;

— JIUYHASL 3HAYUMOCMb: XapaKTepU3yeT CIIOCOOHOCTh YITPayKHEHHH I10-
OyXIIaTh K BBIpaXKEHNIO COOCTBEHHOH CYOhEKTHOW MO3UIINH;

— HANpasieHHOCMb HA pa3sumue UHMeSPAMmUeHbIX YMeHUll u mema-
KOSHUMUBHOCMY: CTIOCOOHOCTD YITPaKHEHUH pa3BUBATh YMEHUS, HEOOX OZH-
MbI€ ISl YCTIETTHOT'O OCYIIECTBIIEHHS HE TOJIBKO WHOSI3BITHON PEUEBOM, HO H
yaeOHO-TIpodh ecCHOHATBHON U TTPOEeCCHOHATBHON JeSITeTLHOCTH.

B 10 xe Bpems1, mo muenuto M. A. [llemanaeBoii, B COBpeMEHHOM WHO-
SI3BIYHOM 00Pa30BaHUN HESI3BIKOBOTO By3a MPENIOYTEHUE OTHASTCS YIIpax-
HEHUSM, O0JIaJafolliM MHOTOIIENIEBRIM XapakTepoM [15]. I'maBHOW mpudm-
HOU 3TOTO sBJIsIETCs TOT (PAKT, YTO POPMUPOBAHNE HHOSI3BITHON MTPOdeccHo-
HaJbHO KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHIIMH OCYIIECTBIISETCS B CXKaTble Bpe-
MeHHBIEe cpokH. [10aTOMy B pamKax HAIIEro MCCIEIOBAHHS B KA4ECTBE CIIO-
co0a MUIAKTH3allk TEKCTOB MBI MPEJiaraeM MCIONb30BaTh MOOuuyupye-
Mble noauUMooanbHule ynpaxcHeHus. Takue yrnpaXHeHUs MPEACTaBIAIOT CO-
60i1, mo mEHeHUI0 A.A. KUpriioBbIX, yIpaKHEHHs, HapaBJieHHbIe Ha Gop-
MHPOBaHUE, COBCPIICHCTBOBAHUC PEUYCBLBIX HABBIKOB W PA3BUTUC PEYCBBIX
YMEHUU B XOZI€ BBHIITOJHEHHSI PA3IMYHBIX KOMOMHAIIMN PELIEIITUBHOTO, PEIpO-
JYKTUBHOI'O U IMPOLYKTUBHOI'O XapaKTepa I10 PELUIEHUI0 PEYEMBICIUTENBHBIX
3a/a4 B IPOOJIEMHBIX cUTyanusx [16]. YrpakHeHHs UMEIOT CIIEYIOIIHE 1a-
pametpsl (o E.H. ITaccoBy):

— yenwv: HOPMHUPOBAHUE WHOSZBIYHON Mpodeccu OHaTbHO-KOMMYHHKA-
THUBHOM KOMIIETCHITUH;

— onepayuonHbvle cpeocmaa: pa3Hble COUETaHUs PELENTUBHBIX, PEIPO-
JOYKTUBHBIX M MPOIYKTUBHBIX JIEHCTBUM, a TAK)KE YHUBEPCAIBHBIX yUEOHBIX
JICUCTBUI;

— MamepuabHvle cpedcmea: TeKCThl POPECCHOHATBHOW HANPaBIeHHO-
CTU 1 OOIOJHAOIINE UX OIIOPLI, ITaMATKH, PYKOBOJICTBA, MHCTPYKIIUU U JIP.,

— Cnocobvl GuINOIHEHUs OelCmBUll: KauecmeenHble — C PeUeMBbICIIH-
TENBHBIMU 33J]a4aMH B IPOOJIEMHBIX CUTYALHSX; OP2AHU3AYUOHHBLE — BBITION-
HsEeMbIe UHANBHUIyaFHO, B TIApaX WJIH B TPYIINAX MO PYKOBOJCTBOM IPETIO-
JaBaTeNs, CAMOCTOSTENFHO WM JK€ MPH TOMOIIHM ITaMATKH/alropuTMa/uH-

CTPYKLIHH;
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— ycnogusi 06pazosanus; eneutHye — 3Tanbl 00y4eHUs] UHOS3bIYHOMY
o01mIeHnto B MpodeCCHOHANBHON cepe; erympenHue — ypOBEeHb 00ydIEeHHO-
CTH CTYZEHTOB.

Moaudunupyemsie oIMMOAaIbHbIE YIPAKHEHHUS 0071a1a10T BEICOKOM
2UOKOCmbIo M aJANITALIMOHHON CIIOCOOHOCTBIO, ITOCKOJIBKY aKTUBU3HUPYIOT HE
TOJIBKO BCE BBl MHOS3BIYHOM PEUEBON AEITEIBHOCTU (IIOIMMONAIBHOCTD),
HO M MEHSIOT I10CJIEe0BAaTEIbHOCTD UX BKJIIOYCHUS B 3aBUCHMOCTH OT BHYT-
PEeHHMX W BHEIIHUX YCIOBHI 00pa3oBaTenbHOW cpenbl (Momubumupye-
MocTb). [ToMnMo npoyero B cucteMe Takux yHpaKHEHUH UCIIONb3YIOTCS pas-
JIMYHBIE OPTaHU3aLMOHHbIE (OPMBI C IIpeodafaHueM MapHOM U IPYIMIIOBOM
HAa 3Tarax COBEPIICHCTBOBAHNS HABBIKOB U Pa3BUTHSI YMEHHM, YTO JOIOJIHU-
TEJIbHO NpUOMKaer npouecc 00ydyeHUs HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY K YCIIOBHSM
PeanbHOt KOMMYHUKAYUU.

Juunas sHauumocms yIpakKHEHUH 0O0YCIIOBJIEHAa MX HAIPaBIICHHO-
CTHbIO Ha PELICHNE PEUEMBICIUTEIbHBIX 3a7jau B MPOOIEMHBIX CUTYyallUsIX.
Takast cutyanus o0ecrieunBaeT: a) «3aMHTEPECOBbIBAHUEY, T.C. BOBICUCHUE
CTYACHTOB B COJIEpKaHNE TEKCTOBOI'O MaTepuaia; 0) TBOpUECKU XxapakTep
UX AEATEIbHOCTH IIPU CaMOCTOSTEIbHOM BCKPBITUHM NPOOJIEMBI U IOUCKE
OITUMAJIbHBIX ITYTEH €€ PEeIlIeHUs; B) aKTyalIu3aluio JUYHOCTHOr'O OIbITa U
ycuieHue cyObeKTHOIH MO3ULUH, TOCKOIBbKY YIPaKHEHHS TOAPa3yMEBarOT
BBICKa3bIBaHUE CBOCH TOUKH 3pEHUS U CO3/1aHUE B KauecTBe peaeKcHu coo-
cTBeHHOTO TekcTa [17, 18].

Hnmeepamuenocms NaHHBIX YIPAKHEHHH OMPENENseTCsl, BO-TIEPBHIX,
HX CIIOCOOHOCTHIO (hOPMHUPOBATH, COBEPIIICHCTBOBAThL HABBIKM M Pa3BUBATH
YMEHUS BO BCEX BUJAX MHOSI3BIYHOMN pedeBOr AesTEIbHOCTH. BO-BTOpBIX, I10-
CKOJIbKY YIpPa)XHEHUsSI CTPOSITCS Ha TNpo(eccHoHabHO OpHUEHTUPOBAHHOM
KOHTEHTE, TO UX BBIOJHEHUE TaKKE BHOCUT BKIaa B (HOPMHPOBAHUE HEKO-
TOpBIX TpoheccroHaIbHBIX KoMmIieTeHInH [19]. bonee Toro, ucrnons3oBanue
MaMSTOK M OIOp, COMPOBOX/IAIOMINX TEKCTHI U yIPaKHEHUs, oOecrieunBaeT
npuobperenne oOyyaromumucs 3G HEKTHBHBIX PHEMOB TIOTYYEHHS, YCBOC-
HUS U niepepaboTKi HHOSI3BIYHON MH(OopManmy mpodecCHOHaIFHOTO XapakK-
Tepa, CriocOOCTBYS Pa3BUTHIO HX MEMAKOZHUMUGHOCHU B TIETIOM.

Itan 5. OTHOCUTENBEHO OCOOEHHOCTEN penpe3eHTaIli TEKCTOBOT'0 Ma-
Tepuasa cleayeT OTMETHTh, YTO HEOOXOIUMO TPUACPKUBATHCS IPUHITUIIOB
SMOIMOHAIILHOTO ¥ (PH3HOIOTHYECKOTO COOTBETCTBUS. B kadecTBe akiieHTH-
pYIOIIEH MOJTOKKH MOTYT UCIONB30BaThCsl PUCYHKH M UHBIE H300PasKeHHS.
Haubonee 3HaunMyro HHPOPMAIIIO PEKOMEHIYETCS MAPKHPOBATH KPACHBIM
WJIM CHHUM 1BETOM. [IOMHMO ITpodero B 3aBHCUMOCTH OT yCIOBHI 0oOpa3oBa-
TeNnbHOU cpebl (YpoBeHb 0Oy4EeHHOCTH CTYIEHTOB, aKTyallbHbIe 00pa3oBa-
TeNbHBIE [[EJIH, 0COOEHHOCTH OpraHU3alOHHO-METOANYECKOTr0 00ecTeueHus
WHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMA) TEKCTHI, KaK OTMEYAJIOCh paHee, MOTYT UMETh
ayauaJbHYIO (3BYYalllui TEKCT), BU3yalbHYIO (IIEUaTHBIH TEKCT) U ayIHOBH-
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3yalbHYIO (BHIIEOTEKCT) penpe3eHTalnio, 00pas3yss TeM CaMbIM €IHHOE TEK-
CTyalbHOE IpocTpaHcTBO. Ha puc. 1 mpencraBiieH BapuaHT perpe3eHTaIin
TEKCTOBOI'0 MaTepHaja, BOIIENIIEro B y4eOHOE MOoco0He MO HEMEKOMY
SI3BIKY JIJIS1 TIEPBOTO Kypca TeXHUYeCcKuX By30B [20].

Lektion 3. Vorurteile gegen technische Berufe abbauen i —_

Das Ziel: In dieser Lektion werden Sie erfahren, was viele Menschen meistens von i der 5"'-“';"
technischen Berufen halten Sie werden Thr Wissen dariiber vertiefen (yrayaasrs) und - —
technische Berufe in einen guten Ruf (peryrames) bringen 8 Technikes innen hontieren stindig mit Schmuex {

' ¢ Technikerfinnen srbeiten slicine im silen Kimmeriein.
Al Techeikerfimnen sebeiten shcine im silen Kimmer

1. Uberlogen Sie sich, was fiir ein Problem wir heute besprechen werden Dafiir-

s - -
'A) betrachten Sie das Bild ind lesen Sie darauf stehende Information: e P .
e |
\ i1
e — . Technicche Berufe sind sintig. 3 3
\ummmlﬁﬂsﬁﬁm \/'/ ’ ]
— O R 3 F. Technische Berufe sind cine Minnerdomane.

& 3 .

4 [ \ e | .y
' . g

B) mm lesen Sie Kommentare zu auf dem Bild angegebenen Thesen von Menschen, die
'":&z el &m%
law, F iy

mit Technik etwas zu tun haben, ordnen Sie dabei diese Kommentare den Thesen zu:
.

1| Teamarbeit ud Klmd.:ulmnill ziblen auch fir | die Gewendthest -
sscrepereo

Gewandtheit und Iﬁmnpet:mes Aufireten werden | 425 Aufire!

immer wichtiger, wie zahlreiche Studien

i 0"
- ‘:u“ﬁ\_.:::ﬂ ) = Destatigen
- 1.‘/_)/ 7 [ Allcine T den Llwberd Metalliechmker gibt &
acht verschiedene Hauptmodule wnd auBerdem | &2 Aubildung, ex -
Marks will Techuiker werdes. Seine Freunde finden die Ides wicht zo gut Sie glmben, sie noch Spezialmodule. Auch nach der Ausbildung | FPUEE=E
weizsen bezser dariiber, waz Techuikbersfe in sich haben. Sie vershen Markus m fberreden, kann man  zwischen  unterschiedlichen g;.m;m[d!mmm;7
sich ehwas Anderes m wihlen. Arbeitshereichen wihlen.
B) erkléren Sie, warum Markns sich die Ohren zublt und was das mit dem zu R N el ooy
besprechenden Problem zu tun hat (sehrifilich in 2-3 Sétzen). Tauschen Sie Meimmngen ﬂhm“]"‘k ennimisse md B auBerdem | O eben - mcxmousm
mit dem Mitstudenten aus; efen sprachliche kreative Begabtngen | o popabons, en—
einen Beruf o5 aus. Fir H

C) éubern Sie nun in der Gruppe Ire Meimung davon, welches Problem das Bild zeigt
und argumentieren Sie [hre Ansicht (yzemme) (in 2-3 Sitzen).

2. Wollen Sie mehr iiber die verbreitete Vorstellung von fechnischen Berufen
exfahren. Dafiir
A) betrachten Sie das Bild und lesen Sie darauf stehende Thesen. Im Paar arbeitend
diskutieren Sie dariiber, was Sie bestitigen 1md was Sie widersprechen Erklaren Sie
Thre Meimmg odrer fiihren SaneBElsplele an (mlmd.llch. in 4-6 Sétzen):
A B

Lehrlinge gibt es auberdem die Berfsschulen, in
denen das fachliche Know-how vertieft wird Vor
Beginn der Awhildmg sollten Integral wd
Algebra zwar keine Fremdworter sein, ene glatte

Fins im Zeugmis ist aber keineswess
Voraussetnmg,

Einblicke in die Berufe kinnen heute verschiedene
Portale geben Auch Schuppertage und
Betmehsfiihmingen kénnen Abhilfe schaffen

17

raznar
die Vormssetzng, en -
mpemmockES, yeosme

der Einblick, e —

der Schouppertag, e — gesm
pr————

Puc. 1. [lpumep dusudeckoil penpe3eHTalMy TEKCTOBOro MaTepuasia B y4eOHOM mocoouu

O06001mmas BRIIIEU3I0KEHHOE, TPEACTABUM THIIOJIOTHIO TEKCTOB, HC-
MOJNTE3YEMYIO TSI HAYAIBHOTO BY30BCKOT'0 WHOSI3BIYHOT'O 00pa30BaHUs 110 He-
JWHTBUCTUYECKAM HAITPAaBJICHUSM NOAroToBKH. OHA BKITIOYAET y4eOHO-TIPO-
(heccroHATBHO OPHEHTHUPOBAHHBIH, MPO(ECCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHBIN H
npohecCHOHaTBHBIN THIIBI.

Yuebno-npogpeccuonanvnvle mexcmol ABISIOTCS ayTEHTUIHBIMH TEK-
CTaMH, aJanTHPOBAaHHBIMH TIPENojaBaTeNieM Ul HadalbHOTO dTama HHO-
SI3bIYHOM NOJTOTOBKH 32 CUET BBICOKOW JOJIM UX YIPOLIEHUH U COKpaIIEHU.
JlaHHBIN THIT TEKCTOB MPUHAIIEKHAT K COIMANBHO-OBITOBOM M CONHMAIHHO-
KyJIBTYpHOH cepaM OOIIeHHsI M UMEEeT OITOCPEAOBaHHYIO CBSI3b C TIpHOOpe-
Taemoi rpodeccuerd. TeKCTbl OTHOCATCS K IMyOTUIIUCTHYECKOMY U Pa3roBOp-
HOMY cTsIM peun. OHH HCTIONB3YIOTCS Ha 3Tarne (OpMUPOBAHHUS HABHIKOB,
TaK KaK CO/IeprKaT MpoOIeMHBIE CUTyallnd HE3HAYUTETFHOTO HHTEIJIEKTYyallb-
Horo 3arpyanenus (M.A. 3umussa). [lommmo wHpopMaTHBHON GyHKIMH
(TEKCT — WCTOYHHK JTUYHOCTHO W MPOo¢eCCHOHAIBLHO 3HAYMMON MHGOpMa-
IIUH), KOTOpasi MPUCYIA BCEM THUIIAM TEKCTOB, crienuduieckoil (hyHKIIHEH

253



Kyxnuna C.C., Kupunnosvix A.A. Tekcmoeulii mamepuan onsa (hpopmuposanus

JAHHBIX TEKCTOB siBisiercst penpesenratuBHast (K. bronep), xorma mpu mo-
MOIITN TEKCTa BBOAWTCS HOBBIN / aKTyalTU3UPyeTCs 3HAYNMBIH S3BIKOBOI U pe-
4yeBoi MaTepuai. TeKCThl XapaKTepU3yIOTC HE3HAUUTEIbHOU TEPMUHOJIOI Y-
YeCKON HACBIMIEHHOCTBIO.

IIpogeccuonanvro opuenmuposannvie mekcnbl eCTh AyTEHTUYHBIE TEK-
CTBI C HE3HAYMTEIbHBIMU COKPAIIECHUSIMU U (WJIM) HEBBICOKOW 0jIeil ymporie-
Hui. OHU HMEIOT SPKO BBIPAXKEHHYO PO ECCHOHAIBHYIO HAIIPABIEHHOCTb, BbI-
COKHH MPOLIEHT TEPMUHOTIOTMYECKOI JIEKCUKH, COOTHOCSTCS C COLIAIbHO-KYJIb-
TYpHOU 1 TPO(heCCHOHATTFHO-TPYIOBON cepaMul OOIIIEHUS I OTHOCSTCS K ITyO-
JMLUCTUIECKOMY ¥ HAyYHO-IIOMYJSIPHOMY CTWIIIM. [Ipy moMoIm 3THX TEeKCTOB
331a10TCs MPOOJIEMHBIE CUTYallMy OOJbIIEH CTEleHW MHTE/UIEKTYalbHOro 3a-
TPYIOHEHUS, TIOCKOJIBKY OHHM MCHOJB3YIOTCS YK€ Ha 3Talle COBEPIIEHCTBOBAHMS
HaBBIKOB M Pa3BUTHS yMEHHH. J[aHHBIE TEKCTBHI MOT'YT BBIIIOJIHSTH KaK perpe3eH-
TaTUBHYIO, TaK M anneaaTuBHy0 GyHkuuy. Ilocnennss 3akitouaercs B IOOyX-
JIEHUX PELIUITNEHTOB K OIIPEAEICHHBIM OTBETHBIM PEAKLIUSIM.

IIpogheccuonanvuvie mexcmol NPEACTABISIIOT COOONH OpPUTMHANIBHBIE,
ayTEHTHYHBIE TEKCTHI 0€3 WM C He3HAYNTENIbHBIMH COKpAIleHusAMH. B Hux
npeodaanarT mpodeccoHanbHble MOTUBBI. OHU SBJSIOTCS Oojiee CIIOXK-
HBIMU Ul TIOHMMAaHMS, IOCKOJbKY OTHOCSTCS K Hay4HO-IIOIYJISIPHOMY U
Hay4YHOMY CTHJISIM M XapaKTEPU3YIOTCS BBICOKOH TEPMHUHOJIOIMYECKOM HAChI-
LIEHHOCThIO. TeKcThl MperHa3HaueHbl Ul dTala pa3BUTHs YMEHMH, Korja
o0y4JaromumMcest He0OXOANMO PENINTh KOMMYHUKATUBHBIE 3a]]a91 B ITPOOIIEM-
HBIX CUTyallUsAaXx 3HAYNTEIBHON CTENEHHN HUHTCIJICKTYAJIbHOI'O 3aTPyJAHCHMA.
Beﬂyma;l q)YHKIII/ISI TaKNX TEKCTOB — allIICJIIATUBHAA, TAK KaK OHHU CITy>XKaT «UH-
CIIUPALMN PEHENTHUBHBIX W MPOAYKTUBHBIX JeHcTBHIT» oOyuatommxcs [21].
B 000011eHHOM BHUIE XapaKTEPUCTUKN TEKCTOB IIPECTaBIICHbI B Ta0 . 1.

Tabnuna 1
XapaKTepUCTHKH TEKCTOB NPodeccHOHAIbHONH HANIPABJIEHHOCTH
- VYuebHo-npodeccro- Hpod)eccnonanbﬂg Tpodeccronansbiii
apameTp HAJIbHO OPHEHTHPOBAH- | OPHEHTHPOBAHHBIH reKeT
HBII TEKCT TEKCT
Ipodeccronans-
Has HaIllpaBJIeH- OnocpenoBaHHas Slpko BoipakeHHast | JloMuHHpYIOIIas

HOCTb

AYTEeHTUYHOCTh

Meronuuecky ayTeHTHY-
HBIH

AyTeHTHYHBII

AyTEeHTUYHBIH, OpUTH-
HaJIbHBIN

Cdepa obieHuns

ConuanbHOo-0bITOBAsI, CO-

ConuanbHO-KylIbTyp-
Hast ¢ mpodeccro-

Xapakrepa, orocpeio-
BaHO CBSI3aHHBIC C IPUOO-
petaemoii mpodeccueit

HaJIbHO OPUEHTHPO-
BAHHOI'O XapakTepa

LUAJIBHO-KYJIBTYPHAs € IMpodeccronanbHO-
N HaJIbHBIM YKJIOHOM,
podecCHOHANIBHOI Te- TpyaoBas
N podecCHOHAIBHO-
MAaTUKOU
TpyAoBas
Temsbl ConuanbHO-0BITOBOIO,
ConuanbHO-KyIbTYp-
COLIUAJIBHO-KYJIBTYPHOTO
Horo u npodeccuo- |[IpodeccronansHO

OpPHEHTUPOBAHHBIE
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VYuebHo-npodeccro- IpodeccronansHO N
. | IlpodeccnonanbHbIit
IMapamerp HaJIbHO OPUEHTHUPOBAH- | OPHEHTHPOBAHHBIH reKeT
HBII TEKCT TEKCT
Curyauuu ITpobnemuble cutya-
yan [IpobneMHbIe cHUTyanuH P © cHTy [Ipobnemusle cutya-
1y Oonbleit cre-
HE3HAYUTEIBHOI0 UHTEI- LMY 3HAYUTETBHOr O
MICHH UHTEJUIEKTY-
JICKTYaJIbHOTO 3aTpy/IHE- HHTEJUIEKTYaIbHOT O
AJIBHOTO 3aTpy/AHE-
HUS 3aTPYHCHUS
HUS
Crunb PasroBopHblit, myonuim- |[Iyonuimcrudeckuii, |Hay4dHo-nomysipHblii,
CTHYECKUN HAY4HO-NONYJISIPHBIH |Hay4YHBIH
DyHKIHA PenpesenraTuBHas
YHKIL PemnpesenTaTuBHas P > |AnnensTUBHas
ANIessITHBHAS
Tepmunonoruue- |HeGonbinoe konuyectBo |bonee Bbicokuit mpo- |Beicokast TepMHUHOIO-
CKasi HaChIILCH- CrenuaIbHON LICHT TEPMHUHOJIOTH- |THYeCKas HACBIILICH-
HOCTb TEPMUHOJIOT MU YECKOH JICKCHKH HOCTb

Oran 00y4eHust
HHOSI3bIYHOMY 00-
IICHHIO

dopmupoBaHUE HABBIKOB

CoBepIIIeHCTBOBaHKE
HaBBIKOB, Pa3BUTHE
yYMEHHH

PasBurne ymenuit

B Tabn. 2 mpusenem mpumep MpoeCCHOHANBHO OPUEHTHPOBAHHOTO

TUIIA TEKCTOB C BAPUAHTOM €0 JUIAKTU3ALMH, T.€. IPEACTABUM IIPEIIIOKEH-
HYIO Ul PELIEHHs Ha OCHOBE 3TOr0 TEKCTa PEUYEMBICIMTENBHYIO 3a1ady U
YKa)KeM, C KaKHM 3Tall 00y4IeHUsI HHOSI3BIYHOMY OOIIEHUIO OHa COOTHOCHTCS.

O} PeKTHBHOCTh MCHONH30BAHUS TPEACTABICHHON THIIONOTUN ObLa
MOATBEP)KICHA CTATUCTUYECKUMH JTaHHBIMH, OTY4YE€HHBIMHU B XOJ€ OIBITHO-
SKCIIEpUMEHTATBHON paboTel. Tak, mpu (GpopMHUpOBaHNN HHOS3BIYHOW TPO-
(eccnoHaNnbHO-KOMMYHMKATUBHON KOMIIETEHIIMM HA OCHOBE IPEATIOAKEHHON
TUIIOJIOTUHU TEKCTOB U CHCTEMbI MOAN(ULMPYEMBIX OJUMOAATIBHBIX YIPaXK-
HEHHMH K HUM B 9KCIIEPUMEHTAJIbHBIX I'PYIIax OblI BBISBIIEH OOIIMI IPUPOCT
ko durmenta ycpoerns ua 0,2 [22].

Ta6numa 2
IMpumep TUIAKTH3UPOBAHHOTO MPOPECCHOHATHLHO OPUEHTHPOBAHHOI0 TEKCTA

Oran 00y4eHust

Hasl 3a/1a4a B [po-
OJIEMHO# CHTYyaluu

HHOSI3bIYHOMY OTaI COBEpIICHCTBOBAHMUS HaBBIKOB
001LICHHUIO

Diskutieren Sie tiber den Nutzen und die Rolle von Robotern in unserem
Leben. Dafiir:
A) lesen Sie den Text / horen Sie dem Text zu und iiberpriifen Sie, wie
gut Sie den Inhalt verstanden haben, indem Sie die nach dem Text ange-
gebenen Sitze erginzen;

Peuembicnutens-  |B) besprechen Sie mit Threm Partner, wie grof3 der Einsatz von Robotern

in der Gesellschaft und in Threm eigenen Leben ist. Uberlegen Sie sich,
worauf Sie verzichten kénnen und worauf nicht? (miindlich in 6-8 Sat-
zen);

C) denken Sie eine phantastische Geschichte aus, in der Roboter die
Herrscher der Welt sind. Denken Sie dariiber nach, was Menschen in so
einer Welt machen? (schriftlich in 6-10 Sétzen). Seien Sie bereit Thre
Geschichte in der Gruppe zu présentieren
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Oran 00y4eHust

che Intelligenz wird der ndchste Schritt sein.
Gleichzeitig warnen viele Wissenschaftler vor kiinstli-
cher Intelligenz als Gefahr. Uberlésst man Maschinen
beispielsweise die Entscheidung in Gerichtsverfahren,
dann konnten sie tiber Leben und Tod, oder zumindest
tiber Schuld, oder Unschuld entscheiden. Darum
braucht es Regeln flir den Umgang mit dieser Technik.
Soweit wir die Maschinen gehen lassen, soweit werden
sie gehen. Roboter brauchen auf jeden Fall Grenzen

und dazu passende Regeln und Gesetze.

1. Heute erledigen Roboter ...

2. Die Automatisierung ist ...

3. Menschen miissen heute ... verrichten.

4. Damit Roboter die Welt nicht iibernechmen kénnen,
braucht es ...

5. Auf jeden Fall brauchen Roboter ...

HHOS3BIYHOMY OTar CoBEpIICHCTBOBAHMUS HABBIKOB
001LIeHHUIO

Werden Roboter die Welt iibernehmen?
Arbeiten, die frither von Hand gemacht werden muss-
ten, sind heute Aufgaben, die Roboter erledigen. Die
Entwicklung ist rasant und die Fahigkeiten der Maschi-|die Fahigkeit —
nen werden immer umfangreicher. Aber werden Robo- |criocobHOCTB,
ter die Welt tibernehmen, oder wie wird die Entwick- |iibernehmen —
lung weitergehen? MIepeHNMATh,
Allerdings ist die Automatisierung von Arbeiten eine |die Entwick-
sehr positive Entwicklung. Dank Automatisierungs-  |lung — pa3Bu-
technik miissen Menschen keine schweren korperli-  |Tue, korper-
chen, oder eintdnigen Arbeiten verrichten. Der Mensch |lich — puzuue-
iibernimmt die Steuerung und die Kontrolle. Einfache |ckuii, verrich-
manuelle und ungelernte Tétigkeiten werden immer  |ten — ucron-
mehr automatisiert. Damit wird Produktivitdt und Qua- |usite, die Steue-
litét gesteigert. Viele Entwicklungen sind erst durch  |rung — ynpasie-
den Einsatz von Automatisierungstechnik moglich. Hue, manuell —

Ipodeccuonansuo | Die Roboter kénnen heute innerhalb von Stunden fiir pyunoi, die

OpUEHTHpPOBaHHbIH |eine neue Aufgabe programmiert werden. Aber das ist |Qualitdt — kave-

TEKCT noch immer nicht das Ende der Entwicklung. Kiinstli- |cTBO, der Ein-

satz — MpuMeHe-
HHE, warnen —
npeocrepe-
raTh, iiberlas-
sen — npezo-
CTaBJIATh, die
Entscheidung —
peuenue, der
Umgang — 00-
pauienue, die
Grenze, n — rpa-
Huua, das Ge-
setz, € —3aKOH

TaxuMm 00pa3oM, B pe3yIbTaTe UCCIETO0BAHUS:
a) BBISBIICHBI XapaKTEPHCTHKH TEKCTOB, KOTOPBIE MOTYT HCIIOIB30-
BaThCS HA HAYAJIBHOM HTaIle By30BCKON HHOS3BIYHON IMOATOTOBKHU B HESI3BIKO-

BOM BY3€;

0) yTOYHEeHBI PUHIUIIBI 0TOOpa M OPTaHU3AIMH TEKCTOBOT'O MaTepH-
aja, yYUTHIBAIONIME OOpa3oBaTENbHBIC IIENH, YCIOBHUS 00pa3oBaTENbHOM
CpeIbl M XapaKTEePHCTHKH TEKCTOB;

B) OIIpeieieH CIIoco0 TUIaKTU3AIMY TeKCTOB JUIS HX MCIOIB30BaHUS B
Ka4ecTBE MaTepPUAIbHON OCHOBBI TIOJIMMOANIBHBIX YIPasKHEHHH;

T') IPEeICTaBJIeHa TUIOJIOTHS TEKCTOB MpodeccCnOHANBEHON HAapaBIIeH-
HOCTH JUTS HES3BIKOBOTO BY3a.
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3akaouenue

B ycrioBHSX HESI3BIKOBOTO By3a Ha HAYAIBHOM 3Tare HHOS3BIYHOM MO
TOTOBKH OCOOYIO POJIb MMPHOOPETAIOT OTOOD, OpraHU3alusl W TUAAKTH3AINS
TEKCTOBOT'0 MaTepraa, KOTOPBIH COCTABIISET COJIEPKATENHLHYIO OCHOBY HHO-
SI3BIYHOTO 0OpaszoBanwus. [IpeumyInecTBa MpeCTaBICHHON BBIIIE TUTIOIOTUH
TEKCTOB U CITOc0o0a WX TUIAKTH3AIMU 3aKITF0YAIOTCS B CICTYIONICM:

— HATIPaBJICHHOCTH TEKCTOB Ha PelIeHHe MPOPECCHOHATBHO OPUCHTH-
POBaHHBIX PEYEMBICIUTENBHBIX 3371a4 PA3HOTO YPOBHS CIIOKHOCTH C Y4ETOM
yCIIOBUI 00pa3oBaTENBHON CPEbl, 9TO 00ECIeunBaeT ycruemHoe hopMupo-
BaHUE MHOS3BIYHOW MPO(ECCHOHATEHO KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIUU Y
CTYJICHTOB C Pa3HbIM YPOBHEM OOYUEHHOCTH;

— CTHMYJHMPOBAaHUM IT03HABATENILHON AKTHBHOCTH OOYYAIOIIMXCS H
PACKPBITUU MX TBOPYECKOTO MOTEHIMANIA B BUJY PENPE3CHTAIIMH TEKCTaMHU
MIPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;

— OpPHCHTAITMU HAa OOYJAIOIMXCS U YUETe WX HHTEPECOB M MOTPEOHO-
CTeH (INYHOCTHBIX U TTPo(deCCHOHATBHBIX);

— MEOXIUCIHITIMHAPHOM U MEKKYILTYPHOM XapaKTepe TEKCTOB;

— MOBBIIIICHUN MMPOAYKTUBHOCTH Pa0OTHI C Ay TEHTUYHBIM HHOSI3BITHBIM
TEKCTOBBIM MAaTEPHAJIOM 3a CUET WCIIONIb30BAHMS Pa3HbIX KaHAIOB JJISl €ro
BOCITPHSTHS;

— pa3sBHUTUH YMCHI/Iﬁ Ha OCHOBC TE€KCTOB HE TOJIBKO B UYTCHHH, HO U B
FOBOPEHUH, AyJUPOBAHUH U IIMCbMEHHOMN peuH;

— COZIefICTBPIPI B Pa3sBUTHUMU aBTOHOMHWHN U MCTAKOTHUTUBHOCTHU B MHO-
SI3BIYHOM  00pa30BaTENLHOM MPOIIECCE 32 CYET CHAOXKEHHsI TEKCTOB Cpell-
CTBaMH METOIMYECKOI TTOMOIIH (MHCTPYKIIUH, ONOPHI, TAMITKH U TIP.);

— YCHUJICHWW MOTHBAIIMH B OBIIQJICHHH TPO(deccnoHaTbHO OPHEHTHPO-
BaHHBIM MHOCTPAHHBIM A3BIKOM.

HepCHeKTI/IBBI HUCCJICAOBAaHHS CBA3aHEI C HaﬂbHeﬁHIHM YTOUHCHHEM Xa-
PAKTEPUCTHK TEKCTOB M CIIOCOOOB MX JUIAKTHU3AIMH ISl POJBUHYTHIX 3Ta-
TIOB MHOS3BIYHOMN IMOATOTOBKH B HEA3BIKOBOM BY3C.
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JIMHTBUCTUYECKHUX HANIPABJIEHUH MOATOTOBKHU
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AHHoTauus. PaccMOTpeHs! akTyalbHbIE BOIPOCH 00y4eHHs YCTHOM MHOS3BIYHON
pEUH CTY[ACHTOB JIMHIBUCTHYECKUX HAPABICHUN MOATOTOBKU B CUTYAILMH «HE-AUA-
Jora KynsTyp». B cCOBpeMEHHOM MHpe, TJe HEPEIKO BO3HUKAIOT KOHQIIMKTBI MEXKIY
KYJIbTYpaMu, yMeHue 3(GEKTUBHO U IPaMOTHO BBIPAXKaTh CBOM MO3ULIMU Ha HHOCTPAH-
HOM SI3BIKE SIBJISIETCSI OCOOCHHO BaXKHBIM. B CBS3M € 9TUM IpeIOKEeHBI PEKOMEH/IAIINH,
KOTOpBIE MOTYT IIOMOYb O0YYarOIIUMCS IOCTUYb KOHCEHCYCa M B3aUMOIIOHUMAHUs B
MEXXKYJIBTYPHOM OOILICHHUH.

WHocTpaHHEBI A3BIK KaK y4€OHBIH MPEeAMET MOXKET BO MHOT'OM PACIIUPUTH COLHO-
KyJIbTYpPHOE TIPOCTPAHCTBO CTyAeHTOB. CofeprikaHne 00ydeHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B Pa3JINYHBIX HCTOPHUECKUX KOHTEKCTaX MO3BOJISET BOCIUTHIBATH IPaskiaH MUpa, 0CO-
3HAIONIUX CBOIO POJIb B III00AIBHBIX MUPOBBIX Nporeccax. CoBpeMEHHas! TCOMOIUTH-
YecKast CHTyallisl MOXKET CO3/1aBaTh KaK CUTYAI[MH JOOPOCOCEACTBA, TaK U CUTYyaIlUU
KceHO(OOHUH U 3THOLICHTPHU3MA.

B coBpemeHHOM MUpe HAOMIOAAETCs HECTAOMIIBHOCTH OOIIECTBA, PACTIPOCTPAHEH-
HOCTBb MEXKYIBTYPHBIX 1 MEKITHUUECKUX KOH(IUKTOB, KyIbTypHAast AUCKPUMHIHAIINS
U OrpaHUYCHUs B NEPEABIKCHUU. B 9TOH CBSA3U ONHOH M3 Ba)KHEHMINIUX 3a1ad COBpE-
MEHHOT'0 JINHI BUCTHYECKOT0 00pa30BaHUs SIBIISIETCS Pa3BUTHE YMEHHS CTYICHTOB OpH-
€HTHPOBATHCS B HHPOPMALMOHHOM IIOTOKE, H3BJIEKaTh X HHTEPIPETHPOBATH €ANHUIIBI
nH(pOpMAIK B COOTBETCTBUY C COOCTBEHHON KYJIBTYPHOU HACHTHIHOCTHIO.

Jliist mpeomoneHust IpodeM, CBI3aHHBIX C «HEe-JHAIO0r0M KyIbTyp» IMpH 00ydeHUH
YCTHOHM pedr Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HAMH NPEAJTIOKCHBI Pa3IHMIHBIC TEXHOJIOTUH:
KOHTEKCTHOE 00ydIeHIe, HHTEPKY/IFTYpHAsI TEXHOIOT M 00 yJIeHHsI, TEXHOJIOTUSI Pa3BH-
THSI MEXKKYIBTYPHOH KOMITETCHIUN.

Pa3Burne MeXKyIbTypHONH KOMIIETEHIMH HE TOJNBKO CIOCOOCTBYET YCHEITHOMY
MEXXKYJIBTYPHOMY OOIIEHHMIO, HO ¥ IOMOTaeT YMEHBIINTH PA3HOTIIACHS W KOH(IIMKTEL,
co3maBasi Oojiee TapMOHUYHOE M B3aUMOIIOHHMaromIee o0mecTBo. Texymui KoH(GIUKT
Mmexay Poccueit u crpanamu 3amaza sIBIsIETCSl ODHUM U3 IPUMEPOB CUTYaIIUH «He-Tha-
JI0Ta KYIBTYPY, TJIe PA3IN4Us B KYJIbTYPHBIX IEHHOCTSIX U BOCIIPUSTHI MHUpPa CO3/AI0T
mperpazsl st ooMeHa uHpopManuel. B Taknux ycnoBusx o0ydeHHe yCTHOH pedr Ha
HMHOCTPAHHOM SI3BIKE CTAHOBHUTCSI OCOOCHHO BA)KHBIM, ITOCKOJIBKY MOXKET CIIOCOOCTBO-
BaTh NPEOJIOJICHUIO S3BIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO Oaphepa, a Takke CO3IaHHUI0 BO3MOXK-
HOCTEH 1J1s1 Traora ¥ COTPYIHUIECTBA.

[NomyepkHyTa HEOOXOAUMOCTE MPEIOCTABICHHS CTYAEHTaM BO3MOXKHOCTH HCCIIe-
JIOBaHUSI U OOCYK/I€HHS aKTYaIBHBIX COOBITHI M IIPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C KOH(INKTOM
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KyIBTYp, C LEJIBbIO HOOLPUTH KPUTUUECKOE MBIIIUIEHUE U PA3BUTh HABBIKU apTyMEHTa-
LMY HA MHOCTPAHHOM $3bIKE. DTO MOXKET OBbITh JJOCTUIHYTO 4epe3 00CyKIECHUE HOBO-
CTeH, MPEe3eHTALUN 1 TIPOBEICHUE MEXKKYIBTYPHBIX IIPOSKTOB.

Hcnonb3oBaHne ayTeHTUYHBIX MAaTEPHUANIOB, TAKHX KaK CTaTbH, BUJCOPOIUKH,
(GUIBMBI ¥ JIUTEPATYPa, TOMOXKET 00YHAIOIIMMCS JTy4IlIe IOHATH KYJIbTYpPHBIE 0COOCH-
HOCTH U Pa3JIuyusl, 4TO CAENAET uX 00ydeHue Oosee peeBaHTHBIM U [TO3BOIUT Pa3BUTh
YMEHHUs TOBOPEHHS Ha OoJiee BBICOKOM ypOBHE.

Hamu pazpaboTaHbl 1 onucaHbl ONPE/IeNICHHBIE CTPATEer Ul Ul Pa3sBUTHS yMEHHH
TOBOPEHHMS Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE B YCIOBUSIX KOH(IMKTA KyIBTYD,  TAKXKE MPaKTH-
YeCKHe PEKOMEHIAINHN, KOTOPhIE OMOTYT CTY/IEHTaM MPEOA0IeTh TPYAHOCTH B OBJIa-
JICHUH YCTHOW MHOSI3BIYHOMN PEdbl0, Pa3BUTh II100aIbHOE CO3HAHKE, B3aUMOYBaKEHHE
U TIATPHOTU3M.

[IpuBenen aHanu3 pe3yabTaTOB ONBITHOIO OOYYSHHUS! CTYOEHTOB TPETHETO Kypca
JIMHTBUCTUYECKHUX HAIIPaBJICHUH TOATOTOBKH C IIENBIO Pa3BUTHA Y HUX YMEHHH yCT-
HOTO MHOSI3BIYHOTO OOINCHUS B CUTYAIMsIX «He-Auanora KyiabTyp». MccremoBanue
MIPOBEIEHO VISl OIIEHKH YPOBHS SA3BIKOBBIX M PEUEBBIX JTOCTIDKCHUH 00yJaromuXCsl.

Pe3ynpraTs! aHanm3a 1mokasaim, 4TO MPEUIOKEHHbIE 3aaHKsI CIIOCOOCTBOBAIN ITO-
BBIIICHUIO YPOBHS SI3BIKOBOIM M PEUEBOM KOMIIETEHIMH OOydaromuxcs. McmsITyembre
IIPOJEMOHCTPUPOBAIN CYIIECTBEHHBIH IPOrpecc B yMEHHH BHIPAXKEHISI CBOMX MBICIIEH 1
H7IeH Ha aHTJINICKOM SI3bIKE, TI0KA3aJIM BIIaJIeHNe OOJIBIINM 00BEMOM eUHUI HH(popMa-
LM TIPY KOMIIApAaIliK KyJBTYp, a TaKkKe NMPOSBHIN CIHOCOOHOCTH aJalTHPOBAThCS U
HaXOJIUTh KOMIIPOMICCHI B PA3JIMIHBIX CUTYaLUSIX MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHUSL.

[Nocne mpoBeneHNs ONMBITHOTO 00YISHHUS CTYACHTHI IPOAEMOHCTPHPOBAIIH CIIOCO0-
HOCTB JIOCTUTATh IIETN BBICKA3bIBAHUS M apryMEHTHPOBAHHO BBIXOJHUTH U3 CHUTYAIUH
MEXXKYJIBTYPHOH HampspkeHHOCTH. OTMEUeHO MOBBIIIEHNE YPOBHS Pa3BUTHUSI POCCHIA-
CKO¥ KyIbTYPHON HIEHTHIHOCTH 00YyJaIOIIIXCsl, KOTOPOE HAXOAUT CBOE OTPAKEHHE B
YMEHHH H3JIOKHUTh COOCTBEHHYIO MO3HUIINIO, MIPEICTABUTh POJHYIO CTpaHy B pa3iind-
HBIX I[UBIIN3AIMOHHBIX TIPOSBICHUSX.

AHanu3 MpoBeIEHHOr'0 ONBITHOTO 00YYEHHS IO3BOJIMII CIENIAaTh BEIBOJ, YTO YPO-
BEHB S3BIKOBBIX M PEUYEBHIX JOCTIKEHUH MCHBITYEMbIX 3HAUUTEIHHO BBIPOC, CIEI0-
BaTEeNBHO pa3paboTaHHBIE 3aJaHMs, CTPATETHH M TEXHOJOTHH, HAIpaBlICHHBIC Ha
o0ydeHne yCTHOM MHOS3BIYHOM peur CTYAEHTOB TPETHEro Kypca JIMHTBACTHYECKUX
HAalpaBJICHUH IIOATOTOBKU B CUTYallUH «HE-AWANora KyiIbTyp», MOXKHO CUUTATh (-
(EKTHBHBIMIL.

[Mony4yennsie pe3yabTaThl MOTYT OBITH MCHOIB30BAHbI JUTS CO3/IaHMS IIPOrpaMM U
y4eOHBIX KypcoB IO HampaBieHHsM «JIuHrBucTHKa», «llemarorndeckoe oOpa3oBa-
HUe», «[lepeBox 1 epeBoIOBEICHUEY.

KitioueBrble ci10Ba: 00ydeHre HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, He-HAJIOT KyJIbTYp, POCCHH-
CKast UICHTUYHOCTD, MEXKKYJIBTypHast KOMMYHHUKAIHS

Jlna yumuposanusn: O6epemko O.I'., JlykpsiHoBa E.A. OOydeHne YCTHOW MHOSI3BITHON
pEYH CTYICHTOB JIMHI'BUCTHYCCKUX HAIPABJICHUI TOJATOTOBKH B CHTYAIlUH «HE-JHa-
nora KyaeTyp» // SI3elk m  kymsrypa. 2024, Ne 66. C. 262-281. doi:
10.17223/19996195/66/14
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Abstract. This article discusses topical issues of teaching oral foreign language
speech to students in a situation of “non-dialogue of cultures”. In the modern world,
where conflicts between cultures often arise, the ability to effectively and competently
express their positions in a foreign language is especially important. The authors offer
recommendations that can help students achieve consensus and mutual understanding
in intercultural communication.

A foreign language can greatly expand the socio-cultural space of students. The
content of teaching a foreign language in various historical contexts makes it possible
to form world citizens who are aware of their role in global world processes. The current
geopolitical situation can create both neighborly situations and situations of xenophobia
and ethnocentrism.

In the modern world, there is instability of society, the prevalence of intercultural
and interethnic conflicts, cultural discrimination and restrictions on movement. In this
regard, one of the most important tasks of modern language education is the develop-
ment of students' ability to navigate the information flow, extract and interpret infor-
mation units in accordance with their own cultural identity. To overcome the problems
associated with the “non-dialogue of cultures” when teaching oral speech in a foreign
language, the authors propose various technologies: contextual learning, intercultural
learning technology, technology for the development of intercultural competence.

The development of intercultural competence not only contributes to successful in-
tercultural communication, but also helps to reduce disagreements and conflicts, creat-
ing a more harmonious and mutually understanding society.

The current conflict between Russia and Western countries is one example of a situation
of “non-dialogue of cultures”. In such conditions, the teaching of oral speech in a foreign
language becomes especially important, since it can help to overcome the linguistic and cul-
tural barrier, as well as create opportunities for dialogue and cooperation.

The authors emphasize the need to provide students with the opportunity to research
and discuss current events and problems related to the conflict of cultures in order to
encourage critical thinking and develop argumentation skills in a foreign language. This
can be achieved through news discussion, presentations, and cross-cultural projects.

Moreover, the use of authentic materials, such as articles, videos, films and litera-
ture, will help students better understand cultural peculiarities and differences, which
will make their learning more relevant and allow them to develop speaking skills at a
higher level.

The authors have developed and described certain strategies for the development of
speaking skills in a foreign language in a conflict of cultures.

The article contains practical recommendations that will help students overcome
difficulties in mastering oral foreign language speech, as well as develop global con-
sciousness, mutual respect and patriotism.
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The authors present an analysis of the results of the experimental training of third-
year students in linguistic areas of training in order to develop their skills of oral foreign
language communication in situations of “non-dialogue of cultures”. The study was
conducted to assess the level of language and speech achievements of students.

The results of the analysis showed that the proposed tasks contributed to an increase
in the level of language and speech competence of students. The subjects demonstrated
significant progress in the ability to express their thoughts and ideas in English, showed
possession of a large volume of information units when comparing cultures, and also
showed the ability to adapt and find compromises in various situations of intercultural
communication.

After conducting an experimental training, the students demonstrated the ability to
achieve the goal of utterance and argumentatively get out of the situation of intercultural
tension. The authors note an increase in the level of development of the Russian cultural
identity of students, which is reflected in the ability to express their own position, to
represent their native country in various civilizational manifestations.

The results obtained can be used to create programs and training courses in the areas
of “Linguistics”, “Pedagogical Education”, “Translation and Translation Studies”.

Keywords: foreign language teaching, non-dialogue of cultures, Russian identity,
intercultural communication

For citation: Oberemko O.G., Lukianova E.A. Teaching oral foreign language speech
to students of linguistic departments in a situation of "non-dialogue of cultures".
Language and Culture, 2024, 66, pp. 262-281. doi: 10.17223/19996195/66/14

BBeaenue

B pamkax cymiecTByromero Ha COBpeMEHHOM 3Tare KOMMYHHUKATHB-
HOTO METO/Ia OBJaJICHUS] WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM TOBOPEHHWE, HapsIy C dTe-
HUEM, SBIISIETCS BEIyIIUM BHJIOM PEYEBOH JesaTelbHOCTH. B coBpeMeHHOM
MHpe BCe Yallle BOSHUKAIOT CUTYaIlul KOH(INKTA KYJIbTYp, B KOTOPBIX yMe-
HUe 3(PPEKTHBHO M TPAaMOTHO BBIpaXXKaTb COOCTBEHHYIO NO3HWIIMIO Ha MHO-
CTPAaHHOM SI3bIKE CTAHOBUTCS 0COOEHHO Ba)KHBIM. B maHHOM cTaThe MBI pac-
CMOTPHUM BOIIPOC OOy4YEHHSI YCTHOM MHOS3BIYHOM PEYH CTYAEHTOB JIMHTBH-
CTHYECKUX HAIPaBIICHUH MOATOTOBKH B CHUTYaIlUH «HE-AWAJora KyJIbTyp» U
MPEUIOKAM PEKOMEHIAITNH, KOTOPhIE MOTYT TTIOMOYb 00YJarOIIUMCS JOCTHYb
KOHCEHCYCa W B3aMOIIOHUMAaHUS B MEXKYJIbTYPHOM OOIICHHUU.

WHocTpaHHBIH S3BIK SBISIETCS TYMaHUTAPHON TPOGUITBHON TUCIIATLITH-
HOW Ha JTMHTBUCTUYECKUX HAIPABICHHUSIX MOATOTOBKH, CIIOCOOHON chopMHu-
pOBaTh COIMOKYJIBTYPHOE TPOCTPAHCTBO CTYAEHTOB. B 3aBHCHMOCTH OT
MIPEIMETHOTO COJIEpKaHUsI OOyUEHUS W MPAKTHIECKON TEXHOJIOTHH MOXKHO
BBIIENIUTH JBa BEKTOpa pa3BUTUA TpaekTopuu olydatoruxcs. C omxHON CTO-
POHBI, U3y4dasi MHOCTPAHHBIA S3bIK, CPaBHUBAs (DAKTHI KyJIbTyphl POIHOW U
«IYXOI» CTpaHbl, MBI MOJKeM c(HOPMHUPOBAThH TMOJIHKYJIETYPHYIO SI3BIKOBYIO
JUYHOCTD, UMEIOIIYIO 9yBCTBO CO3HATENFHOCTH TI0 OTHOIIIEHUIO K COOCTBEH-
HOM poIiy B TII00aTBHBIX 00IIeYeIOBeUeCKHX Iporteccax. C Apyroi CTOpOHBI,
MPOTHUBOIIOCTABIISISI «CeOS» APYTUM, CTYJICHT MOXKET Cy3UTh CBOE COITUOKYITb-
TypHOE TPOCTPAHCTBO, B PE3yJIbTaTE Yer0 OTMEYAETCS] BHICOKHIA PUCK TOMa-
JIAHWS B CUTYaIlMH KCEHOPOOHUHU U STHOICHTPU3MA.
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Ha ceropnsmHuii neHb MHPOBasi CHTyallusl XapaKTEpU3yeTCs BbIpa-
XKEHHOW HECTaOMJIbHOCTBIO OOILIECTBA, MEXKKYJIBTYPHBIMH M MEXITHHYE-
CKUMH KOH(JIMKTAaMH, OTPULAHUEM HJ€aJIOB MAaTPUOTHU3MA, KPUTUKOW poc-
CUIICKUX HPABCTBEHHBIX LEHHOCTEH, KYJIbTYpPHOU IUCKPUMHUHALUEH OIHHUX
CTpaH IPYyrMMH, arpecCchel 110 OTHOIICHUIO K OIPEeNICHHBIM KyJIbTYPHBIM CO-
o01ecTBaM, OrpaHUYEHNEM B IEPEIBIKEHUH 110 MUPY. B cBsA3M ¢ BbILen3io-
KEHHBIM OJIHA 3 BAKHEUIIINX 3324 COBPEMEHHOr0 00pa30BaHusl, B YaCTHOCTH
JIMHTBUCTUYECKON IOATOTOBKY CTYIEHTOB IIPO(QUIIBHBIX BY30B, — HAYIHTh CTY-
JICHTOB IPaBUJIBHO OPUEHTHPOBATHCS B OTOKE MH(POpMaIiy, Bexymieil K Mex-
HalMOHAJIBHBIM KOH(JIMKTaM, BOCIUTHIBATH B3aHMMOYBAXKEHHUE, HATPUOTH3M,
pa3BUBaTh COOCTBEHHYIO KyJIBTYPHYIO HICHTHIHOCTH [1].

Anammsupys padotst B.B. Cadonosoii u [1.B. CricoeBa, MbI BcTpedaem
MOHATHE «HE-AMajora KyJibTyp». JlaHHas cuTyalusi BO3HUKAeT TOraa, Koraa
HPEACTaBUTENHN PA3HBIX KYJIbTYP CTAJIKUBAIOTCS C Pa3IMYHbIMU [IEHHOCTSAMU,
00bIYasiMU, TPaAULMSMH U 00pa30M MbIIUICHUA. B Takux ciydasx BO3MOXKHBI
HeJIOIIOHMMaHHe, HelIPaBUIIbHOE TOJIKOBAHUE U KOH(IIUKTHI, KOTOPbIE MOT'YT
OKa3aTh HEraTUBHOE BJIMSHHE HAa B3auMoyeicTBre cobecennnkoB. O0ydenne
CTYIEHTOB I'OBOPEHHIO HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE B CUTYyallUd «HE-IHUajora
KyJbTYpP» IIOMOXKET UM Pa3BUTh HE TOJIBKO SI3bIKOBbIE U PEUEBbIC HABBIKH, HO
U MEKKYJIbTYPHYIO KOMIIETEHIIMIO, HEOOXOAUMYIO JUISl YCHEIHOI0 O0IEHUSI
B MHOT'OHAIIMOHAIBHOH cpene [2, 3].

Curyanysa xoH(IUKTa KyJbTYp KapAWHAIBHBIM 00pa3oM OTIHYAETCA
OT CUTYaI[i¥ JAMAJora KyJIbTyp CIEAYIOUIIM:

Lenv kommynuxayuu. ECin IMeeT MeCTO AUAIIOT KYJIbTYp, TO B JAHHOM
ciydae 1eJbio SIBIISIETCS IPEKIe Bcero oOMeH uHdpopMaleld, IOHUMaHue 1
YBaKEHHE Pa3IU4ni MEeXIy KyJIbTypaMu. B oOpaTHO# cuTyaluu nenso Mo-
XKeT OBITh TIOyYEHHE MMPEBOCXO/ICTBA OIHON KYJIBTYPHI HaJl IPYTOi, HelocTa-
TOK B3aMMOIIOHMMAaHMsI ¥ TIOBBIIIIEHHOE HATIPsHKEHHE.

Ton u nacmpoenue. B nuanore KyiabTyp mpeoOiiajjaeT OTKPBITOCTS,
YBa)KEHHE M JKENaHWEe HAWTH OOIIYIO0 TIO3UIUIO, B TO BpeMs KaK B CUTYallHu
«He-uanora KyJabTyp» OTMEUYAETCs IPUCYTCTBYIOLIMI HEraTUBHBII HACTPOH,
He/IoBepHUe, arpeccus WM HENPOAYKTUBHOE COTIEPHHUYECTBO.

Yposenv 6o6reuennocmu. B puanmore KyabTyp CTOPOHBI aKTHBHO
YYacTBYIOT B Ipoliecce oOMeHa nHpopMaIluel U BhIpaXKeHUS COOCTBEHHBIX
TOUYEK 3pEHMsI, B TO BpeMs KaK yCIIOBHS «HE-IHaliora KyJIbTyp» XapaKkTepusy-
10TCsI OOJTbIIEH HEMOCPEICTBEHHON MM OMOCPEIOBAHHON BOBJIEYECHHOCTHIO,
MIPH ATOM HAOIFOIAeTCsl CTOKHOBEHHE HHTEPECOB U IIEHHOCTEH.

I100x00 K s>mHOKYIbMYPHLIM paziuduam. B cuTyanuu auanora KyibTyp
YYaCTHUKA KOMMYHHUKAIIUU CTPEMSTCS MOHSTh U OLIEHUTh Pa3inius B KYJIbTYp-
HBIX [IEHHOCTAX, 00bIYasX W BEPOBAHMSIX JAPYT npyra. s HUX xapakTepeH mo-
MCK OOIIIeH TOUYKH CONMPUKOCHOBEHHS M CTPEMIICHHE HAUTH KOMITPOMHUCCHBIE pe-
meHus. B cutyanusx «He-auasnora KyjibTyp», HAIIPOTUB, pa3inyus OAYepKHUBa-
I0TCSl U BOCHPHHUMAIOTCS KaK UCTOYHHUK MPOOJIEM 1 HETOHUMAHUSI.
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Omoyuonanvhas cocmasnsiowas. B muanore KynbTyp YYaCTHUKU CTa-
paroTcs MOJJIEPKUBATh OTKPBITOCTh, TOJEPAHTHOCTh W 3MIIATHIO JPYT K
Ipyry. DTo moMoraer co3nath atMocdepy JoBepus U MOHMMaHus. B cutya-
WU KOH(JIMKTA KYJIBTYpP, HAIPOTUB, SMOIMU MOTYT OBITh HEraTUBHBIMH, Ta-
KHMU KakK pa3ipakeHue, HEMPUATHE U BPOXKICOHOCTb.

Pewenue npobnem. B cnydasx nuanora akieHT JieNaeTcsi Ha TOUCKE
BO3MOXKHBIX PEIICHUN ¥ KOMIIPOMKCCOB, OCHOBAaHHBIX Ha B3aUMOIIOHUMaHUH
W yBaKEHHH. B KOHQIHKTE KyJIbTyp, HA000POT, MPUCYTCTBYET CTPEMIICHHE
JOMHHHPOBATh U YTBEPAUTH CBOIO KYJIBTYPY, YTO MOXET MPUBOJMUTH K Oomee
OCTPBIM Pa3HOTIIACHSIM.

Pesynbmam u nocredcmeus. B muasnore KynbTyp cOOECETHUKH CTPEMSITCS
K B3aUMHOMY TIOHUMAaHHIO, COTPYIHUYECTBY W Pa3peIICHUIO Pa3HOTIACHH.
B xoH}nHKTE KyIBTYp, KaK pe3ylbTaT, MOKET OBbITh YXY/IICHUE OTHOIICHHH,
ycyryOIieHue pa3HOTIIaCHi U PACIIPOCTPaHEHNE HETATHBHBIX CTEPEOTHIIOB.

OHUM H3 KITIOYEBBIX ACHEKTOB OOYYEHUsI CTYJCHTOB TOBOPEHHIO HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B CHUTYallMd KOH(MJIMKTa KyIbTYp SIBISETCS Pa3BUTHE
KyJIBTYPHOW YYBCTBUTEILHOCTH M MOHUMaHUs. CTyIEHTHI JIOJDKHBI OCO3HA-
BaTh, YTO KaX/1asl KyJIbTypa HMEET CBOM YHHKAIbHBIE OCOOEHHOCTH U IIEHHO-
CTH, M YUUTHCS YBaXKaTh MX. OOydeHH e JOIKHO BKITIOUATh U3yUEHUE HCTOPUH
W KyJbTYPhI Pa3IMYHBIX CTPAH, YTO MO3BOJUT O0YYAIOIIMMCS JIyUIle TIOHSTh
Y OIICHHUTH TOYKY 3PCHHSI ¥ KyJbTYPHBIN KOHTEKCT APYTUX Jroaei [4].

JIpyriuM BaKHBIM aCIIEKTOM SIBIISIETCSI PA3BUTHE HABBIKOB MEXKKYIbTYP-
HoW KoMMyHUKaun. CTyieHTaM He00X0IMMO YMETh a/IallTHPOBATh CBOE pe-
YeBOEe M HEPEUueBOe MOBENEHUE B 3aBUCUMOCTH OT OIPEACIEHHOT'0 KYJIbTYp-
HOT'O KOHTEKCTa, YTO BKIIOYAET YMEHHE Paclio3HaBaTh HeBepOabHbIC CHT-
HAJIbI, KCIIOJb30BaTh YMECTHBIC OOpaIlleHHs M BEIPaXKEHHS, aJICKBATHO pearu-
pOBaTh Ha KyJAbTYpHBIE pa3TH4Us U HEOIHO3HAYHOCTH [5].

B curyanusix «He-muanora KyJabTyp» B3aUMOACHCTBHE MEXKIY Tpel-
CTaBHUTEIISIMU PA3HBIX KYJIBTYP OCIOXKHSCTCS U3-32 HETOHUMAHUsI, CTEPEOTH-
OB ¥ TIPENIPACCYAKOB. DTO MOXKET IPUBOIUTH K PA3HOTIACHSIM, HEZIOYMEHHIO
U JlaXke pa3pylIeHUI0 OTHOIICHUI MEX]y JIOIbMH, a TaKKe K MPENsTCTBUSIM
B JIOCTYDKECHHUH COTJIACHSI M B3aMMOIIOHUMAaHHMA. B Takux cuTyanusx oBiaje-
HUE WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M Pa3BUTHE YMEHHU TOBOPEHHS Ha HEM HIPAIOT
KIIIOYEBYIO POJIb B MPEOJONICHUN 0aphepoB W YCTAHOBICHHH KOHCTPYKTHB-
HOT'O IMaJora.

«He-nuanor KymbTyp» MOXET UMETh HETaTHBHBIC MOCIIEACTBUS JUIS
BCEX YYaCTHHKOB B3anMojieicTBHi. OH MOXET MOAPBIBATH JOBEpHUE, CO3/Ia-
BaTh HEMPHUSA3Hb H AHTATOHU3M MEXKIY JIIOAbMHU.

MeToa0J10TUsI MCCTIENOBAHUS

B kauecTBe METO1010TMUECKON OCHOBBI HAIIETO UCCIIEI0BAHUS BBICTY-
MaeT KOHLIENIMA JUaiora KyJbTyp, KOTOpask IIMPOKO MPEJACTABIEHA B TPyAax
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MHOTHX OTE€YECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX YUEHBIX, 3aHMMAIOLIUXCS Ipoldiie-
MaMH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMH 1 00y4eHHEM HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

Tpyzst I1.B. CricoeBa, B.B. Cadonosoii, C.I'. Tep-MunacoBoii B 3Ha-
YUTEILHON CTEIEHN CIIOCOOCTBOBAIM M3YYEHHUIO IOIHUKYJIBTYPHOrO JINHIBU-
cTrUecKoro odOpazoBanus. OMHAKO NAaHHBIE PaOOTHI, IPEIOCTABIISIS CEPhE3-
HYIO Hay4dHYI0 0a3y IS pa3MBIIUIEHNUS, HE 3aTParuBaioT MpooiieMy 00 yIeHHS
YCTHOW MHOSI3BIYHOM PEYr CTYJEHTOB JIMHI'BUCTHUYECKUX HAIpPaBJICHUN IOA-
TOTOBKHU B CUTYallUU «HE-IUAJIOra KyJIbTyp», TOrla KaK Mbl CTABHM IIEPEH CO-
00ii 3amady MCCIeN0BaTh MPOLIECC OPraHU3alMK 00ydeHHsl, HAalpaBIEHHOTO
Ha BBIXOJI B PEaJIbHOE MEKKYJIBTYPHOE B3aUMOJECHCTBHE.

«He-munanor xyapTyp» MOXKET IPUBECTH K OTPULIATENBHOMY BIIMSHUIO
KaK Ha OT/AENbHBIX MHIMBHUIOB, TAK U HA COLMOKYJIBTYPHYIO OOIIHOCTb B Li€-
soM. PaccMoTpuM psizt OCiIeACTBUM, KOTOPBIE MOTYT BOSHUKATh B PE3yJIbTATE
CYIIECTBYIOIIEIO «HEe-IUAaJIora KyJabTyp»:

1. Cmepeomunst u npedpaccyoku. B ycIoBUsSIX OTCYTCTBHUS aUajora u
o0MeHa MeXy KyJIbTypaMH BO3HUKAIOT CTEPEOTHUIIBI U IIPEAPACCY KU, KOTO-
pble MOT'YT IPUBOJUTD K HENPaBHIBHBIM IIPEJCTaBICHUAM O IPYTUX KyJIbTY-
pax, 9T0 MOXKET yCyryOIsATh MEKKYIbTYpHBIC KOH(DIUKTH M CO37aBaTh 00-
CTaHOBKY HEIlOBEPHS.

CrepeoTunsl ¥ NpeapacCyiKU UIPalOT 3HAYMTENbHYIO POJIb B CUTya-
LMY «HE-IUaora KyiabTyp», IOCKOJIbKY OKa3bIBalOT HETATUBHOE BIUSHHUE Ha
BOCTIPUATHE U TIOHUMaHHUE JIPYTOro yKiaja kKu3Hu. CTepeoTHIIBI — 3TO YIIPO-
IIEHHbIE U MPEAB3ATHIE TPEACTABIICHUS O YJI€HAaX TOM MM MHOM KYJIbTYpPHOU
TPYIIBI, KOTOPhIE YaCTO OCHOBAHBI Ha OOMIMX MPEICTABICHUSX WUIIH Y3KOM
Kkpyro3ope. IIpenpaccyaku, B CBOIO odepen, SBISIOTCS HETaTHBHBIMH OIle-
HOYHBIMH CYXJECHUSMH O IPYTUX KYJIbTYpax, KOTOPBIE BEAYT K AUCKPUMHUHA-
MM U HETOHUMaHMIo [6].

B koHTEKCTE 00y4deHHUsT YCTHON WHOS3BIYHON PEUYr CTEPEOTHITBI U TIPE-
PacCyAKH MOTYT MPEMATCTBOBATh Pa3BUTHIO aJICKBATHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
HaBBIKOB ¥ YMEHUI, 4TO IPUBOJIUT K HETIPABUIILHOMY, JIO)KHOMY TOJIKOBAHHUIO
WHOSI3BIYHON PEdH, a TaKKe K HeJIOCTATOYHOH CITIOCOOHOCTH HaJlaXHBaTh (-
(hEeKTHBHOE B3aUMOJICUCTBHE C MPEIICTABUTEISMH JIPYTUX KYIBTYD.

Jns mpeomoneHuss CTepeOTHUIIOB B CUTYallMH «HE-AMAora KyJbTyp»
HEOOXOJJMMO BKJIFOUATh MPOBEICHIE MEKKYIBTYPHBIX TPEHUHTOB, 00CyX/1e-
HHE ¥ aHAJM3 YCTOSBIINXCS TMPEapacCcyaKoB [7].

2. Omcymcmeue 63aumononumanus. «He-guamor KymapTyp» MpersT-
CTBYET Pa3BUTHIO B3aWMOIOHMMAHHUS U YBAXKEHUS MEXK]y Pa3HBIMHU KYJIbTY-
pamu, 9TO MPUBOANT K KOH(DIUKTAM U HEIOPa3yMEHHSM, a TAKKe K CO3AaHUIO0
0apbepoB ISl COTPYAHUYECTBA M B3aUMOJCHCTBHS.

[Tpu oOyueHnn yCTHOW MHOS3BIYHON peun 0co00e BHUMAHHE CICAyeT
VIENATh pa3HOOOPa3HBIM KYJIbTYPHBIM MPAKTHKaM, UCTOPUH, JIUTEPAType U
HCKyCCTBY [8, 9].
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3anmadeil mpenoaaBaTenss HHOCTPAHHOTO A3bIKa SBISIETCS BOOPYXKEHUE
00y4aroLIMXCsl perepTyapoM PEe4eBOro U HEPEeIeBOro MOBEICHNUS, BKIIOUYAIO-
LIMM YMEHHUS apIyMEHTHPOBATh CBOIO MTO3ULIMIO B CUTyallUsIX CTpecca, He J0-
IIyCKas IpU 3TOM Pa3BUTHs MEXKYJIbTYPHOTO KOH(IINKTA.

3. Vmpama xynemyprozo nacnedus. B orcyrcTBue amanora u oOMeHa
MEXKAY KyJbTypaMH CYILECTBYET PHCK IOTEpU KyJIbTYpHOro Hacienus. LleH-
HbIE TPAaIULNH, A3bIKK U 00bI9al MOTYT OBITH 3a0BITHI MJIM 3aMEHEHBI BIIUS-
HUEM JIPYTUX KyJIbTyp. TO MOXKET IPUBOAUTH K IOTEPE YHUKATBHOCTH U Pa3-
HOOOpa3ws.

B curyanumn «He-guanora KyJlbTyp» 4YacTo BO3HUKAaeT mpobdiema
yTpathbl nin 3a0BeHUs KyJIbTypHOIO Hacieaus. B ciyuasix, Korga cTyaeHThI
OKa3bIBAIOTCA B KOHTEKCTE UYXOH KyJIbTypbl, OHU MOT'YT CTOJIKHYTBCS C IIPO-
OmemMol coxpaHeHHs] COOCTBEHHBIX TpPaJUIMK W IIEHHOCTEH, pPe3yabTaToM
4ero SBJISIETCS MOCTEIEHHAs NO0TePs YHUKAJIbHBIX KYJIbTYPHBIX MAECHTHYHO-
CTeH M Co3TaHne TOMOT€HU3UPOBAHHON MEXKYIbTYpHOU cpemsl [10].

4. Ocpanuuennasn unmeepayus. «He-quanor KyabTyp» MOXKET 3aTpy.l-
HUTh MHTETPALUIO MKy Pa3HBIMH KyJIbTypaMH B oOmiecTse. be3 monnma-
HUSL ¥ YBKCHUS APYT K APYTY JIFOAN MOTYT OIIYIIATh Ce0s H30IMPOBAHHBIMH
U HE BIUCHIBAIOIUMMUCS B OOLIECTBO.

B nanHOM ciydae CymiecTBeHHas poib MPUHAUISKUT OONBIIOMY 00pa3o-
BaTEeIbHOMY I1OTEHIMANy, COAEpXKalleMycs B peamMere «IHOCTpaHHBIH S3bIK.

5. llponazanoda xongauxkma u nacunus. B Tex ciydasx, Korjaa HeT aua-
jora © oOMeHa, OTHOIIEHHSI MKy KyJIbTypaMHd MOT'YT OCTaBaThCsl Harpsi-
YKEHHBIMH H TIO/IBEPYKEHHBIMH BIHSHUIO ITPOTIaran ibl KOHQIUKTA ¥ HACHITHS,
PE3YIIBTATOM YEro SBIISIETCS YCHIICHHE MEKKYJIbTYPHBIX KOH(DIMKTOB 1 Jie-
crabuiu3aIms o0IIecTBa.

[Mpomaranga, ocCHOBaHHAsI Ha PACIPOCTPAHEHUHM CTEPEOTUIIOB, TIpE-
paccyaKoB U BpaKAeOHOCTH, MOXET TOPOANTh HEMOHUMAaHUE U BpaxeO-
HOCTbh MEXJ1y pa3IMYHBIMH KYJIbTYPaMH, YTO CO3JIaeT mperpaabl st dhdex-
tuBHOrO obmmeHws [ 11]. IIpenonaBaTens HHOCTPAHHOTO SI3bIKA HE JOJHKEH JI0-
MyCKaTh Ha 3aHATUSX BINICOO03HAYCHHBIH ()EHOMEH.

B 1ienom «He-muanor KylnbTyp» SIBISIETCS MIPENSITCTBUEM ISl B3aUMO-
MOHUMAaHHS, YBaXXEHUSI U PA3BUTHS B3aUMOJICHCTBUS MEXIY Pa3HBIMU CO00-
mectBamu. CiieoBaTenbHO, HEOOXOAMMO MOOIIPATH OTKPHITHIN U BKITIOYAIO-
M Tranor, o0pa3oBaHUe M OCO3HAHHOE U3yUYeHUE PA3TUYHBIX KyJIbTYp U HX
LIEHHOCTEM.

Jnst mpeoposieHus] Tpo0JieM, CBS3aHHBIX C «HE-IHAIOTOM KYJIbTYpP»
npu 00y4eHHH YCTHOH peur Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, CYIIECTBYIOT Pa3iiny-
HbIC TEXHOJIOTHH, TIPU3BAHHBIC PA3BUBATh HABBIKH OOIICHUS M KYJIbTYPHYIO
KOMITETEHTHOCTb:

1. Koumexcmnoe obyyenue. Mpl cunTaeM HEOOXOIUMBIM CO3/1aBaTh
CUTYyalluu O0Yy4EHHs, KOTOPbIE OTPAXKAIOT pealibHbIE )KU3HEHHBIC YCIIOBHS, B
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KOTOPBIX BO3HHKAIOT KOHMIHUKTHI KynbTyp. CTylIeHTaM CleayeT MperocTan-
JISITh BO3MOYKHOCTB MMPAKTHKOBATh YCTHYIO peUb B KOHTEKCTAX, TJIe MOT'YT BO3-
HUKATh pa3IM4YHbIe KYJbTYpHBIC pa3HOrNacusi ¥ HemoHuMmanue. Hampumep,
posieBble Mrpbl, nebaThl U JMCKYCCHH MOTYT IOMOYb CTYJCHTaM pPa3BHUTh
HABBIKH apTyMEHTAIMH U YMEHHE BBICKAa3bIBATh CBOIO TOUKY 3PEHUS HAa WHO-
CTpaHHOM s3bIKe [12].

B cutyanuu «He-auanora KyJbTyp» KOHTEKCTHOE 00yUYEeHUE SBISICTCS
CEphE3HOM TEXHOJOTHEH, KOTOpas MOMOTaeT CTYISHTaM JIMHTBUCTHYECKUX
HampaBleHuH 3G ¢GeKTHBHO 00y94aThCs YCTHOM WHOS3BIYHON pedu. JlaHHBIH
BHJl O0yYEeHHSI TIOAPA3YMEBAET CO3JaHNe W pealn3alnio yaeOHOH Cperpl, B
KOTOPOW CTyJIEHThI IOABEPTalOTCs pa3HOOOPA3HBIM KyIbTYPHBIM CUTYAIIHSIM,
COOTBETCTBYIOIIUM PEANTbHBIM CHTYaIlUsIM OOIICHUsS,, YTOObI pa3BUBAThH
HaBbIKHM a/IaNTAIlAA U B3aUMOJIEHCTBHS B MEXKYIbTYpHOH cpene [13].

2. Unmepxyrbmypuas mexnoaocus ooyuenusi. Y4eOHbIE MPOrpaMMbI
JIOJDKHBI BKITFOYaTh B ce0sl M3ydeHne KyJIbTypHOH HHQOpMAIIMH, TPAIUIHH U
HOPM OOIIICHUS, CBSI3AHHBIX C S3BIKOM, KOTOPBIA u3ydaercs. CTyJeHTaMm ciie-
JyeT MPEeAOoCTaBIATh UHPOPMAIMIO O KyJbTYPHBIX Pa3IMUHAX W 0ObIYasX,
4TOOBI OHM MOTJIY JIy4IIle ITOHATh U YBaXaTh KyJIbTypy, Ha KOTOPOH 0a3upy-
eTCsl M3YYaeMbI S3bIK. DTO MOMOXET MM aJalTUPOBATHCS K Pa3IHYHBIM
KyJIbTYpPHBIM KOHTEKCTaM U 3 (HEKTUBHO OOIIATHCS C TIPEICTABUTEIISIMU IPY-
TUX KyaeTyp [14].

Lens MHTEPKYNBTYPHOrO OOYYEHUS — pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX
KOMHCTCHIII/Iﬁ C BKIIFOUCHUEM CIMHHNI] I/IH(i)OpMaHI/II/I, KOTOPBIC ITO3BOJIAIOT 13-
BJICKATh Ky_HBTypHBIﬁ KOMIIOHEHT 3HA4YC€HUA U3 A3BIKOBBIX q)OpM. 9T0 MOMO-
raeT CHH3HMTh 0apbepbl MeXKY KYJIbTYpPaMHU U CO3/1aTh OoJee TapMOHHYHOE U
B3aMMONIOHHMAaroIIIee 001ecTBo [15].

3. Texnonoeus pazgumus mexcKyibmypHou komnemenyuu. Tlepen npe-
mogaBaTCIIIMAU MHOCTPAHHOI'O A3bIKa CTOUT 3a/javda pa3BUTh MCXKKYJIbTYPHYIO
KOMIIETCHIWIO CTYACHTOB, KOTOpas BKIIIOYACT B cebst YMCEHUE MMOHUMATh U
aJalITUPOBATHCA K Pa3jIninAM B KYJIbTYPC, B3aHMOZ[eI710TBOBaTB C rmpeacraBu-
TEISIMU APYTUX KYJIBTYP WM IIPEOJ0JIEBATH Nperpajsl B KoMMyHukanuu. [lo-
CTaBIICHHAs IIEJIb JOCTUTAETCs Yepe3 U3ydeHHe UCTOPUH [UBHIM3ANNN pa3-
HBIX CTpaH, MPOBECACHNEC MCKKYJIBTYPHBIX TDECHUHI'OB U CTUMYJIMPOBAHUEC PC-
(I1eKcuu CTyeHTOB.

TexHonorus pa3BUTHsI MEXKYJIBTYPHOW KOMIIETEHIIUN BKIIFOYAET:

1. KynpTypHOE OCcO3HaHHWE: TOHMMaHHE COOCTBEHHOW KYJIBTYPHI U €€
BJIMAHUA HAa MBIIUJICHUC, IMOBCACHUEC U KOMMYHUKAIIUIO, @ TAKXKC OCO3HAHUC
Ppas3InUui MEXIY KyJIbTypaMH.

2. MeXKyIbTypHOE TIOHHMAHHE: Pa3BUTHE DMIIATHA M CIIOCOOHOCTH
BUJCTh MUP U3 IIEPCIIEKTUBBI APYTUX KYJIbTYD, Y3HABAHUE U IIEHHOCTD Pa3iIu-
YUl B KyJIIbTYPHBIX HOPMax, BEPOBAHUAX U LICHHOCTSX.
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3. MexkynpTypHasi KOMMYHHMKALUs: Pa3sBUTHE HAaBBIKOB 3(QeKTHB-
HOr'0 OOIIEHHS ¥ B3aUMOACHCTBHS C IPEACTABUTEISIMU IPYTUX KYJIbTYp, yMe-
HUE [IPUMEHSATH PAa3HbIe CTPATErUU U CTHIIM KOMMYHHMKALIUH.

4. MexKyabTypHas ajanTalys: CIOCOOHOCTh aJlalTUPOBAThCA K pas-
JIMYHBIM KyJIbTYPHBIM CpelaM, 'MOKOCTh B IMOBEACHUU U NMPUHATUH JPYTHX
KYJBTYPHBIX HOPM.

Pa3BuTie MeXKyIbTYpHOH KOMIIETCHIIMI HE TOJBKO CIIOCOOCTBYET yCIIEII-
HOMY MEXKYJIbTYpPHOMY OOIIEHHUIO, HO ¥ IIOMOIaeT YMEHBIINTh PAa3HOITIACHS U
KOH(ITMKTEI, co3/1aBast 0ojree TapMOHNYHOE M B3aMMOITOHNMAFOIIIEe 00IIIecTBO [4].

Texymuit korpuukT Mexay Poccuelt n ctpaHamu 3amana sBIsIETCS
MIPUMEPOM CUTYallMH «HE-Iuajora KyjiabTyp», IZIe Pa3iudus B KyJIbTypHBIX
LIEHHOCTSIX ¥ BOCIIPUATUH MHpPa CO3JAI0T Iperpaasl Ul B3aMMOIIOHUMAHMS 1
obmena nH(popManmeil. B Takux ycrmoBusax oOydeHHe yCTHOW pedu Ha WHO-
CTPaHHOM $I3bIKE CTAHOBUTCS OCOOEHHO BaXKHBIM, II0CKOJIBKY OHO MOKET CII0-
cOOCTBOBAThH IPEOAOJIEHUIO SI3BIKOBOIO U KYJIBTYPHOI'0 Oapbepa, a TaKkxKe co-
3aHUIO BO3MOXKHOCTEH Ul AUajora u CoOTpyIHUYECTBA.

Crieyer mpenocTaBUTh CTyJEHTaAM BOSMOMKHOCTH HCCIICOBAaHMSA U 00-
CYXKIICHHS aKTyaJIbHBIX COOBITHI M TIPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C KOH(IMKTOM KYIIb-
TYP, C LEbIO HOOIPUTH KPUTUUECKOE MBILIEHUE U Pa3BUTh HABBIKU apryMeH-
TalMX Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE. ITO MOXKET OBITh JOCTUTHYTO Yepe3 00CyKIeHNE
HOBOCTEH, TPE3EHTALMU U IIPOBEICHUE MEKKYIbTYPHBIX IIPOCKTOB.

Boree Toro, Hcrons30BaHUE ayTEHTUYHBIX MATEPUAIOB, TAKHX KaK CTATHH,
BHJICOPOJIHKH, (MIIBMBI | JIATEPATYPa, TIOMOXKET 00yJarOMMCSI JIyUllle TIOHSTh
KyJbTypHBIE OCOOEHHOCTH M PA3IM4Msl, YTO CAENaeT Mx oOydeHue Oomee pene-
BaHTHBIM U TI03BOJIUT Pa3BUTh YMEHHS TOBOPEHUS HA OOJiee BBICOKOM YPOBHE.

Mgl ipeaniaraeM onpeieieHHbIe CTPATEruy JUIsl Pa3BUTHSL YMEHUHN TO-
BOPEHHSI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B YCTIOBUSAX KOH(IIUKTA KYIBTYP.

1. Co30anue noddepaicusaioweti u UHKIO3UHOU ammocghepul. Tlpeno-
JlaBaTeNy JOJKHBI CO3/1aBaTh APYKEITIOOHYI0 00CTaHOBKY, IJIe CTYJICHTHI Oy-
IyT 9yBCTBOBAaTh ceOsi KOM(OPTHO, BBIPAKATH CBOM MBICIH W UJACH. DTO
BKITIOYACT YBa)KEHHE M MIPUHATHE Pa3HOOOPA3Hsl KYJIBTYP U TOUEK 3pEHUSI.

2. Ucnonvzosanue myromumedua. Bo3MOXKHOCTH JJIs1 M3YUCHHS SI3bIKA
B YCIIOBUSIX KOH(IIMKTA KYJIbTYyp OTIMYAIOTCS OT CTAHIAAPTHBIX YIEOHBIX CH-
Tyanuii. Mcnonb3oBaHue MyJIbTUMEIUHHBIX CPEACTB, TAKHX KakK (UIBMBI,
MY3bIKa, BUJEO U MHTEPHET-PECYPCHI, IOMOTAET CTYACHTaM TOTPY3UThCS B
peabHBIN MU SI3bIKA U JTyIlIe TOHATh €r0 KyJIbTYPHBIH KOHTEKCT.

3. Hcnonvzoseanue aymenmuunsvix mamepuanos. BaxxHo IpeocTaBIsATh
CTy/ICHTaM ayTeHTHYHBIC MaTepHajbl, TAKHE KaK ayAHO3allHCH, BUACO HIIH
TEKCTHI, WILTIOCTPUPYIOIINE TOUKY 3pCHUS HA MHUPOBBIE ITPOIIECCHI, CYIIECTBY-
IOIIHE B CTPaHAX «HE-UAJIOra KYIbTYpP».

4. Ponegvie uepvl u debamopi. BkitoueHne posieBbIX UTp U 1e0aTOB MO-
MOTaeT CTyACHTaM pa3BUBaTh YMEHUS TOBOPEHHS M YBEPEHHOCTh B BBIpaKe-
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HUM CBOMX MBICTIEH Ha MHOCTPAHHOM si3bIke. MOJKHO MPEIUIOKUTH UM pac-
CMaTpUBATh Pa3HbIE TOYKU 3PEHUS, CBSI3aHHBIC ¢ KOH(IUKTOM KYJIBTYp, U
NPUBJIEKATh UX KPUTHYECKOE MBIIIICHUE U CIIOCOOHOCTh apryMEHTHPOBAThH
CBOIO MO3UIIHIO.

5. Paboma nao paspewenuem xongaukmos. B yaeOHBIH Tpoliecc cie-
IyeT 100aBIATh YIPAKHEHUS U CUTYaIllH, MOACIUPYIONIHE KOH(IIUKT KyiTb-
Typ. CTyneHTaM mpemiaraercs pacCMOTPETh Pa3IH4YHBIE TOYKH 3pPEHUS U
HAWTH KOHCTPYKTUBHBIE CIIOCOOBI pa3pemeHus: KOH(QIINKTA, UCTIONb3YS HHO-
CTpPaHHBIA A3BIK. DTO MOMOKET MM Pa3BUTh HABBIKM apryMEHTAIINH, BBIpa-
’KaTh U OTCTaWBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHHUS M HAXOAUTH KOMIPOMHCCHI.

HUccnenoBanue u pe3yabTaThbl

CryaeHTaM TpeThero Kypca JMHTBHCTUYECKMX HAMpPaBICHWH MOATO-
TOBKH MBI IIpEJJIaraeM CIenyromune 1e0aThl O POCCUIICKON 1 3araJHON KyJIb-
TYPHBIX IEHHOCTSIX.

Mgl enuM 00ydarouXxcs Ha JIBE TPYIIGI U TIpeliaraeM UM POBECTH
nebaThl HAa aHTIUICKOM SI3BIKE O PA3InYHUAX MEKIY POCCHHCKHMHU M 3amaji-
HBIMHU KYJIbTYPHBIMH [IEHHOCTSIMH.

1. Traditional Family Values:

— Should traditional family values be preserved or should society adapt
to more progressive views?

— What are the primary differences between traditional Russian family
values and Western family values?

— How can the clash between traditional and modern family values be
resolved?

2. Freedom of Speech and Media:

— Is freedom of speech more restricted in Russia compared to Western
countries?

— What are the reasons behind the differences in media regulations and
censorship between Russia and the West?

— How can these differences be bridged to ensure the freedom of ex-
pression without compromising national security or public interests?

3. LGBTQ + Rights:

— Analyze the differences in attitudes and rights for the LGBTQ + com-
munity in Russia and Western countries.

— Discuss the potential reasons for the divergence in LGBTQ + ac-
ceptance and rights between the two cultures.

— How can mutual understanding and tolerance be fostered in this con-
text?

4. Cultural Preservation vs. Globalization:

— Should Russia prioritize the preservation of its cultural heritage over
embracing globalization and Western influences?
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— Discuss the benefits and challenges of maintaining cultural traditions
while being part of the global community.

— How can a balance be struck between preserving cultural identity and
embracing global diversity?

CryneHTaMm mpeanaraercsi BbIpa3uTh CBOU apryMEHThI M OTCTOSTH IIO-
3ULUIO, IPEACTABIAIOLIYIO POCCUIICKYIO KyIbTYpPY.

1. «MexXKyabTYpHBIH Opak: MomIepKaHue TPAAWIUN WM TMPUHATHE
BTOPUYHOMN KyJIBTYPHI B TTIOTHOM 00beMe?».

['pymma A GyneT BBICTYIIATh 3a MONHBIN OTKa3 OT POIHOTO s3bIKa (pyc-
CKOI'0) U NOTpy>KE€HHE BO BTOPHUUYHYIO KYJIbTypy, TOrAa Kak rpynmna B Oyner
OTCTauBaTh COXPAHEHUE B CEMbE SI3bIKa OJJHOTO U3 CYIPYTOB U MOAAEpKaHUE
TpaguIii COOCTBEHHOMW POTUHEL.

2. «Opexxna v BbIpaXKEHUE JIMYHOCTH: TPAJULMOHHBIA CTHIIb IPOTUB
MUPOBOH MOJIBI.

I'pynna A Oyner 3amuinaTh TPagULMOHHBINA CTUIb OJEXKIBI, IIOAYEp-
KUBAOIINH UX KYJIbTYPHYIO HICHTHIHOCTE (XMKa0, apanka 1 T.1. ), TOTaa
Kak rpymnmna B Oyner apryMeHTUpoBaTh TE3UC O TOM, YTO IpeObIBAHUE HA HO-
BOM pOJIMHE AUKTYET CTUJIb OJEK/bI U II0BEIEHUS B COOTBETCTBUU C YCTOSIB-
LIMMUCS OObIYasIMU U TPAJULIUAMU KOPEHHOro HaceneHus. CTyAeHThl MOTyT
00CyIHTh, KaK OJEXKIa OTPa)kaeT KyJIbTypHbIC IIEHHOCTH M YTO 3HAYMT JUIS
HUX BbIPa)KEHHE JINYHOCTH UEPE3 OLEHKIY.

3. «Poccust Kak MHOTOHAIIMOHATIBHOE TOCYAaPCTBOY.

I'pynma A momkHa noKa3aTh, YTO pa3HOOOpa3re HapOIOB U KYJIbTYp B
Poccuu siBisiercst cuioi, criocoOCTBYIOIICH €AMHCTBY M YKPEIUICHUIO TOCY-
JapcTBa, B TO BpeMs Kak Ipymma B gomkHa apryMeHTHPOBaTh, 4TO ATOT (ak-
TOP MOXET NPUBECTU K Pa3sACIICHUIO U KOH(bJII/IKTaM.

4. «Poib pyccKoro s3bIKa B COXPaHSHUH U PA3BUTUH POCCHICKON HICH-
THYHOCTHUY.

['pynma A moimKHA 3aIUINATE TE3UC O TOM, YTO PYCCKUH SI3BIK SIBJISICTCS
OCHOBOH POCCHUICKOH KYJIBTYpHI U CONMMKaeT Hapo sl Poccru, B TO BpeMsi Kak
rpynmna B Moxer yTBepkaarTh, YTO NOJYEPKMBAHUE 3HAUYUMOCTU PYCCKOIO
SA3BIKa MOXCT IIPUBECTU K MapruHaIu3alun IPpYyTrux A3bIKOB U HAPOOAOB.

5. «CoxpaHeHHe TpaJuIIMOHHBIX IIeHHOCcTel». Kaxnas crpana meer
CO6CTBeHHBIe KYJIbTYPHBIC ICHHOCTHU. I[OJ'DKHBI JI1 OHU X COXpPaHATb UJIK NH-
TErpUpPOBATHCS B HaBsI3aHHBIE H3BHE?

I'pynmna A BeIABUTaET TE3UC O TOM, YTO HEOOXOIMMO TPHCIIOCA0INBATHCS
K TEHJICHIMSM, OTMEYAIOIIMMCS B OONbIIMHCTBE cTpaH 3amaga. [pynma B,
HapoTHUB, MOXKET BRIIBUHYTH UACIO O TOM, UTO COXPaHCHUE TPAAUIINOHHBIX IICH-
HOCTEH SBJISICTCS KITFOYECBBIM 3JIEMEHTOM JIFOOOH COIIMOKYJIBTYPHOM OOITHOCTH.

6. «IlaTpuOTH3M U HallMOHAIBHAS TOPIOCTHY.

['pynna A nomxHa apryMeHTHPOBATh, YTO U3JIMIIIHEE BRIpAXKEHUE MaT-
PHOTH3MAa MOXKET IPUBECTH K UCKIIIOYEHUIO U HACUIIHIO, & TAKIKE MTOJIaBICHUIO
MCHBIINHCTB. prnna B AOOJDKHA 10Ka3aTb, YTO BBIPAXKCHUE MTaTPUOTHU3MA U
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HallMOHAJIbHOU TOPAOCTH MOMOTaeT YKPEIUIEHHI0 POCCHUICKOM HAEHTUYHO-
CTH, CILIOYEHHUIO OOIIECTBA M PA3BUTHIO CTPAHBL.

OTH 1e6aThl MOMOT'YT CTYJICHTaM YIYYIIUTh HABBIKA TOBOPCHUS HA aH-
TITUACKOM SI3BIKE, Pa3BUTh KPUTUYECKOE MBIIUICHUE U YBUJIETh PA3HBIC TOYKH
3peHUs Ha KOHQIUKT KYJIbTY.

IpuBeneM erie HECKONBKO 3aJaHNH, KOTOPBIE IIOMOTYT 00 yYaIOIIUMCSI
OTCTOSITh COOCTBEHHBIC KYJIbTYpPHBIC [IEHHOCTH HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE:

1. Ilpedcmasienue ghakmos poccutickotl Ky1bmypbl UHOSA3bIYHbIM COOe-
CEOHUKAM.

[MompocuTe CTYyIEHTOB paccka3aTh HHOSI3BIYHOMY COOECETHUKY O POJI-
HOM KynbType. [Ipemmaratorcss TeMbl Ha BHIOOpP: OMMMCAaHUE TPAIWIINHN, TIPa3I-
HUKOB, HaI[MOHAIILHBIX OJIIOJ] M KCKYCCTBA. 3aTeM MPEUIOKUTE UM IpecTa-
BUTH MPE3CHTAIMIO HA aHTJIUICKOM sI3bIKE, 00palias BHUIMaHUE HA BAKHOCTb
W YHUKAILHOCTD STHX KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH.

2. Ilpedcmasnenue pycckou aumepamypoi.

[peanoxwure CTyCHTaM BHIOPATh MPOM3BEICHUE PYCCKOMN JTUTEPATYPhI
W paccka3aTh Ha aHTIUICKOM SI3bIKE O 3HAUMMOCTH JTOTO MPOU3BEICHUS JUTS
POCCHIICKON KYIBTYPBI U €ro BIHSHUU Ha MUPOBYIO JINTEPATYPY.

3. Ilpezenmayus yenoeexa, BHECIIETo OONBINON BKJIAT B POCCHHCKYIO
KyIbTYpy (M300peraTenb, Mucartellb, XyIOXKHHK, criopTcMeH). Hampumep,
C.I1. Koponég, B.I1. Ukanos, B.. Cypukos u ap.

4. Ilpedcmasnenue meopuecmea u 3aciye HAUe20 COBPeMeHHUKA, UMe-
foriero Muposoe npuszHanue. Hampumep, B.T. CnimBakos u ap.

IMociie okoOHuYAHMS TPE3EHTAIMH CTYJNEHTHl 3aJaf0T HEOXKUJIaHHBIC
(«TIIpOBOKAIIMOHHBIE») BOMIPOCHI, HA KOTOPBIE JIOKJIAAYMK IPU3BaH aJIeKBATHO
CpearupoBaThb.

OnsiTHOE 00yuenue mpoBoauiiock B HI'JIY um. H.A. Jlo6ponroboBa B
nepuoj 2022/23 yuebHoro rona. B Hem nmpuHsim yuactue 64 o0ydaronmxcs
TPEThEro Kypca 1o HanpasiieHHsIM «JIMHTBHCTHKa» U «3apyOe:KHOE PErHOHO-
BEJICHUEY», U3YYAIOLINX aHTIMHACKHUM S3bIK KAK BTOPOM MHOCTPAHHBIM.

OO0yuaromumcst peJyTaraioch BEIMOIHUTH CIeAyIolIee pa3padoTaHHOe
HaMH 3aJIaHre, HMEIOIIEe 1IeTbI0 JIEMOHCTPAIIHNIO TUAIOTMYECKOTO YMEHHS B
CUTyalluu «HC-AuaJiora KyJbTyp» Ha TEMY CEeMEHMHBIX ].[eHHOCTefI, CymI€CTBY-
IOILINX B POCCUICKON KynbType U Kynbrype CLLIA.

Title: Exploring Family Values: A Dialogue Between Russian and
American Cultures.

Instructions:

1. Divide students into pairs, ensuring that each pair consists of one student
representing Russian culture and the other representing American culture.

2. Assign the students to research and prepare arguments and insights
about family values from their respective cultures.
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3. Instruct the pairs to engage in a dialogue where they discuss and com-
pare traditional family values, focusing on aspects such as marriage, gender
roles, intergenerational relationships, and importance of family cohesion.

4. Encourage the students to ask questions, share personal experiences,
and explore the differences and similarities between Russian and American
cultural perspectives on traditional family values.

5. Allow time for the students to reflect on the dialogue and discuss the
significance of understanding and respecting cultural differences in family
values.

KpurepusiMu oLieHKH YCTHOM MHOSI3BIYHON TUATOTMYECKON PEYH B CU-
Tyaluy «He-ANuanora KyibTyp» SBUIHCE!

I. O0bexkTHBHDBIE KPHTEPHH:

1) ob6vem 6vickasviganus (KOMMIECTBO PEIINK C KaXKIOW CTOPOHBI);

2) onumenvrocms becedwi,

3) @yuxyuonanvras epamomuocms (JEKCUKO-TpaMMaTHUECKas IIpa-
BUJIBHOCTH O(OPMJIEHHS BBICKa3bIBAHMSI, BIIMSIOIIAS HA CMBICI).

II. Cy0beKTHBHBIE KPUTEPUH:

1) smoyuonanvras okpawennocms (BIPA3UTEIILHOCTH PEUH);

2) Hanuuue owuOOK, He BIUAIOWUX HA CMBICT 8bICKA3LIGAHUSL,

3) docmuoicenue yenu BblCKA3bIBAHUE, BbIXO0 U3 CUMYAYUU «He-0ud-
71020 KYIbmyp».

Ha puc. 1-6 mokazaHsl cpeqHuie pe3yabTaThl M0 KaXA0My KPHUTEPHIO
cpenu 5 map cryaenro HI'JTY um. H.A. JloOGposno0oBa Ha Ha4aio ¥ KOHEI]
OIBITHOT'O O0YYCHHMSI.

30

25

20 —

KonuyectBo pennuk
>

1 2 3 4 5
B Ha Hayano onbITHOro 06y4eHms!

Mapa ucnbiTyembIx
P Ty [Ha KoHeL, onbITHOro 06YyyeHNst

Puc. 1. Pe3ynpTatsl ONBITHOrO 00Y4YECHUsI [0 KpUTEpHIO |
«O0BbeM BbICKA3bIBAHUSD)
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30
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20

KonuuecTtBo pennuk

1 2 3 4 5

Mapa nenbITyeMbix 1 Ha Hayano onbITHOro 06y4eHus:
[ Ha KoHeL, OrbITHOro 06yyeHmst

Puc. 2. Pe3ynbTaThl OIBITHOrO 00Y4€HHUS [0 KPUTEPUIO 2
«JInurenpHOCTD Oecenpb»

KonnuecTBo owWMGOK,
MCKaXalowWmX CMbICH BbICKa3bIBaHUsA

1 2 3 4 5

Mapa ncnbityembix W Ha Havano onbITHOro 06yqeHHs
[ Ha KoHeL, OnbITHOro 06y4eHus

Puc. 3. Pe3ynbTaThl OIBITHOrO 00Y4EHHMS 10 KPUTEPHUIO 3
«DyHKIMOHANbHAS TPAMOTHOCTE)
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OueHka npenogaBartens

1 2 3 4 5
Mapa ncnbiTyembix WHa Hayano onbITHOro 0Gy4eHust
[ Ha KoHeL, OMbITHOrO 0GY4eHMst

Puc. 4. Pe3ynbraThl OIBITHOrO 00y4€HHUS 10 KpUTepuio 4
«OMOIMOHANIbHASL OKPAILIEHHOCTH)

OueHka npenogaBatens

3 4 5
Mapa ucnbiTyembIx

B Ha Hayano onbITHOro 0Gy4eHust
[ Ha KoHeL, OMbITHOro 0GY4eHMst

Puc. 5. Pe3ynbTaThl OIBITHOrO 00Y4EHHMS 110 KPUTEPUIO 5
«Hannuue ommoOO0K, He BIUSIOIIMX Ha CMBICI BBICKa3bIBAaHUS
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OueHka npenoaaBarens
D

0
1 2 3 4 5

B Ha Hayano onbITHOro 06y4eHus!
[ Ha KoHeL, orbITHOro 0ByueHmst

Mapa ucnbiTyembix

Puc. 6. Pe3ynbraThl ONBITHOTO 00Y4EHHS MO KPUTEPUIO 6
«JlocTxeHUE 11eNH BbICKa3bIBAaHUE, BBIXO]] U3 CHTYALUH
“He-uanora KymusTyp ™ »

AHanm3 pe3ylbTaToB ONMBITHOrO 00YYEHHS IO IECTH KPUTEPHSIM ITOKa-
3aJ, YTO YPOBEHB S3BIKOBBIX W PEUYEBBIX JIOCTHIKEHUH HCIIBITYEMBIX CYIIE-
CTBEHHO BBIPOC, a 3HAYHT, IpeUlaraeMble HaMH 3aJaHus, HallpaBJIeHHbIE HA
oOydueHne yCTHON MHOSA3BIYHONW Pe4n CTYJEHTOB TPETHEr0 Kypca JIMHIBHCTH-
YEeCKMX HAIlpaBICHUH IIOATOTOBKH B CHUTYallMH «HE-AUAJIOra KYIBTYpY,
MOKHO CUHUTATh 3 ()EKTHBHBIMH.

3akJaouyenue

ITo utoram M3ydeHHs COBPEMEHHBIX OTCUCCTBEHHBIX M 3apYyOCKHBIX
HAyYHBIX UCCIICIOBAHNIN, 03HAKOMIICHHUS C TOCYJAPCTBEHHBIMU CTaHIAPTAMH,
OTpaXkKaroIUMK OCHOBHBIE TCHICHITMH BBICIIETO JIMHTBHCTHYECKOTO 00pa3o-
BaHUs, a TAKKE HEMOCPEACTBEHHOIO HAOIOJICHNUS 3a TIPOIECCOM OOYyUCHHS
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY CTYACHTOB ObUTa 000CHOBaHA aKTyallbHOCTh HCCIIENO-
BaHUS U BBISBIICHA 3HAYMMOCTh Pa3BUTHsI YMEHUW FOBOPEHUS HA HHOCTPAH-
HOM $I3bIKE B CHTYaIlUSX «HE-TAIIOra KYIbTYp».

Poccuiickasi KynbTypHash MJICHTUYHOCTh OCHOBBIBACTCS Ha 3HAHHSIX
CBOCH CTpaHBI M O CBOEH CTpaHe, creruduKu coOCTBEHHOT O perrnoHa. OmHako
ONIyIIaeTcss HeOOXOMUMOCTh YETKOr0 TMTOHUMAaHHS MEHTAIBHOCTH MapTHEpa
1o OOIICHUIO, UHAYE JIOHECTH COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PEHHS Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE JI0 HHOSI3BIYHOT0 cOOeceTHUKa HEBO3MOXKHO. UeroBek, Tro0smmit cod-
CTBEHHYIO CTpaHy U YOXKIICHHBIH B CBOMX B3IJIS/IaX, MBITASICh JJOHECTH CBOH
MO3HIINU JI0 COOECeNHUKA, YacTO He JOCTUTAET ycIexXa, MOCKOJIbKY OH OCy-
MIECTBIISICT ATO TAKMM 00pa30M, YTO €r0 HHOS3BIYHBIN cCOOECEHNUK HE CII0CO-
OCH BOCIIPUHSTD €T0 B3TJISIbL. ITO MPOUCXOHUT B YCIOBHSIX HEOCTATOYHOTO
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ydera ocobeHHOCTel pedeBhIX MmapTHepoB. CliemoBaTeNbHO, JOHECTH COO-
CTBEHHBIE YOXKIEHUS U B3TIISABI, OTCTOSTH CBOU UJEH, HAUTH BBIXOJ U3 KOH-
(bIVKTHBIX MEXKYIBTYPHBIX CHTYAIlMi HE MPEICTaBIIACTCS BOZMOXKHEIM 0e3
MMOHMMAaHUS 00pa3a MBIIICHHUSI HHOSI3BIYHOTO TTapTHEPa TT0 KOMMYHHUKAIINH.

[IpoBens ombITHOE 0O0yUEHHE CTYACHTOB TPETHEr0 Kypca JTNHT BUCTHYE-
CKUX HaIlpaBJICHUH MOATOTOBKH C IIETBI0 Pa3BUTHS Y HUX YMEHHH YCTHOTO
WHOSI3BIYHOTO OOIIEHUS B CUTYAIMSIX «HE-TUANI0ra KyJIbTyp», MBI OTMETHIIA
CIIEIYIONTE H3MEHEHUS:

1. IloBbl1IEHHE KAUECTBA YCTHOM MHOSI3BIMHOM peun. B pe3ynbTare BoIION-
HEHUS TIPeJIOKEHHBIX 3aJaHUI B YCIIOBUSIX MOACIMPOBAHNS CUTYAINN «He-Ira-
JIoTa KYIIBTYP» CTYIEHTHI TIOKa3aJIH TIOBBIIIIEHHE OOIIero ypoBHs 00y4eHHOCTH.

2. YMeHHEe TOCTUTATh IIeIT BHICKAa3bIBAHUS W apTyMEHTHPOBAHHO BEI-
XOIWTP U3 CUTyallny MeXKYIbTYPHOU HAIPSKEHHOCTH.

3. Pa3BuTHe COOCTBEHHOW KYyIbTYPHOW MIECHTUIHOCTH, YMEHHUE H3JI0-
KUTh COOCTBEHHYIO TIO3HIIMIO, YMEHHUE MPEACTABUTh POJHYIO CTPaHy B pas-
JUYHBIX [MBUJIM3AIMOHHBIX TPOSBICHUAX, YMEHNAS MapHUpOBaTh KOMMEHTa-
puH, He COBIAJAIOIINE ¢ COOCTBEHHON TOYKOW 3pEHUSI.

CTyneHTsl TOKa3aJli ClIOCOOHOCTH MPEACTaBUTh CBOIO CTPaHy, 3aBUThH
0 cebe, OTCTOATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHHS HA HHOCTPaHHOM sI3bIKe, n30e-
rast IpH 3TOM MEKKYIbTYPHOI'O U MEXKITHHYECKOT0 KOH(DIMKTA.

AHanu3upysl pe3yabTaThl OMBITHOTO OOy4YEHHS, MBI OTME4YaeM, 4YTO
YPOBEHB A3BIKOBBIX U PEYCBBIX JIOCTI/I)KCHI/If/i HCIIBITYEMBIX 3HAYUTCIIBHO BbI-
poc, cienoBaTeNnbHO, pa3paboTaHHbIe HAMU 3aJaHHA, CTPATETHH U TEXHOJIO-
T'MiH, HallpaBJieHHbIC Ha 00y4YeHNEe YCTHOW HHOSI3BIYHOW peUYr CTYJEHTOB Tpe-
TBETrOo KypcCa JJMHIBUCTHYCCKUX HaHpaBHeHI/Iﬁ IMOATOTOBKM B CUTyallUU «HE-
Jaiora KyJbTyp», MOXKHO CUUTATh 3PPEKTUBHBIMU.
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AnHoTanusa. OnucaHbl METOAWYECKHE BO3MOXHOCTH MYIbTUMEAMHHBIX IUIAT-
¢dbopM B 00y4eHHH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY KypCAaHTOB BEJIOMCTBEHHOH 00pa3oBaTesb-
HOH opraHuzaiuu. PaccMOTpeHbl MpeuMyIiecTBa HCHOIb30BAHUS MYJIbTHUMEAUHHBIX
w1atopM B XOJIe OPraHU3ALNH TIPAKTUUECKUX 3aHATHI 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY UL
KypCaHTOB, & IMEHHO: OKa3bIBAIOT BJIMSHME Ha MOBBILICHUE Y4eOHON MOTHBALIMHU Kyp-
CaHTOB; Pa3BUBAIOT UX KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETEHTHOCTb; TI03BOJISIOT PACIIMPUTh
UX 3HaHWA B 00J1aCTH IPOdecCHOHANBHON KOMMYHHUKAIUH, KYJIBTYPbI B HICTOPUH 3apy-
OEXKHBIX CTPaH; CHOCOOCTBYIOT Ka4eCTBEHHO HOBOMY YPOBHIO OpPraHH3allM{ B3aHMO-
JIeHCTBUS TperofiaBatens U KypcaHToB. OTMEYEHO, 4TO MCIOJIB30BAHHE PECYpPCOB
MYJbTUMEUHHBIX I1aT(HOPM NPH OPraHU3alUK IPAKTUYECKUX 3aHATHI 10 HHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY CIIOCOOCTBYeT 0OMeHy HH(pOpMAIIHEii, a TAKXKE TOBBIIIAST KaueCTBO 00Y-
yeHus. [IpuMeHeHne MynbTUMEANHHBIX IuIaThopM B Mpolecce 00y4eHUs] HHOCTPaH-
HOMY $I3bIKY KypPCAHTOB HESI3bIKOBBIX BEZIOMCTBEHHBIX 00Pa30BaTeIbHBIX OpraHU3alui
MO3BOJISIET TOBBICHTD MX MO3HABATENBHBIA HHTEPEC, MOTPY3UTh UX B S3BIKOBYIO CPEIY
3a CYeT MCIOIb30BaHUs Pa3JIMYHbIX METOIOB M (JOPM aKTHBHOIO O0y4YEHHSI.

V3noxxeHsl pe3ylibTaThl SKCIEPUMEHTAIbHOH paboThI 110 HCIIOIb30BAHUIO MYJIBTH-
menuiinbix mwiatgopm BBC Languages, Puzzle English mpu opranusanuu npakruue-
CKMX 3aHSTHH 1O MHOCTPaHHOMY SI3bIKY C KypCAaHTaMH IOPUIHYECKOr0 U 3KOHOMHYE-
ckoro ¢akynsretoB Akagemun @CUH Poccun. [Tnatdopmer BBC Languages u Puzzle
English npeana3naueHsl 1y1st U3ydeHHs aHTIIMHACKOrO si3b1ka. Cpe/ii NperMYIIeCTB AaH-
HBIX IW1ATHOPM CIIEYeT OTMETHTb JOCTYIIHOCTh, YDOBHEBOE PaH)KUPOBAHHUE Y4EOHBIX
MaTepHaIOB, HAIMYHME ayIHO- U BUAECOMATEPHATIOB, TEMATHUYECKHE KOHCIEKTHI U Jp.
[pennoxkeHsl BapuaHThl ITanoB paboThl ¢ KypcaHTamu Ha mmiatgopmax BBC
Languages u Puzzle English B xoz1e npakTHYecKUX 3aHSITHI 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
a TaKkKe B MPOLECCe OPraHU3aLMK UX CAMOCTOATENBHON paboThl. OnMcaHbl IPUMEpPBI
KOHCIIEKTOB 3aHATHH 110 GOPMUPOBAHHIO HABBIKOB YTCHUsI, TOBOPEHUS, Ay JUPOBAHUS
U 3aKpeIUIeHHe JISKCHYEeCKOro Marepuana. 1o pesynbraTtaMm KCIEepUMEHTAIbHON pa-
GOTBI c/ieNaH BBIBOJ O TOM, YTO HUCHOJb30BAaHUE MYJIBTUMEAUHHBIX 1aT(HOpM B IPO-
ecce 00yueHMs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY 3HAYHUTEIbHO MOBBIIIACT 3PPEeKTUBHOCTD AaH-
HOTrO MpoLecca, COCOOCTBYET Pa3BUTHIO KOMMYHHMKATHBHOH KOMIICTEHILIMH KypCaH-
TOB, MX [03HABATEIBHOTO MHTEPECA, & TAKXKE MOBBIILEHHUIO Y4eOHOH MOTHBALIMH.
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Abstract. The methodological possibilities of multimedia platforms in teaching a
foreign language to cadets of a departmental educational organization are described.
The advantages of using multimedia platforms in the course of organizing foreign lan-
guage tutorials for cadets are considered, namely: the increase in learning motivation
of cadets; communicative competence development; the expand of knowledge in the
field of professional communication, culture and history of foreign countries; contribu-
tion to a qualitatively new level of organization of interaction between the teacher and
cadets. It is noted that the use of multimedia platform resources in the organization of
foreign language tutorials contributes to the exchange of information, and also improves
the quality of education. The authors emphasize that the use of multimedia platforms in
the process of a foreign language teaching to cadets of non-linguistic departmental ed-
ucational organizations can increase their cognitive interest, immerse them in the lan-
guage environment through the use of various methods and forms of active learning.

The article presents the results of experimental work on the use of multimedia plat-
forms BBC Languages, Puzzle English in the organization of foreign language tutorials
with cadets of the law and economic departments of the Academy of the Federal Penal
Service of Russia. The BBC Languages and Puzzle English platforms are designed for
learning English. Among the advantages of these platforms, it should be noted: acces-
sibility, level ranking of educational materials, the availability of audio and video ma-
terials, thematic notes, etc. Variants of the stages of work with cadets on the BBC Lan-
guages and Puzzle English platforms during foreign language tutorials, as well as in the
process of organizing their extracurricular work, are proposed. Examples of class notes
on the formation of reading, speaking, listening skills and the consolidation of lexical
material are described. Based on the results of the experimental work, the authors came
to the conclusion that the use of multimedia platforms in the process of teaching a for-
eign language significantly increases the efficiency of this process, contributes to the
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development of the communicative competence of cadets, the development of their
cognitive interest, and the increase in learning motivation.

Keywords: multimedia platforms, foreign language, cadets, communication com-
petence, motivation, interest
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BBeaenne

B Hacrosiee BpeMs Bcsl ciucteMa o0pa3oBaHus IPOXOIUT eproT Iud-
poBoit TpaHchopMmaii. BEenpenne MyIbTHMEIUITHBIX TUIATGOPM B 00pazo-
BaTeNbHBIN MPOIIecC BeET K Oollee MUPOKOMY TTPHUMEHEHUIO PA3INYHBIX WH-
TEPHET-TEXHOJIOTHii, HAlPABIEHHBIX Ha TMOBBINIEHNE 3(()EKTUBHOCTH MPO-
1ecca 00y4eH!sI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESI3BIKOBBIX 00pa30BaTENbHBIX Op-
TaHU3AIHIX.

B mocnemnue roapl mperogaBaTen MHOCTPAHHBIX S3BIKOB BCE Hallle
MPUMEHSAIOT B 00pa30oBaTENbHOM TIPOIECCE pPa3NUYHbIE MYIbTUMEINHHBIC
miatdopmel. Cpenn Takux miatdopm cienyer Hazath BBC Languages u
Puzzle English. Jlanusie mmaTdopmMbl HAXOAAT OIMPOKOE MPUMEHEHHE B 00pa-
30BaTENFHOM IIpollecce Onaromapst HATMYMIO0 OONBIIOT0 KOJIHYECTBA Pa3HO-
o0pas3Horo yae6HOro Marepuana (BuaeoMaTepralbl, ayAn03aIlicH, CTaThbU U
Ip.), a TaKKe ero pacipeeNeHnio TI0 YPOBHIO CIOKHOCTH. Vcronp3oBanme
PECYPCOB TaHHBIX MIATGOPM TO3BOISIET ITOTPY3UTH 00YUAOIIIXCS B «SI3BIKO-
BYIO CpeIy», IOBBICHTh X TIO3HABATENFHBINA HHTEPEC K H3yUEHUIO HHOCTPaH-
HOTO SI3bIKA 32 CYET MPHUMEHEHHS TaKMX COBPEMEHHBIX METOI0B OOYYEeHHS,
KaK MTOJKACTHHT, BeO-KBECTHI, Keiic-MeTo u ap. [1].

BaxxHo oTMeTnTh, YTO IPIMEHEHNE MYIbTUMEIUIHHBIX TUTaT(OPM B 00-
pazoBaTenbHOM TIPOIlEcCe TTOTHOCTRIO OTBEYAET TPEOOBaHMSIM HOBBIX 0Opa-
30BaTENBHBIX CTAH/IAPTOB, B COOTBETCTBUHU C KOTOPHIMHU OYyyIIM€E CIeIHalIi-
CTBI JIOJDKHBI 00JIa/IaTh 3HAHUSIMH B OOJIACTH IU(POBBIX TEXHOJIOTHH, BIa-
JIeTh HaBBIKAMU pabOThI C Pa3IMYHBIMU UG POBHIMH CPEACTBAMHE U ITPOTPAM-
MaMH, UCITOJIb30BaTh MX JUIS TTOYICHHS HOBBIX 3HAHUMH [2].

Hcnionk3oBanue MyabTHMENUITHBIX I1aTGOPM B 00YICHUH MHOCTPAH-
HOMY A3BIKY KYPCaHTOB ITO3BOJIACT P€AJIN30BaATh TAKNC NTUIAKTUYCCKUEC IIPUH-
IUIIBbI, KaK aKTUBHOCTb, IOCTYITHOCTb, HATJIAAHOCTD, BSaHMOHeﬁCTBHe OCHOB-
HBIX BUJI0B pequofx'I ACATCIIbBHOCTH, KOMMYHUKAaTUBHAA 1 HpO(i)eCCI/IOHaJIBHaSI
HATPaBJICHHOCTh O0YYEHHUSI.

[porecc 0Oy4YeHUsI HHOCTPAHHOMY S3BIKY, BKIIIOUAIOIIN B Ce0s TpUMe-
HEHHE PECypCOB MYJIBTHMEINIHBIX IIaTGOpM, HallpaBJieH Ha (OPMUPOBaHHE
SI3BIKOBOM M TIPO(eCCHOHATILHOW KOMIIETEHIIUH, Pa3BUTUE TO3HABATEIIHLHOTO
WHTEpeca KypCaHTOB, MOBBIIICHHE UX YYeOHOH MOTHBAIWH, (POPMHpPOBAHHE
HaBBIKOB B c(pepe MEeKKYIbTYPHOH KOMMYHHKAITNH. B TO ke camoe Bpems ciie-
JIyeT OTMETHTh, YTO MBI pacCMaTpHBaEeM MYJIbTUMEIUIHbBIE IIaTPOPMBI JIUIIL
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KaK OJIMH M3 DJIEMEHTOB LEJIOCTHOH METOIMYECKON CUCTEMBI OOyYEHHs MHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY, KOTOpPBII OOecrieunBaeT yCIOBHUS JUIS CO3JaHHS MHTEpaK-
THUBHOTO, SI3BIKOBOT'O 00pa3oBaTeNsHOTO mmpoiiecca [3].

MeToa0/10rusl MCCJIeN0OBAHMS

Meronosorus ucciie0BaHus IpeCcTaBIeHa aHATIM30M Hay4HOH oTeue-
CTBEHHOH M 3apyOeXHOH JUTEpaTyphbl, KOTOPHIA MTO3BOIWII YCTAHOBUTH -
(heKTHBHBIE CIIOCOOBI U MOAXOABI K UCIIOIB30BAHUIO MYJIbTUMEANNHHBIX ILIAT-
¢opMm B 0OpazoBaTeTbHOM TIpoIiecce, ampodaried METOAOB M TEXHOJIOTHMA
o0y4YeHVs] WHOCTPAaHHOMY SI3BIKYy, pealn30BaHHBIX Ha Tmiardgopmax BBC
Languages, Puzzle English.

AHanu3 1uTepaTypsl BBISIBUIL, YTO B HACTOSIIIIEE BPEMS MHOTHE IIPEMO-
JlaBaTeNn yaeNsoT 00JbII0e BHUMAHNUE U3YUCHUIO U BHEAPEHHUIO METOANK U
TEXHOJOrui 00y4yeHHs, MMOAPAa3yMEBAIOIINX HCIOIb30BAHUE MYJIbTUMEINN-
HbIX matdopm. C OBICTPHIM Pa3BUTHEM HAYKH U TEXHOIOTHH NCIIOIH30BAHIIE
MyJIbTUMEIUIHBIX MIaT(GopM B 00y4EeHHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CO3JAJO
ONMaroNpUATHBIA KOHTEKCT /IS U3YUEHUS HOBBIX METO/IOB 00y4deHHs. JTa TeH-
JEHIUS BKJIFOYAET UCIIOJIb30BAHNE 3BYKOBBIX, BU3yaJIbHbBIX 1 AHUMALIMOHHBIX
3(deKTOB Ha 3aHATHIX IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

MynbTumenuiHble IIATGOPMBI TOBBILIAIOT AKTUBHOCTh U MHULIUATHB-
HOCTb KypCaHTOB Ha 3aHATUsX. [lockonbKy Moaenu 00y4eHHsI ”HOCTPAaHHOMY
SI3bIKY OBICTPO MEHSIOTCS, HaOJIr0NaeTcsl 3HaYMTENIbHBIA POCT JIMTEPATYPHI,
MOCBSIIIEHHON HCIOJIB30BaHUIO MYJIbTUMEIUWHBIX IUIATPOPM B OO0Y4YEHHUU
WHOCTpaHHOMY s3bIKy [4]. IIpemomaBatenm MOTYT HCIIONB30BAaTh PECYPCHI
MyJIbTUMEIUNHBIX IUIAT(OPM JUId cO3AaHus Oolee KPaCOUYHbIX U CTUMYIIHPY-
IOLIMX SI3BIKOBBIX 3aHSTHH.

IIpoBeneHHbI HaMHU aHaIM3 JIUTEPATYphI Jajl BO3MOXKHOCTh OIpere-
JUTH PSJ] IPEMMYIIECTB UCTIONB30BAHUS MyIbTHMENUIHBIX TIIAT(GOpM B TIpo-
necce 00y4eHUs: HHOCTPAHHOMY SI3bIKY KypcaHTOB. PaccMoTpum moapoOHO
JIaHHBIC TIPEUMYIIECTBA.

1. MOTHBHPYIOT KypCaHTOB K H3YYEHHIO HHOCTPAHHOTO s3bIKa. Tpajiu-
IIUOHHBIE METO/IBI 00yUYEHHUSI HEMONYJISIPHBI U MeHee 3 (EKTUBHEI B IIpoIiecce
00y4eHUS] THOCTPAHHOMY SI3bIKY. MylbTUMeNuiTHbIe MIaT(opMbl, codeTas B
ce0e ayIro-, BU3yasbHbBIC M aHUMAIHOHHBIE 3 (EKTHI, MOTHBUPYIOT KypcaH-
TOB K ObicTpOMY U 3((HEKTHBHOMY W3YUEHHIO HHOCTPAHHOIO si3bIka. braro-
Japsi TAKHM XapaKTepUCTHKaM, Kak pasHooOpaszue mHpopMmalyu, nepecede-
HUE BPEMEHH U TMPOCTPAHCTBA, MYJIbTUMEIUIHBIE TEXHOJOTHH CO3JAIOT
<«GI3BIKOBOI KOHTEKCT, YTO 3HAYHMTENFHO TOBBIIIAET WHTEPEC KYPCAHTOB H
BHYTPEHHIOIO MOTHBALIMIO K U3YYEHHIO S3bIKa» [4].

2. Pa3BuBalOT KOMMYHHMKAaTHBHYIO KOMIIETEHTHOCTh KypcaHTOB. Tpamu-
IIMOHHBIE METO/IBI U TEXHOIOTUH 00y4YeHHs] HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY HE B MOJHOM
Mepe MO3BOJISIFOT JOCTHYb OCHOBHOM 11€JTH, 8 IMEHHO PAa3BUTHSI KOMMYHHUKATHB-
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HOHM KoMIeTeHIny. Takue MeTo/bl ¥ TEXHOIOTMU 00Yy4eHUs IIPEBPAILaoT Kyp-
CAHTOB B «ITACCUBHBIX IOITy4yaTeseld 3HaHuiy. Vcnonp30BaHue pecypcoB MyJlb-
TUMEIUHHBIX IIaT(OPM ITO3BOIISIET CENATh MPOoLiece 00ydeHus Oonee MHTerpH-
poBarHbIM. Opraru3zaiys paboTsl KypcaHToB Ha miatdopme Puzzle English ak-
THUBHU3UPYET MBIIUIEHHE YYAIUXCS ¥ CIIOCOOHOCTH OHUMATh S3bIK. 3BYKOBBIE U
Bu3yasbHble 3((EKThl MOMOraloT UM INPEBPATUTh W3YYEHHWE HWHOCTPAHHOTO
SI3BIKa B Pa3BUTHE CBOMX KOMMYHHUKATHBHBIX W IH(POBBIX crOcOOHOCTEH [5].
IIpocmotp Buzaeo, NpoCIyIIMBaHNE TEMATHYECKUX IIOAKACTOB U NX 00CYKACHNE
MOBBIIIAIOT HHTEPEC KYPCAHTOB, a TAKKe MOOYKIAI0T X K KOMMYHHUKALIUH.

3. PacummpsioT 3HaHUS KYpCaHTOB O KyJbType, HCTOPUH, TPAIULUIX,
MPaBOBOM M HPKOHOMHYECKOW CHICTeMe 3apyOeKHBIX cTpaH. Vcmonp3oBaHwme
MYyJBTUMEINHHBIX MIaT(hOopM MperocTaBiseT KypcantaMm Oonbiie nHpopma-
LMY, YeM Y4€OHUKH, ¥ IOMOraeT O3HAKOMUTHCS C KYIbTYPHBIM HACIEAUEM U
peabHBIMU A3bIKOBBIMU MaTepHajlaMu, KOTOpbIe MOI'YT IIOMOYb UM B OCBOE-
HUM IpodeccuoHalbHbIX 3HaHUN. KypcaHTbl HE TOJIBKO Pa3BUBAIOT HABBIKU
CIIyLIaHUsl U TOBOPEHMS, HO M 3HAKOMATCA C Pa3IMYHBIMH aclleKTaMHU IpaBa
3apyOKHBIX CTpaH, OCOOCHHOCTSIMHU WX SKOHOMHUKH U JIp.

4. CriocoOCTBYIOT HOBBIIICHHUIO 3()(PEKTUBHOCTH B3aUMOACHCTBHSI TIpe-
nozjaBaresnst ¥ KypcaHtoB. OpraHu3zanyst yaeOHOTo Mporecca ¢ HCIoiIb30Ba-
HUEM MYJIbTUMEAUNHBIX IUIAT(HOPM CTUMYJIHPYET KYPCAaHTOB K AKTUBHOMY
YUYacTHIO, a TAKXKE [OBBIIIAET BaXKHOCTh B3aUMOAEHCTBYSI MEXIY KypcaHTaMu
u npenogaBareneM. OiHa U3 OCHOBHBIX IIeJIei HCITOJIb30BaHMSI PECYPCOB MYITb-
TUMEIUIHBIX TIaThOopM Ha MPAKTHYECKUX 3aHATHIX 3aKIIOYAeTCS B COBEp-
INEHCTBOBAHWU HABBIKOB ayIUPOBaHWA U TOBOPCHUA KYPCAHTOB U Pa3BUTHU UX
KOMMYHUKATUBHON KoMIleTeHInH. Pabota ¢ pecypcamut MyJIBTHMEIUHHBIX
raTdopm co3llaeT KOHTEKCT st oOMeHa UH(opMalield MexXy 00yJaroly-
MHUCS, a TAKKE MEXKY ITPEnoaaBaTereM i 00y4aIOIIMMHUCS. ITO BO3MOXKHOCTh
YIY4IIUTh TPAUIIMOHHYIO MOJIETb 00YUeHHS B KJIacce.

B menoM OonbIIMHCTBO TperoaBaTeniell 0TMEYatoT, YTO MCIIOIb30Ba-
HHC MYHBTHMCHHﬁHBIX HJIaT(I)OpM B IpCrioJaBaHN MHOCTPAHHBIX S3BLIKOB,
0COOCHHO B HESI3BIKOBBIX 00PA30BATEILHBIX OPTaHU3AIMSX, TIO3BOJISIET ITOBbI-
CHUTh MOTHMBAIIMIO M NTO3HABATEIBHBIA HHTEPEC 00YUAIONINXCs, CO3aTh HEO0-
XOAUMBIC YCIIOBHA I UX NOIPY>KEHUA B A3BIKOBYIO CpEay, IPUMCHATH CO-
BpEMEHHBIE METOABI U (HOPMBI aKTHBHOTO 00y4eHUs [6].

O)Z[HaKO MBI HC MOXXEM HE OTMETUTD, YTO CYIICCTBYET PA] HEAOCTATKOB
WCTIOJIb30BaHMs JAHHBIX TaTGopM B OOyYEHHMH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
B niepByto ouepenb, OHU CBSI3aHBI C YPOBHEM SI3BIKOBOH MOJITOTOBKH KypCaH-
TOB: HE BCC KYPCAaHThI BJIAACIOT JOCTATOYHLBIM YPOBHEM KOMMYHHKATHBHBIX,
JICKCUYCCKUX U T'paMMaTUYCCKNX HABBIKOB, JOCTATOYHBIX IJIA paGOTBI C pe-
cypcaMu MyJIbTUMENUHHBIX MiatdopM. [losToMy mpernomaBaTedo MPUXO-
AUTCA TPATUTb MHOI'O BPEMCHH JId MMOMCKAa ONTUMAJIbHBIX 33[[3HI/II‘/'I, Koppe-
JIMPYIOLIMX C YPOBHEM SI3BIKOBOM MOJATOTOBKM KypcaHTOB. [lomMumo 3TOrO,
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CIIeIyeT OTMETHTH, YTO HE BCET/1a MOYKHO HANTH MOJIXOIINE TeMaTHIECKUE
ydeOHbIe MaTepHallbl Ha JaHHBIX TUIaT(hopMax.

HecmoTpst Ha psia mperMyIIeCTB M HEIOCTATKOB MYJIbTUMEAUHHBIX
wiaTGopM, OHM TPEJOCTABIAIOT Psil (PYHKINOHAIBHBIX BO3MOXXHOCTEH, OT-
BEYAIOIMNX TPEOOBAHUSAM CHCTEMbI O0YUeHHS HHOCTpAaHHOMY S3BIKY [7]. Uc-
MIOJTE30BaHUE MYJIBTHMEIMHHBIX TUTAT(GOPM MO3BOJISIET HCIONB30BATh Ay IHO-
U BUJIEOMATepHaJbl B 00pa30BaTEIBHOM IIPOLECCE U IMOICPIKUBATH TAKUE
BUJIBI ACATEINBHOCTH, KaK JHAJOTHUecKasi  MOHOJIOTHYECKas pedb, YTCHHUE,
ayMpoBaHMUE.

HccnenoBanue u pe3yabTaTbl

Bospocmwii nHTEpec K BO3MOXKHOCTSIM IIU(QPOBBIX HHCTPYMEHTOB TTOJI-
TOJKHYJ Pa3pabOTYUKOB K PACIIUPEHHUIO GYHKIIMOHATBHOCTH, KOTOPAst ITOJI0-
KHUTEIILHO BIUSET HA TEXHOJIOTHMYECKHE KadecTBa. PaccMOTpUM M CpaBHUM
dbyaxuronansHOCTh IaTdhopm BBC Languages u Puzzle English.

[TmaTdhopma BBC Languages npenHasnadeHa ajis n3ydeHuss HHOCTpaH-
HBIX s3bIKOB. Cpenyl yHUKAIBHBIX XapaKTePUCTHK JIAHHOW ILIaT(OpPMBI
MOYXHO Ha3BaTh BCEOOIIYIO IOCTYITHOCTD, AyTEHTUYHOCTh U Pa3InYHbINA ypo-
BEHb CIO)KHOCTH MaTEpUaJIOB, MYJIbTUMEAUHHOE COMIPOBOXK/ICHUE, ITUPOKHIMA
CIIEKTp TeM. YKa3aHHbIC XapaKTEPUCTHKH JIAIOT BO3MOXKHOCTh CUCTEMHO UC-
M0JIb30BaTh 3Ty IJIATGOPMY B ITPOIecce 00yUEHHUS aHTTIMHCKOTO SI3bIKa B He-
SI3BIKOBBIX BEJOMCTBEHHBIX 00pa30BaTe/IbHbIX Opranu3aiusax. Ha miatdopme
BBC Languages mpencTtaBiieHBI CIICIIAAIbHBIC pa3eibl I U3YICHHS aH-
TJIMKACKOTO0, (PpaHITy3CKOTO, HEMEIIKOT 0, HTAIBSIHCKOTO M IPYTHX S3BIKOB.

IMpu opranuzanuu paboThl Ha JAaHHOW TuIAT(OpPME 3aja4a TperoiaBa-
TN COCTOMUT B 0TOOPE yueOHOr0 KOHTEHTA B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHSI ITO/TO-
TOBKH 00YYaIOIIHMXCsl, a TAKKE TEMAaTHKKA Padoveli porpaMMbl TUCIUTUIAHEL

Jannyro 1iatdhopMy 1eIeco00pa3HO UCIOIb30BATh ISl PA3BUTHS Y
KypcaHTOB ()OHETHUYECKHX HABBIKOB M HABBHIKOB ayJAHpoBaHUs. JaHHbBIE pa3-
JIeITbI TIPEACTABIICHBI Ha TUIaThopMe Pa3HOOOPa3HBIMU ayAHO- U BUCO-TIO-
KacTaMH, COIIPOBOYKAAFOIIUMUCS TEKCTOBBIMHM MaTepHallaMH, KOTOPBIC CIIO-
COOCTBYIOT (hOPMHPOBAHHID KOMMYHHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMH KypCaHTOB.
[Ipu npoBeneHrH NPAKTHUECKUX 3aHATHI HAMU OBUIM MCIIOJIb30BaHBI CEPUU
nonkactoB «Inventions that made the modern economy», «New economy».
Crnenyer OTMETUTh pasjiell, B KOTOPOM IPEICTaBICHBI KOPOTKUE POJIMKH, I10-
CBAIICHHBIC PA3JIMYHBIM HIOAHCaM aHTIINHCKOMN TpaMMAaTHUKH, a TAKKC IICpe-
BOJlY UJIMOM M YCTOMYUBBIX BBIPAKEHUU.

Ha mnardopme Puzzle English Taxoke npencrasiens! 3aganust st pas-
BUTHUSA HABBIKOB IIMCbMa, YTCHHUA W ayOAHWPOBaAHUSA. BoapmmHCcTBO 3aZ[aHI/H‘/'I
HaTpaBJIeHO HA N3YyUYEHHU E JIEKCHIECKOT0 MaTepralia U IepeBO/I MPeIOKEHUH
Ha aHIVIMMCKUU sA3bIK. [ToMMMO 3TOr0, OTHUM K3 UHTEPECHBIX U MOJIE3HBIX, C
TOYKH 3pEHUS U3YUCHUSI HHOCTPAHHOT'O SI3bIKa, PECYPCOB TAHHOM MIaT(hOPMBI
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SIBJISICTCSl HaJM4YUE BUICOMATEpPHANIOB, IPEACTABICHHBIX OTPHIBKAMH M3
(nIHPMOB Ha aHTIIHIICKOM si3bIKe. Ha maTdopme comgepxutcs 60IbII0e KOTH-
YEeCTBO YPOKOB Pa3IN4YHON TeMaTuku. «Kaxaprii ypok cCOCTOMT W3 HEOOMb-
LIOr0 BUAEO IO TEME, CTaThH C NPABMIOM U YIPAKHEHHUN VIS 3aKpEIUICHUS
npoitneHroro» [8]. Pecypchbl maHHO#M mmaTopMel TydIie BCETO UCIIONb30BaTh
pu 0OyYCHUH € IIOMOIBIO METO/A «I1EPEBEPHYTHIN KJIaccy, T.€. Korzaa o0yda-
IOLIMECS MOTYyYaloT 3afaHusl Ul CaMOCTOSITENbHOM paboThl, a Ha IMpaKTH4e-
CKHX 3aHATHSAX BMECTE C IpernojaBaresieM 0TpadaThIBal0T MaTepual U IpuMe-
HSIOT €ro Ha MpakTuke. Vcrnons3oBaHue ayuo- U BUAECOMATEPUATIOB CIIOCO0-
CTBYET MOBBIILIECHNIO MOTUBALIMKM U HHTEPECA K U3Y4YEHHS aHITIMHCKOrO S3bIKa.

IIpakTuyeckue 3aHATHS, OPraHU30BAaHHbBIE C HCIIOJIB30BAHMEM ILIAT-
¢opm BBC Languages n Puzzle English, Bkiroganm Tpu OCHOBHBIX 3Tama:
1) paGota Hajx JEKCHUKO; 2) YTEHUE U TOBOPEHHE; 3) ayqUpOBaHHE.

IlepBrrii 3Tan Obl1 HalENIEH HAa U3YY€HHE HOBOTO JIEKCUUECKOIO MaTe-
puana no uzydaeMmeiM TemaMm: «lIpecTymieHue n HakazaHuey, « DKOHOMHKA
Kak Hayka», «[IpaBoy», «JkOHOMHUKa CTpaH M3ydaeMoro sizblka». Kypcanram
OBUIO IPENTI0KEHO 03HAKOMUTBCS C JIEKCHYECKUM MHHUMYMOM I10 JAHHBIM
temaM. Ha miardopmax Oblim ogoOpaHb! MOJKACTHI, a TAKKE KOPOTKUE BU-
JI€OPOJIMKH, KOTOPbIE IIO3BOJIMIIA UM YTOYHUTh OCOOEHHOCTH NPOU3HOLICHUS
M3y4aeMbIX JEKCHUECKUX SJUHUI], a TAKXKE MX 3HaYCHHE B KOHTEKCTE ydel-
HBIX TEM.

Jnst IpOBEpKH YCBOGHHUS JIEKCUYECKOTO MaTepuaia HaMH ObUId HC-
MOJIb30BaHBI TECThI, KBU3BI H KOPOTKHE JUKTAHTHI, KOTOPbIE KYpPCaHTHI BbI-
TIOJTHSUTH KaK OHJIAMH, Tak U oQIIaifH.

Bropoii atan Okl HanpaBiieH Ha Pa3BUTHE HABBIKOB YTEHHS U TOBOpE-
HUSl, @ TAKXKE 3aKpeIUICHUS YK€ M3YUCHHBIX JIKCHUeCKUX enuHuIl. Ha naH-
HOM JTalle HaMu OBLTH MCIIOJh30BaHBI PA00UHM e JINCTHI, COJIEPIKAIHE TEKCThI
JUISL 9TEHUsI, TIPENTEKCTOBBIE M IMOCIETEKCTOBbIC ynpaxHeHus. Kypcantam
OBLTH MPEOCTABIICHBI CCHUIKM Ha MaTepHaJbl JUISI CAMOCTOSTENILHOTO O3Ha-
KOMJICHHS, a BCSI IPaKTHUECKast 4aCTh ObLa BHIITOJTHEHA HEMOCPEICTBEHHO Ha
3aHATHUSIX.

Tperuit aTan BKiIroyan B ceds 3aJaHUs IS Pa3BUTHS HABBIKOB ayIHPO-
BaHUs. Hamu ObITM MCIIONB30BaHBI TEMATHYECKHUE KBHU3bI, OTPBIBKH U3 XYJI0-
KECTBEHHBIX (UILMOB, BUICOKIUTBL. KypcaHTaMm ObUTM MpeUIOKEeHbI 3a/1a-
HUSl, HATIPaBJICHHBIE HA TOHUMaHNE WHOS3BIYHON peur, a MMEHHO: OIlpeierne-
HUE BUJIOBPEMEHHBIX (POPM TJ1aroyioB, Cydan YHOTpeOIeH!sl Hapeunid U pu-
JaraTelbHbIX, OOLIHME U CIieNHaIbHbIe BOIIPOCH H JIp.

B nanHo# cTaThe NpUBEACHBI TPUMEPHI 3aIaHHUH, KOTOpbIE OBLIH anpo-
OupoBaHBl B paboTe C KypcaHTaMU B XOJI€ SKCIIEpUMEHTAIBHONW PaboThl Ha
miatpopmax BBC Languages u Puzzle English. Paccmorpum nx mogpoGHee.
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Paboma nao nexkcuxoit

Koucnekr o teme «Law» comepKUT CTaThIO AJIA YTEHUS, 34 KOTOPOU
clleflyeT ynpaxHeHHe, coziepKaliiee BOIPOCH! I IPOBEPKH MOHUMAaHU, 1Ba
JIEKCUYECKUX YIPaXXHEHUs, POJIEBYIO UTPY U HEKOTOPBIE BOIIPOCH! ISl 00-
CY)KIEHHUS B KJacce.

Koncnekr o reme «The economy of the English-speaking countries»
COCTOHMT M3 OCHOBHOT'O TEKCTa /Il O3HAKOMHTEIBLHOI'O YTEHHS], YIPAKHEHUS
JUTS 3aKpEeTUIeHUS JIeKCHKH (ITo100p MeUHUININ MPeIoKEeHHBIX TEPMHUHOB),
yIpaKHEHHsI Ha IOHUMaHHE COJIEPKAHMSI TEKCTa («IIpaBla UIH JOXKbY).

Koncnekr «Vocabulary games and activities» BKITIO9aeT pa3inyHbIC
KPOCCBOP/IbI 10 IPAKTHKE/TECTUPOBAHUIO JIEBKCHYECKOI'0 MaTepHaa, CChIIIKI
Ha OHJIAHH-UTPbI, KBU3bl, KBECTHI.

Umenue u 2oeopenue

Koncnekr mo teme «Crimey BKIIFOYaeT B ce0s 3aJaHUS ISl TOBTOPEHUS
rpaMMaTH4ecKoro Marepuaia o teme «lIpemorn Mectay, TEKCT IS YTEHUS
«Death penalty», BBITTOTHEHIE TOATOTOBUTEIBHBIX YIIPAKHEHNUH IS TIPOBE-
JeHust 1e0aToB 10 JaHHOI TeMe.

Koncnekr no teme «Offenders» HampaBiieH Ha pa3BUTHE HaBBIKOB T'0-
BOPEHUS U COCTOMT MX KOPOTKHX TEKCTOB, ONFCBHIBAIOIINX Pa3INYHBIEC TIpe-
crymienus. Kypcantam mpeminaraercs paboTa B Tmapax: UM HEOOXOIMMO
IPEeICTaBUTh ce0s B pOJIM Cyzeil M BBICKa3aTh CBOE MHEHUE O HaKa3aHMAX 32
TaHHbBIE TIPECTYIUICHHUS.

Ayouposanue

Koncnexrsr «Types of punishments» cnocoOCTBYIOT pa3BUTHIO HABHI-
KOB ayaupoBaHMs. KypcaHTam mpemiaraercst NpocMOTpeTh (parMeHT
¢unpma «CDPRC: dancing inmates» 1 BBITOTHUTH yIIPaKHEHW S, HAITPABIICH-
HBIE Ha TIPOBEPKY IIOHNMAaHMUS COJIepKaHNs BUgeoMarepuana. B xone Bemo-
HEHUS JTaHHOTO 3a/laHHs KypCaHTHI IOBTOPSIOT JIEKCHKY 1O TeMe «Buipl
HaKa3aHU», a TAKKe PACIIMPSIIOT CBOM MPEICTABICHHS O CIIOC00ax pealHTH-
TaIlMH 3aKIIOUYCHHBIX B 3apYOEKHBIX TIOPbMaX.

3akJaouenue

AHam3 Hay4YHBIX HCTOYHUKOB,  TAKOKE peaI3allist Ha TIPaKTHKE pa3pa-
OOTaHHBIX 33JaHMIT TTO3BOJIMIIM HAM YTBEPXKIATh, YTO HCIOJIE30BAHUE MYJIBTH-
MEIMHHBIX IaTGOpM B Iporecce 00ydeHUsI THOCTPAHHOMY SI3BIKY KYpCaHTOB
criocoOcTByer Oonee dhheKTHBHOMY (OPMHUPOBAHHUIO WX KOMMYHHKATHBHBIX
HABBIKOB, ITOBBIIIAET y4eOHYI0 MOTHBAIIMIO M TO3HABAaTENbHBIN HHTEpec. Mc-
nons3oBanue aTdopm BBC Languages, Puzzle English B mporecce aynurop-
HOH ¥ BHEAayUTOPHOI paboThI C KypCaHTaMH PACIIMPHIIO TIPEICTABICHNS 00
s exTHBHOM 00yUeHHH KypCaHTOB MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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AnpoGanus npeUIoKEHHbIX 3aJaHNH, Pealn3yeMbIX Ha MyJIbTUMEINH-
HbIx margopmax BBC Languages un Puzzle English, moarBepanna ux agpdek-
TUBHOCTH B IIPOLIECCE PA3BUTHUS PEUEBBIX HABBIKOB KYPCAHTOB B cepe mpo-
(heccroHaTBHON KOMMYHHKAIMH, (HOPMUPOBAHUS S3BIKOBOH KyIbTYpHI. Mc-
M0JIb30BAHUE PECYPCOB MYJIBTUMEIUIHBIX IUIATGOPM CIIOCOOCTBOBAJIO B3au-
MOJEUCTBHIO IIpenojaBaTens U KypcaHToB. [loMumo pa3BUTHS KOMMYHUKa-
TUBHOW KOMIICTEHIIMM KypCaHTOB, HCIIONb30BaHUE MYJIbTUMEIUMHBIX IUIAT-
¢dopm B mporecce 00ydeHHsI HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY KypCaHTOB HAaIIPaBJICHO
Ha pa3BUTHE MX OMHPPOBOA KoMmmeTeHIHH [9]. 3aHsTHS, OpraHU30BaHHBIC C
MIOMOIIBbIO MYJIBTUMEANHHBIX IIAT(HOPM, IOAIEPKUBAIOT CUCTEMHOE U METO-
IMYECKOe COIENUCTBHE 00pa30BaTEIbHOMY INPOLIECCY, BKJIIOYAsl B3aUMOAEH-
CTBHME M MOHUTOPHHT PE3YJIbTATOB O0YYaOIINXCHL.
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IHoaroroBka Oyaymux y4uuTesied K HCHOJIb30BAHUIO
COBPEMEHHBIX MH(POPMALMOHHBIX TeXHOJIOT Hii

Haranbs Cepreesa IlIkntuna', lyascuna SIikynosna I'pesuena’,
Mapuua Baagnmuposna Iluymna’

3 [Ooicno-Ypansckuii 20cydapemeenbiil 2yMaHUMapHo-nedazo2uieckuti yHusepcumen,
Yenabunck, Poccus
? Yenabunckuii 2ocydapcmeentuiii uncmumym xyromypol, Yernbunck, Poccus
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? yakupovna@rambler.ru
3 ciulinamv@cspu.ru

AHHoTanus. PackpsiBaeTcst akTyalIbHOCTb IPOOJIEMBI IOATOTOBKH Oy/1yIINX Y-
TeJIed MHOCTPAHHOTO S3bIKa K MCIOIB30BAHUIO COBPEMEHHBIX HH(OPMAIIMOHHBIX TEX-
HOJIOTHH, TO3BOJISIOIIUX PEaTH30BaTh JOCTATOYHO MIUPOKUH CHEKTp 3aj1ad Ul opra-
HM3alMK B3aUMOJICHCTBHS CYOBEKTOB 00pa30BaTesIbHOrO nporiecca. OCHOBHBIMH 331~
YaMM SIBISIOTCS: MHTEHCHU(UKAIMsA Y4eOHO-BOCITUTATENBHOIO IpOLIEcca; Pa3BUTHE
JIMYHOCTH 00y4aeMoro; peaiu3alys COMAIbLHOro 3aka3a. MHpOopMaloHHbIE TEXHO-
JIOTHH 00J1aaI0T 3HAYUTENBHBIM MOTEHI[UAJIOM, MOJUIEPIKHBAIOT ¥ CTUMYJIUPYIOT MO-
THBALUIO K YUeOHOMY MPEAMETY Y 00YydaromuXcsi, ClIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO Mpodec-
CHOHAJIbHOM KoMIIeTeHTHOCTU. Ha 0cHOBE aHanu3a Hay4HBIX UCCIIECJOBAHUN BbLICICHBI
OCHOBHBIE TPeOOBaHUS, KOTOPBIM JOKHBI OTBEYAaTh HH(POPMAIMOHHBIE TEXHOIOTUH.
OcoOBlif akKIIEHT AeTaeTCs Ha COOTBETCTBHUH TEMbI UCCIEIOBAHUS TOCYAPCTBEHHOMY
3akasy, oTpaxxeHHOMY B Yka3ze IIpesunenra Poccuiickoit ®denepaimu «O Crparerun
pasButus uH(popmaionHoro obmectBa B Poccuiickoit ®emepaipn Ha 2017—
2030 romp». OOOCHOBaHBI METONOJIOTHYECKHIE MTOAXOAB! (AKCHOMOTHYeCKHid, HH(OP-
MAIMOHHBIA U pe()IeKCUBHO-ACATEIbHOCTHBIN), Ha OCHOBE KOTOPBIX ITOCTPOCHA MO-
JIeTIb IIOATOTOBKH CTYEHTOB (haKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB K UCIIOIB30BAHUIO CO-
BPEMEHHBIX HUH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH. AKCHONOIMYECKHH MOAXO0A obecreyn-
BAeT IOCTPOCHHUE MOZICIIH C /IMHBIX IICHHOCTHBIX MO3ULHH, HH(OPMALIMOHHBIH ITOIX0A
MO3BOJISIET PACCMOTPETH OCOOCHHOCTH LIMPKYJIALMI HH(POPMAIIUK B TAaHHOW Ie1aroru-
YeCKOH CHUCTeMe, OXapaKTepH30BaTh MEXaHU3MBbI MOJTy4eHUs, TIepeaadn, 00paboTKH U
XpaHeHus: WHGOPMAIMH, HCIONb3YeMOH Ha ypOKE HMHOCTPAHHOrO s3bika. Peduex-
CHBHO-JICSITEIbHOCTHBIH JJaeT BO3MOXKHOCTh aHAJIN3UPOBATh OCHOBHBIE KOMITOHEHTHI
JIeSITEJIFHOCTH TIe1arora 1 00y4aeMbIX C €HHBIX METOJOIOT TIECKHUX MO3ULIUH, TEM ca-
MBIM PACKPBITh IIPUPOIY U COAEPKAHUE UX B3aUMOJCHCTBHSI.

OxapaKTepu30BaHbl ATalbl PEATU3AIMH MOJIENHN TOArOTOBKY OyAyIINX yJuTenei
HMHOCTPAHHOT'O SI3bIKA K HCIIONB30BAHUIO COBPEMEHHBIX MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIO-
ruif: 1) MmotuBannoHHO-IeHHOCTHBIN (I mar — motuBanus; Il mar — ¢popmupoBanue
LIEHHOCTCH-3HaHUM; CTYACHTHI (DaKyIbTETa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 3HAKOMSITCS C TIOHS-
THSIMH «KOMMYHUKAIUS» U «OOIIEHUEY, «TH()OpMaTH3aLus», «H(poBU3anysh) B IICH-
XOJIOTMYECKOH U MeJarorudecKoi 00IacTsX 3HaHMS, MONyJaloT 3HAHUS O COBPEMEH-
HBIX HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHAX B [EJIOM U TE€X, KOTOPBIE MOTYT HIPUMEHSATHCS Ha
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ypoke uHoctpaHHoro si3bika; 111 mar — popMupoBaHne LHEHHOCTEI-OTHOIICHHH; TPEe-
roJjiaraeT aHajlu3 KOMMYHHMKaTUBHBIX OTHOIICHUH ¥ KOMMYHHMKaTHBHOTO NOBEICHHS
neJjarora, a TaKkxke NpuMeHeHue Ha yueOHbIx 3anarusx UT Ha ocHoBe Tpancdopmanuu
B CO3HaHMM OOYYaroIIMXcs OOpa3LOB MOBEJCHHS, A TAK)KE METOOB, NPUEMOB U
CpeICTB COBPEMEHHBIX MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIIOTU B TOM WM MHOW CUTYyaluu 00-
IICHHUS HA YPOKE MHOCTPAHHOT O s13bIKa; [V miar — opMupoBaHue HEHHOCTEH-KauecTB);
2) conmepkaTenbHO-AesTenbHOCTHBIN (I mar — oopMupoBaHue 6a30BbIX KOMMYHHKA-
TUBHBIX KommeTeHimi; I mar — ¢popMupoBaHHE MPOABUHYTHIX KOMMYHHUKATHBHBIX
komnerernuit; [1I miar — popmupoBaHye KpeaTUBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX KOMITETEH-
uuit); 3) pedekcuBHO-KOppekTupyrotmii (I mar — aquarnocruka; I mwar — nporHo3u-
POBaHKE U MEPCHEKTHBHOE [LIAHUPOBAHKE).

BblziesieHpl NIPUHLIMIBL pean3alii MOIENH NPOEeCCHOHANBHON CYOBEKTHOCTH,
OpPHUEHTAINM Ha [IEHHOCTH MH(POPMAIMOHHON cpeapl, peduiekcuBHOCTH oOmeHus. Oco-
60¢ BHUMaHKE y/IeISEeTCs aHATN3Y Pa3IMYHBIX CAHTOB M MX MPUMEHCHHIO Ha YPOKE HHO-
crpannoro sieika (Free printables for teachers (https://www.mes—english.com), Learn
English kids. British council (https:/learnenglishkids.britishcouncil.org/parents,
WebQuests https://webquest.org/index.php u ap.). Crieryer 0TMETHTB, YTO Ha HAYaJIbHOM
3Tarne OCYIIECTBIIETCS PENPOLYKTUBHAS JIEATEIBHOCTH 00YJAIONIHXCSI, 3aTEM KBa3HUIIPO-
(eccroHanpHAas, 32 KOTOPOH ClleyeT yaeOHO-IIPo(heCCHOHAIBHAS AEITEIEHOCTD.

KioueBble cioBa: nHpopmarms, nHGopMaTH3anus, TUGpoBH3ays, TUhpPOBast
cpena, HH()OPMAIOHHBIE TEXHOIOTHH, MOZENb, IPOLECCHAS! MOJIETb, IIEHHOCTH, KOM-
MYHHKAIHST KOMIICTECHIINS

Jna yumuposanusa: lxutrna H.C., I'peuesa I' ., Huynuana M.B. Ilogroroska Oy-
IOYIUX y9UTETIeH K HCTIONb30BAaHUIO COBPEMEHHBIX MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH //
S3e1k 1 KymbTypa. 2024. Ne 66. C. 292-307. doi: 10.17223/19996195/66/16
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Training of would-be teachers to use state-of-the-art
information technologies

Natal'ya S. Shkitina', Gul'sina Ya. Grevtseva®, Marina V. Tsiulina®

1.3 South Ural State Humanitarian Pedagogical University, Chelyabinsk, Russia
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Abstract. The actual character of the problem of would-be English language teach-
ers’ training to use state-of-the-art information technologies is revealed, allowing im-
plementation of a wide range of tasks to organize the subjects’ interaction in educational
process. The main tasks are: educational process intensification; student’s personality
development; social order implementation. Information technologies have significant
potential in shaping students’ educational success, support and they stimulate motiva-
tion for academic subject, and contribute to professional competence development.
Based on analysis of the scientific research, the main requirements are highlighted that
information technologies must meet. A special emphasis is made by the authors on
compliance of the research topic with the state requirements reflected in the Decree of
the President of the Russian Federation on the Strategy for the Development of the
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Information Society in the Russian Federation for 2017-2030. Methodological ap-
proaches (axiological, informational and reflexive and activity approaches) are substan-
tiated, on the basis of which the model of foreign languages students’ training to use of
modern information technologies is constructed. The axiological approach provides the
construction of a model from common value positions, the information approach allows
us to consider the features of information circulation in this pedagogical system, to
characterize the mechanisms of receiving, transmitting, processing and storing infor-
mation, used in English classes. The reflexive and activity approach makes it possible
to analyze the main components of teacher’ and his students’ activity from the same
methodological positions, thereby revealing the nature and their interaction content.

The article describes the stages of implementation the model of would-be foreign
language teachers’ training to use state-of-the-art information technologies: 1) motiva-
tion and values (I step — motivation; II step — formation of values-knowledge, Foreign
Languages faculty students get acquainted with concepts of “communication”, “in-
formatization”, “digitalization” in psychological and pedagogical spheres of science,
they gain knowledge of state-of-the-art information technologies in general and those
that can be used in foreign language lesson; III step — formation of values-relationships,
it involves communicative relations analysis and teacher’s communicative behavior, as
well as use of IT in training classes based on transformation of behavioral patterns in
minds of students, as well as methods, techniques and means of state-of-the-art infor-
mation technologies in a given communication situation in foreign language lesson;
IV step — formation of values-qualities); 2) content and activity (step I — formation of
basic communicative competencies; step Il — formation of advanced communicative
competencies; step III — formation of creative communicative competencies); 3) reflex-
ive and corrective (step I — diagnostics; step Il — forecasting and long-term planning).

The principles of implementing the model are also highlighted — professional sub-
jectivity, orientation to information environment values, reflexivity of communication.
Special attention is paid by the authors to various sites analysis and their use in foreign
language lesson (Free printables for teachers (https://www.mes—english.com), Learn
English kids. British council (https://learnenglishkids.britishcouncil.org/parents,
WebQuests https://webquest.org/index.php, etc.). It should be noted that at initial stage,
students’ reproductive activities are carried out, later quasi-professional activities, fol-
lowed by educational and professional activities.

Keywords: information, informatization, digitalization, digital environment, infor-
mation technologies, model, process model, values, communication

For citation: Shkitina N.S., Grevtseva G.Ya., Tsiulina M.V. Training of would-be
teachers to use state-of-the-art information technologies. Language and Culture, 2024,
66, pp. 292-307. doi: 10.17223/19996195/66/16

BBeaenue

[ToBEIIeHHEe KauecTBa 00Opa30BaHUs — OJHA U3 IIIaBHEUINX 3a1a4. VH-
(hopMaroHHBIE TEXHOJOTHN — ONWH W3 (DaKTOPOB, BIUAIOMIMX HA YCIIEII-
HOCTh O0YYEHHS, Pa3BUTHE TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTENW O0YUAIOMIMXCS U T0-
BBITIIEHUE KauecTBa 00pa3oBaHUSI.

Nudopmatuzanus o0pa3oBaHUs MOCTaBUIIA TIepell CUCTEMOI 00pa3o-
BaHUSA PSAJ] HOBBIX 33]1a4, KOTOPBIE ONpeeNeHbl B HOPMAaTHBHBIX JOKYMEHTaX,
Hanpumep, B «CTpaTeruu pa3BuTus HH(OPMAIMOHHOro oo1ecTsa B Poccuii-
ckoit @enepannu Ha 2017-2030 rome» [1]. CTaHOBUTCS OYEBHIHO, YTO IS
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3((heKTUBHOr0 HCHOIB30BaHUS MPEUMYIIECTB IU(POBU3AIUH COBPEMEHHBIN
YEJIOBEK JOJKEH OBITh CIIOCOOCH K MPUMEHEHHIO JIEKTPOHHBIX PECYPCOB U
AKTHBHOMY B3aMMOJEICTBUIO B HOBOM TEXHOJOTHUECKOH Cpelie.

WHdopmalinoHHbIE TEXHOJOTUU SIBIAIOTCS (PAKTOPOM COLMAIBHBIX
TpaHcOopMaIrii COBPEMEHHOT0 poccuiickoro obmectsa. CoBpeMeHHOE pas-
BUTHE IM(POBBIX TEXHOJIOT U 1 COLMAJIbHBIE ceTH — IopokaeHne aTepHera
B €r'0 CaMOPa3BUTUH KaK COLIMAIBHO-TEXHOIOTHUECKON cucTeMsl. BcemupHas
cerb MHTEpHET ceromHs SABISIETCA COLUAIBbHO-IOIMTUYECKHM, UICOI0rHYe-
CKHM, IyXOBHBIM, 3KOHOMHUYECKHM, KyJIbTYPHBIM M 00pa30BaTENbHBIM (ak-
TopoM, (POHOM U Cpeoi TTOBCETHEBHOMN JKU3HH COTEH MHJUTHOHOB JIFO/ICH B
mupe [2].

B nocnenHue roapl Bee 4aie NOJHUMAETCS BOIIPOC O IPUMEHEHUH HO-
BbIX HH()OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHII B IIKOJIE, B TOM YHCJIE M Ha YPOKaX UHO-
CTPaHHOIO sA3bIKa. VIH(pOpMaLMOHHBIE TEXHOIOTUM — 3TO HE TOJIBKO HOBBIE
TEXHHUYECKHE CPEACTBA, HO ¥ HOBbIE (DOPMBI M METO/IbI IPETI0IaBAHMsI, HOBBIE
MOIXOBI K TIpoIieccy o0y4eHwms. 3aaqa yauTels COCTOUT B TOM, YTOOBI CO-
3/1aTh YCIIOBHUS TS KQXKI0TO 00YJaroIIerocsi, BRIOpaTh TAKUE METOABI 00y1e-
HUS1, KOTOPBIE TI03BOJIMIIN OBl K&XKIOMY YYCHUKY IIPOSIBUTH CBOKO aKTUBHOCTb,
TBOpuecTBO. KpoMme Toro, akTuBU3MPOBATh [103HABATEIIBHYIO JEATEIBHOCTh
00y4arollerocs: B MpoLecce OBJIAJCHUS 3HAHUSAMY, YMEHUSAMHU M HaBBIKaMHU.
CoBpeMeHHbIE IIeJaroruuecKiue TEXHOJIOIUH, TAKUE KaKk 00ydeHue B COTPY/I-
HUYECTBE, IIPOEKTHAsI METOIMKA, HCIIOIb30BAaHNE HOBBIX MH(OPMALMOHHBIX
TEXHOJIOI'UH, MHTEPHET-PECYPCOB U JPYTUe, MOMOTarT peaiu30BaTh JIMY-
HOCTHO OPHEHTUPOBAHHBIN 110X0 B 00y4eHIH, 00ecIIeunBalOT UHIUBUya-
Tr3anuio U nuddepeHnanuio 00yIeHNs ¢ YI€TOM CITOCOOHOCTEH yIanuxcs,
WX YPOBHSI O0Y4YEHHOCTH.

Ocoboe 3HaueHWE NPUOOpETAeT HCIONB30BaHUE HH(POPMAIMOHHBIX
TEXHOJIIOTUH B CaMOCTOSTENFHOU paboTe cryneHToB. BHenpenne mHpopma-
LIMOHHBIX TEXHOJOTHH B IM(POBOH Cpere moapa3yMeBaeT M3MEHEHHE U CO-
BCPIICHCTBOBAHUEC TMPUHOHUIIOB WU METO0B 06yqu1/1;[, HCOGXOI[I/IMLIX JUISL
oOecreueHus MOTHOIICHHOr0 00pa30BaTeILHOTO MpoIecca.

Lenbio uccienoBanus sSBISETCS Pa3pabdoTKa MOJIEIN TIOATOTOBKH CTY-
JICHTOB TEIarOTHYeCKOro By3a — OyAYIMX yYUTellel MHOCTPAHHOTO SI3bIKa K
WCTIOJIb30BAHHIO COBPEMEHHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUH B CBOEH Mpo-
(eccnoHANBHOW AEATENbHOCTU. [ TOCTHIKEHUS MOCTABIICHHOW IENU HC-
MOJIb30BAJIMCh METO/IbI aHAJIM3a M CHHTE3a HaYYHBIX MyOIHKalWi W JIHuTepa-
TYPHBIX HCTOYHHUKOB TI0 PACCMAaTPHBAEMOI TeMe, a TaKiKe METO]] MOACIHPO-
BaHUsI, IOCPEJCTBOM KOTOPOro Oblia pa3paboTaHa mporeccHass MOENb Mo/l
TOTOBKHU CTYACHTOB II€AArori4€CKOro By3a K MCII0JIb30BaHUIO COBPEMEHHBIX
WH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH Ha YPOKaX WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B npencraBneHHON NPOLECCHON MOAENY IIOATOTOBKH CTYJEHTOB Iea-
TOr'M4eCKOro Bys3a K MCIIOJIb30BaHNIO COBPEMECHHBIX I/IH(bOpMaIII/IOHHBIX TEXHO-
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JIOTUH Ha YPOKaxX MHOCTPAHHOT'O SI3bIKa BIJEJICHBI ATAIlbl: MOTHBALIMOHHO-1ICH-
HOCTHBIH, COZAEpPKaTEeIbHO-AEITEIbHOCTHBIN, pPedIeKCHBHO-KOPPEKTUPYIO-
mwid. Kaskaprit atan oxapaktepu3oBad momaroso. Oco0oe BHUMaHHE YAEIeHO
MOTHBAaIWH, (HOPMUPOBAHWIO IIEHHOCTEH-3HAHWH, IIEHHOCTEH-OTHOIICHUH,
LEHHOCTEH-KauecTB; (POPMUPOBAHUIO 0a30BbBIX, IPOABHUHYTHIX U KPEATHUBHBIX
KOMMYHHUKATUBHBIX KOMIIETCHIMH; TMArHOCTHKE, IPOrHO3UPOBAHUIO U IIEpP-
CIIEKTUBHOMY IUIAHMPOBAHUIO IEAArOTMYECKOI AESITEIBHOCTH 110 COBEPILIEH-
CTBOBAHUIO IPOLIECCA TIOATOTOBKH OYAYIIUX YUUTENEH K HCIIOIb30BAHUIO CO-
BPEMEHHBIX MH(OPMAIIOHHBIX TEXHOJIOTMH HA YPOKE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

MeToa0/10rusl MCCJIeNOBAHMS

CocTosinue Bompoca B Hayke. IHTepecyromue Hac mpoOIeMbl mpe-
CTaBJICHBI B PAJIE AUCCEPTAIMOHHBIX rccnenoBanwmii (I A. A6ymona, C. /1. Ka-
pako3oB, T.b. HoBrukoBa u zp.), B KOTOPHIX aHAIM3UPYIOTCS HEKOTOPHIE TCH-
JEHIINH Pa3BUTH COBPEMEHHBIX 00pa30oBaTEeIbHBIX TEXHOIOTUN U TEOpPETH-
yeckue kouueniuu. I[1.B. Becnamoa, O.}). BepOuna, T.I'. TonoBko,
JLLA. JleontheBa, K.B. Kopobkora, O.1. CtaTipoBa ONHparOTCs Ha JIHMY-
HOCTHO-ACSITENFHOCTHBIM, KOMITETEHTHOCTHBIN, WH(POPMAIMOHHBINA, TepMe-
HEBTHUYECKUU, MOIYJIbHBIN, NEITEIbHOCTHBIN, TPOOIEMHBIH, peIICKCUBHBIH,
MEXAUCLUIUIMHAPHBIN, aHAPArOrMYECKUl, KOHTEKCTHBIN METONOIOrMYECKU e
TTO/TX OJTBI.

Tak, manmpumep, C.JI. Kapako3oB mpemyaraeT KOHIICIITHIO Pa3BUTHI
MPEIMETHOM MOArOTOBKU yuuTellel HHGOPMATHKH B KOHTEKCTE HH(OpMATH-
3anmu odpasopanus [3]. [.A. AGyMOBO#i omnpesiesieHbl B3aUMOCBSI3b dJIeMEH-
TOB MHPOBOTO HH(POPMAITMOHHOTO TIPOCTPAHCTBA HA YPOBHE IIeJIeH, comepika-
HUs 1 pOpM opraHu3aIui yaeOHOr0 IpoIiecca; OCHOBHBIC HATIPABJICHUS MEX-
JYHAPOIHOI'0 COTPYIHMYECTBA B 00JIACTH UCIONIB30BaAHUS HHPOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH, B TOM YHCJIC M BO3MOXHOCTH HCIIOJB30BAHMS 3apyOCKHOIO
OIbITa; pa3paboTaHa CUCTEMa YIPABJICHUS YUYCOHBIM 3aBEICHHUEM B HOBOM
WH(POPMAIMOHHOM T10JI€; ONpEIeNeHbl MyTH (popMUpoBaHHs HH(GOPMAIIHOH-
HOM KyJIbTYpHI NIPENnoAaBaTeIbcKoro Kopiyca [4].

T.b. HoBrKkoOBa BBIIENSET MPUHIMIIBI peA3aliyd MOIEIIH MTOAT OTOBKHU
OyAyIero yYuTens K UCIOIb30BaHUIO HOBBIX MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U
B (hOPMHUPOBAHUU UMHUKA 00PA30BATEIBLHOIO YUPEHKIACHUSA: MEIKMCIIUILIHI-
HapHOM UHTErpalry, KOHTEKCTHOCTH, MPOOJIEMHOCTH, KOHCTPYKTUBHOI'O B3a-
MMOJICHCTBUS, COTBOPYECTBA, THOKOCTH, OOBEKTHOCTH, TUHAMHYHOCTH, 00-
patHoii cszu [5. C. 10].

Hayunas noBu3Ha uccnenoanus E.B. ['puauHOl cOCTOUT B TOM, YTO
OHa BBISBHJIA TIEIATOTMYECKHE YCIIOBHSI PeaTu3allii MOJICIIH ITOATOTOBKH Oy-
OYIMX YYUTENIeH K UCIOIh30BAHMIO aBTOMATU3UPOBAHHBIX WH(pOPMAIHMOH-
HBIX TEXHOJOI'Mi B IEAarOrd4eCKOd NUArHOCTHKE: BKJIHOYCHUE OyIyIIux
yUUTENIeH B COBMECTHYIO MPOAYKTHBHYIO NEATEIBLHOCTH 10 pa3paboTKe H
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BHEJPEHUIO TMATHOCTHUYECKHX MPOTPaMM C MCTIOIH30BAHHEM COBPEMEHHOTO
KOMIIBIOTEPHOTO MPOTPAMMHOTO O0ECTIEYeHN S, MEX AU CIUTLTTHAPHYO HHTE-
TpaIuio, UCCIIENOBATENHCKYIO HAITPABIEHHOCTH TOJT OTOBKH OYAYIINX yUUTE-
JIelt k megarorndeckoit auaranoctuke [6. C. 7].

Bunenne mpobiemsl mccienoBaTeNy MPEACTABISIOT Ye€pe3 CHCTEMBI,
MOJIENH, TEXHOJIOTUW;, OONBIITMHCTBO YUEHBIX BEISBIISIOT YCIOBUS, BIUSIOIIIE
Ha pe3yabTaTHBHOCTH O0Opa30BaTENbHOTO TIporiecca. lak, Hampumep,
B.A. CtpenbHukoB [7] cripaBemiInBO oTMeEJaeT, 94To 3(h(hEeKTHBHBIM yCIOBHEM
MTOJITOTOBKH CTY/IEHTOB SIBJISIETCSA UCTIOIH30BAHIE IPUEMOB aBTOMUIAKTHKH C
YY€TOM MPHUHIIUIIOB OOpaTHOW CBSI3H, TPOSKTHBHOCTH; MCIIONB30BAaHUE TEO-
PETUKO-METOAMYECKOr0 MOTeHIINAaJIa IEAarOTHIeCKOi 3PTOHOMHUKH C YIETOM
MIPUHIIAIIOB TYMaHU3AINH, TICHXOJIOTHYeCKOW KOM(OPTHOCTH, dPTOAN3aiHA.

HNndopmarninonHble TEXHOJIOTHH OJDKHBI OTBEYaTh OMPEeTICHHBIM
TpeOOBAHUSAM:

— IOCTWIKEHWE TapaHTHPOBAHHOTO pe3yibrara [8];

— o0ecrieueHre BBICOKOM CTENEHH pa3JielieHrs BCero mpoiecca oopa-
00TKH HH(pOPMALIMK Ha TaIlbl, ONlepaluu, AeHCTBHS [9];

— BKITIOYEHHE BCEro HA0opa AJIEMEHTOB, HEOOXOMUMBIX JIJISI JIOCTHIKE-
HHS TTOCTaBIICHHOM I1EIIH;

— CTaHAapTU3alus U YHU(UKALKS JTANoB, ACHCTBHH, Olepamnui Tex-
HOJIOTHYECKOT'0 Mpoliecca, YTo Mo3BoJIUT 0ojiee 3((HEKTUBHO OCYILECTRBIISIT
LIeJIeHAITPaBIIEHHOE YIIpaBiieHue HH(POpMaMOHHBIMH mporieccamu [10].

Ananmu3 paboT mccienoBareneil mokasali, 4ro npodiieMa pa3BHTHS U
BHEJPEHUS B y4eOHBIH IPOIecC 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIIOTHH 3aHsIIa BHI-
HOE MECTO B COBPEMEHHOM Me1arornyeckoi Hayke. B nenaroruke HakomieH
OHpeI[eHeHHLIfI OIIBIT MOATOTOBKH CTYACHTOB K MCIIOJIB30BAHHIO COBPEMECH-
HbIX MH(OPMAIMOHHBIX TexHojorui. OaHako aaHHas mpobiiema TpeOyer
JATBHEHIIIET0 UCCIICIOBAHUS C YIETOM M3MeHeHu nudpoBoit cpeapl. Heoo-
XOJIMMO MCCJIEA0BAaHUE LIEHHOCTHOW COCTABJISIOIIEN TEXHOJOTHM B WX JEi-
CTBHUH Ha KPUTHYCCKOC MBIIIJICHUC.

O0ocHOBaHMEe METOM0JOTHYECKUX TMOAXOA0B. Axcuonocuyeckuil
noOxo0 HaNpaBisieT BHUMaHHWE HAa KMCCJICOBAHHME IIEHHOCTEH, ONpenessier
pOJIb CONMAaIbHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTHBIX OpUEHTAIMi B cucteme (op-
MHUPOBaHHUS TOTOBHOCTH OyIyIIMX YUYUTENEH K HCTIOIB30BaHUIO HH(pOpMaIIU-
OHHBIX TEXHOJIOTUH. AKCHOJIOTMYECKUH MOIX0 00ECIICUUIT TPUHSITHE TAKUX
LICHHOCTEH-3HAHUM, [IEHHOCTEH-OTHOIICHUH, 1IEHHOCTEH-KauecTB, KaK CBOH
JIMYHOCTHBIE CMBICIBI. MHpopmayuonHbli n00X00 TO3BOJIAET «PacCMOTPETh
OCOGCHHOCTI/I HUPKYJIAIUN I/IH(I)OpMaHI/II/I B II€Jarorut4cCKux cucremMax mu Oorm-
caTh UX Ha S3bIKE TEOPHH MHPOPMAIMH, OLICHUTH CTENIeHb HHPOPMAIIOHHOM
HACBIIEHHOCTH 00pa30BaTEIBHOIO IPOIECca, OXapaKTepU30BaTh MeXa-
HHU3MBI ITIOTIYUCHU, I€pCaavu, paciio3HaBaHus, HpeO6pa3OBaHI/I$1 " XpaHCHUMA
WH(OPMAIIUK, 3HAYMMOM JIIsI TOCTHKEHHS 3aIUIAHUPOBAHHBIX PE3YIBTATOBY

[11.C. 88].
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NudopMalinoHHBI TOAXOJ TMpeNCcTaBiseT coboil  «cmocod ab-
CTPaKTHO-00OOIIIEHHOT0 OMUCAHMS U N3Y4YeHUsT HHPOPMAIIMOHHOTO aCIIeKTa
(hYHKIIMOHUPOBAHUS U CTPYKTYPOOOPa30BaHMSI CIIOKHBIX CHCTEM, HH(pOpMa-
IIMOHHBIX CBSA3EH M OTHOIIEHHH Ha s3bIKe Teopuu uHpopmanmm» [12. C. 31].

Br16op pegrexcusno-oeasmenvHocmnozo nooxoda 0OOCHOBAH «CIO-
COOHOCTBIO pehIeKCHBHO-ACITEIHFHOCTHOT'O TTOIX0Aa B pPa3paboTKe JAesTelb-
HOCTHO-PE3y/IbTaTHBHOTO aCIeKTa JOCTIDKEHUS CTYAEHTOM YPOBHS CO3Ha-
TEIBHOTO MPUCBOCHUS NMPO(hecCHOHATBHO-TIEJATOTNIECKUX IIEHHOCTEH B pe-
3yabpTaTe MpodhecCHOHATBHO-TBOPUYECKON ITOITOTOBKH M OCBOCHHUS COOTBET-
CTBYIOIINX KOMITETEHIINH, 00ECTIeYMBAIONINX POCT €r0 CaMOOPTaHU30BaHHO-
CTH M COCTABIISIOIINX OCHOBY €0 TapMOHMYHOTO JIMYHOCTHOTO, COIIMAb-
HOTO, IpodheccuoHanbHOro cTaHoBieHus» [13. C. 158].

PednekcnBHO-IeATETPHOCTHBIHN MOAXO0/T TO3BOJSIET 0XapaKTepPU30BaTh
00pa3oBaTeNbHBII ITPOLECcC Yepe3 COBMECTHYIO IEATENBHOCTh €ro CyObeKTOB
B TIPOIIECCE OCBOCHUS WH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, O00EeCHednBaIOIINX
pa3BuTHE HH()OPMAITIOHHON KYJIBTYPHI.

C.C. EpmakoB BBIIEISET CIEIHUANBHBIC TTPAKTHKH Pa3BUTHS pediiek-
CHBHBIX CIIOCOOHOCTEH IEAaroroB, OCHOBAHHbBIE HA MCIOJIB30BAaHUH IU(DPO-
BBIX HHCTPYMEHTOB U CEPBHCOB, CIIOCOOCTBYIOIINX BEIXOY B Pe(IEKCUBHYIO
MO3UIIMIO TI0 OTHOIIEHHIO K CBOEH MmpodeccnoHalbHOM NesSTeNbHOCTH U ca-
MoMy cebe Kak ee CyObeKTy, Cpeii KOTOPBIX 0c000e MECTO 3aHMMAIOT MpaK-
TUKH reiiMudurannm [14].

Hccnenosanne u pesyabTaThl

Haubonee 00beMHO 1 I€TATLHO MOXKHO TIPENICTABUTD IMOJTOTOBKY CTY-
JICHTOB TI€IarOrMYECKOT0 By3a K UCIIOJIb30BAHUIO COBPEMEHHBIX HH(OpMaIn-
OHHBIX TEXHOJIOTHH B BHUEC MOJIEIIN.

[NousTHEe «MOmENbY SBIIsIETCS 0A30BBIM, a MOJICITUPOBAHKE — OJIHOU U3
BaXHEHIIINX HCCIENOBATEILCKUX MpoIenyp. MojaenupoBaHue Hepa3phiBHO
CBSI3aHO HE TOJIBKO C 9KCIIEPUMEHTOM, HO U C TBOPUYECKUM IPOIIECCOM HCCIIe-
JoBaTelNsd, JEHCTBYIOIIETO B paMKax CBOErO 3KcIepuMeHTa. Bceien 3a
B.B. KpaeBckum MBI ompenenseM MoJenb KaKk CHCTeEMY KOMIIOHEHTOB, BOC-
MPOU3BOJISIIYIO ONpeieIeHHbIE CTOPOHBI, CBSA3U, (PYHKIIMH IIpeAMEeTa Hcclie-
noBanus [15]. Tak kak MOATOTOBKA CTYIEHTOB K HMCIOJIb30BaHUIO HH(pOpPMa-
IIMOHHBIX TEXHOJIOTMM SBIISICTCS acleKToM (BUIOM) oOIIei mnpodeccro-
HaHbHO-HCHaFOFI/I‘ICCKOﬁ IIOATOTOBKHU 6y[[yHICI‘O YuuTeida, Ajid Halulero Mc-
clieloBaHMs HanOoJIee MOoI0U IET MPOIECCHASI MOJIENb.

IIpouece B uccnenyeMoM sIBICHUU — HENPEPBIBHBIN X0 €r0 Pa3BUTHSI,
HeKasl yrpaBJisieMas [IOCIeA0BaTeIbHOCTh CMEHBI COCTOSIHUN SIBTICHUS, Y KO-
TOPOTO €CTh 11eNb, 3aJ]a4l, 3aKOHOMEPHOCTH. [ 0BOpsI 0 CTPYKTYype Hccienye-
MOT'0 MIPoIIecca, Mbl UMEEM BBUY 3Tallbl, KOTOPhIE MIPEACTABISIOT COOO0M ce-
puro Ne€peJIOMHBIX MOMEHTOB, ITOCICA0BATCIbHBIX COCTOSTHH.
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B nccrnenoBanny MbI meITaeMcsi 000CHOBATH MEPEXO OT OAHOTO dTara
K JIpyroMy, BBISIBUTH HAlpaBJICHUS Pa3BUTHS SBJICHUS B IeNoM. B 1o ke
BpeMs [UIS JaHHOTO IIpOIlecca XapakTepHa ONpeAeieHHas YCTOWYUBOCTD,
HEM3MEHHOCTh CYITHOCTH 00BEKTa, TaK KaK OCTAIOTCS IOCTOSHHBIMH €ro CY-
IIIECTBEHHBIE CTOPOHBI: CTPYKTYPHBIE KOMITOHEHTHI, 3aKOHOMEPHBIE CBSI3U H
3aBUCHMOCTH MEX]Ty HUIMH, OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHHPOBAHUS U JIP.

J11s TOro 9TOOBI IPEACTABUTD CO/IEPIKaHUE UCCIIEAYEMOTO SIBIEHUS 00-
Jiee HATJISITHO, B YACTHOCTH KaXKJBIH 3TaIl MOJENN, HEOOXOIUMO IaTh Xapak-
TEPUCTUKY IIENIEBBIM OPHEHTAIUSM, OCOOCHHOCTSM JEATeIbHOCTH CyOheK-
TOB, METOAaM, CPEICTBaM H (popMaM AESTENFHOCTH TPEroaaBaTers Ha Kax-
JIOM dTarle, BEIACTUTE TToKa3aTen 3P heKTHBHOCTH TIPOSIIaHHON PabOTHI.

Ha nepgom smane — momugayuuonHo-yeHHOCMHOM — TIOATOTOBKHU OyTy-
UX y9UTeNel K MCIONh30BAHUIO COBPEMEHHBIX MH(POPMAIMOHHBIX TEXHO-
JIOTHl Ha YPOKE WHOCTPAHHOT'O SI3bIKA CO3/AF0TCS MOTHBHI ITPECTOSIICH Je-
SITENBHOCTH, TPOUCXOANUT (DOPMHUPOBAHWE IIMPOKOM COIMANTBHOM, a TaKXKe
oreparmoHaIbHO-NHCTPYMEHTAIFHON MOTHBAINH.

LleHHOCTHBIN acleKT MPEACTaBICH Ha JaHHOM 3Tare B chepe GopMu-
poBaHMs TPO(GECCHOHANBHO-TPYIIOBBIX W WHAWBHIYATbHO-THIHOCTHBIX
LIEHHOCTEH, KOTOPhIE pacCMaTPUBAIOTCS Ha TPEX YPOBHSX:

— KaK [[EeHHOCTH-3HaHN A, PaCKPBIBAIOIINE 3HAYEHNE U CMBICI 3HAHUHN O
COBPEMEHHBIX HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHAX, NMPUMEHSIEMbIX Ha YpPOKe
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

— IIEHHOCTH-OTHOIIEHHS, PACKPBIBAIOIIHE 3HAUYCHHE ¥ CMBICI OTHOIIIE-
HUN K HTHPOPMAIIMOHHBIM TEXHOJIOTHSIM;

— IICHHOCTH-KAa4eCTBa, PACKPBIBAIOIIHE 3HAYCHNE 1 CMBICII HHIUBH/TyaTb-
HBIX, IMYHOCTHBIX Ka4ecTB Ie/Iarora, BIJICIONIero COBpEeMEHHbBIMU HH(pOpMa-
IIUOHHBIMU TEXHOJIOTHSMH, IPUMEHIEMBIMH Ha YPOKE HHOCTPAHHOI'O SA3bIKA.

Jleranu3upys poriecc MoJroTOBKH CTYICHTOB TeIarOrMyeckoro By3a K uc-
TIOJIB30BaHUIO COBPEMEHHBIX HH(OPMAIMOHHBIX TEXHOIOTHH HA YPOKE HHOCTPaH-
HOTO sI3bIKa Ha JAHHOM JTarle, CJIeAyeT BBIICITUTh OCHOBHBIC miard [16].

I wae — momusayus pencTOANIEH EITENFHOCTH Ha COLUATBHOM, I10-
BE/ICHYECKOM H OIEePaIlHOHAIbHOM YPOBHSIX. MOTHBAIHSI ONIPEACISETCS] MO-
TUBaMH, CBA3aHHBIMH C COTPYJIHUYECTBOM M OOIIIEHHUEM C MMapTHEPaMH, CIIO-
COOHOCTBIO MPHUCOCIMHUTRLCS K TPYIIE, a Takke oHa (GopMHUpyeTrcst B Mpo-
1ecce YCBOGHHS OYAYIIUMH YYUTEISIMH MHOCTPAHHOTO S3bIKa OOpas3loB M
HOPM MIPO(ECCHOHAITBLHOTO TIOBE/IEHHS, B OCHOBE KOTOPOT'O JIGKHUT KOMMYHH-
KaTUBHBIN METOJT 00YUCHHUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Haubonee 3¢ ¢deKTHBHO IEHHOCTHO-MOTHBALMOHHBIC YCTAHOBKU pea-
JU3YIOTCSI TIPY UCTIONIB30BAHUN METOJIOB M TIPUEMOB TIeIarOTHIECKON cyrTe-
cTuu. JlaHHBIE METOIBI MEAarOrnYecKoro BO3ACHCTBHS 00ECTIEYHBAIOT 0CO-
3HaHWe OyIYIIMMH YYUTEISIMU CBOUX BOBMOXXHOCTEH B YCBOGHHH IIEHHOCTEH,
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CBSI3aHHBIX C NEIarOrMYeCKOd KOMMYHUKAaTUBHOM AeATeNbHOCTBIO. [lenaro-
TMYecKasi CYITECTHS! OCYIIECTBIIECTCA C IOMOIIBI0 YETKUX (POPMYIHUPOBOK
MOBTOPSIIOIIErOCs XapakTepa.

1l waz — gpopmuposanue yenrnocmeti-sHanuil. PopMupoOBaHUE TIEHHO-
CTeH-3HaHMH NMPEIoIaraeT «CBEPTHIBAHME)» MBICIUTEIBHBIX IIPOLIECCOB CTY-
JICHTOB, CBSI3aHHBIX C IPOLIECCAMH aKTyalIHU3aluy, HICHTU(PUKALUH, CPaBHE-
HUS «HOPM», 00pa31oB TpuMeHeHus nHpopMmarmonHbix TexHoioruit (UT) ra
YPOKE HHOCTPAHHOI'O A3bIKa C COOCTBEHHBIMH.

CTyneHTB! 3HAKOMSTCS C MOHATHSIMU «KOMMYHHUKALMS» U «OOIIECHHE»
B [ICUXOJIOTMYECKOM M NeJaroruueckoil 00IacTsxX 3HaHUS, TIOJIy4aroT 3HAHUS
COBPEMEHHBIX MH()OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI B LIENIOM U T€X, KOTOpbIE MO-
TYT MPUMEHATHCS Ha YPOKE MHOCTPAHHOTO s3bIka. Hanbonee s exTHBHBIM
B ()OPMHUPOBAHUHM LIEHHOCTENH-3HAHUI NPECTABIISIETCS] IPUEM JEMOHCTPALIUI
KOHTPACTUPYIOLMX IPU3HAKOB NPO(ECCHOHATIBHOIO MOBEICHUS I1€1arora,
00J1a1atoIero 3HAaHUSIMM COBPEMEHHBIX HMH(OPMAMOHHBIX METOJOB H
CPEICTB.

Il wae — gopmuposanue yennocmei-omHouieHull — MPEANoiaraet
aHaJIM3 KOMMYHUKATHBHBIX OTHOIIEHUH M KOMMYHUKATHBHOIO IOBEIEHUS
merarora, a Takxe INPUMEHEHHS UM Ha y4eOHbIX 3aHATusAX UT Ha ocHOBe
TpaHc(opMaIiK B CO3HAHUU 00yUaroIMXcst 00pa3IoB MOBEICHUS H METO/I0B,
CpEeACTB O0y4eHHs B TOM WM MHOM CUTyalluH OOIIEHUs, KOTOpas COOTBET-
CTBYET KU3HEHHON CUTYalUH M0 TOW UM UHOW U3y4aeMOH TeMe.

1V wae — gpopmuposanue yennocmeii-kawecms. Ha naHHOM 1mare iese-
COO0pa3HOW TPENCTABIISETCS pean3alys A TeIbHOCTHOTO OTHOIICHHS OY-
OYUIUX MefaroroB K 00beKTam, UMEIOIUM JMYHOCTHBIM CMBICI, YTO TPEATIO-
JlaraeT BO3JEHCTBHE HA CIEAYIONINE MOACTPYKTYPhI IUIHOCTH OYyAyIIero me-
narora:

— nH(GOPMAIMOHHYIO — B3TJISIBI HA YYEOHYIO CUTYAIIMIO B 00pa3 TaKoro
MOBEJICHUS, K KOTOPOMY OYAYIIMH YYHTENh MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIOJDKEH
CTPEMUTHCS;

— 3MOI[MOHAJIBHO-OIIEHOYHYIO — AaHTUTIATHH U CUMITATUH K U3y4aeMbIM
o0beKTaM;

— MOBEJCHYECKYIO — TOTOBHOCTh JISHCTBOBAThH 10 OTHOIIEHUIO K 00b-
eKTY, UMEIOIIEeMY JTMYHOCTHBIN CMBICT C TOYKH 3pEeHUs NMpodeccuOoHaIbHO-
TMe1aroru4eckoi e TeIbHOCTH, OCHOBAHHOM HA KOMMYHHKAaTHBHOM MOJIXO0/1€
B 00yueHun u npuMeneHnu T Ha ypoke HHOCTPAHHOTO S3BIKA.

Ha emopom smane TOATOTOBKU — COOEpICAMENbHO-0ESTMETbHOCH-
HOM — TIPOUCXOIUT 00yUeHHe HOpMaM KOMMYHUKAIMW TPH M3YYCHHH WHO-
CTPaHHOIO S13bIKA C IpUMeHeHueM coBpeMeHHbIX UT. [Ipu neranuzanuu nas-
HOT'0 3Tamna MbI BBIJISTWIN TPH LIara.

1 waz — popmuposanue 6a306bIX KOMMYHUKAMUBHBIX KOMNnemenyuil 0y-
JQYLIEro YYUTENA 0 UCIONIb30BaHUI0 coBpeMeHHbIX MT. Ha nanHOM 1are ocy-
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LIECTBIISIETCS] PEryIupoBaHre (opM MOBEIEHUS CTYICHTOB HA OCHOBE yCBOE-
HUSI UMM 00pa30B KOMMYHHMKAIIMH IPEIofaBaTesis, UCTIOIb3YIOIIEro coBpe-
MEHHbIE HH(POpMaLIMOHHbIE TEXHOJIOTUH IIPU 00yYEHNUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
OTO MpeAronaraeT yCTONYMBBIHN, TOCIIEI0BATENBHBIN, IIeIeHATPaBICHHBIIN Xa-
paxTep mporiecca 00ydeHHs Ha PENpOayKTUBHOM ypoBHE. D(PPEeKTHBHBIM, Ha
Halll B3I, HA JaHHOM ILIare sSBISIETCS KOMMYHUKAMUGHBIU MPEHUHE.

Jto6oi#t TpeHWHT B OONBIIEH CTENEHW HampaBieH Ha (OPMHPOBAHFE
ymennit. OCHOBHOHM 3a7jadeil KOMMYHHKATHBHOTO TPEHWHTa SBIISETCS Opra-
HU3aLMs CAMOCTOSITETbHOM paboThl, B IpoIiecce KOTOPOH YYaCTHUKH OCBau-
BAaIOT ONpPEETCHHbBIH Ha0Op KOMMYHHKAaTUBHBIX YMEHHUH, HA KOTOPbIX 0a3u-
pyercs KOMMYHHKAaTUBHBIN MeTOA 00y4eHHs HHOCTPAaHHOMY S3BIKY.

MBI paccMaTpuBaeM TPEHUHT KaK IPaKTHYECKYI0 00JacTh HAYKH, OpH-
CHTUPOBAHHYIO Ha UCIIOJIb30BAHUE AKMUGHBIX MEMOO08 SPYNNOBOL padbomul
C LIEJIBIO PA3BUTUS KOMMYHUKATHBHONW KOMIIETEHTHOCTH.

HNrakx, KOMMYHUKATUBHBI TPEHUHT OCHOBBIBAETCS HA TPYIIOBOM
dhopme padotrl. ['pynma mpeacTaBiasier co00il BpeMeHHOEe 00bETNHEHHUE CTY-
JICHTOB, MMEIOIIEe PYKOBOIHUTEIS, OOLIYIO IIeIb HCCIIEI0BAHUS, O0ydeHHS,
pOCTa U CaMOPaCKPBITHUSL.

Jlns yenenHocTH poBeeH s TPEHUHTa BaYKHO COOJIOICHNE CIIETYTO-
IMX TPeOOBaHUI:

— nepcoHU(UKaIMs BHICKA3bIBAHUM, T.€. BCE YUACTHUKU TPEHHUHIA HE
JOJIDKHBI UCIIOJIB30BATh 6C3HI/I‘IHBIC PEYEBBIC q)OpMBI, TaK KaK OHHU ITOMOIraroT
B ITOBCEHEBHOM KU3HH U OOIIEHUN CKPHITh 3aHIMAEMYIO TIO3UITHI0: He00X0-
JIMMO HE TIpU0OeraTh K peueBbiM 000poTaM, TakuM Kak «OObIMHO MojpazymMe-
BaETCH...»;

— peveBOi OCHOBOM CTAHOBATCS 000pOTHI «S1 cumTaro...», «Moe MHe-
HUE...»);

- HCOGXOZ[I/IMO JCIaTh aKICHT Ha A3bIKC YYBCTB: IBITATHCA 3KCIIPEC-
CHBHO BBIPa3suTb CBOU SMOLHWH U NPHUHATH OMOILIUH APYTOro ydYaCTHUKaA IIpU
IIoMOIIN pa3jInYHbIX METOJ0B U ITPUEMOB 3KCITPECCUU AJIA TOTO, tITOGI)I 6131}'[3
yCTaHOBJIEHA 00paTHAS CBSI3b;

— Juanorusanusi o0ydeHust (opraHu3anusi oOIICHUS, B OCHOBE KOTO-
POro JISKUT BHEITHUI ¥ BHYTPEHHHI TUAIIOT, Oa3UPYIOIIUIICS Ha apTHCHTIA-
TUBHBIX, pPaBHONPAaBHLIX, YBAKUTCIIbHBIX OTHOHIGHI/ISIX);

— TIOCTOSTHHAsI 00paTHAas CBsI3b (CHCcTeMaTHuecKoe HHHOPMUPOBAaHUE KaX-
JIOTO YYacCTHHKA APYTUMH YIEHAMH IPYIIIBI O PE3YNIbTaTax ero AesITebHOCTH);

— UCXOJ U3 O0pATHOH CBSI3H, OCYIIECTBIISIEMOM B TEUYCHHE BCETO Tpe-
HUHTa, @ UMEHHO T10CJI€ BBHITTOJTHEHUSI KaXX0T0 3aJaHusl, B OCHOBE KOTOPOIrO
JISKUT TPaBHJIO HEPUKOCHOBEHHOCTH JIMYHOCTH, YYaCTHUK IOJIyYaeT BO3-
MOKHOCTh KOPPEKI[UU CBOETO MOBEICHHUS;

— IMPOABJICHUE, JEMOHCTPALIMA OTBETCTBCHHOCTU ! YHAaCTHUKHN 6€p}IT Ha
06651 OTBCTCTBCHHOCTD 3a ITPUHATBIC PEHICHU A, KOTOPLIC PCAJIN3YIOTCA B 1aJ1b-
HeHIIe# 1esITeIbHOCTH, U T.I.
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Il waz — gopmuposanue npoOSUHYMBIX KOMMYHUKAMUBHBIX KOMHe-
menyul OyTyNIero yYuTels HHOCTPaHHOTO S3bIKa 110 UCTIONTb30BAHHIO COBpE-
MEHHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOrMH Ha YpPOKE HHOCTPAaHHOTO S3bIKA.
Ha sToM sTane npuMeHSIOTCs Takue METObl, (POPMBI OPraHU3alMU U CpPell-
CTBa, KaK Memoobl KOHMEKCMH020 0byuenus: (METO KOHKPETHBIX CUTYallnH,
MO3TOBOM MITYPM | JIP.) U METOIBI 0OyYeHuUs 6 compyoHuiecmae (METOH Tpo-
€KTOB, Pa3HOYPOBHEBOE OOyUeHUE U Jip.). MHOTHE METOBI U MTPUEMBI 3aUM-
CTBOBaHBI U3 COJCPKAHUS AHTIIMICKUX CalTOB, KOTOpPbIC MOAPOOHO M3yya-
IOTCSI ¥ aHATTM3UPYIOTCS HA 3aHITUSX, HATPUMEP MO3TOBOM IITYPM.

Cremyer OTMETHTH, YTO BEIOOP METOIOB KOHTEKCTHOTO 00yUeHHs 1 00y-
YeHHSI B COTPYIHHYECTBE OOYCIOBJIEH TeM (PaKkTOM, YTO JIAHHBIE TEXHOIOTUH
00yueHHs He TOIBKO aKTHBU3UPYIOT O3HABATENHHYIO JCATEINLHOCTh CTY/ICHTOB,
HO W CO3/IAI0T YCJIOBUS MHIMBUIYTLHOW M KOJUIEKTUBHOW OTBETCTBEHHOCTH 32
pe3yabTaThl YUeOHOH JEATEeNbHOCTH, a TAKKEe MHIWBHIYaIbHO-KOUICKTUBHON
3aMHTEPECOBAHHOCTH B BHICOKOM KauecTBe MPHOOPETaeMBbIX 3HAHUI M YMEHHH,
KOTOpbIE 0a3UPYIOTCS Ha IMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOM ITOJIXOJIE, TYMaHH3aIHN
M JIEMOKpaTH3aIui 00pa30BaTellbHOrO IPOoIecca.

B xome wccrnemoBaHuWs Mbl NpHIEPKUBAEMCS OIpPEeICHUs KOH-
TEKCTHOTO 00yueHuss A.A. BepOuIkoro: «...xoumekcmuoe obyuenue — dTO
MOJIETTMPOBAHUE C MOMOIILIO 3HAKOBBIX CPE/ICTB Ha SI3bIKE YUEOHBIX JTUCIIN-
TUTHH TIPEJMETHOTO U COIMANBHOTO COMep KaHus Oyayiel npodeccuoHab-
HOH aesTensHOCTH Monoaoro cuenuanuctay [17. C. 29].

Otcrona criemyeT, 9YTO0 OCHOBHOW elIWHUIIEH paboThl MperoaaBarens u
CTYACHTOB CTAHOBUTCA HE TOJIBKO IOPIUA I/IH(i)OpMaIH/H/I, HO 1 CUTyalus:d B €€
MPEIMETHON U COLUAIIBHON ONPENeTICHHOCTH; JeITebHOCTh 00yJatonXCcs
npruoOpeTaeT YepThl CIOKHOM KBa3UIPO(EeCCHOHAIBHOI IeSITETbHOCTH, B KO-
TOPOH MPOSBISIFOTCS HHTEPECHI, CKIIOHHOCTH U MOTPEOHOCTH K yueOHOM 1 Oy-
Iyliei npodeccuoHaabHON AeATEIbHOCTH.

B xoHTEKCTHOM OGy‘IeHI/II/I BO MHOI'OM CHUMAIOTCA TPYAHOCTH MOTUBAIITMOH-
HOT0 XapakTepa yueOHoi paboThl cTyneHToB. OHa proOpeTaer st HUX JITIHOCT-
HBIM CMBICII, IIOCKOJIBKY Yepe3 Hee MPOCBEUMBAIOT KOHTYPhI Oyayiel mpodeccro-
HaJIBHOM JESTETBHOCTH, NEHCTBUS CTYJICHTOB CTAHOBSITCS CYT'y0O JIMYHOCTHBIMH U
COLIMATLHO 3HAYMMBIMH: KaXK]IbIii OTBEYAET HE TOIBKO 32 ce0sl, HO U 3a APYroro, 3a
BeCh KOJUIGKTHB OOYy4Jarolmxcsi, 3a oOlee JeNo U 3a pa3BuTHe Kakaoro. Kpome
TOrO, U B KOHTEKCTHOM OOYYeHUH, U B O0yUYCHHUH B COTPYIHHYECTBE YETKO TPO-
CMATPUBACTCs KaK JIMYHAsSL, TAK M KOJUICKTUBHAS OTBETCTBEHHOCTh. Ha 3ToM Jtare
CTYIICHTBI UCTIONb3YFOT Pa3IMYHbIC CAUTHI HA AHTTIMICKOM SI3bIKE, C KOTOPHIMH OHH
o3HaKOMWIHCH paHee: Free printables for teachers (https:/www.mes—english.com),
Learn English kids. British council (https://learnenglishkids.britishcouncil.org/par-
ents, WebQuests https://webquest.org/index.php u np.

HemaiioBaxHo, 4TO B 3TOH TEXHOJOTHH JIOTHKa OyayIied npodeccuo-
HAJIBHOW JEATETbHOCTH CTAHOBUTCS MPUOPUTETHOW, HA HEe W JieNaeTcs ak-
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IIEHT, & He TOJBKO Ha JIOTHKY U3y4aeMOoro MpenMeTa, ClIe0BaTelnbHO, 00Ib-
1I0e BHUMaHHE YAEISICTCS MOJICIU CIIeanicTa. ITo obecrieunBaeT eocT-
HOCTh CO3/IaHHOW CHCTEMBI U JICIaeT YCBaMBACMbIC 3HAHHS U YMEHHUSI JTUY-
HOCTHO 3HAYUMBIMH, YTO YCHUJINBACT MOTUBAIMIO 00yJIaeMbIX.

11 wae — popmuposanue KpeamusHbIX KOMMYHUKAMUBHBIX KOMNEMeH-
yutl Oymymiero yuutens. Ha atom mare obecnieunBaercst opMUpOBaHIE Kpe-
ATHBHBIX KOMIETCHIIMHA. Y CTyJeHTOB c(hOPMHUPOBAHBI KIFOUEBBIC U MPOJBU-
HYTbIE KOMITETCHIINU HCIIOb30BAHUSI COBPEMEHHBIX HH(POPMAIMOHHBIX TEX-
HOJIOTMH Ha ypOKE MHOCTPAHHOTO f3bIKa, ¥ OHU TOTOBBI UCIONIB30BaTh CBOM
WHIUBUYalbHBIE CTPATETHH JUIS MX peai3allvy.

IMporecc hopMupOBaHUS KPEATHBHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX KOMITETCH-
IIMH OCYIIECTBIIAETCS 33 CUET IPUMEHEHHS Memooa 0el0801 uzpbl. ITOT Me-
TOJl HE TONBKO SIBIISIETCS CBA3YIOMIEH (yHKIMEH Mexay yaeOHoi U mpodec-
CHOHAIILHOM JIeTEbHOCTHIO, HO M «IIOTpYyKaeT» OYAyIIUX YYUTeNnel B TBOP-
YEeCKUH MearoruiaecKuii mporiece TMYHOCTHOTO M KOJITEKTHBHOT'O XapaKkTepa,
dhopmupyer MOTPpeOHOCTh B MOCTOSHHOM ITOMCKE HOBBIX (hOpM, METOAOB U
MPHEMOB TIEIarOTHIECKOr0 BO3JICHCTBYSI IIPH MCIIOIh30BAHHUH COBPEMEHHBIX
WHPOPMAITMOHHBIX TeXHOIornH [18].

Tpemuii sman — peghaexcugno-xoppexmupyrowuti. Ha 3Tom srtane ocy-
MIECTBIISICTCS MOHUTOPHHT, IENTBI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS AUArHOCTHKA YPOBHEH
c()OPMHUPOBAHHOCTH BHIIIICHA3BAHHBIX KOMIETEHIMNA. MBI BBIIENsieM JiBa
11ara, OTpa)arolX CYIHOCTb U IMOCIIeI0BATEILHOCTh MOHUTOPUHTOBOH Jie-
SATENFHOCTH MIPEToaBaTels.

I wae — ouaenocmuxa >hPeKTHBHOCTH TIpoIlecca MOATOTOBKU Oymy-
X yaneneﬁ K MCIOJIb30BAHUIO COBPEMEHHBIX I/IH(i)OpMaHI/IOHHBIX TEXHO-
JIOTHA. DTOT WIAr HAYMHAETCS C aHAJIN3a M OLEHKH TeX (haKTOpOB, KOTOPHIE
SABJIIAFOTCS YCTOﬁQHBBIMH, NMEPUOANYIHBIMHA U BIWAIOT HA I/ICCHC}IYCMLIﬁ Ipo-
necc. 3areM TONydeHHas WHPOPMAIUs WHTEPIPETUPYETCS, YTOUHAETCS M
HaMe4aroTcsi HeoOXOIMMbIe KOPPEKTHPOBKH B ATbHEHIIIEM.

Kputepuu u ypoBHH, T.€. KPUTEPHAITHLHO-YPOBHEBBIH 0a3UC UCCIIE0Ba-
HUS, JISKAT B OCHOBE MMEJarormueckKoil IUarHOCTHKH, KOTOpasi pearoaraer
WCIIOJIb30BaHHE MApKHPOBOYHOHM TaOJHUIIBI, CIIOCOOCTBYIOIICH CaMOOIICHKE
JACATCIIbHOCTH CTY/ICHTOB.

1l wae — npocno3uposanue u nepcnekmueHoe NIAHUPOsaHUe IeNaroru-
YECKOM JIeATEIbHOCTH 110 COBEPIICHCTBOBAHMUIO TIPOIIEcca MOATOTOBKH OYy-
J11050.¢ yaneneI‘/'I HWHOCTPAHHOT'O sA3bIKa K HCIIOJIB30BAHUIO COBPEMCHHLIX HH-
(hOpMaLMOHHBIX TEXHOIOTUH Ha YPOKE HHOCTPAHHOTO S3BIKA.

[IporHO3MpOBaHUE YUUTHIBACT OCHOBHBIC TEHICHIIMK Pa3BUTHS oOpa-
30BaTEIBHOTO MpOIlecca, a TaKKe 0COOCHHOCTEH COBPEMEHHOro 3ramna. Mel
BBIJICIISIEM JIBA BUJA TPOrHO3UPOBAHUS — OJIKaMIIee U aKTyallbHOE.

Bnuscaiiuee npoenoszupoeanue 3akimovaercs B IpeicKa3aHu BO3MOXK-
HBIX JICHCTBUI YYaCTHHKOB MPU aHaJM3€ Mpolecca MOATOTOBKH CTYJCHTOB
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HeBYy3a K UCIIOJIb30BAHNIO COBPEMEHHBIX HH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH Ha
YPOKE HHOCTPAHHOI'O S3bIKA.

Axmyanvroe npoeno3uposanue UMEET LENbI0 MpecKa3aHue Halpas-
JICHHOCTH B3aMMOJEHCTBHsI yJaCTHUKOB IPOLECcCa [TOAIOTOBKM (HampaBiieH-
HOCTh Ha COTPYAHUYECTBO, y4acTHe B y4eOHO-BOCHHUTATEIBLHOM IIPOIECCE,
BHIOOP MO3HUIMHU T10 OTHOLIEHHUIO K APYTOMY, YETKOE ONpeneieHIe IPOCTPpaH-
CTBEHHBIX U BPEMEHHBIX T'PaHUL] CUTyallii B3aUMOIEHCTBUS U IP.).

Ilepcnexmugnoe naanuposaniue NeJarornaeckon AesITebHOCTH IO CO-
BEPLIEHCTBOBAHHUIO HCCIIEAYEMOT0 IIpoIiecca MperonaraeT pa3padoTKy mnep-
CIIEKTUBHOI'O IIJIaHA, B KOTOPOM 0OOCHOBAHBI ITyTH BCEMEPHOI'O Pa3BUTHSI 10~
JIOXKUTENBHBIX TEHAEHIMH, CIOCOOBl NPERAYNPEKICHHS W OJIOKMPOBAHMS
HEeraTUBHbBIX TEHJCHLIUH Ha OCHOBE I'MOKOr0 COUYETaHNs METOA0B U IIPUEMOB
peanu3anyu 00pa3oBaTEIbHOIO MIpoIiecca.

3akJaouenue

AKTYalTbHOCTh HCCIIEIyeMOI MPOOIEeMbI OMpeersieTCs MOBBIIEHUEM
TpeOOBaHMI K YpOBHIO C(HOPMHPOBAHHOCTH TOTOBHOCTH CTY/EHTOB K HC-
MOJTE30BaHUI0 HH(OPMAIMOHHBIX TEXHOIOTHH. Bo3pacTaromme nHpopmanm-
OHHBIE ITOTOKH JIETAI0T MPOLECCH BOCIIPHUATHUS, TOHUMaHUS M OIIEHKH HHDOP-
Manuu Bce 0oree CIOKHBIMH. B CIIOKUBIIEHCS cHTYallny BO3HUKIIA HEO0X0-
JIMMOCTB HCIIOTB30BaTh HH(OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOT U, KPUTHUECKH OIICHH-
Bas MOTyYEHHYIO WH(OPMAITHIO.

ITporecc MOATOTOBKH OyIyIINX YYUTENeH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA K HC-
TIOJTE30BAaHUIO COBPEMEHHBIX MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI Ha ypOKE HHO-
CTPAaHHOTO SI3bIKa MO’KHO OXapaKTepH30BaTh KaK aKTHBHOE B3aHMMOJICHCTBHE
MEXly IperoaBaTelieM U CTYAEHTaMH, B pe3yIbTaTe KOTOPOTo y CTYJIEHTOB
(dbopMupyercss TOTOBHOCTB. JTOT MPOIIECC B3aMMOJCHCTBHS MTPOTEKAET C UC-
MIOJTE30BAaHUEM METOJIOB, (HOPM M CpeICTB 00yUEHHs, IPUMEHEHNE KOTOPBIX
B KOMIIJIEKCE TTO3BOJIUT CHOPMHUPOBATH HHPOPMALTMOHHYIO KYIBTYPY.
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K 88-11eTH10 cO IHSI POKIEHUSA 3aCTYKEHHOT0 TeKaAHA
(akyJbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3LIKOB
Tomckoro rocynapcrsennoro yausepcurera C.K. I'ypaiab

Magesn Bukroposuy Chicoen”’

! Tamboeckuii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumem um. I'.P. [lepocaguna, Tambos, Poccus
? Mocxoeckuii nedazozuueckuii 2ocyoapcmeennviii yuusepcumem, Mockea, Poccus
1.2 psysoyev@yandex.ru, ORCID ID: 0000-0001-7478-7828

Caernana KoncrantuHoBHa ['ypanbs — JOKTOp neaarornyeckux Hayk, mpo-
(beccop, 3acyXKeHHBIH paOOTHHK BBICIIIEH KO, 3aCTYKEHHBIN JekaH ¢a-
KyJIbT€Ta HHOCTPAHHBIX sA3bIKOB HarmoHansHOro uccienoBatenbckoro Tom-
CKOI'0 TOCYJapCTBEHHOT0 YHUBEPCUTETA — IPU3HAHHBIN Ne1aror, JMHIBUCT U
¢uonor, IMUPOKO N3BECTHBIM CBOMMHM HCCIIEAOBAaHUAMU HE TONBKO B Poccun,
HO U JIAJIEKO 32 ee MpeAeIaMH.

OpnHoit U3 KITIOYeBBIX BeX MpodeccrnoHanbHoi nesrenpHocTH C.K. ['ypans
SIBIIIOCH co3nanne B Mae 1995 r. TomckoM yHMBepcurere (hakyinpTeTa HHO-
CTPaHHBIX S3bIKOB, OOBEIMHAIOLIEIO CIEHHMAINCTOB B 00JIACTH MpenoaBa-
HUU WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CTYAEHTaM HESA3bIKOBBIX M SI3BIKOBBIX CIIELUAIb-
Hocreit. [Ipodeccopa C.K. I'ypans Ha TPOTSDKEHUH NIECSITHIICTAN CBS3BIBAET
Ipyx0a c OCHOBaTeNneM, IEKaHOM U IPEe3UAECHTOM (haKyIbTeTa HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB ¥ pernoHoBeneHns MI'Y umenn M.B. JlomoHocoBa gokTopoM ¢uto-
morudeckux Hayk, mpodeccopom C.I'. Tep-MunacoBoid. [loaToMy OTpBITHII
Ha 6aze TI'Y HOBEI (paKynbTET BO MHOTOM OBLIT XOPOIINM ITO1001EM CBOETO
moOpaTrMa — epBoro By3a CTpaHbL. 3a HecKonbKo Jer Ceernane KoncranTu-
HOBHE YJaJIOCh 00bETMHUTH BOKPYT ce0s1 OONBIITYIO KOMaHAy €IHHOMEBIIIIICH-
HUKOB ¥ OTKPHITH psix Kadeap: kadenpy anrmuiickor ¢umomoruu (1995 r.),
Kaenpy aHIIMICKOro s3bIKa €CTECTBEHHOHAYYHBIX U (PU3UKO-MaTeMaTH4e-
ckux ¢akynpTeToB (1996 1.) (B HacTosmee BpeMsi — Kadeapa aHTIUICKOTO
sI3bIKa B chepe HayuHoU komMmyHHKaIun (2023 r.)), kadeapy poMaHCKHX S3bI-
koB (2003 1.), kadenpy kurtarickoro s3bika (2009 r.) (B HacTosIIIEEe BpEMS —
Kadeapa JTUHTBOIUAAKTHKN BOCTOUHBIX SI3BIKOB (2023 1.)), Kadenpy mepe-
BOJIa U SI3BIKOBBIX KOMMyHUKarmi (2019 r.).

[Ipodeccop C.K. I'ypans Bcerma moHumana, 9to Hacrosiee mpodeccuo-
HaJbHOE PAa3BUTHE COTPYAHUKOB (haKyJabTeTa W KauecTBO IPEAIaraeMoro

© I1.B. Csicoes, 2024



Hawu noszopasnenusn / Congratulations

CTyZ€HTaM 00pa30BaHUs BO3MOKHBI TOJIBKO Y€pe3 MOCTOSIHHBIM Hay4YHBIH HO-
UCK ¥ HAay4YHbIE KOHTAKTHI C BEAYILUMH MEAArOrMYECKMMHU M JIMHTBUCTHYE-
CKUMU TeHTpamu cTpadsl 1 Mupa. B 1990 r. C.K. I'ypanp mpoBena nepByro
MEKIYHAPOJHYIO HayYHYIO KOH(EpeHIHIO «SI3bIK U KyJIbTypa», KOTopas 3a
yke 34-JIEeTHIOI0 UCTOPHIO CTala HACTOANIMM HaydHbIM OpeHmoMm Tomcka u
cnenana ToMcKAl YHUBEPCUTET KPYITHEHIeW u HanOoJiee N3BECTHOM OTede-
CTBEHHOH IJIOIIAAKOHN T 00CYKACHUS aKTyaJbHBIX BOIIPOCOB Pa3BUTUS Me-
TOOUKH OOy4€HHS MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, MEAArOrMKH, IICUXOIOTHH, (UiIo-
JIOTHH, IMHTBUCTUKU M KYJIBTYPOJIOTHH.

Hayunas merogmueckas mkomna, Bo3riasisieMmas rpodeccopom C.K. I'y-
paJib, TaKXKe MOJy4Hyia IUPOKYIO0 U3BECTHOCTh B Poccun nccienoBanusaMu B
005acTy AUCKYPCUBHOTO U CHHEPIeTHYECKOr0 MOAXOJ0B K O0YUEHHUIO HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM, METOJUKH OOy4eHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY VISl CIICLU-
QIBHBIX LEeNeH M MHTErPUPOBAHHOrO 0OydeHus, oOydeHHs KOMIIOHEHTaM
WHOS3BbIYHON KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIICTGHIIMM CTYIEHTOB. Pe3ynbpTathl
YCIIEMIHOT0 HAYYHOT'0 PYKOBOZCTBA JOCTATOYHO BHYIIUTEIbHBIE — [IOATOTOB-
neHo 6onee 30 KaHAUIATOB U AOKTOPOB MEAATOTMYECKUX U (PUITOTOTMYECKUX
HayK, KOTOpbIE B HacTosIIee BpeMs padoTaloT B BBICIIMX Y4EOHBIX 3aBere-
HUSIX B PA3IMYHBIX YTOJKaxX CTPaHbl, NMPOABMIas WACH HAYYHOW IIKOJIBI
Tomckoro yHuBEpCUTETA.

C 2008 r. Ceernana KoHCTaHTHHOBHA SIBISIETCSI HAYYHBIM PEIaKTOPOM
MEXAYHAPOJIHOI0 HAYYHOI'O KypHala «SI3bIK U KyJIbTypay. 3a BbICOUAMILINN
aKaJeMHYEeCKUH YPOBEHb )KypHaJI CHUCKa OOJIBILIYI0 H3BECTHOCTH B Ipodec-
CHOHAJIbHOM COOOIIECTBE M CTal OJHUM W3 KJIIOUEBBIX B CTpaHe OOIIENpH-
3HAaHHBIX HAay4YHBIX ITyOJIMKATOPOB COBPEMEHHBIX HMCCIEAOBAHUN B 001acTH
(hMII0NIOTMY ¥ METOMKHY 00Y4YeHHU HHOCTPaHHBIM s3bikaM. C 2012 T. sxypHan
WHJEKCHPYETCsl B ME&XKTyHapOTHOH HaykoMeTpudeckoi 6aze Web of Science
Core Collection u Bxonut B RSCI u K1 BAK Poccun.

Hay4HsIiif Kpyro3op ¥ OIMBIT SKCIIEPTHOHW OIEHKH TTO3BOJIIIH ITpodeccopy
C.K. I'ypans mpuHAMATh PEryIsipHOE y4acTHe B padoTe IUCCEPTAIMOHHBIX
coseroB ipu MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, MI'JIY, HI'JIY um. H.A. [1o6po-
moboBa, TT'Y um. I'.P. [lep)kaBuHa U cTaTh MPUYACTHON K TPUCYKICHUIO
YUEHBIX CTENEHel KaHAuAaTa U JOKTOpa HayK B KauecTBe O(hUIIHaTIBLHOIO OIl-
MTOHEHTA WJIN 4JieHa coBeTa. B HacTosmee BpeMs Ceernana KoHcTaHTHHOBHA
paboTaer B cocTaBe auccepranuoHHoro cosera 1 24.2.409.09 mo maydHOi
CHEeNHaTbHOCTH 5.8.2 — Teopusi M MEeToaNKa OOy4YeHHs] ¥ BOCIHTAHUA (HHO-
CTpaHHBIC SI3BIKH), CO3AaHHOM NpH TaMOOBCKOM roCyIapCTBEHHOM YHHMBEp-
cutere umenu ['.P. Jlep:kaBuHa.

B cBou kpacusbie 88 CBernana KOHCTaHTMHOBHA IMPOAOIIKAET aKTUBHO
paboraTh, UuTast IEKIMH U KOHCYJIBTUPYSI aCIUPAHTOB U IOKTOPAHTOB, MIOJTHA
HOBBIX 3aMBICIIOB U HJICH.
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